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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem
Gerat heraustretende Splitter, Spéne und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heien Oberflachen.

Warnung vor elektrischer Spannung.

Warnung! Das Gerat ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten
Sie Dritte vom Arbeitsbereich des Gerates fern!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

PR O@I

777 Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerat darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

@ Lwa

97 Angabe des Schallleistungspegels in dB.
B

c € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

>
b>
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

+ unsachgemafRer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
kréafte,

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemale Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Produkts er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig
beachtet werden.

An dem Produkt dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Produkts unterwiesen und lber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Produkten allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1, 2)

Transportgriff
Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)
Druckbehélter
Kabel
Standful} (4x)
Ablassschraube fiir Kondenswasser
Manometer (Kesseldruck kann abgelesen werden)
Druckregler
Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
. Sicherheitsventil
. Ein-/ Aus-Schalter

23PN O R N~

= O

3. Lieferumfang

* 1x Kompressor
* 1x Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemiRe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft fur
druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer Luft-
menge bis ca. 28 I/min. betrieben werden kénnen (z.B.
Reifenfiller, Ausblaspistole und Lackierpistole).

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und Uber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.
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Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemal nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

5. Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1.  Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Korper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fir den Auf3enbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-

8 | DE www.scheppach.com



c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

www.scheppach.com DE|9

ringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situatio-
nen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.



A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsanlei-
tungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge / Druck-
luftvorsatzgerate! Die folgenden allgemeinen Hin-
weise sind zusatzlich zu beachten:

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft

und Ausblaspistolen

* Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-
dukt, mindestens jedoch 2,50 m und halten Sie die
Druckluftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wéah-
rend des Betriebs vom Kompressor fern.

» Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berlihrungen fiihren zu
Verbrennungen.

+ Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpum-
pe zu Branden oder Explosionen fiihren kénnen.

+ Halten Sie beim Lésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand fest.
So vermeiden Sie Verletzungen durch den zurtick-
schnellenden Schlauch.

» Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille tra-
gen. Durch Fremdkérper und weggeblasene Teile
kénnen leicht Verletzungen verursacht werden.

+ Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind
gesundheitsschadlich! Durch Fremdkérper und
weggeblasene Teile kénnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

* Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen. Verletzungs-
gefahr!

Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-

und Spriihvorsatzgeraten (z.B. Farbspritzen):

+ Halten Sie beim Befiillen das Sprihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flissigkeit in
Kontakt mit dem Kompressor kommt.

» Spriihen Sie nie mit dem Spriihvorsatzgeraten (z.B.
Farbspritzen) in Richtung des Kompressors. Feuch-
tigkeit kann zu elektrischen Geféahrdungen flihren!

» Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explosi-
onsgefahr!

+ Lacke und Loésungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

* Werden gesundheitsschadliche Fllssigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergeradte (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Angaben
Uber SchutzmaBnahmen.

« Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind zu
beachten. Gegebenenfalls sind zusétzliche Schutz-
maRnahmen zu treffen, insbesondere geeignete
Kleidung und Masken zu tragen.

* Wabhrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeitsraum
darf nicht geraucht werden. Explosionsgefahr! Auch
Farbdampfe sind leicht brennbar.

« Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagende
Maschinen diirfen nicht vorhanden sein bzw. betrie-
ben werden.

« Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum aufbe-
wahren oder verzehren. Farbdéampfe sind gesund-
heitsschadlich.

« Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m? sein und es
muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen und
Trocknen gewahrleistet sein.

* Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich beim
Verspritzen von brennbaren bzw. gefahrlichen
Spritzgltern die Bestimmungen der 6rtlichen Poli-
zeibehorde beachten.

» Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-Druck-
schlauch keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid. Diese Medien zerstéren den
Druckschlauch.

+ Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor abge-
trennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem Ar-
beitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehdltern

* Wer einen Druckbehélter betreibt, hat diesen in ei-
nem ordnungsgemaRen Zustand zu erhalten, ord-
nungsgemal zu betreiben, zu Gberwachen, notwen-
dige Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten
unverziglich vorzunehmen und die den Umstan-
den nach erforderlichen SicherheitsmaBnahmen
zu treffen.
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+ Die Aufsichtsbehdrde kann im Einzelfall erforderli-
che UberwachungsmaRnahmen anordnen.

e Ein Druckbehéalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Méangel aufweist, durch die Beschéftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

+ Kontrollieren Sie den Druckbehélter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschadigten oder rostigen
Druckbehélter betrieben werden. Stellen Sie Be-
schadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Restrisiko

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicher-

heitshinweise der Bedienungsanleitung ein.

Seien Sie stets aufmerksam bei der Arbeit und halten

Sie dritte Personen in einem sicheren Abstand von

lhrem Arbeitsplatz fern.

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerates

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge-

schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion
des Gerates konnen die folgenden potenziellen Ge-
fahrdungen abgeleitet werden:

* Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung des Produktes.

+ Schadigung des Gehdres, wenn kein vorgeschrie-
bener Gehodrschutz getragen wird.

* Schmutzpartikel, Staub etc. kénnen trotz des Tra-
gens der Schutzbrille in lhr Auge oder Gesicht ge-
langen.

« Einatmen von aufgewirbelten Partikeln.

6. Technische Daten

Netzanschluss 220 24?0\{42
Motorleistung 750 W
Betriebsart S3 25%
Kompressor-Drehzahl 18000 min-'
Druckbehéltervolumen 751
Betriebsdruck ca. 8 bar
Theo. Ansaugleistung ca. 50,4 I/min
Effektive Abgabemenge bei 1 bar ca. 28 I/min
Schutzart IP30
Gerategewicht ca. 9,4 kg
Max. Aufstellhnéhe (GiNN) 1000 m

Schutzklasse |

Technische Anderungen vorbehalten!

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Schallleistungspegel L, 97 dB
Schalldruckpegel LpA 75,36 dB
Unsicherheit KwA/pA 2,02 dB

7. Vor Inbetriebnahme

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs- und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

GEFAHR!

Gerit und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

» Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunterneh-
men melden, mit dem der Kompressor angeliefert
wurde.

« Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

+ Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Ver-
langerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.
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+ Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

+ Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen
(gut Dbellftet, Umgebungstemperatur +5°C bis
40°C) betrieben werden. Im Raum dirfen sich kei-
ne Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive oder
entflammbare Gase befinden.

» Der Kompressor ist geeignet fur den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

» Der Kompressor darf nur kurzzeitig, bei trockenen
Umgebungsbedingungen, im Auenbereich benutzt
werden.

» Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

8. Aufbau und Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt komplett
montieren!

8.1 Montage des Druckluftschlauchs (Abb. 2)

+ SchlieBen Sie den Stecknippel des Druckluft-
schlauchs (nicht im Lieferumfang enthalten) an
eine der Schnellkupplungen (9) an. SchlieRen Sie
danach das Druckluftwerkzeug an der Schnellkupp-
lung-des Druckluftschlauches an.

8.2 Netzanschluss

* Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgerustet. Dieser kann an jeder
Schutzkontaktsteckdose 230 V~ 50 Hz, welche mit
16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

« Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung und mit
der Maschinenleistung auf dem Datenschild Uber-
einstimmt.

» Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

+ Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergangigkeit gefahrdet.

8.3 Ein-/ Ausschalter (Abb. 2)

* Durch Driicken des Knopfes (11) auf Position | wird
der Kompressor eingeschaltet.

* Zum Ausschalten des Kompressors muss der Knopf
(11) auf Position 0 gedrickt werden.

8.4 Druckeinstellung: (Abb. 1)

* Mit dem Druckregler (8) wird der Druck am Mano-
meter (2) eingestellt.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupplung
(9) entnommen werden.

* Am Manometer (7) wird der Kesseldruck abgelesen.

8.5 Druckschaltereinstellung

« Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 Bar
Ausschaltdruck ca. 8 Bar

8.6 Thermoschutzschalter

Der Thermoschutzschalter ist im Gerat verbaut.

Lost der Thermoschutzschalter aus, gehen Sie wie

folgt vor:

« Ziehen Sie den Netzstecker.

» Warten Sie circa zwei bis drei Minuten.

» Stecken Sie das Gerat wieder ein.

« Startet das Gerat nicht, wiederholen Sie den Vor-
gang.

« Startet das Gerat erneut nicht, schalten Sie das Ge-
rat am Ein-/Ausschalter (11) aus und wieder an.

* Wenn Sie alle oben genannten Schritte durchge-
fuhrt haben und das Gerat trotzdem nicht funktio-
niert, kontaktieren Sie unseren Service.

9. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verliangerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voribergehender Anwendung im Freien ist
das Gerat unbedingt Uber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlielen.

Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststén-
dig ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich)
|asst sich der Motor wieder einschalten.
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Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kbnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgeméaRe Befestigung
oder Fihrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

* lIsolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung ,HO5VV-F*.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor:

* Die Netzspannung muss 230-240 V~ betragen.

+ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschllisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Rickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

10. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Strom-
stoRe!

A Achtung!
Warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Gerat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

10.1 Reinigung

« Halten Sie das Gerat so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei nied-
rigem Druck aus.

»  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann.

« Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

10.2 Wartung des Druckbehdlters (Abb. 1)
Achtung! Fiir dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behélters (3) ist nach jedem Betrieb das Kondens-
wasser durch Offnen der Ablassschraube (6) ab-
zulassen.

Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (s. 10.4.1). Die
Ablassschraube wird durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der Kompres-
sorunterseite auf die Schraube), damit das Kondens-
wasser vollstdndig aus dem Druckbehalter ablaufen
kann. VerschlieRen Sie danach die Ablassschraube
wieder (Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrollieren Sie
den Druckbehalter vor jedem Betrieb auf Rost und Be-
schadigungen.

Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an
die Kundendienstwerkstatt.
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A Achtung!

Das Kondenswasser aus dem Druckbehalter enthalt
Olriickstande. Entsorgen Sie das Kondenswasser um-
weltgerecht bei einer entsprechenden Sammelstelle.

Hinweise zur Entsorgung des Kondenswassers:
Entsorgen Sie das Kondenswasser gemafR den loka-
len und nationalen Umweltvorschriften. Stellen Sie si-
cher, dass es nicht in das Abwassersystem geleitet
wird.

10.3 Sicherheitsventil (Abb. 2)

Das Sicherheitsventil (10) ist auf den héchstzulassi-
gen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist nicht
zuldssig, das Sicherheitsventil, zu verstellen oder die
Verbindungssicherung zwischen der Ablassmutter und
deren Kappe zu entfernen.

Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funk-
tioniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mindes-
tens jedoch 3-mal jahrlich betatigt werden. Drehen Sie
die perforierte Ablassmutter zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn. Das Ventil lasst nun hérbar Luft ab.
AnschlieRend drehen Sie die Ablassmutter wieder im
Uhrzeigersinn fest.

10.4 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Ge-
rat und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeu-
ge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser
nicht von Unbefugten in Betrieb genommen wer-
den kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbe-
fugte unzuganglicher Umgebung aufbewahren.
Nicht kippen, nur stehend aufbewahren!

10.4.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, in-
dem Sie den Kompressor ausschalten und die noch
im Druckbehalter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

10.5 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafRen oder natiirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleifteile*: Riemen und Kupplung
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

11. Transport

Verwenden Sie zum Transport den Transportgriff (1).
Sorgen Sie beim Transport des Kompressors in Kraft-
fahrzeugen fir eine gute Ladungssicherung.

12. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

(]
@ @‘h @a recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren
E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.
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Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zufiihren.

Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

13. Stérungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich

an lhre Service-Werkstatt.

Stérung

Maégliche Ursache

Kompressor lauft nicht.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kdnnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose
Uberprifen.

Kompressor lauft nicht.

Netzspannung zu niedrig.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.
Verlangerungskabel mit ausreichendem
Aderquerschnitt verwenden.

AuRentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuBentemperatur betreiben.

Motor Uberhitzt.

Motor abkiihlen lassen ggf. Ursache der
Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft,
jedoch kein Druck.

Sicherheitsventil (10) undicht.

Sicherheitsventil (10) austauschen.

Dichtungen kaputt.

Dichtungen Uberprifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Ablass-Schraube fiir
Kondenswasser (6) undicht.

Schraube per Hand nachziehen. Dichtung auf der
Schraube (berprifen, ggf. ersetzen.

Kompressor lauft,
Druck wird am
Manometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

Schlauchverbindungen undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge uberprifen, ggf.
austauschen.

Schnellkupplung undicht.

Schnellkupplung Gberprifen, ggf. ersetzen.

Zu wenig Druck am Druckregler
(8) eingestellt.

Druckregler weiter aufdrehen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und

16 | DE www.scheppach.com



5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, konnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und konnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
K gen dieser iebedi ohne Idung behalten wir uns jederzeit vor.

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear safety goggles.

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust
ejected by the device can case sight loss.

Warning - Hot surfaces!

Warning against electrical voltage.

Warning! The device is equipped with an automated start-up control. Keep third-parties
away from the working range of the device!

Observe warning and safety instructions!

PR O@I

777 Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and
operated in dry ambient conditions.

@ Lwa

97 Specification of the sound power level in dB.
B

c € The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.

>
b>

18| GB www.scheppach.com



Table of contents: Page:
1. Introduction .

2. Device description (Fig. 1, 2)...cceiiiiiiiieei e 20
3. SCOPE OFf AEIIVETY ...t 20
4. PrOPEI USE ...ttt e 20
5. Safety INSrUCHIONS ......ooiiiiie e 21
6. Technical data

7. Before CoOMMISSIONING ...coiiviiiiiii e 24
8. Assembly and Operation...........cc.cocuiiiiiiii i 24
9. Electrical CoONNECTHION .........c.oooiiiiiiic e 25
10.  Cleaning, maintenance and StOrage..........c.coeeueerieiiiiiniieiie e 25
1. =10 5 o o S P ERTS 26
12. Disposal and reCYCIING.........ccoiuiiiiiiiie i 26
13, TroubIESROOLING ...eeiiiiiie e e 27
14. Declaration of confOrmity ..........c.cooiiiiiiiiiii e 278

www.scheppach.com GBI19



1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating instructions,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

 Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified,

» Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO0113 not being observed.

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your product and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instruc-
tions for the safe, proper and economic operation of
the product, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the product.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the product in your country.
Keep the operating manual package with the power
tool at all times and store it in a plastic cover to pro-
tect it from dirt and moisture. They must be read and
carefully observed by all operating personnel before
starting the work.

The product may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such products must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1, 2)

Transport handle
Pressure gauge (set pressure can be read off)
Pressure vessel
Cable
Foot (4x)
Drain screw for condensate
Pressure gauge (vessel pressure can be read off)
Pressure regulator
Quick coupling (regulated compressed air)
. Safety valve
. ONJ/OFF switch

23N RN A
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3. Scope of delivery

* 1x compressor
« 1x operating manual

4. Proper use

The compressor is used to generate compressed air
for pneumatically powered tools that can be operated
with an air rate of up to 28 I/min. (e.g. tyre inflators, air
blow guns, paint spray guns).

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.
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Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes.
We assume no guarantee if the product is used in com-
mercial or industrial applications, or for equivalent work.

The manufacturer is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.

5. Safety instructions

A WARNING - Read all safety information, instruc-
tions, illustrations and technical data for this elec-
tric tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” used in the safety instructions re-
fers to mains-powered power tools (with a mains cable)
and battery-powered power tools (without a mains cable).

1.  Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control of the power tool.

2. Electrical safety

a) The connection plug of the power tool must
fit into the socket. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep the connection cable away from heat,
oil, sharp edges or moving parts of the device.

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Wear personal protective equipment and al-
ways safety goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, safety
helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the power tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites
accidents.
Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.
Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.
Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust extraction can reduce dust-related
hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of power tools allow you to become compla-
cent and ignore power tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.
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4.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)
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Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing tool attachments, or storing
power tools. Such precautionary measures re-
duce the risk of starting the power tool acciden-
tally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
Maintain power tools and tool attachments.
Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use electric tools, insertion tools, etc. accord-
ing to these instructions. Take into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a haz-
ardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service
Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

/A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances.

In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Observe the corresponding operating manuals of
the respective compressed air tools / compressed
air attachments! The following general instructions
must also be observed:

Safety instructions for working with compressed

air and air blow guns

« Ensure there is sufficient distance to the product, at
least 2.50 m, and keep the compressed air tools /
compressed air attachments away from the com-
pressor during operation.

« Compressor pump and lines reach high tempera-
tures during operation. Touching them will cause
burns.

« The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

* When disconnecting the hose coupling, hold the
coupling piece of the hose firmly with your hand.
This will ensure that you avoid injuries caused by
the hose recoiling.

» Wear safety goggles when working with the air blow
gun. Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

» Wear safety goggles and a respirator when working
with the compressed air pistol. Dusts are harmful to
health! Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

» Do not blow on people or clean clothing whilst on
the body with the air blow gun. Danger of injury!

Safety instructions when using spraying attach-

ments (e.g. paint sprayers):

» Keep the spray attachment away from the compres-
sor when filling so that no liquid comes into contact
with the compressor.

» Never spray in the direction of the compressor when
using the spraying attachments (e.g. paint sprayers).
Moisture can lead to electrical hazards!



» Do not process any paints or solvents with a flash
point below 55° C. Risk of explosion!

» Do not heat up paints or solvents. Risk of explosion!

+ If harmful liquids are processed, filter devices (face
masks) are required for protection. Also observe the
information on protective measures provided by the
manufacturers of such substances.

* The information and labelling of the hazardous sub-
stances ordinance affixed to the outer packaging of
the processed materials must be observed. If neces-
sary, take additional protective measures, in particu-
lar wear suitable clothing and masks.

+ Do not smoke during the spraying process or in the
working area. Risk of explosion! Paint vapours are
also highly flammable.

+ Fireplaces, naked flames lights or sparking machin-
ery must not be present or operated.

» Do not store or consume food or drinks in the work
area. Paint fumes are harmful to health.

* The working area must be larger than 30 m* and suf-
ficient air exchange must be ensured during spray-
ing and drying.

» Do not spray into the wind. Always observe the reg-
ulations of the local police authorities when spraying
flammable or hazardous spraying materials.

» Do not use media such as white spirit, butyl alcohol
and methylene chloride in conjunction with the PVC
pressure hose. These media destroy the pressure
hose.

» The work area must be separated from the compres-
sor so that it cannot come into direct contact with the
working medium.

Operation of pressure vessels

* Anyone who operates a pressure vessel must keep
this in good working order, operate and monitor it
correctly, perform the necessary maintenance and
servicing works immediately and implement safe-
ty measures as required according to the circum-
stances.

* The regulatory authority can instruct necessary
monitoring measures in individual cases.

» A pressure vessel must not be operated if it exhib-
its a defect that poses a danger to personnel or
third parties.

+ Check the pressure vessel for rust and damage
each time before use. The compressor shall not be
operated if the pressure vessel is damaged or rusty.
If you discover damage, please contact the custom-
er service workshop.
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Store the safety instructions safely.

Residual risks

Comply with the stipulated maintenance and safety in-

structions in the operating instructions.

Remain attentive at all times when working, and keep

third parties at a safe distance from your work area.

Even when the device is being used properly, there will

always be certain residual hazards that cannot be com-

pletely ruled out. The following potential hazards can

arise due to the type and design of the device:

» Unintentional starting up of the product.

+ Damage to hearing if the stipulated hearing protec-
tion is not worn.

« Dirt particles, dust etc. can get irritate the eyes or
face despite wearing safety goggles.

* Inhaling swirled up particles.

6. Technical data

Mains power connection 220-240V ~
50 Hz

Engine output 750 W
Operating mode S325%
Compressor speed 18000 rpm
Pressure vessel volume 751
Operating pressure approx. 8 bar
Theo. Suction capability approx. 50'.4
I/min

Effective output rate at 1 bar approx. Zﬁiz
Protection category IP30
Device weight approx. 9.4
kg

Max. installation altitude (above 1000 m

sea level)

Protection class |

Subject to technical changes!

The noise emission values have been determined in
accordance with EN ISO 3744.

Wear hearing protection.
Exposure to noise can cause hearing loss.



A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Sound power level L, 97 dB
Sound pressure level LpA 75.36 dB
Uncertainty K 2.02dB

WA/pA

7. Before commissioning

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

DANGER!

The device and the packaging are not children's
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

+ Before connecting, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

+ Check the device for transport damage. Report
any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

+ Install the compressor near the point of consump-
tion.

* Long air lines and supply cables (extension cable)
should be avoided.

* Ensure that the intake air is dry and dust-free.

* Do not deploy the compressor in damp or wet areas.

+ Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

+ The compressor is designed to be used in dry
rooms. It must not be used in areas where splashed
water is present.

* The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

8. Assembly and operation

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled before
commissioning!

8.1 Fitting the compressed air hose (fig. 2)

« Connect the plug-in nipple of the compressed air
hose (not included in the scope of delivery) to one
of the quick-connect couplers (9). Then connect
the compressed air tool to the quick coupling-of the
compressed air hose.

8.2 Mains power connection

* The compressor is equipped with a mains cable
with an earthed plug. This can be connected to any
mains socket 230 V~ 50 Hz with an earth contact
and that is protected at 16 A.

+ Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the ma-
chine's power rating on the type plate.

* Long supply lines, as well as extensions, cable
drums etc. cause voltage drop and can prevent the
motor from starting.

« Atlow temperatures below +5 °C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.

8.3 On/Off switch (Fig. 2)

« The compressor is switched on by setting the switch
(11) to position I.

* The compressor is switched off by setting the switch
(11) to position 0.

8.4 Adjusting the pressure: (Fig. 1)

* The pressure at the manometer (2) is adjusted with
the pressure regulator (8).

* The pressure set can be drawn from the quick cou-
pling (9).

» The vessel pressure can be read off at the pres-
sure gauge (7).

8.5 Setting the pressure switch

* The pressure switch is set in the factory.
Switch-on pressure ca. 6 bar
Switch-off pressure ca. 8 bar

8.6 Thermal protector

The thermal protector is built into the device.

If the thermal protector has tripped, proceed as follows:
« Pull out the mains plug.

*  Wait about two to three minutes.
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* Plug the device in again.

« If the device does not start, repeat the process.

+ If the device does not start again, switch the device
off and on again using the on/off switch (11).

 If you have carried out all of the steps above and the
device still does not work, contact our service team.

9. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er's mains connection as well as the extension cable
used must also comply with these regulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the device must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable.

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fixed or routed.

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-

larly. Ensure that the connection cables are disconnect-

ed from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with designation "HO5VV-F".

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor:

* The mains voltage must be 230-240 V~.

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm=.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

« Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.

10. Cleaning, maintenance and storage

A Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any clean-
ing or maintenance work! Danger of injury due to elec-
tric shocks!

A Attention!
Wait until the device has cooled down completely!
Danger of burning!

A Attention!
Depressurise the device before carrying out any
cleaning or maintenance work! Danger of injury!

10.1 Cleaning

» Keep the device as free of dust and dirt as possible.
Rub the device clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

« Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device.Make sure that no water can
penetrate the interior of the device.

» The hose and injection tools must be disconnect-
ed from the compressor before cleaning. The com-
pressor must not be cleaned with water, solvents
or similar.
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10.2 Maintaining the pressure vessel (fig. 1)
Attention! To ensure a long service life for the
pressure vessel (3), drain off the condensate after
each use by opening the drain screw (6).

Release the boiler pressure beforehand (see 10.4.1).
The drain screw is opened by turning it anti-clockwise
(when looking at the screw on the bottom of the com-
pressor) so that the condensate can be completely
drained out of the pressure vessel. Then close the
drain screw again (turn clockwise). Check the pressure
vessel for rust and damage each time before use.

The compressor shall not be operated if the pressure
vessel is damaged or rusty. If you discover damage,
please contact the customer service workshop.

A Attention!

The condensate from the pressure vessel contains oil
residue. Dispose of the condensate in an environmen-
tally friendly manner at a suitable collection point.

Instructions on the disposal of condensate:
Dispose of the condensate in accordance with local
and national environmental regulations. Ensure that it
is not discharged into the wastewater system.

10.3 Safety valve (Fig. 2)

The safety valve (10) is set to the maximum permissible
pressure of the pressure vessel. It is not permitted to
adjust the safety valve or remove the connection lock
between the exhaust nut and its cap.

Actuate the safety valve every 30 operating hours but
at least 3 times a year to ensure that it works when re-
quired. Turn the perforated drain nut anti-clockwise to
open it. Now, the valve audibly releases air.

Then turn the drain nut clockwise again to tighten.

10.4 Storage

A Attention!

Disconnect the mains plug, vent the device and all
connected compressed air tools. Store the com-
pressor in such a way that it cannot be used by un-
authorised persons.

A Attention!

Store the compressor only in dry locations that
are inaccessible for unauthorised persons. Do not
tilt the unit, only store it upright!

10.4.1 Releasing excess pressure

Release overpressure in the compressor by switching
off the compressor and using up the compressed air
still in the pressure vessel, e.g. with a compressed air
tool running at idle or with an air blow gun.

10.5 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Belts and couplers

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

11. Transport

Use the transport handle (1) for transport.
Ensure that the load is well secured when transporting
the compressor in a motor vehicle.

12. Disposal and recycling
Notes for packaging

o) .ﬁ Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of sepa-

EEEE rately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.
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» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

13. Troubleshooting

If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

The compressor does not start.

Remedy

Check cable, mains plug, fuse and socket.

Mains voltage too low.
The compressor does 9

not start.

Avoid extension cables that are too long. Use
extension cables with sufficient conductor cross-
section.

Outdoor temperature too low.

Do not operate at outside temperatures below +5° C.

Motor is overheated.

Let the motor cool down, if necessary, eliminate the
cause of overheating.

Safety valve (10) leaking.

Replace the safety valve (10).

Compressor runs, but
no pressure.

The seals are damaged.

Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service centre.

leaking.

Drain screw for condensate (6)

Tighten the screw by hand. Check the seal on the
screw and replace if necessary.

Hose connections leaking.
Compressor running,

Check compressed air hose and tools, replace if
necessary.

pressure shown on the

manometer, but tools Quick-coupler leaking.

Check quick coupling, replace if necessary.

are not running.

regulator (8).

Pressure set too low at pressure

Turn up the pressure regulator further.
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour
la prévention des accidents.

Lisez la notice d'utilisation et observez les consignes de sécurité avant de procéder a la
mise en service !

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d'audition.

Portez des lunettes de protection.

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de méme
que les éclats, copeaux et poussiéres s'échappant de I'appareil peuvent faire perdre la
vue.

Avertissement relatif aux surfaces bralantes.

Avertissement relatif a la tension électrique.

Avertissement ! L'appareil est doté d'une commande de démarrage automatisée.
Maintenez les tiers a distance de la zone de travail de I'appareil !

Respecter les consignes d'avertissement et de sécurité !

PR OY@I

777 N’exposez pas la machine a la pluie. L'appareil ne peut étre stationné, entreposé et
exploité que dans des conditions ambiantes séches.

97 Indication du niveau de puissance sonore en dB.
)

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvel appareil vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n'est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur l'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

* Inobservation des instructions d'utilisation,

» Réparations effectuées par des tiers ou des spécia-
listes non autorisés,

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales,

« Utilisation non conforme,

* Pannes de [linstallation électrique en cas de
non-respect des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Attention :

Lisez I'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service.

La présente notice d'utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre produit et d'en exploiter les pos-
sibilités d'emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec le produit
et sur la fagon d'éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d'arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie du produit.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d'utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement du pro-
duit en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiére et de I'humidité prés
du produit. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.
Seules des personnes formées a I'utilisation du produit
et informées des dangers associés sont autorisées a
travailler avec le produit.

Respecter la limite d'age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les regles techniques générales concernant |'utilisation
des produits similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d'un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de I'appareil (fig. 1, 2)

Poignée de transport

Manomeétre (la pression réglée peut y est consul-
tée)

Réservoir sous pression

Cable

Béquille (4x)

Vis de purge pour I'eau de condensation
Manometre (permettant de lire la pression de la
chaudiére)

8. Reégulateur de pression

9. Couplage rapide (air comprimé réglé)

10. Soupape de sécurité

11. Interrupteur marche/arrét

N =

No o R

3. Fournitures

* 1 compresseur
* 1x Notice d'utilisation

4. Utilisation conforme

Le compresseur sert a générer de I'air comprimé pour
les outils a air comprimé nécessitant un volume d'air
pouvant atteindre env. 28 I/min (par exemple, gonfleur
de pneus, pistolet de soufflage et pistolet a peinture).

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, 'utilisateur/opérateur est
le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respec-
ter les consignes de sécurité, ainsi que les instructions
de montage et les consignes d'utilisation de la notice
d’utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la
maintenance doivent étre familiarisés avec celui-ci et
connaitre les dangers possibles qu'il implique.
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Toute modification du produit annule toute garantie du
fabricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des piéces de
rechange et des accessoires originaux du fabricant.
Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et
de maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions
indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n'ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
responsabilité si le produit est utilisé dans des exploi-
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou
dans le cadre d'activités comparables.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux
dommages dus a une utilisation non conforme ou a une
fausse manipulation.

5. Consignes de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et caracté-
ristiques techniques qui accompagnent cet outil
électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver a l'avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable d'alimentation) et les outils électriques sur
batterie (sans cable d'alimentation).

1.  Sécurité au poste de travail

a) Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Le désordre ou des zones de
travail non éclairées peuvent entrainer des acci-
dents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un environ-
nement propice aux explosions, ou se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électriques générent des étincelles,
susceptibles de mettre le feu a la poussiére ou aux
vapeurs.

c) Pendant l'utilisation de I'outil électrique, main-
tenir les enfants et tiers a bonne distance. Toute
déviation peut entrainer une perte de contrble de
I'outil électrique.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Sécurité électrique
Le connecteur de raccordement de I'outil élec-
trique doit correspondre a la prise. Ne modi-
fier d'aucune maniére le connecteur. N'utiliser
aucun connecteur adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre. Des connecteurs non
modifiés et fiches adaptées réduisent le risque de
choc électrique.
Eviter tout contact corporel avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs. Si le corps est
mis a la terre, le risque de choc électrique est plus
important.
Mettre les outils électriques a I'abri de la pluie
ou de I'humidité. La pénétration d’eau dans un
outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
Ne pas utiliser le cable de raccordement pour
transporter ou suspendre I'outil électrique, ni
pour débrancher le connecteur de la prise de
courant. Maintenir le cable de raccordement a
I'abri de la chaleur, de I'huile, des arétes cou-
pantes et des piéces mobiles de 'appareil. Des
cables de raccordement endommagés ou emmé-
lés augmentent le risque de choc électrique.
Si loutil électrique est utilisé a I'extérieur, se
servir d’'une rallonge autorisée pour I'exté-
rieur. Le recours a une rallonge convenant a I'ex-
térieur réduit le risque de choc électrique.
Si loutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur différentiel. Lutilisation d’'un disjoncteur dif-
férentiel réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I'outil électrique en cas de fatigue ou si l'on est
sous l'influence de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Tout moment d'inattention lors de
I'utilisation de I'outil électrique peut conduire a des
blessures extrémement graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection. Quel
que soit le type d'outil électrique et son mode
d'utilisation, le port d'un équipement de protection
individuelle, tel qu’un masque antipoussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

32|FR www.scheppach.com

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que I'outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter. Le
fait de porter I'outil électrique avec le doigt sur I'in-
terrupteur ou alors que l'outil électrique est activé
et raccordé a l'alimentation électrique peut entrai-
ner des accidents.

Avant d'activer I'outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou
clé se trouvant dans une piéce rotative de I'outil
électrique peut entrainer des blessures.

Evitez toute position du corps anormale. Veil-
ler a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux contréler l'outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux et vétements a bonne distance
des piéces mobiles. Les vétements amples, bi-
joux ou cheveux longs risquent d'étre happés par
les pieéces mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu'ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours a une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
P'utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entrainer des blessures
graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de I'outil électrique
Ne pas surcharger I'outil électrique. Utiliser
I'outil électrique qui convient au travail a réa-
liser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniére plus satisfaisante et plus sire dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu'il
est devenu impossible d'activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant
et/ou retirer la batterie amovible avant d’en-
treprendre de régler I'appareil, de remplacer
les piéces de I'outil d’insertion ou de déposer
I'outil électrique.

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Cette mesure de sécurité empéche le démarrage
involontaire de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L'outil électrique
ne doit pas étre utilisé par des personnes qui
ne sont pas familiéres de ces outils ou qui
n'ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques sont dangereux entre les mains d'utilisa-
teurs novices.

Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires. Vérifier si les piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées
ou si certaines piéces sont cassées ou si en-
dommagées qu'elles nuisent au bon fonction-
nement de I'outil électrique. Faire réparer les
pieces endommagées avant d’utiliser I'outil
électrique. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et
sont plus faciles a guider.

Utiliser I'outil électrique, les outils auxiliaires,
etc. conformément a ces instructions. Tenez
compte des conditions de travail et de I'acti-
vité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut
entrainer des situations de danger.

Veillez a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d'huile et de graisse. Des poignées
et surfaces de préhension de poignées glissantes
compromettent la sécurité d'utilisation et de
contréle de loutil électrique dans les situations
inattendues.

Service aprés-vente

Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu'a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de I'outil électrique est maintenue.

A AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tiqgue. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs.

Pour réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d'implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi
que le fabricant de leur implant avant d'utiliser I'outil
électrique.



CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Respectez les modes d'emploi correspondants
des outils a air comprimé/appareils frontaux a air
comprimé en présence ! Les remarques générales
suivantes doivent en outre étre respectées :

Consignes de sécurité a respecter lors de I'utili-

sation d’air comprimé et de pistolets de soufflage

» Veillez a respecter une distance suffisante par rap-
port au produit (min. 2,50 m) et maintenez les outils
a air comprimé/appareils frontaux a air comprimé
a distance du compresseur pendant le fonctionne-
ment.

» La pompe du compresseur et les cables atteignent
des températures élevées en cours de fonctionne-
ment. Tout contact peut entrainer des bralures.

* L'air aspiré par le compresseur doit demeurer
exempt d'impuretés susceptibles d’entrainer des
incendies ou des explosions dans la pompe du
compresseur.

+ Lors du desserrage du couplage de flexible, tenir le
raccord du flexible fermement avec sa main. Cela
permet d’éviter les blessures causées par le retour
du flexible.

» Lors de travaux sur le pistolet de soufflage, porter
des lunettes de protection. Les corps étrangers et
projections de piéces peuvent aisément causer des
blessures.

* Lorsque le pistolet a air comprimé est utilisé, por-
ter des lunettes de protection et un masque respi-
ratoire. Les poussiéres sont nocives pour la san-
té ! Les corps étrangers et projections de pieces
peuvent aisément causer des blessures.

* Ne pas utiliser le pistolet de soufflage sur des per-
sonnes ou pour nettoyer des vétements sur une per-
sonne. Risque de blessures !

Consignes de sécurité lors de I'utilisation d'appa-
reils frontaux d'application au pistolet et de pulvé-
risation (par exemple, pistolet a peinture) :

+ Lors duremplissage, tenez I'appareil frontal d'applica-
tion au pistolet a distance du compresseur afin qu'au-
cun liquide n'entre en contact avec le compresseur.

+ Ne pulvérisez jamais au moyen des appareils fron-
taux d'application au pistolet (par exemple, pistolet
a peinture) en direction du compresseur. Lhumidité
peut entrainer des risques électriques !

* Ne pas utiliser de vernis ni de détergent ayant un
point d’inflammation inférieur a 55 °C. Risque d'ex-
plosion !

* Ne pas chauffer les peintures et solvants. Risque
d'explosion !

» En cas de traitement de liquides nocifs pour la san-
té, des dispositifs de filtrage (masques faciaux) sont
indispensables pour la protection. Respecter égale-
ment les indications fournies par les fabricants de
ces types de substances concernant les mesures
de protection.

* Les indications et marquages prescrits par I'ordon-
nance sur les substances dangereuses apposés
sur les emballages extérieurs des matériaux traités
doivent étre respectées. Au besoin, des mesures de
protection supplémentaires devront étre prises, en
particulier en ce qui concerne le port de vétements
et de masques adaptés.

« |l est interdit de fumer pendant la pulvérisation ou
dans la zone de travail. Risque d'explosion ! Les
vapeurs de peinture sont elles aussi facilement in-
flammables.

« Aucun foyer, flamme nue ou machine générant des
étincelles ne doit étre présent ou utilisé.

* Ne pas conserver ni consommer d'aliments et de
boissons dans la zone de travail. Les vapeurs de
peinture sont nocives pour la santé.

* La zone de travail doit étre d'une superficie supé-
rieure a 30 m? et un renouvellement d'air suffisant doit
étre garanti pendant la pulvérisation et le séchage.

* Ne pas pulvériser contre le vent. Par principe, res-
pecter toujours les ordres donnés par les services
de police locaux lors de la pulvérisation de produits
de pulvérisation inflammables ou dangereux.

* Ne pas traiter de fluides, tels que du white spirit, de
I'alcool butylique et du chlorure de méthyléne avec
un flexible de refoulement en PVC. Ces fluides dé-
truiraient le flexible de refoulement.

* La zone de travail doit étre isolée du compresseur
afin qu'il ne puisse pas entrer en contact direct avec
le fluide de travail.

Fonctionnement des réservoirs sous pression

« Toute personne qui exploite un réservoir sous pres-
sion, doit le maintenir en parfait état, I'utiliser cor-
rectement, le surveiller, effectuer immédiatement
les travaux d’entretien et de réparation nécessaires
et prendre les mesures de sécurité nécessaires se-
lon les circonstances.

« Lautorité de surveillance peut ordonner, au cas par
cas, des mesures de surveillance nécessaires.

* Un réservoir sous pression ne doit pas étre utilisé
s'il présente des défauts pouvant mettre en danger
les employés ou des tiers.
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» Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir
sous pression est exempt de traces de rouille et
de dommages. Le compresseur ne doit pas fonc-
tionner avec un réservoir sous pression endomma-
gé ou rouillé. Vous devez connaitre les dommages
présents. Pour ce faire, veuillez vous adresser a
I'atelier de service clients.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.

Risque résiduel

Respecter les consignes de sécurité et de mainte-

nance prédéfinies dans la notice d'utilisation.

Se montrer toujours vigilant pendant le travail et tenir

les tiers a une distance de sécurité du lieu de travail.

Méme si I'appareil est utilisé de maniere conforme, il

demeure toujours un certain risque résiduel impossible

a exclure. Les dangers potentiels suivants sont liés au

type et a la construction de l'appareil :

* Mise en service inopinée du produit.

» Lésions auditives si la protection auditive prescrite
n'est pas portée.

* Des particules de saleté, de la poussiere, etc.
peuvent atteindre les yeux ou le visage méme en
portant des lunettes de protection.

* Inhalation de particules tourbillonnantes.

6. Caractéristiques techniques

Prise secteur 220-240V ~

50 Hz
Puissance du moteur 750 W
Mode de fonctionnement S325%
Régime du compresseur 18000 min-'
Volume du réservoir sous pression 751
Pression de service env. 8 bar
Débit théo. d'aspiration env. 50'; i'rf

Quantité réelle émise a 1 bar env. 28 I/min

Indice de protection IP30
Poids de I'appareil env. 9,4 kg
Hauteur de réglage max. (au- 1000 m

dessus du niveau de la mer)

Classe de protection |

Sous réserve de modifications techniques !

Les valeurs d'émission de bruit ont été calculées
conformément a la norme EN ISO 3744.

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d'audition.

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Niveau de puissance sonore L, 97 dB
Niveau de pression sonore L, 75,36 dB
Incertitude K 2,02 dB

WAIpA

7. Avant la mise en service

* OQOuvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

» Retirez le matériau d'emballage ainsi que les protec-
tions d'emballage et de transport (s'il y a lieu).

» Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que l'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport.

» Conservez si possible I'emballage jusqu'a la fin de la
période de garantie.

DANGER!

L'appareil et les matériaux d'emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d'emballage et piéces
de petite taille ! Il existe un risque d'ingestion et
d'étouffement !

« Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-
dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.

« Vérifier que I'appareil ne présente aucun dommage
causé pendant le transport. Signaler immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

* Le montage du compresseur doit étre effectué a
proximité du consommateur.

« Eviter les longues conduites d'air et d'alimentation
(cables rallonges).

« Veiller a ce que l'air d'admission soit sec et exempt
de poussiére.

* Ne pas installer le compresseur dans un espace
humide ou mouillé.
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* Le compresseur ne doit étre utilisé que dans des
lieux adaptés (bien ventilés, présentant une tem-
pérature ambiante comprise entre +5 °C et 40 °C).
La piece doit étre exempte de poussieres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.

* Le compresseur convient a une utilisation au sec.
Il est interdit de 'utiliser dans des zones soumises
a une pulvérisation d’eau.

* Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
brievement dans des conditions ambiantes séches.

* Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur aprés le travail.

8. Structure et commande

A Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement I'ap-
pareil en entier !

8.1 Montage du flexible d'air comprimé (fig. 2)

» Raccordez le raccord male du flexible a air com-
primé (non fourni) a lI'un des couplages rapides
(9). Raccordez ensuite I'outil a air comprimé au
couplage rapide- du tuyau haute pression.

8.2 Prise secteur

* Le compresseur est doté d’'un céble secteur avec
fiche de contact de sécurité. Le raccordement peut
s’effectuer sur n'importe quelle prise de contact de
sécurité 230 V~ 50 Hz protégée par un fusible 16 A.

» Avant la mise en service, veillez a ce que la tension
secteur corresponde a la tension de service et a la
puissance de la machine figurant sur la plaque d’in-
formation.

* Les longs cables, ainsi que les rallonges, les tam-
bours de cables, etc. provoquent une chute de ten-
sion et peuvent empécher le démarrage du moteur.

* En cas de températures inférieures a +5 °C, le dé-
marrage du moteur peut étre difficile.

8.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 2)

» Pousser le bouton (11) en position | pour activer le
compresseur.

* Pour désactiver le compresseur, placer le bouton
(11) en position 0.

8.4 Réglage de la pression: (Fig. 1)

+ Le régulateur de pression (8) permet de régler la
pression sur le manométre (2).

* La pression réglée apparait au niveau du raccord
rapide (9).

* La pression de la chaudiere est relevée sur le ma-
nometre (7).

8.5 Réglage du pressostat

* Le pressostat est réglé en usine.
Pression d'activation d’env. 6 bar
Pression de désactivation d’env. 8 bar

8.6 Interrupteur de protection thermique

Linterrupteur de protection thermique est intégré a

I'appareil.

Si l'interrupteur de protection thermique se déclenche,

procédez comme suit :

« Débranchez la fiche secteur.

* Attendez environ deux a trois minutes.

* Rebranchez I'appareil.

« Sil'appareil ne démarre pas, répétez le processus.

» Sil'appareil ne redémarre pas, éteignez et rallumez
I'appareil a I'aide de I'interrupteur marche / arrét (11).

« Si vous avez effectué toutes les opérations ci-des-
sus et que l'appareil ne fonctionne toujours pas,
contactez notre équipe de service.

9. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et aux normes
DIN en vigueur. Le branchement au secteur coté
client et la rallonge électrique utilisée doivent cor-
respondre a ces prescriptions.

En cas d'utilisation d'appareils frontaux d'application
au pistolet et de pulvérisation, ainsi qu'en cas d'utili-
sation temporaire en extérieur, I'appareil doit impéra-
tivement étre raccordé via un disjoncteur différentiel
avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

Consignes importantes

En cas de surcharge du moteur, ce dernier s'arréte de
lui-méme. Aprés un temps de refroidissement (d'une
durée variable), le moteur peut étre remis en marche.

Cable de raccordement électrique défectueux.

Des détériorations de lI'isolation sont souvent pré-

sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

* Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.
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» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d'intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de I'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de l'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en rai-

son de leur isolation défectueuse, sont mortellement

dangereuses.

Vérifiez régulierement que les cables de raccordement

électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous

que le cable de raccordement n'est pas raccordé au

réseau d'électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent cor-
respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.
N'utilisez que des cables de raccordement dotés du
signe « HO5VV-F ».

L'indication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif :

» La tension secteur doit étre de 230-240 V~.

* Lesrallonges d'une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm.

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

« Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

Type de raccord Y

S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccorde-
ment secteur, le fabricant ou son représentant doit s'’en
charger afin d’éviter les risques pour la sécurité.

10. Nettoyage, maintenance et stockage

A Attention !

Tirer sur la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures
par chocs électriques !

A Attention !
Attendre que lappareil ait completement refroidi !
Risque de bralures !

A Attention !
Dépressuriser I'appareil avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures !

10.1 Nettoyage

« Garder l'appareil au maximum exempt de pous-
siére et de saleté. Frottez I'appareil avec un chiffon
propre ou soufflez dessus avec de I'air comprimé a
faible pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
aprés chaque utilisation.

* Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de pro-
duits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les composants en plastique de I'appareil.
Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a I'in-
térieur de l'appareil.

« Avant nettoyage, le flexible et les outils de pulvéri-
sation doivent étre déconnectés du compresseur.
Le compresseur ne doit pas étre nettoyé a I'eau,
aux solvants, etc.

10.2 Maintenance du réservoir sous pression (fig. 1)
Attention ! Pour garantir la durabilité du réser-
voir sous pression (3), I'’eau de condensation doit
étre vidangée en ouvrant la vis de purge (6) aprés
chaque utilisation.

Tout d’abord, laisser baisser la pression de la chau-
diére (voir 10.4.1). La vis d’évacuation s’ouvre par
une rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre (vue depuis le dessous du compresseur sur la
vis). Ainsi, 'eau de condensation peut s'écouler tota-
lement du réservoir sous pression. Resserrez ensuite
la vis d’évacuation (rotation horaire). Avant chaque
utilisation, vérifiez que le réservoir sous pression est
exempt de traces de rouille et de dommages.

Le compresseur ne doit pas fonctionner avec un réser-
voir sous pression endommagé ou rouillé. Vous devez
connaitre les dommages présents. Pour ce faire, veuil-
lez vous adresser a l'atelier de service clients.
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A Attention !

L'eau de condensation provenant du réservoir sous
pression contient des résidus d'huile. Eliminez I'eau de
condensation de maniere respectueuse de I'environ-
nement en la déposant auprés d’'un point de collecte
agréé.

Consignes d’élimination de I’eau de condensation :
Eliminez l'eau de condensation conformément aux
prescriptions locales et nationales en matiere d’envi-
ronnement. Veillez a ne pas la déverser dans le réseau
d’égouts.

10.3 Soupape de sécurité (fig. 2)

La soupape de sécurité (10) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression. Il est
interdit de modifier le réglage de la soupape de sécuri-
té ou de retirer la fixation de connexion qui relie I'écrou
de vidange a son capuchon.

Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité fonc-
tionnera correctement en cas de besoin, elle doit étre
actionnée au moins toutes les 30 heures de fonction-
nement et au moins 3 fois par an. Faites tourner I'écrou
de vidange perforé dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour l'ouvrir. Vous pouvez a présent en-
tendre que la soupape laisse I'air s’échapper.
Resserrez ensuite I'écrou d’évacuation en le faisant
tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre.

10.4 Stockage

A Attention !

Débrancher la fiche secteur, purger I'appareil et
tous les outils a air comprimé raccordés. Arrétez
le compresseur de maniére a ce que celui-ci ne
puisse pas étre mis en service par une personne
non autorisée.

A Attention !
Ne conserver le compresseur que dans un envi-
ronnement sec et inaccessible aux personnes non
autorisées. Ne bas basculer : conserver unique-
ment debout !

10.4.1 Evacuer la surpression

Evacuer la surpression du compresseur en l'arrétant et
en consommant I'air comprimé resté dans le réservoir
sous pression, par exemple, avec un outil a air compri-
mé en marche a vide ou avec un pistolet de soufflage.

10.5 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d'usure* : Courroie et embrayage

* ne sont pas nécessairement fournis !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de service aprés-ventre.
Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page
d'accueil.

11. Transport

Pour le transport, utilisez la poignée de transport (1).
Lors du transport du compresseur dans des automo-
biles, veillez a une bonne fixation du chargement.

12. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

&Y Y Les matériaux d’e.ml?'a!lage sont
S .
%@ ﬁn S recyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques

usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !

« Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

» Ilincombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
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» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

13.

Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.).

Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.
Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimeétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

Dépannage

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre 'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre s(r, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I’'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives
a Iélimination des appareils électriques et électro-
niques usagés peuvent s'appliquent dans les pays
hors de I’'Union européenne.

Le tableau suivant indique les symptdmes d’erreurs et décrit les solutions possibles si votre produit ne fonctionne
pas correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probléeme de cette maniere, adressez-vous a I'ate-

lier de service aprés-vente.

Défaut

Le compresseur ne
fonctionne pas.

Cause possible

Le compresseur ne fonctionne
pas.

Solution

Controler les cables, la fiche secteur, le fusible et la
prise de courant.

Tension secteur trop faible.

Eviter les cables rallonges trop longs. Utiliser
un cable rallonge présentant des fils de section
suffisante.

Température extérieure trop
faible.

Ne pas utiliser par une température extérieure
inférieure & +5 °C.

Le moteur surchauffe.

Laisser le moteur refroidir. Au besoin, éliminer la
cause de la surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, mais sans
pression.

La soupape de sécurité (10)
n'est pas étanche.

Remplacer la soupape de sécurité (10).

Les joints sont endommagés.

Controler les joints, faire remplacer les joints
endommagés par un atelier spécialisé.

La vis de purge de I'eau de
condensation (6) n’est pas
étanche.

Resserrer la vis a la main. Controler I'étanchéité de
la vis, remplacer la vis si nécessaire.

Le compresseur
fonctionne, une
pression est indiquée
sur le manometre,
mais les outils ne
fonctionnent pas.

Les raccords de flexible ne sont
pas étanches.

Controler le flexible d'air comprimé et les outils, et
les remplacer si nécessaire.

Le couplage rapide n’est pas
étanche.

Vérifier le couplage rapide et le remplacer si
nécessaire.

La pression est insuffisante sur
le régulateur de pression (8).

Ouvrir davantage le régulateur de pression.
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Prima della messa in funzione leggere e attenersi alle istruzioni per l'uso e alle
indicazioni di sicurezza!

Indossare otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'udito.

Indossare degli occhiali protettivi.

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le
schegge, i trucioli e la polvere che provengono dall'apparecchio possono causare la
perdita della vista.

Avviso di superfici calde.

Avviso di tensione elettrica.

Avviso! L'apparecchio € dotato di un comando di avviamento automatizzato. Tenere
persone terze lontane dalla zona di pericolo dell'apparecchio!

Osservare le indicazioni di avviso e di sicurezza!

PR O@I

777 Non esporre la macchina alla pioggia. L'apparecchio pud essere installato stazionato,
stoccato e azionato solo a condizioni ambientali di asciutto.

@ Lwa

97 Specificazione del livello di potenza acustica in dB.
B

c € Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.

Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.

>
b>
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1. Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all'apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

« riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato,

* montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali,

« utilizzo non conforme,

» guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per I'uso.

Le presenti istruzioni per I'uso le consentono di cono-
scere il prodotto di sfruttare le sue possibilita d'impiego
conformi.

Le istruzioni per l'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare il prodotto in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita ed aumentare I'affidabilita e la durata di vita
del prodotto.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle
qui presenti istruzioni per l'uso, & necessario altresi
osservare le norme in vigore nel proprio Paese per il
prodotto.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino al prodotto,
protette da sporcizia e umidita in una copertina di pla-
stica. Esse devono essere lette e rispettate attenta-
mente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sul prodotto solo persone che sono
state istruite sull'uso del prodotto e che sono state in-
formate dei rischi a esso associati.

L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per I'utiliz-
zo di prodotti simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni e
delle avvertenze di sicurezza.

2. Descrizione dello strumento (Fig. 1, 2)

1. Maniglia di trasporto

Manometro (la pressione impiegata pud essere
letta)

Contenitore a pressione

Cavo

Piede di supporto (4x)

Valvola di scarico per 'acqua di condensa
Manometro (€ possibile leggere la pressione della
caldaia)

8. Regolatore di pressione

9. Giunto rapido (aria compressa regolata)

10. Valvola di sicurezza

11. Interruttore ON/OFF

N

No oM

3. Contenuto della fornitura

* 1 compressore
* 1x manuale di istruzioni per l'uso

4. Uso consentito

Il compressore viene utilizzato per generare aria com-
pressa per attrezzi ad aria compressa che possono
essere azionati con un volume di aria fino a circa 28 I/
min (per esempio sistema di gonfiaggio degli pneuma-
tici, pistola di soffiaggio e pistola di verniciatura).

E consentito impiegare il prodotto solo conformemen-
te alla sua destinazione d'uso. Un uso diverso o che
oltrepassi quello previsto & da considerarsi non con-
forme. L'utente/I'operatore, e non il produttore, & uni-
co responsabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione
derivante.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il
rispetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni
operative contenute nelle istruzioni per |'uso sono fon-
damentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme
alla destinazione d'uso.
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Le persone che utilizzano il prodotto e ne eseguono
la manutenzione devono possedere una certa dimesti-
chezza con lo stesso ed essere al corrente dei possibili
pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilita del produttore per i danni che ne derivano.
Il prodotto puo essere utilizzato soltanto con compo-
nenti e accessori originali del produttore.

Osservare le disposizioni relative alla sicurezza, al
lavoro e alla manutenzione del produttore e le misure
indicate nei Dati tecnici.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga
impiegato nel quadro di un'attivita commerciale, arti-
gianale, industriale o simili.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
danni causati da un impiego non conforme alla destina-
zione d'uso o da un utilizzo improprio.

5. Indicazioni di sicurezza

A\ AVVISO Leggere tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali & dotato questo attrezzo elettrico.
L'inosservanza delle seguenti istruzioni puo provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce a attrezzi elettrici alimentati da
rete (con cavo di rete) e a attrezzi elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

1.  Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulita e correttamente illuminata la
propria area di lavoro. Zone di lavoro disordinate
e non illuminate potrebbero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I'attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
generano scintille che possono infiammare la pol-
vere o i vapori.

c) Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso di
deviazione, si potrebbe perdere il controllo dell’at-
trezzo elettrico.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Sicurezza elettrica
Il connettore dell’attrezzo elettrico deve esse-
re adatto per la presa di corrente. Non deve es-
sere assolutamente modificato. Non utilizzare
spine di adattamento insieme ad elettroutensi-
li con collegamento a terra di protezione. Spine
non modificate e prese adatte riducono il rischio di
scarica elettrica.
Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio cor-
po € a potenziale di terra.
Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia e
umidita. La penetrazione di acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di scarica elettrica.
Non utilizzare in modo scorretto il cavo di
collegamento per trasportare e appendere
I’attrezzo elettrico o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano
da calore, olio, spigoli appuntiti o parti dell'ap-
parecchio in movimento. |l rischio di scossa
elettrica aumenta se si utilizzano cavi di collega-
mento danneggiati o aggrovigliati.
Quando si lavora all’aperto con un attrezzo
elettrico, utilizzare soltanto un cordone di
prolunga indicato anche per I'uso in ambienti
esterni. L'impiego di un cordone di prolunga ido-
neo all'uso in ambienti esterni riduce il rischio di
scossa elettrica.
Se non é possibile evitare di utilizzare I'attrez-
zo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale. L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un elettroutensile. Non utilizzare
un elettroutensile quando si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcool o medicinali. Un mo-
mento di disattenzione durante I'uso dell'attrezzo
elettrico puo causare lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale
e, sempre, occhiali protettivi. Indossare dispo-
sitivi di protezione individuale, quali maschera
antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo,
elmetto di sicurezza o otoprotettori, a seconda
del tipo di utilizzo dell’attrezzo elettrico, riduce il
rischio di lesioni.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I'elettroutensile sia disattivato
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica
el/o alla batteria, sollevarlo o trasportarlo. Se
durante il trasporto dell’'attrezzo elettrico si tiene il
dito sull'interruttore o se si collega I'attrezzo elet-
trico gia acceso alla corrente elettrica, possono
verificarsi incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi per dadi prima di accendere I'attrezzo
elettrico. Un attrezzo elettrico o una chiave che si
trova all'interno di una parte dell’attrezzo elettrico
in rotazione pud provocare lesioni.

Evitare una postura anomala. Accertarsi che
la posizione sia sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo & possibile control-
lare in modo migliore I'elettroutensile in situazioni
inattese.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere ca-
pelli e capi d’abbigliamento lontani dalle parti
in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lun-
ghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.
Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, collegarli e uti-
lizzarli correttamente. L'utilizzo di un sistema di
aspirazione della polvere pud ridurre i rischi dovuti
alla polvere stessa.

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell'attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita. Un com-
portamento incauto pud portare a gravi lesioni in
poche frazioni di secondo.

Utilizzo e gestione dell’attrezzo elettrico
Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Uti-
lizzare per il proprio lavoro I'elettroutensile
appositamente previsto. Con un elettroutensile
adatto, si lavora meglio e con maggior sicurezza
mantenendosi entro l'intervallo di potenza speci-
ficato.
Non utilizzare elettroutensili con interruttore
difettoso. Un elettroutensile che non si riesce piu
ad accendere o spegnere & pericoloso e deve es-
sere riparato.
Estrarre la spina dalla presa e/ o rimuovere la
batteria prima di impostare i parametri del di-
spositivo, sostituire i componenti dell'utensile
impiegato o riporre I’elettroutensile.

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Questa precauzione impedisce 'avvio accidentale
dell’attrezzo elettrico.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che
I’attrezzo elettrico venga utilizzato da chi non
ha dimestichezza nel suo uso o non ha letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono peri-
colosi se utilizzati da persone inesperte.
Conservare gli attrezzi elettrici e I'attrezzo au-
siliario con la massima cura. Controllare che i
componenti mobili funzionino in modo impec-
cabile e non si blocchino; verificare che non
ci siano componenti rotti o danneggiati che
possano influenzare il funzionamento dell’at-
trezzo elettrico. Fare riparare i componenti
danneggiati prima dell’utilizzo dell’attrezzo
elettrico. Molti infortuni sono causati da una catti-
va manutenzione degli apparecchi.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Uten-
sili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad una
manutenzione accurata si bloccano con una fre-
quenza minore e sono piu agevoli da controllare.
Utilizzare I'attrezzo elettrico, attrezzo ausi-
liario, attrezzi ausiliari, ecc. attenendosi alle
istruzioni. Prendere anche in considerazione
le condizioni operative e I’attivita da svolgere.
Un utilizzo degli elettroutensili per applicazioni di-
verse da quelle previste pud comportare situazioni
pericolose.

Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Impu-
gnature e superfici di presa scivolose non consen-
tono un funzionamento e un controllo sicuri dell'e-
lettroutensile in situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I’elettroutensile soltanto da per-
sonale specializzato e qualificato e solo uti-
lizzando pezzi di ricambio originali. In questo
modo si garantisce il costante funzionamento si-
curo dell’attrezzo elettrico.

A AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-
po magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni.

Perridurre il rischio di lesioni serie o mortali, si racco-
manda alle persone con impianti medici di consultare
il proprio medico e il fabbricante dell'impianto medico
prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.
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ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Rispettare le istruzioni di servizio corrisponden-
ti dei rispettivi attrezzi pneumatici / dispositivi ac-
cessori ad aria compressa! Occorre inoltre rispetta-
re le indicazioni generali di seguito riportate:

Indicazioni di sicurezza per lavorare con aria com-

pressa e pistole di soffiaggio

* Garantire una distanza sufficiente dal prodotto,
sempre di almeno 2,50 m e tenere lontani gli attrezzi
pneumatici / i dispositivi accessori ad aria compres-
sa durante il funzionamento del compressore.

* La pompa del compressore e le linee del compres-
sore raggiungono temperature elevate durante I'e-
sercizio. |l contatto comporta ustioni.

» L'aria aspirata dal compressore deve essere man-
tenuta priva di additivi che rischiano di provocare
incendi o esplosioni nella pompa del compressore.

* Quando si allenta il raccordo del flessibile, tenere
saldamente con la mano il pezzo di raccordo del
flessibile. In questo modo si evitano eventuali le-
sioni causate dal rimbalzo del flessibile.

» Indossare occhiali protettivi quando si lavora con
la pistola di soffiaggio. Corpi estranei e componen-
ti soffiati via possono facilmente causare lesioni.

* Indossare occhiali protettivi e una mascherina per
la protezione delle vie aeree quando si lavora con
la pistola ad aria compressa. Le polveri sono nocive
per la salute! Corpi estranei e componenti soffiati
via possono facilmente causare lesioni.

* Non puntare il soffio della pistola di soffiaggio su
persone né utilizzarla per pulire indumenti mentre
vengono indossati sul corpo. Pericolo di lesioni!

Indicazioni di sicurezza durante I'utilizzo di dispo-
sitivi accessori di spruzzatura e spray (ad es. bom-
bolette spray di vernice):

» Durante il riempimento del dispositivo accessorio di
spruzzaggio e spray, tenere lontano il compressore
al fine di evitare il contatto del liquido con il com-
pressore.

+ Non spruzzare mai con i dispositivi accessori di
spruzzaggio (ad es. bombolette spray di vernice)
nella direzione del compressore. Lumidita pud pro-
vocare danni elettrici!

» Non utilizzare vernici o solventi con punto di infiam-
mabilita inferiore a 55° C. Pericolo di esplosione!

» Non riscaldare vernici e solventi. Pericolo di esplo-
sione!

« Se vengono trattati liquidi nocivi per la salute, sono
necessari apparecchi filtranti (maschere facciali)
per la protezione. Osservare anche le informazioni
fornite dai fabbricanti di tali sostanze per quanto ri-
guarda le misure di protezione.

» Occorre osservare le informazioni e le marcature
relative all'ordinanza sulle sostanze pericolose Gef-
StoffV applicate sugliimballaggi esterni dei materiali
lavorati. E necessario adottare eventualmente ulte-
riori misure di protezione, in particolare indossare
indumenti e maschere adeguate.

* Non & consentito fumare durante il processo di
spruzzatura o nell'area di lavoro. Pericolo di esplo-
sione! Anche i fumi delle vernici sono altamente in-
fiammabili.

* Non e consentita la presenza o l'uso di focolari,
fiamme libere o macchine che emettono scintille.

» Non conservare o consumare cibi e bevande nell'area
di lavoro. | fumi delle vernici sono nocivi per la salute.

« Larea di lavoro deve essere superiore a 30 m*® e
occorre garantire un sufficiente ricambio dell'aria
durante la spruzzatura e |'asciugatura.

* Non spruzzare controvento. Osservare tassativamen-
te le disposizioni dell'autorita di polizia locale quando
si spruzzano materiali infiammabili o pericolosi.

* Non trattare in collegamento con il flessibile a pres-
sione in PVC fluidi quali acquaragia, butanolo e di-
clorometano. Questi fluidi distruggono il flessibile a
pressione.

« L'area di lavoro deve essere separata dal compres-
sore in modo che non ci sia un contatto diretto con
il mezzo di lavoro.

Funzionamento di serbatoi a pressione

« Chiunque utilizzi un serbatoio a pressione & tenuto
a mantenerlo in condizioni adeguate, a farlo funzio-
nare correttamente, a monitorarlo, a eseguire senza
indugio gli interventi di manutenzione e riparazione
necessari e ad adottare le misure di sicurezza ri-
chieste dalle circostanze.

« L'autorita di controllo puo disporre le misure di mo-
nitoraggio richieste dal singolo caso.

* Non & consentito far funzionare un serbatoio a pres-
sione se presenta difetti che potrebbero mettere in
pericolo gli addetti o terzi.

« Controllare il serbatoio a pressione prima di ogni
messa in funzione per verificare che non sia arrug-
ginito o danneggiato. Il compressore non deve es-
sere messo in funzione se il serbatoio a pressione
€ arrugginito o danneggiato. In caso di danni, prego
rivolgersi a un punto di assistenza.
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Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.

Rischio residuo

Rispettare le indicazioni di manutenzione e sicurezza

definite all'interno delle istruzioni per l'uso.

Fare sempre attenzione durante il lavoro e mantenere

le altre persone presenti a un distanza di sicurezza ri-

spetto alla propria postazione di lavoro.

Anche se lo strumento viene utilizzato in modo cor-

retto sussiste sempre comunque un certo rischio resi-

duo che non pud essere escluso. In base al tipo e alla
struttura dello strumento, possono derivare i seguenti
potenziali pericoli:

* Messa in funzione involontaria del prodotto.

» Danniall'udito se non siindossano otoprotettori ade-
guati.

» Particelle di sporco, polvere etc. possono arrivare
negli occhi o sul viso nonostante si indossino oc-
chiali di protezione.

» Possibile inalazione di particelle sollevate nell'aria.

6. Datitecnici

. 220-240V ~
Allacciamento alla rete 50 Hz
Potenza del motore 750 W
Modalita operativa S3 25%
Numero massimo di giri del 18000 min-
compressore
Volume del serbatoio a pressione 751
Pressione di esercizio circa 8 bar
Potenza di aspirazione teorica clrca 50’;#
Volume di scarico effettivo a 1 bar circa 28 I/min
Tipo di protezione IP30
Peso dell'apparecchio circa 9,4 kg
Altezza di montaggio (sopra il 1000 m

livello zero)

Classe di protezione |

Con riserva di modifiche tecniche!

| valori delle emissioni sonore sono stati determinati
secondo la EN ISO 3744.

Indossare otoprotettori.
L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'u-
dito.

A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Livello di potenza acustical, 97 dB
Livello di pressione acustica L , 75,36 dB
Incertezza K 2,02dB

WA/pA

7. Prima della messa in funzione

« Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'appa-
recchio.

» Rimuovere il materiale d'imballaggio nonché le staf-
fe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

» Controllate se il contenuto della fornitura € completo.
« Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto.

» Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

PERICOLO!

L'apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

+ Controllare I'apparecchio per rilevare I'eventuale
presenza di danni da trasporto. Comunicare im-
mediatamente eventuali danni al corriere che ha
consegnato il compressore.

« |l compressore deve essere installato vicino all'u-
tenza.

+ E necessario evitare linee d'aria e di alimentazione
lunghe (cavi di prolunga).

« Accertarsi che I'aria di aspirazione sia secca e pri-
va di polvere.

* Non collocare il compressore in un locale umido
o bagnato.

» |l compressore pud funzionare solo in locali ido-
nei (ben ventilati, temperatura ambiente da +5 °C a
40 °C). Nell'ambiente non devono essere presenti
polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o inflammabili.
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* |l compressore & adatto per I'uso in locali asciutti.
Non & ammissibile I'uso in zone in cui si impiegano
spruzzi di acqua.

* |l compressore pud essere usato solo per breve
tempo in ambienti esterni, a condizioni ambientali
di asciutto.

* |l compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all'aperto dopo i lavori.

8. Montaggio e utilizzo

A Attenzione!
Prima della messa in funzione e obbligatorio montare
completamente I'apparecchio!

8.1 Montaggio del flessibile dell'aria compressa
(Fig. 2)

+ Collegare il nipplo a innesto del flessibile dell'aria
compressa (non compreso nel contenuto della forni-
tura) a uno dei giunti rapidi (9). In seguito, collegare
il dispositivo ad aria compressa al giunto rapido del
tubo flessibile-dell’aria compressa.

8.2 Allacciamento alla rete

* |l compressore € dotato di un cavo di rete con spi-
na di messa a terra. Questo puo essere collegato a
qualsiasi presa collegata a terra 230 V~ 50 Hz pro-
tettaa 16 A.

« Prima della messa in funzione, accertarsi che la tensio-
ne di rete corrisponda alla tensione di esercizio e alla
potenza della macchina riportata sulla targhetta dati.

+ Cavi di alimentazione lunghi, prolunghe, tamburi
portacavo ecc. causano cadute di tensione e posso-
no impedire I'avvio del motore.

» Alle basse temperature, inferiori a +5 °C, I'avvio del
motore risulta difficile.

8.3 Interruttore di accensione / spegnimento

(Fig. 2)
» Premendo il pulsante (11) in posizione | si accende
il compressore.

» Per spegnere il compressore, bisogna spostare il
pulsante (11) in posizione 0.

8.4 Regolazione della pressione: (Fig. 1)

+ Conil regolatore di pressione (8) si imposta la pres-
sione sul manometro (2).

* La pressione impostata pud essere rilevata sul
giunto rapido (9).

* La pressione della caldaia viene letta dal mano-
metro (7).

8.5 Regolazione pressostato

« |l pressostato viene impostato in fabbrica.
Pressione di accensione circa 6 bar
Pressione si spegnimento circa 8 bar

8.6 Interruttore magnetotermico di protezione

Linterruttore magnetotermico di protezione & integrato

nell'apparecchio.

Se l'interruttore magnetotermico di protezione si attiva,

procedere nel seguente modo:

« Scollegare la spina elettrica.

» Attendere da due a tre minuti circa.

» Reinserire I'apparecchio.

« Se l'apparecchio non si avvia, ripetere l'operazione.

» Se l'apparecchio continua a non avviarsi, spegnere
I'apparecchio con l'interruttore ON/OFF (11) per poi
riaccenderlo.

» Se sono stati eseguiti tutti i passi sopra citati e I'ap-
parecchio continua comunque a non funzionare,
contattare il nostro servizio di assistenza.

9. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato é collegato e pronto
per I'esercizio. L'allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento
alla rete lato cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzzag-
gio e spray nonché in caso di applicazione provvisoria
all'aperto, occorre collegare assolutamente I'apparec-
chio ad una corrente di intervento di 30 mA tramite un
interruttore differenziale.

Avvertenze importanti

In caso di sovraccarico il motore si disinserisce auto-
maticamente. Dopo un tempo di raffreddamento (di du-
rata diversa) € possibile inserire nuovamente il motore.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso.

Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso

danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

< Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

« Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

46 1T www.scheppach.com



+ Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.
Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
soltanto i cavi di alimentazione con la dicitura “HO5V-
V-F".

La designazione del tipo deve essere stampata sul ca-
vo di collegamento.

Motore a corrente alternata:

» La tensione direte deve essere di 230-240 V~.

+ | cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza de-
vono avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

+ Dati della piastrina indicatrice della macchina
» Dati della piastrina indicatrice del motore

Tipo di collegamento Y

Se €& necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla
rete: la sostituzione deve essere effettuata dal produt-
tore o da un suo rappresentante per evitare rischi per
la sicurezza.

10. Pulizia, manutenzione e magazzi-
naggio

A Attenzione!

Staccare la spina elettrica prima di tutti gli interventi di
pulizia e di manutenzione! Pericolo di lesioni causate
da scariche elettriche!

A Attenzione!
Attendere fino a quando I'apparecchio non si sia raf-
freddato completamente! Pericolo di ustioni!

A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione,
I'apparecchio deve essere depressurizzato! Pericolo
di lesioni!

10.1 Pulizia

* Mantenere lo strumento piu pulito possibile dalla
polvere e dallo sporco. Pulire I'apparecchio stro-
finando con un panno pulito o soffiando con aria
compressa a bassa pressione.

« Siraccomanda di pulire I'apparecchio subito dopo
ogni utilizzo.

« Pulire regolarmente I'apparecchio con un panno
umido e del sapone lubrificante. Non impiegare
detergenti o solventi; questi potrebbero corrode-
re le parti di plastica dell'apparecchio. Assicurarsi
che non possa penetrare acqua all'interno dell'ap-
parecchio.

« Iltubo flessibile e gli strumenti di spruzzatura devo-
no essere scollegati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve essere pulito con
acqua, solventi o simili.

10.2 Manutenzione del serbatoio a pressione

(Fig. 1)
Attenzione! Per garantire la durabilita a lungo ter-
mine del serbatoio a pressione (3), I'acqua di con-
densa deve essere scaricata dopo ogni operazio-
ne mediante I'apertura del tappo di scarico (6).
Per prima cosa scaricare la pressione della caldaia
(vedere 10.4.1). La valvola di scarico si apre ruotandola
in senso antiorario (guardando dal retro del compres-
sore verso la vite), in modo da far defluire completa-
mente I'acqua di condensa dal serbatoio a pressione.
Richiudere poi la valvola di scarico (ruotare in senso
orario). Controllare il serbatoio a pressione prima di
ogni messa in funzione per verificare che non sia ar-
rugginito o danneggiato.
Il compressore non deve essere messo in funzione se
il serbatoio a pressione & arrugginito o danneggiato. In
caso di danni, prego rivolgersi a un punto di assistenza.

A Attenzione!

L'acqua di condensa nel serbatoio di pressione contie-
ne resti di olio. Smaltire I'acqua di condensa rispettan-
do 'ambiente presso un apposito centro di raccolta.

Indicazioni per lo smaltimento della condensa:
Smaltire 'acqua di condensa come da disposizioni di
tutela dell'ambiente locali e nazionali. Accertarsi che
non sia inoltrata nel sistema di acque di scarico.
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10.3 Valvola di sicurezza (Fig. 2)

La valvola di sicurezza (10) € stata regolata sulla mas-
sima pressione ammessa del serbatoio a pressione.
Non ¢ possibile spostare la valvola di sicurezza oppure
rimuovere il dispositivo di collegamento tra il dado di
scarico e la relativa calotta.

Affinché la valvola di sicurezza funzioni in maniera cor-
retta secondo necessita, questa deve essere aziona-
ta ogni 30 ore di servizio, in ogni caso almeno 3 volte
all'anno. Ruotare il dato di scarico perforato per I'aper-
tura in senso antiorario. La valvola a questo punto sca-
rica l'aria in maniera percettibile.

Serrare poi nuovamente il dado di scarico in senso
orario.

10.4 Stoccaggio

A Attenzione!

Scollegare la spina elettrica, sfiatare l'apparec-
chio e tutti gli attrezzi pneumatici collegati. Spe-
gnere il compressore, in modo che esso non entri
in funzione senza motivo.

A Attenzione!

Conservare il compressore solo in un ambiente
asciutto e inaccessibile a persone non autorizza-
te. Non rovesciare, conservare solo in verticale!

10.4.1 Scarico della sovrapressione

Scaricare la sovrapressione nel compressore spe-
gnendo il compressore e adoperando |'aria compressa
ancora presente nel serbatoio a pressione, per esem-
pio con un attrezzo pneumatico in marcia al minimo o
con una pistola di soffiaggio.

10.5 Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Cinghia e accoppiamento

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

11. Trasporto

Per il trasporto, utilizzare la maniglia di trasporto (1).
In caso di trasporto del compressore in autoveicoli, as-
sicurarsi che il carico sia bloccato correttamente.

12. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio é ricicla-

O WA
%@ ﬁﬁn @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell'ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ I dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

EEE essere trattati e smaltiti in modo separato!

* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« L'utente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali).

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.
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In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti

del produttore.

13. Risoluzione dei guasti

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell'lUnione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei pae-
si al di fuori dell'Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora il prodotto non
funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio

assistenza.

Guasto

Il compressore non
funziona.

Possibile causa

I compressore non funziona.

Azione correttiva

Verificare cavo, spina elettrica, fusibile e presa di
corrente.

Tensione di rete insufficiente.

Evitare cavi di prolunga troppo lunghi. Utilizzare cavi
di prolunga con una sezione del cavo sufficiente.

Temperatura esterna
insufficiente.

Non operare al di sotto di una temperatura esterna
di +5° C.

I motore si surriscalda.

Lasciare raffreddare il motore e se necessario,
eliminare la causa del surriscaldamento.

Il compressore
funziona, ma non vi &
pressione.

Valvola di sicurezza (10) non a
tenuta.

Sostituire la valvola di sicurezza (10).

Guarnizioni rotte.

Controllare le guarnizioni, fare sostituire le
guarnizioni rotte in un'officina specializzata.

Vite di scarico per I'acqua di
condensa (6) non a tenuta.

Serrare la vite manualmente. Verificare la tenuta
della vite, eventualmente sostituirla.

Il compressore
funziona, la pressione
viene indicata sul
manometro, ma

gli attrezzi non
funzionano.

Raccordi dei flessibili non a
tenuta.

Verificare il flessibile dell'aria compressa e gli
attrezzi, eventualmente sostituirli.

Giunto rapido non a tenuta.

Controllare il giunto rapido e, se necessario,
sostituirlo.

Troppa poca pressione
impostata sul regolatore di
pressione (8).

Aprire ulteriormente il regolatore di pressione.
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De
veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruikshandleiding en de
veiligheidsvoorschriften!

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een veiligheidsbril.

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende
houtsplinters, houtkrullen en stof uit het apparaat kunnen leiden tot verlies van het
gezichtsvermogen.

Waarschuwing voor hete oppervlakken.

Waarschuwing voor elektrische spanning.

Waarschuwing! Het apparaat is uitgerust met een automatische startbesturing. Zorg dat
derden zich buiten de werkomgeving van het apparaat bevinden!

Waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften in acht nemen!

PR O@I

777 Stel de machine niet bloot aan regen. Het apparaat mag alleen in droge
omgevingscondities worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

@ Lwa

97 Specificatie van het geluidsvermogensniveau in dB.
B

c € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.

>
b>
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

» veronachtzaming van de gebruikshandleiding,

» reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen,

* inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen,

* niet doelmatig gebruik,

» uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Let op:

Lees voor de montage en voor de ingebruikname de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw product te leren kennen en de beoog-
de toepassingsmogelijkheden te benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwijzin-
gen, hoe u met het product veilig, vakkundig en econo-
misch werkt en hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten
uitspaart, uitvaltijden vermindert en de betrouwbaar-
heid en levensduur van het product verhoogt.
Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het product geldende voorschriften van uw land in
acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding in een plastic hoes,
beschermd tegen vuil en vocht, bij het product. De
gebruikshandleiding moet door elke operator voor
aanvang van de werkzaamheden worden gelezen en
zorgvuldig worden nageleefd.

Aan het product mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het product geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn.

De vereiste minimumleeftijd moet in acht worden ge-
nomen.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van pro-
ducten van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Apparaatbeschrijving (afb. 1, 2)

Transportgreep
Manometer (ingestelde druk kan afgelezen wor-
den)
Drukvat
Kabel
Standaard (4x)
Aftapplug voor condenswater
Manometer (keteldruk kan afgelezen worden)
Drukregelaar
Snelkoppeling (geregelde perslucht)
. Veiligheidsklep
. Aan-/uitschakelaar

aa3exeNo O R~® N o=

- O

3. Leveringsomvang

* 1x compressor
* 1x gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

De compressor wordt gebruikt voor het genereren van
perslucht voor persluchtgereedschap dat kan worden
bediend met een luchtvolume tot ca. 28 I/min. (bijv. ban-
denspanningsmeter, luchtpistool en verfspuitpistool).

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor
het bedoeld is. Elk ander of verdergaand gebruik is niet
volgens de voorschriften. De gebruiker/bediener en
niet de fabrikant is aansprakelijk voor ontstane schade
of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de
montagehandleiding en de aanwijzingen in de ge-
bruikshandleiding maken deel uit van het beoogd ge-
bruik.

Personen die het product gebruiken of onderhoud aan
het product verrichten, moeten hiermee bekend zijn en
op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.
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De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die
aan het product worden aangebracht en de hieruit
voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderde-
len en originele accessoires van de fabrikant worden
gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van
de fabrikant alsook de in de technische gegevens aan-
gegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het product in be-
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden worden ingezet.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die het
gevolg is van oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening.

5. Veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen, afbeeldingen en tech-
nische gegevens, waarmee dit elektrisch apparaat
is voorzien.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of
ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip
"Elektrisch apparaat” is van toepassing op netgevoed
elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op accuge-
voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

1.  Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
stof of dampen kunnen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap. Bij afbuiging kunt u de controle over
het elektrische apparaat verliezen.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Elektrische veiligheid
De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker sa-
men met geaard elektrisch gereedschap. On-
gewijzigde stekkers en passende stopcontacten
verminderen het risico op elektrische schok.
Let op dat u geen fysiek contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radi-
atoren, elektrische haarden, koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.
Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen of vocht. Het indringen van water in een
elektrisch apparaat vergroot het risico op een
elektrische schok.
Gebruik het netsnoer niet om het elektrische
gereedschap te dragen, aan op te hangen
of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd het netsnoer uit de buurt van hitte,
scherpe randen of bewegende apparaatdelen.
Beschadigde of opgewikkelde snoeren verhogen
het risico op een elektrische schok.
Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruik
buitenshuis. De toepassing van een voor bui-
tenshuis gebruik geschikt verlengsnoer vermin-
dert het risico op een elektrische schok.
Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
kelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
voorkomt het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment van on-
achtzaamheid bij gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming, al naar
gelang het soort gereedschap en de toepassing
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)
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ervan, verkleint het risico op verwondingen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt. Als u tijdens het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger op de schake-
laar hebt of het reeds ingeschakelde elektrische
apparaat op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot letsel en ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die
zich in een draaiend onderdeel van het elektrische
gereedschap bevindt, kan verwondingen veroor-
zaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren en kleding
uit de buurt van bewegende delen. Loszittende
kleding, sieraden of lange haren kunnen worden
vastgegrepen door bewegende delen.

Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kun-
nen worden gemonteerd, moeten deze worden
aangesloten en juist worden toegepast. Het
gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door stof
verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elektrische
gereedschap
Zorg dat het elektrische gereedschap niet
overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met het juiste elektrische apparaat
werkt u beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische ge-
reedschap per ongeluk wordt gestart.

Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen. Laat het elektrisch
apparaat niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk als deze door onervaren personen wor-
den gebruikt.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische
apparaten en inzetstukken. Controleer of be-
wegende delen probleemloos functioneren
en niet klemmen, of onderdelen gebroken of
beschadigd zijn, waardoor de functie van het
elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrische apparaat eerst repareren.
Veel ongevallen ontstaan door slecht onderhou-
den elektrische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, inzetstuk,
inzetstukken enz. overeenkomstig deze aan-
wijzingen. Houd daarbij rekening met de om-
standigheden waarin gewerkt wordt en de uit
te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.

Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen. Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.



A WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-
reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische im-
plantaten.

Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken,
raden we personen met medische implantaten aan om
hun arts en de fabrikant van het medische implantaat
te raadplegen voordat het elektrische apparaat wordt
gebruikt.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Neem de overeenkomstige gebruikshandleidin-
dgen van de betreffende persluchtgereedschappen
| persluchtvoorzetapparatuur in acht! De volgende
algemene aanwijzingen moeten eveneens in acht wor-
den genomen:

Veiligheidsvoorschriften voor werkzaamheden

met perslucht en luchtpistolen

* Neem voldoende afstand tot het product, minimaal
echter 2,50 m en houd de persluchtgereedschappen
| persluchtvoorzetapparatuur tijdens het gebruik uit
de buurt van de compressor.

+ Compressorpomp en leidingen bereiken tijdens
bedrijf hoge temperaturen. Contact leidt tot brand-
wonden.

* De door de compressor aangezogen lucht moet vrij-
gehouden worden van toevoegingen die brand of ex-
plosies in de compressorpomp kunnen veroorzaken.

* Houd bij het losmaken van de slangkoppeling het
koppelstuk van de slang met de hand vast. Zo voor-
komt u letsel door de terugspringende slang.

» Draag bij het werken met het luchtpistool een veilig-
heidsbril. Door vreemde deeltjes en weggeblazen
onderdelen kunnen verwondingen ontstaan.

» Draag bij de werkzaamheden met het persluchttac-
ker een veiligheidsbril en luchtwegmasker. Stoffen
zijn schadelijk voor de gezondheid! Door vreemde
deeltjes en weggeblazen onderdelen kunnen ver-
wondingen ontstaan.

» Met het luchtpistool niet richting personen blazen
of kleding op het lichaam wordt gedragen, reinigen.
Gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorschriften bij het gebruik van spuit-

en sproeivoorzetapparaten (bijv. spuiten):

* Houd bij het vullen het sproeivoorzetapparaat uit de
buurt van de compressor, zodat er geen vloeistof in
aanraking kan komen met de compressor.

» Spuit met de sproeivoorzetapparaten (bijv. verf spui-
ten) nooit in de richting van de compressor. Vocht
kan leiden tot elektrische gevaren!

* Geen lakken of oplosmiddelen met een vlampunt
van minder dan 55 °C verwerken. Explosiegevaar!

« Lak en oplosmiddelen niet verwarmen. Explosiege-
vaar!

« Als er vloeistoffen worden verwerkt die schadelijk
zijn voor de gezondheid, zijn er filterapparaten (ge-
laatsmaskers) nodig ter bescherming. Neem ook
de specificaties in acht die door de fabrikanten van
dergelijke stoffen wordt verstrekt met betrekking tot
voorzorgsmaatregelen.

« De specificaties en aanduidingen van de verorde-
ning inzake gevaarlijke stoffen die op de omverpak-
king van de verwerkte materialen zijn aangebracht,
moeten in acht worden genomen. Indien nodig
moeten aanvullende voorzorgsmaatregelen worden
getroffen, met name wat betreft het dragen van ge-
schikte kleding en maskers.

« Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte mag niet
worden gerookt. Explosiegevaar! Ook verfdampen
zijn licht ontvlambaar.

» Vuur, open verlichting of vonkende machines mogen
niet aanwezig zijn resp. bediend worden.

« Bewaar of consumeer geen voedsel en dranken in
de werkomgeving. Verfdampen zijn schadelijk voor
de gezondheid.

« De werkruimte moet groter zijn dan 30 m* en er moet
worden gezorgd voor voldoende luchtverversing tij-
dens het spuiten en drogen.

« Spuit niet tegen de wind in. Neem altijd de voor-
schriften van de plaatselijke politie in acht bij het
spuiten van brandbare of gevaarlijke spuitmateriaal.

« Verwerk geen media zoals testbenzine, butylalcohol
en methyleenchloride in combinatie met de PVC-
drukslang. Deze media vernietigen de drukslang.

« De werkomgeving moet door de compressor zijn
losgekoppeld, zo dat deze niet direct met het werk-
bereik in aanraking kan komen.

Gebruik van drukvaten

+ ledereen die een drukvat bedient, moet het conform
de voorschriften in goede staat houden, goed be-
dienen, controleren, noodzakelijke onderhouds- en
instandhoudingswerkzaamheden onverwijld uitvoe-
ren en de door de omstandigheden vereiste veilig-
heidsmaatregelen treffen.

» De toezichthoudende autoriteit kan in individuele
gevallen nodige controlemaatregelen vereisen.
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» Een drukvat mag niet worden gebruikt als het de-
fecten vertoont die werknemers of derden in ge-
vaar brengen.

« Controleer voor elk gebruik het drukvat op roest-
vorming en beschadigingen. De compressor mag
niet gebruikt worden als het drukvat beschadigd of
roestig is. Neem contact op met de klantenservice-
werkplaats als u beschadigingen constateert.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.

Restrisico's

Volg de in de gebruikshandleiding voorgeschreven on-

derhouds- en veiligheidsvoorschriften op.

Let altijd goed op tijdens het werk en zorg dat derden

op een veilige afstand van uw werkplek blijven.

Ook bij een juiste wijze van gebruik van het apparaat

blijven er altijd bepaalde restrisico's bestaan, die niet

kunnen worden uitgesloten. Uit het soort en de con-
structie van het apparaat kunnen de volgende potenti-
ele gevaren worden afgeleid:

» Onopzettelijk inschakelen van het product.

» Beschadiging van het gehoor, als de voorgeschre-
ven gehoorbescherming niet wordt gedragen.

+ Vuildeeltjes, stof enz. kunnen ondanks het dragen
van de veiligheidsbril in uw ogen of gezicht terecht-
komen.

* Inademen van opstuivende vuildeeltjes.

6. Technische gegevens

Netaansluiting 220-240V ~ 50 Hz
Motorvermogen 750 W
Bedrijfsmodus S3 25%
Toerental compressor 18000 min-'
Inhoud drukvat 751
Bedrijfsdruk ca. 8 bar
Theor. aanzuigcapaciteit ca. 50,4 I/min
E;f?ctt)iz;/e afgiftehoeveelheid ca. 28 I/min
Beschermingsgraad IP30
Apparaatgewicht ca. 9,4 kg
Max. plaatsingshoogte 1000 m

(boven NAP)

Beschermingsklasse |

Technische wijzigingen voorbehouden!
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De geluidsemissiewaarden zijn volgens EN ISO 3744
bepaald.

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

A\ Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Als het geluid van de ma-
chine hoger is dan 85 dB, dient u geschikte gehoorbe-
scherming te dragen.

Geluidsvermogensniveaul,, 97 dB
Geluidsdrukniveau L, 75,36 dB
Onzekerheid KwNpA 2,02 dB

7. Voor de ingebruikname

« Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

« Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

» Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

Gevaar!

Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plastic
zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er be-
staat gevaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

» Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

» Controleer het apparaat op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf die
de compressor heeft bezorgd.

* De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

« Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

» Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.

« De compressor niet in vochtige of natte ruimtes op-
stellen.

» De compressor mag uitsluitend in geschikte ruimtes
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5 °C
tot 40 °C) worden gebruikt.



In de ruimte mag geen sprake zijn van stof, zuren,
dampen, explosieve of brandbare gassen.

» De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

» De compressor mag alleen kortstondig, bij droge
omgevingscondities, buitenshuis worden gebruikt.

* De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.

8. Montage en bediening

A Let op!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig zijn
gemonteerd!

8.1 Montage van de persluchtslang (afb. 2)

+ Sluit hiertoe de steeknippel van de persluchtslang
(niet meegeleverd) aan op een van de snelkoppe-
lingen (9). Sluit vervolgens het universele perslucht-
gereedschap aan op de snelkoppeling-van de per-
sluchtslang.

8.2 Netaansluiting

+ De compressor is voorzien van een netsnoer met
een geaarde stekker. Deze kan op elke geaard stop-
contact 230 V ~ 50 Hz, welke met 16 A is afgeze-
kerd, worden aangesloten.

» Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning
overeenkomt met de bedrijfsspanning en met het
machinevermogen overeenkomstig de gegevens op
het gegevensplaatje van de machine.

» Lange toevoerleidingen, alsook verlengstukken, ka-
belhaspels enz. veroorzaken spanningsverlies en
kunnen het starten van de motor verhinderen.

+ Bij lage temperaturen onder +5 °C wordt het starten
van de motor door zwaar lopen in gevaar gebracht.

8.3 Aan/uit-schakelaar (afb. 2)

» Doorde knop (11) in stand | te zetten, wordt de com-
pressor ingeschakeld.

+ Om de compressor uit te schakelen, moet de knop
(11) in stand 0 worden gezet.

8.4 Drukinstelling: (afb. 1)

* Met de drukregelaar (8) wordt de druk op de mano-
meter (2) ingesteld.

» De ingestelde druk kan bij de snelkoppeling (9) wor-
den afgelezen.

+ Op de manometer (7) kunt u de keteldruk aflezen.

8.5 Instelling drukschakelaar

« De drukschakelaar is af fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar
Uitschakeldruk ca. 8 bar

8.6 Thermische veiligheidsschakelaar

De thermische veiligheidsschakelaar is in het apparaat

ingebouwd.

Ga als volgt te werk als de thermische stroomonder-

breker wordt geactiveerd:

« Trek de voedingsstekker uit het stopcontact.

* Wacht ongeveer twee tot drie minuten.

+ Sluit het apparaat weer aan.

« Herhaal het proces als het apparaat niet start.

« Als het apparaat niet opnieuw start, schakel het ap-
paraat dan met de aan / uit-schakelaar (11) uit en aan.

« Als u al het bovenstaande heeft uitgevoerd en het
apparaat werkt nog steeds niet, neem dan contact
op met de klantenservice.

9. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het apparaat absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder wor-
den aangesloten.

Belangrijke aanwijzingen

Bij overbelasting van de motor schakelt deze vanzelf
uit. Na een afkoeltijd (deze tijd is verschillend) kan de
motor weer worden ingeschakeld.

Defecte elektrische aansluitkabel.

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan

de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

» Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

+ Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de isolatie.
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Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de
isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer
niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend netsnoeren met de aanduiding "HO5VV-F”".

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor:

+ De netspanning moet 230 - 240 V~ zijn.

* Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
+ Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

Aansluittype Y

Als het netsnoer moet worden vervangen, dan moet dit
door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger worden ge-
daan om veiligheidsrisico's te voorkomen.

10. Reiniging, onderhoud en opslag

A Let op!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de voedingsstekker uit het stopcontact! Gevaar voor
verwonding door stroomstoten!

A Let op!
Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A Let op!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het apparaat drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

10.1 Reiniging

* Houd het apparaat zoveel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek schoon
of blaas het met perslucht bij een lage druk uit.

« Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststo-
fonderdelen van het apparaat worden aangetast.
Let op dat er geen water in het apparaat terecht
komt.

» Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijk worden gereinigd.

10.2 Onderhoud van het drukvat (afb. 1)

Let op! Om het drukvat (3) in goede staat te hou-
den, moet u na elk gebruik het condenswater af-
tappen door de aftapplug (6) te openen.

Maak eerst de keteldruk drukloos (zie 10.4.1). De af-
tapplug wordt geopend door hem linksom te draaien
(vanaf de onderzijde van de compressor op de bout ge-
zien), zodat het condenswater volledig uit het drukvat
kan wegstromen. Draai vervolgens de aftapplug weer
vast (rechtsom). Controleer véor elk gebruik het druk-
vat op roestvorming en beschadigingen.

De compressor mag niet gebruikt worden als het druk-
vat beschadigd of roestig is. Neem contact op met de
klantenservicewerkplaats als u beschadigingen con-
stateert.

A Let op!

Het condenswater uit het drukvat bevat olieresten.
Ontdoet u zich van het condenswater op een milieu-
vriendelijke manier en deponeer het op een overeen-
komstige inzamelplaats.

Aanwijzingen voor het afvoeren van condenswater:
Voer het condenswater af overeenkomstig de lokale en
nationale milieuvoorschriften. Let op dat het niet in het
afvalwatersysteem terechtkomt.

10.3 Veiligheidsklep (afb. 2)

De veiligheidsklep (10) is ingesteld op de maximaal
toegestane druk van het drukvat. Het is verboden om
de veiligheidsklep te verstellen of de verbindingszeke-
ring tussen de aftapmoer en de dop te verwijderen.
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De veiligheidsklep moet elke 30 bedrijfsuren, ten min-
ste 3 keer per jaar worden bediend, zodat deze correct
functioneert als dit nodig mocht zijn. Draai de geperfo-
reerde aftapmoer linksom om te openen. De klep laat
nu hoorbaar lucht uit.

Aansluitend draait u de aftapmoer weer rechtsom vast.

10.4 Opslag

A Let op!

Haal de voedingsstekker uit het stopcontact, ont-
luchten het apparaat en alle aangesloten pers-
luchtgereedschap. Stel de compressor dusdanig
af dat deze niet door onbevoegden in gebruik kan
worden genomen.

A Let op!

De compressor alleen bewaren in een droge om-
geving die niet toegankelijk is voor onbevoegden.
Niet kantelen, uitsluitend rechtop bewaren!

10.4.1 Aftappen van de overdruk

Laat de overdruk in de compressor ontsnappen door
de compressor uit te schakelen en de nog aanwezige
perslucht in het drukvat te gebruiken, bijv. een univer-
seel persluchtgereedschap op stationair toerental of
met een luchtpistool.

10.5 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Snaar en koppeling

* niet persé meegeleverd!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

11. Transport

Gebruik voor het transport de transportgreep (1).

Zorg bij het transport van de compressor in aangedre-
ven voertuigen voor een goede laadbeveiliging.

12. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

o) .ﬁ Y De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ ﬁn fcyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
Ef apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend verzamelpunt in je om-
geving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.
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+ Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door * Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de die in de landen van de Europese Unie worden ge-
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen installeerd en verkocht en die onder de Europese
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek- Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
klantenservice van de fabrikant. voor het afvoeren van afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur.
13. Verhelpen van storingen

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw product niet goed werkt.
Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Kabel, voedingsstekker; zekering en stopcontact

Compressor draait niet.
controleren.

Te lang verlengsnoer vermijden. Verlengsnoer met

Netspanning te laag. voldoende aderdoorsnede gebruiken.

Compressor draait

niet.
Buitentemperatuur te laag. I;léefgebrwken bij een buitentemperatuur onder de
. Motor laten afkoelen evt. de oorzaak van de
Motor oververhit. e
oververhitting wegnemen.
Veiligheidsklep (10) lek. Veiligheidsklep (10) vervangen.
Compressor loopt, Afdichtingen defect. Afdlchtlnger) clontroleren, een defecte afdichting bij
een gespecialiseerde werkplaats laten vervangen.
maar geen druk.
Aftapbout voor condenswater Bout met de hand aanhalen. Afdichting op de bout
(6) lekt. controleren, evt. vervangen.
De compressor Slangverbindingen lek. \F/’eerr\zt:]chetzlang en gereedschap controleren, evt.
loopt, de druk wordt gen.
aangegeven op de Snelkoppeling lek. Snelkoppeling controleren en evt. vervangen.

manometer, maar het
gereedschap loopt
niet.

Te lage druk op de drukregelaar

(8) ingesteld Drukregelaar weer opendraaien.
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Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y
explicaciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no
descartan ninguin riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

Antes de la puesta en marcha, lea y siga el manual de instrucciones, asi como las
indicaciones de seguridad.

Utilice proteccidn auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Use gafas de proteccion.

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y
polvo que salgan del aparato pueden provocar una pérdida de vision.

Advertencia de superficies calientes.

Advertencia por tension eléctrica.

Advertencia: El aparato esta equipado con un control de arranque automatico.
Mantenga a terceros alejados del area de trabajo del aparato.

Tenga en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

PR OV@I

77 Nunca exponga la maquina a la lluvia. El aparato solo se puede colocar, almacenary
utilizar en condiciones ambientales secas.

D) Lua

97 Especificacion del nivel de potencia acustica en dB.
B

‘ € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.

P
Qg
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1. Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia de las instrucciones de servicio,

* reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

+ montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

+ empleo no conforme a lo previsto,

+ Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su produc-
to y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso
conforme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con el producto de
forma segura, competente y rentable y como puede
evitar peligros, ahorrar costes por reparaciones, redu-
cir los tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y
la vida util del producto.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento del producto.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico protegido del polvo y la humedad en el pro-
ducto. Este debera ser leido y observado estrictamen-
te por cada persona empleada antes de comenzar a
trabajar por primera vez.

En el producto solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva.

Debe respetarse la edad laboral minima.

Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de producto de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1, 2)

Asa de transporte
Manoémetro (se puede leer la presién ajustada)
Deposito a presion
Cable
Pie de apoyo (4 uds.)
Tapdn roscado de purga para agua condensada
Manoémetro (para leer la presion de la caldera)
Regulador de presién
Acoplamiento rapido (aire comprimido regulado)
. Valvula de seguridad
Interruptor de conexién/desconexion

aa3exeNoa RN~
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3. Volumen de suministro

« 1 compresor
* 1 manual de instrucciones

4. Uso previsto

El compresor se utiliza para generar aire comprimido
para herramientas neumaticas que puedan funcionar
con un volumen de aire de hasta aprox. 28 I/min (p. €j.,
medidor de presion de neumaticos, pistola de soplado
y pistola de pintura).

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto.
Se considerara inapropiado cualquier uso que vaya
mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo produ-
cidos a consecuencia de lo anterior seran responsabi-
lidad del usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de fun-
cionamiento en el manual de instrucciones.
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Las personas que se ocupen del manejo y uso del pro-
ducto deben estar familiarizadas con el mismo e infor-
madas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el
fabricante no se responsabilizara de ningun dafio que
ello pueda causar.

El producto debe usarse Unicamente con piezas y ac-
cesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad,
trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las
dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.

El fabricante no se responsabiliza de ningin dafio cau-
sado por un uso que contravenga el uso previsto o un
manejo incorrecto.

5. Indicaciones de seguridad

/A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaian a esta herramienta eléc-
trica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de segu-
ridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica
(con cable de red eléctrica) como a las herramientas
eléctricas que funcionan por bateria (sin cable de red
eléctrica).

1.  Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas o
mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en
entornos en peligro de explosion en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

<

2.
a)

b)

<

d)

e)

f)

a)

Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifos u otras perso-
nas. Al distraerse puede perder el control de la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
La clavija de conexion de la herramienta eléc-
trica debe ser compatible con la toma de en-
chufe. Bajo ningiin concepto se debe modificar
la clavija. No utilice adaptadores de conexién
en las herramientas eléctricas con toma de tie-
rra. Las clavijas compatibles y sin modificar redu-
cen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
est4 en contacto con la tierra.
Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad. La entrada de agua en
la herramienta eléctrica aumenta el riesgo de una
descarga eléctrica.
No modifique la finalidad del cable de cone-
xidén para cargar, colgar la herramienta eléctri-
ca o para desenchufar la clavija de la toma de
enchufe. Aleje el cable de conexién de fuentes
de calor, de aceite, de bordes afilados o de
componentes moéviles del aparato. Unos cables
de conexién dafiados o enredados aumentan el
riesgo de una descarga eléctrica.
Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores que tam-
bién sean adecuados para zonas exteriores. El
uso de un cable alargador adecuado para zonas
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.
Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno himedo,
emplee un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.

Seguridad de las personas

Sea cuidadoso y preste atencion a lo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.

www.scheppach.com




b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccion. La utilizacion del
equipo de proteccion individual, tales como mas-
carilla antipolvo, calzado de seguridad antidesli-
zante, casco protector o proteccién auditiva, etc.
adecuados al tipo de herramienta eléctrica y a su
empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacion de
corriente y/o a la bateria. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con el dedo puesto en el interrup-
tor o conecta la herramienta eléctrica a la toma de
corriente estando ésta en posicion de encendido,
puede causar un accidente.

Antes de proceder al encendido de la herra-
mienta eléctrica, retire cualquier herramienta
de ajuste o llave de tuercas. Una herramienta o
una llave puesta en una pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden causar lesiones.

Evite posturas forzadas. Procure una buena
estabilidad y mantenga siempre el equilibrio.
Asi controlara mejor la herramienta eléctrica si
surge una situacion imprevista.

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni ador-
nos. No acerque el cabello ni la ropa a las piezas
moviles. La ropa holgada, los adornos o el cabello
largo pueden engancharse en las piezas moviles.
Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cién y recogida de polvo, estos deberan co-
nectarse y emplearse de forma correcta. El uso
de un aspirador de polvo puede reducir los riesgos
derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma. Un
manejo poco atento puede causar lesiones de ex-
trema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y tratamiento de la herramienta eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Tra-
baje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.
No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléctri-
ca que ya no se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Retire la clavija de conexién de la toma de en-
chufe y/o retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
intercambiables de la herramienta o guardar
la herramienta eléctrica. Esta medida de pre-
caucion evita el arranque involuntario de la herra-
mienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios. No deje
utilizar la herramienta eléctrica a ninguna per-
sona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.

Cuide con esmero las herramientas eléctricas
y los insertos intercambiables de esta. Com-
pruebe que las piezas méviles funcionan bien
y no se atascan, que no hay piezas rotas ni da-
nadas, y que la herramienta eléctrica funciona
correctamente. Si hay alguna pieza dafada,
reparela antes de usar la herramienta eléctri-
ca. Muchos accidentes se deben a herramientas
eléctricas que no han recibido el debido mante-
nimiento.

Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.
Use la herramienta eléctrica, la herramienta
intercambiable, las herramientas intercam-
biables, etc. conforme a estas instrucciones.
Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y
los trabajos que se deben realizar. El uso de
herramientas eléctricas para fines no previstos
puede ser peligroso.

Mantenga los asideros y sus superficies se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa. Unos
asideros y unas superficies de agarre resbaladi-
zas no permiten realizar un manejo y control se-
guro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

Servicio técnico
Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y unicamente con piezas de repuesto
originales. Asi se garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.
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A ADVERTENCIA Esta herramienta eléctrica produ-
ce un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concretas
implantes médicos activos o pasivos.

Con el fin de reducir el peligro de lesiones graves o
mortales, recomendamos a las personas con implan-
tes médicos que consulten tanto a su médico como al
fabricante del implante médico antes de manejar la
herramienta eléctrica.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Observe el manual de instrucciones correspon-
diente para las respectivas herramientas/acceso-
rios neumaticos. También deben tenerse en cuenta
las siguientes indicaciones generales:

Indicaciones de seguridad para el trabajo con aire

comprimido y pistolas de soplado

» Asegurese de que haya suficiente distancia con el
producto, al menos 2,50 m, y mantenga las herra-
mientas/accesorios neumaticos alejados del com-
presor durante el funcionamiento.

* La bomba del compactador y los conductos alcan-
zan temperaturas elevadas durante el funciona-
miento. No tocarlos, puesto que de lo contrario se
pueden sufrir quemaduras.

* Mantener el aire aspirado por el compresor libre
de impurezas puesto que éstas podrian provocar
incendios o explosiones en la bomba.

+ Al aflojar el acoplamiento de la manguera, sujete la
pieza de acoplamiento de la manguera con la ma-
no. De este modo, evitara lesiones debido al efecto
latigo de la manguera.

* Durante los trabajos, lleve siempre gafas de pro-
teccion al utilizar la pistola de soplado. Es proba-
ble sufrir lesiones si hay objetos extrafios y salen
piezas despedidas.

+ Use gafas de proteccion mascarilla de proteccion
respiratoria cuando trabaje con la pistola de aire
comprimido. El polvo es perjudicial para la salud
Es probable sufrir lesiones si hay objetos extrafios
y salen piezas despedidas.

* No dirija la pistola de soplado hacia personas ni
limpie ropa puesta. Peligro de lesiones

Indicaciones de seguridad para el uso de pulveri-
zadores y accesorios de pulverizacion (p. ej., ro-
ciadores de pintura):

« Durante el llenado, mantenga el accesorio de pul-
verizacion alejado del compresor para evitar que el
liquido entre en contacto con el compresor.

» Nunca pulverice con los accesorios de rociado (p. €j.,
rociadores de pintura) apuntando hacia el compresor.
La humedad puede ocasionar peligros eléctricos.

» No procese pinturas ni disolventes con un punto de
inflamacion inferior a los 55° C. Peligro de explosion

* No caliente pinturas ni disolventes. Peligro de ex-
plosion

« Sise procesan liquidos nocivos para la salud, sera pre-
ciso utilizar filtros (mascarillas) a modo de proteccion.
Tenga en cuenta también los datos sobre medidas de
proteccion de los fabricantes de dichos productos.

« Es preciso observar los datos indicados en los en-
voltorios de los materiales procesados y las identifi-
caciones del reglamento sobre materiales nocivos.
En caso necesario, es preciso aplicar medidas de
proteccién adicionales, especialmente en lo que
respecta a llevar ropa y mascarillas adecuadas.

* En la sala de trabajo y durante el pulverizado no se
puede fumar. Peligro de explosién Incluso los vapo-
res de las pinturas son facilmente inflamables.

» No debe haber fogones, lumbre directa o maquinas
que emitan chispas en las inmediaciones.

* No guarde ni ingiera comida ni bebida en la sala de
trabajo. Los vapores de las pinturas son nocivos
para la salud.

» Lasalade trabajo debera tener mas de 30 m®y se debe
garantizar una buena ventilacién al pulverizar y secar.

« No pulverice contra el viento. Basicamente, al pulve-
rizar material inflamable o peligroso, deben cumplir-
se las disposiciones de la policia local.

» No procese junto con la manguera de presion de
PVC medios como gasolina de comprobacion, buta-
nol ni cloruro de metileno. Dichos medios destruyen
la manguera de presion.

* La zona de trabajo debe estar separada del com-
presor para que no pueda entrar en contacto directo
con el medio de trabajo.

Funcionamiento de depodsitos a presion

» El depdsito a presion se debera recibir en perfecto
estado, operar de manera correcta, supervisar, rea-
lizar de manera inmediata los trabajos necesarios
de mantenimiento y conservacion. Asimismo, sera
preciso tomar las medidas de seguridad adecuadas
que se adapten a las circunstancias.
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+ La autoridad de supervisién podra ordenar en ca- Peso del aparato aprox. 9,4 kg
sos aislados medidas de vigilancia necesarias. Altitud max. de emplazamiento
» No ponga en funcionamiento un depdsito a presion (s.n.m.) 1000 m

cuando presente defectos que puedan dafar a uno
mismo o a terceros.
+ Antes de cada funcionamiento, compruebe que el

Clase de proteccion |

deposito a presion no esté dafiado ni oxidado. El Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
compresor no debe accionarse con un deposito a nicas.
presion dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio,
debera ponerse en contacto con el taller del ser- Los valores de emision de ruidos se han determinado
vicio técnico. conforme a EN ISO 3744.
Conserve bien las presentes indicaciones de se- Utilice proteccion auditiva.
guridad. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.
Riesgos residuales A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
Cumpla con las instrucciones de mantenimiento y se- graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
guridad del manual de instrucciones. 85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.
Esté siempre atento durante el trabajo y mantenga a Nivel de potencia acdstical.,, 97 dB
terceras personas a una distancia segura de su lugar
de trabajo. Nivel de presién acustica LpA 75,36 dB
Incluso cuando se utiliza correctamente el aparato, Incertidumbre KwA/pA 2,02 dB
siempre existen riesgos residuales que no se pueden
descartar. Debido a la clase y construccion del apa-
rato, se pueden derivar los siguientes peligros poten- 7. Antes de la puesta en marcha
ciales:
» Puesta en funcionamiento accidental del producto. « Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
+ Lesiones auditivas, cuando se utiliza sin la protec- mente.
cion auditiva obligatoria. * Retire el material de embalaje y los seguros de em-
+ A pesar de a llevar gafas de proteccion, las particu- balaje y transporte (si los hay).
las de suciedad, polvo, etc., pueden entrar en con- * Compruebe la integridad del volumen de suministro.
tacto con sus ojos o su cara. « Compruebe que no haya dafios de transporte en el
* Inhalacion de particulas en suspensién. aparato y en los componentes de los accesorios.
+ Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
6. Datos técnicos extincion del periodo de garantia.
iy 220-240V ~ PELIGRO
Conexién de red 50 Hz El aparato y los materiales de embalaje no son
- aptos como juguetes para nifios. Los nifios no de-
Potencia del motor 750 W . e - .
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
Modo de servicio S325% zas pequefas. Existe peligro de atragantamiento
Velocidad del compresor 18 000 min-' y asfixia.
Volumen del depésito a presién 751

« Antes de efectuar la conexidn, cerciérese de que los

Presién de servicio aprox. 8 bar datos en la placa de caracteristicas coincidan con
los datos de la red.

« Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios

Tedrica Potencia de aspiracion aprox. 50,4 I/min

Cantidad efectiva de descarga

aprox. 28 I/min durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
a1bar . ~
quier dafio detectado a la empresa de transporte
Tipo de proteccion IP30 encargada de entregar el compresor.

www.scheppach.com ES |67



+ El compresor se debera instalar en las inmediacio-
nes del consumidor.

+ Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexion largos (cables alargadores).

» Asegurese de que el aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.

* No coloque el compresor en habitaciones hume-
das ni mojadas.

» El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C). En la sala
no debe haber polvo, acido, vapor ni gas explosivo
o inflamable.

* El compresor es apto para su uso en recintos se-
cos. No se permite su uso en areas de trabajo don-
de se produzcan salpicaduras.

* El compresor solo se puede utilizar en el exterior
durante periodos cortos en condiciones ambien-
tales secas.

* El compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

8. Estructura y manejo

A Atencién:
Antes de la puesta en marcha, es imprescindible mon-
tar por completo el aparato.

8.1 Montaje de la manguera de aire comprimido
(fig. 2)

» Conecte la boquilla de la manguera de aire com-
primido (no incluida en el volumen de suministro) a
uno de los acoplamientos rapidos (9). A continua-
cion, conecte la herramienta de aire comprimido al
acoplamiento rapido de la manguera de aire com-
primido.

8.2 Conexion de red

» El compresor esta dotado de un cable de red con un
enchufe con puesta a tierra. Este se puede conectar
a cualquier toma de puesta a tierra de 230 V~ 50 Hz
que esté protegida con 16 A.

» Cercitrese antes de la puesta en marcha de que la
tensién de red coincida con la tensién de servicio
y con la potencia de la maquina en la placa de ca-
racteristicas.

» El cableado de gran longitud como, p. €j., los cables
alargadores, los tambores de arrollamiento de ca-
ble, etc., causan cortes de corriente y pueden difi-
cultar la marcha de la maquina.

« A temperaturas bajas por debajo de +5 °C, el arran-
que del motor se ve amenazado por la rigidez.

8.3 Interruptor de encendido/apagado (fig. 2)

« Al pulsar el botén (11) en posicién |, se conecta el
compresor.

« Para desconectar el compresor, hay que pulsar el
botén (11) a posicién 0.

8.4 Ajuste de presion: (Fig. 1)

« La presién en el mandmetro (2) se ajusta con el
regulador de presion (8).

« La presion ajustada se puede extraer en el acopla-
miento rapido (9).

+ La presion de caldera se lee en el manédmetro (7).

8.5 Ajuste del interruptor de presion

» Elinterruptor de presion viene ajustado de fabrica.
Presién de conexion aprox. 6 bar
Presién de desconexién aprox. 8 bar

8.6 Disyuntor térmico

El disyuntor térmico esta integrado en el aparato.

Si el disyuntor térmico salta, proceda del modo si-

guiente:

« Desenchufe la clavija de conexién de la red.

* Espere de dos a tres minutos.

* Vuelva a enchufar el aparato.

« Siel aparato no se inicia, repita el proceso.

» Siel aparato no se inicia de nuevo, apague el apara-
to y vuelva a encenderlo con el interruptor de cone-
xién/desconexion (11).

» Si ha realizado todos los pasos anteriores y el apa-
rato todavia no funciona, péngase en contacto con
nuestro equipo de servicio.

9. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexion cumple las disposi-
ciones VDE y DIN pertinentes. La conexién a lared
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacion
y cuando se usa puntualmente al aire libre, el apara-
to debe conectarse a un interruptor de corriente de
defecto con una corriente de activacion de 30 mA o
inferior.
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Indicaciones importantes

En caso de sobrecarga del motor, este se desconecta
automaticamente. Tras un tiempo de refrigeracién (los
tiempos varian), puede conectarse de nuevo el motor.

Linea de conexién eléctrica defectuosa.

En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo

darios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de cone-
xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

+ Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

* Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Danos de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xién de la caja de enchufe mural.

» Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexién eléctrica deficientes no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida

debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion

eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-

probacion, preste atencion a que la linea de conexion

no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas
de conexién eléctrica con certificacion "HO5VV-F".

La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.

Motor de corriente alterna:

* Latensién de red debe ser de 230-240 V~.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccién de 1,5 milimetros cua-
drados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes datos:
» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

Tipo de conexion Y

Si fuera necesario sustituir el cable de conexion a la
red, debe realizarlo el fabricante o su agente represen-
tante para evitar riesgos de seguridad.

10. Limpieza, mantenimiento y almace-
namiento

A Atencion

Desenchufe la clavija de conexién de la red antes de
efectuar cualquier trabajo de limpieza o mantenimien-
to. Peligro de lesiones por golpes de corriente.

A Atencién
Espere a que el aparato se haya enfriado por comple-
to. Peligro de quemaduras

A Atencion

Purgue la presion del aparato antes de efectuar los
trabajos de mantenimiento y limpieza. Peligro de le-
siones

10.1 Limpieza

* Enlo posible, mantenga el aparato libre de polvo y
suciedad. Limpie el aparato con un pafio limpio o
sople aire comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

« Limpie regularmente el aparato con un pafio hu-
medo y algo de jabon blando. No utilice ningun
producto de limpieza ni disolventes; estos po-
drian deteriorar las piezas de plastico del aparato.
Procure que no pueda entrar agua en el interior
del aparato.

* Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.

10.2 Mantenimiento del depésito a presion (fig. 1)
Atencion: Para que el depdsito a presion (3) tenga
una larga vida util, el agua de condensacion debe
drenarse después de cada operacion, abriendo el
tornillo de purga (6).

Libere primero la presién de la caldera (véase 10.4.1).
Abra el tapon roscado de purga, girandolo en el senti-
do contrario a las agujas del reloj (perspectiva desde la
parte inferior del compresor hacia el tornillo) para que
pueda salir toda el agua de condensacion del depdsi-
to a presién. A continuacion, vuelva a cerrar el tapén
roscado de purga (girelo en el sentido de las agujas
del reloj). Antes de cada funcionamiento, compruebe
que el depdsito a presion no esté dafiado ni oxidado.
El compresor no debe accionarse con un depésito a
presién dafiado u oxidado. Si detecta algun dafo, debe-
ra ponerse en contacto con el taller del servicio técnico.
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A Atencién

El agua de condensacion del depdsito a presion con-
tiene residuos de aceite. Deseche el agua de conden-
sacion de forma ecoldgica en un punto de recogida
pertinente.

Notas sobre la eliminacién del agua de condensa-
cion:

Elimine el agua de condensacién de acuerdo con la
normativa medioambiental local y nacional. Asegure-
se de que no se vierta en el sistema de alcantarillado.

10.3 Valvula de seguridad (fig. 2)

La valvula de seguridad (10) esta ajustada a la presion
maxima permitida del deposito a presion. No esta per-
mitido regular la valvula de seguridad o quitar el bloqueo
de la conexién entre la tuerca de drenaje y su tapa.

Para que la valvula de seguridad funcione correcta-
mente cuando se necesite, esta debera revisarse cada
30 horas de servicio o, en todo caso, al menos 3 veces
al afio. Para abrir, gire la tuerca de drenaje perforada
en el sentido contrario a las agujas del reloj. La valvula
ahora deja salir el aire de forma audible.

Luego vuelva a apretar la tuerca de drenaje en el sen-
tido de las agujas del reloj.

10.4 Almacenamiento

A Atencién:

Extraiga la clavija de conexion de la red, purgue el
aparato y todas las herramientas neumaticas co-
nectadas. Coloque el compresor de tal forma que
no pueda ser operado por personas no autorizadas.

A Atencién

Conserve el compresor tnicamente en un entorno
seco e inaccesible a personas no autorizadas. No
volcar. Conservar unicamente en vertical.

10.4.1 Eliminacion de la sobrepresiéon

Libere la sobrepresién del compresor, desconectan-
do el compresor y consumiendo el aire comprimido
restante del deposito a presion, por ejemplo, con una
herramienta neumatica en marcha al ralenti o con una
pistola de soplado.

10.5 Informacion sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Correa y embrague

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédi-
go QR que aparece en la portada.

11. Transporte

Para el transporte, utilice el asa de transporte (1).
Al transportar el compresor en un vehiculo, cuide de
que la carga esté bien asegurada.

12. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Y o2 Y Los materiales de embalaje son

%@ ﬁn @a reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctri-
cos y Electrénicos (ElektroG, por sus siglas en
aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-
tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

« Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fos, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacién esta regulada
por la ley alemana de baterias.

« Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

« Elusuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a des-
echar.

« El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los aparatos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
se pueden entregar de forma gratuita en los siguien-
tes lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales).
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- Puntos de venta de dispositivos electronicos (fi-
sicos y en linea), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 cm, de forma gratuita sin
necesidad de adquirir previamente un aparato
nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto
de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

13. Solucién de averias

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio particular, el fabricante puede encar-
garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-
gido de forma gratuita a peticion del usuario final.
Para ello, pédngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Union Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe como se pueden solucionar si su producto no funciona co-
rrectamente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, péngase en contacto con su taller de servicio.

Averia Posible causa

El compresor no funciona.

Soluciéon

Compruebe el cable, la clavija de conexion de la
red, el fusible y la toma de enchufe.

El compresor no

Tension de red demasiado baja.

Evite cables alargadores excesivamente largos.
Utilice cables alargadores con seccion de cable
suficiente.

funciona.

baja.

Temperatura exterior demasiado

No ponga en funcionamiento cuando la temperatura
exterior sea inferior a +5° C.

El motor se ha sobrecalentado.

Deje enfriar el motor y, en caso necesario, solucione
la causa del sobrecalentamiento.

La valvula de seguridad (10)
tiene fugas.

Sustituir la valvula de seguridad (10).

El compresor esta en

Las juntas estan rotas.
marcha, pero no hay

Compruebe las juntas, cambie las juntas en mal
estado en un taller especializado.

presion.
Tapodn roscado de purga de
agua de condensacion (6)
no estanco.

Reapriete el tornillo a mano. Compruebe la junta en
el tornillo, en caso necesario cambiela.

Las conexiones de manguera
presentan fugas.

Compruebe la manguera de aire comprimido y las
herramientas, en caso necesario cambielas.

El compresor esta en
marcha, el manémetro

indica la presion, pero | fugas.

Acoplamiento rapido presenta

Comprobar el acoplamiento rapido y sustituirlo, en
caso necesario.

las herramientas no
funcionan. Demasiada poca presion
ajustada en el regulador de

presion (8).

Sigue abriendo el regulador de presion.
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicacdes de seguranca antes da colocagéo
em funcionamento!

Use protecdo auditiva. O ruido pode causar perda de audigéo.

Utilize 6culos de protegao.

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pds ejetados
pelo aparelho poder&o provocar cegueira.

Aviso de superficies quentes.

Aviso de tenséo elétrica.

Aviso! O aparelho esta equipado com um controlador de arranque automatizado.
Mantenha terceiros afastados da area de trabalho do aparelho!

Siga as indicag6es de seguranga e de aviso!

PR OY@I

N&o exponha a maquina a chuva. O aparelho s6 deve ser estacionado, armazenado e
operado sob condi¢bes ambiente secas.

,
g

@ Lwa

Indicagéo do nivel de poténcia acustica em dB.

©
=
oo

O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

O produto esta em conformidade com as diretivas sérvias aplicaveis.

PN
> m
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagcdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagao vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* nao cumprimento das instrugdes de operacéo,

» reparagbes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados,

» incorporacao e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que ndo sejam de origem,

« utilizagdo incorreta,

» Falhas da instalagao elétrica em caso de incumpri-
mento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Tenha em atengao:

Antes da montagem e da colocagdao em funcionamen-
to, leia o texto completo do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera contribuir para que
se familiarize com o seu produto e com as suas possi-
bilidades de utilizagéo corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com o produto de modo seguro,
correto e econdmico e de como evitar perigos, poupar
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem
e aumentar a fiabilidade e vida util do produto.

Para além dos regulamentos de seguranga deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagdo do produto vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instru¢gdes num invélucro de plas-
tico, protegido da sujidade e da humidade, junto ao
produto. O manual deve ser lido e seguido com cui-
dado por todo e qualquer pessoal operador antes do
inicio dos trabalhos.

S6 devem trabalhar no produto pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo do produto e dos
perigos associados.

Deve ser respeitada a idade minima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagao de produtos
idénticos.

N&o assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual e das indicagdes de seguranga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1, 2)

Pega de transporte
Manoémetro (leitura da presséo ajustada)
Reservatério de presséo
Cabo
Pé de suporte (4x)
Tampao de drenagem para agua de condensagéo
Manoémetro (leitura da presséo da caldeira)
Regulador de pressdo
Engate rapido (ar comprimido regulado)

. Vélvula de seguranga

Interruptor para ligar/desligar

aa3exeNoa RN~

- O

3. Ambito de fornecimento

* 1 compressor
* 1 manual de instru¢des

4. Utilizagao correta

O compressor serve para gerar ar comprimido para
ferramentas operadas a ar comprimido que podem
funcionar com um débito de ar de até aprox. 28 I/min
(p. ex., aparelho para encher pneus, pistola de sopro e
pistola de pintura).

O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade
especificada. Qualquer outra utilizagao é considerada
incorreta. Quaisquer danos ou ferimentos dai resultan-
tes s@o da responsabilidade do utilizador/operador e
n&o do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagéo correta o cumpri-
mento das indicagdes de seguranga, assim como das
instrucées de montagem e das indicagdes de opera-
¢ao no manual de instrugoes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manuten-
¢édo da ferramenta deverdo estar familiarizadas com
a mesma e ser instruidas relativamente aos possiveis
perigos.
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Qualquer alteragédo no produto isenta o fabricante de
toda e qualquer responsabilidade por danos dai resul-
tantes.

O produto sé pode ser operado com pecgas e acesso-
rios originais do fabricante.

As instrugcbes de seguranga e de manutengéo, os pro-
cedimentos de trabalho do fabricante, bem como as
dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser
observados.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Nao assumimos qualquer
garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causa-
dos pela utilizagédo indevida ou operagéao incorreta.

5. Indicagées de seguranga

A AVISO Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugoes, ilustragdes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicagoes de seguranca e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indica-
¢Oes de seguranga refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de rede) e
a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de rede).

1. Seguranca no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou éareas de trabalho néo
iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica. Em
caso de distragdo, pode perder o controlo da fer-
ramenta elétrica.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Seguranca elétrica
A ficha de ligacao da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha ndo deve ser mo-
dificada de forma alguma. Nao utilize qualquer
ficha de adaptador em conjunto com ferra-
mentas elétricas com ligagao a terra. As fichas
inalteradas e as tomadas adequadas diminuem o
risco de um choque elétrico.
Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco elevado de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.
Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade. A penetragéo de agua na
ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.
Nao use o cabo de ligagao para transportar ou
suspender a ferramenta elétrica ou para des-
ligar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de
ligacdo afastado de calor, 6leo, bordas afiadas
ou pecas do aparelho moéveis. Cabos de ligagéo
danificados ou enrolados aumentam o risco de um
choque elétrico.
Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas linhas de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagdo
no exterior. A utilizagdo de uma linha de prolon-
gamento adequada para a area exterior diminui o
risco de um choque elétrico.
Se for inevitavel a operagao da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferen-
cial diminui o risco de um choque elétrico.

Segurancga das pessoas
Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos. Um instante de descuido durante a
utilizagdo da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos graves.
Utilize sempre equipamento de protecao in-
dividual e 6culos de protegao. A utilizagdo de
equipamento de protecao individual, como masca-
ra antipoeira, sapatos de seguranga antiderrapan-
tes, capacete de protegdo ou protegdo auditiva,
dependendo do tipo e uso da ferramenta elétrica,
reduz o risco de ferimentos.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

<)

Evite uma colocagdao em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentagdo e/ou a bateria, receber corrente
ou transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
quando estiver a transportar a ferramenta elétrica
ou se conetar a ferramenta elétrica a fonte de ali-
mentacao, isso pode causar um acidente.
Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa da ferramenta elétrica pode causar
ferimentos.

Evite uma posi¢ao do corpo anormal. Certi-
fique-se de que se coloca numa posigao se-
gura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou joalharia. Mantenha o cabelo e a roupa
afastados de pecas modveis. Roupa larga, joa-
Iharia ou cabelos longos podem ser capturados
por pegas moveis.

Se puderem ser montados equipamento de
aspiragao e de recolha de po, certifique-se de
que estes estdo ligados e sdao usados correta-
mente. A utilizagdo de uma aspiragdo de p6 pode
reduzir riscos devido a p6.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apos uso frequente. A atuagéo
descuidada pode provocar lesées graves, dentro
em fragdes de segundos.

Utilizagdo e manuseio da ferramenta elétrica
Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utili-
ze a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica. Esta medida de
precaucao impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

d) Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas. Nao permita a
utilizacdo desta ferramenta elétrica a pessoas
que nao estejam familiarizadas com ela ou nao
tenham lido estas instrugdes. As ferramentas
elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

e) Realize a manutencgao das ferramentas elétri-
cas e das ferramentas de colocagdo com cui-
dado. Verifique se as pegas moéveis funcionam
na perfeigao e nao ficam presas, se pecas es-
tao partidas ou danificadas de forma a preju-
dicar a funcdo da ferramenta elétrica. Mande
reparar pecgas danificadas antes da utilizagao
da ferramenta elétrica. Muitos acidentes sdo
causados por ferramentas elétricas com a manu-
tencdo mal realizada.

f) Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

g) Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagao, etc. de acordo com
estas instrugées. Tome em consideragdo as
condicdes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
aplicagdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

h) Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubrifi-
cante. Em situagdes imprevistas, pegas e super-
ficies para segurar escorregadias ndo permitem
uma operacdo e controlo seguro da ferramenta
elétrica.

5. Assisténcia

a) A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pegas
sobresselentes de origem. Assim assegura-se
que a seguranca da ferramenta elétrica € mantida.

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo
eletromagnético durante o funcionamento. Esse cam-
po poderd, sob determinadas circunstancias, afetar
implantes médicos ativos e passivos.

Para reduzir o risco de ferimentos graves ou mortais,
recomendamos as pessoas com implantes médicos
que consultem o seu médico e o fabricante do seu
implante antes de operarem a ferramenta elétrica.
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INDICAGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

Siga os manuais de operagdo das respetivas fer-
ramentas de ar comprimido / aparelhos auxilia-
res de ar comprimido! Também devem ser tidas em
atengdo as seguintes indicagdes gerais:

Indicagoes de seguranga para o trabalho com ar

comprimido e pistolas de sopro

* Garanta uma distancia adequada do produto de,
pelo menos, 2,50 m, e mantenha as ferramentas de
ar comprimido / os aparelhos auxiliares de ar com-
primido longe do compressor durante a operagao.

* A bomba de compresséo e as linhas atingem altas
temperaturas durante a operagéo. O contacto com
as mesmas provoca queimaduras.

* O ar aspirado pelo compressor deve ser mantido
livre de adigbes que possam provocar incéndios ou
explosdes na bomba de compresséo.

* Ao soltar o acoplamento de mangueira, segure a
peca de acoplamento da mangueira com a mao.
Assim evitara ferimentos devido a um ricochete da
mangueira.

* Use 6culos de protecéo ao trabalhar com a pistola
de sopro. Corpos estranhos e pegas sopradas po-
deréo provocar facilmente ferimentos.

* Use 6culos de protecdo e mascara respiratoria ao
trabalhar com a pistola de ar comprimido. As poeiras
sdo nocivas para a saude! Corpos estranhos e pegas
sopradas poderao provocar facilmente ferimentos.

» Nao utilize a pistola de sopro para soprar pessoas
ou limpar vestuario no corpo. Perigo de ferimentos!

Indicagoes de seguranca para a utilizacao de apa-
relhos auxiliares de jato e pulverizagao (p. ex., pin-
tura por pulverizagao):

* Ao encher, mantenha o aparelho auxiliar de pulveri-
zagao longe do compressor, para que o liquido nao
entre em contacto com o compressor.

* Nunca pulverize com aparelhos auxiliares de pulve-
rizagdo (por ex. pintura por pulverizagéo) no sentido
do compressor. A humidade podera provocar peri-
gos elétricos!

* Na&o processe tinta ou solventes com um ponto de
inflamag&o inferior a 55 °C. Perigo de exploséo!

+ Nao aquega tintas ou solventes. Perigo de exploso!

» Se forem processados liquidos nocivos para a sau-
de, sdo necessarios aparelhos filtrantes para pro-
tecdo (mascaras). Tenha igualmente em atencéo
as indicagdes relativas a medidas de protecao dos
fabricantes de tais substancias.

+ Deve-se ter em atengéo as indicagbes e identifi-
cagdes da lei relativa a substancias perigosas nas
embalagens externas dos materiais processados.
Tome eventualmente medidas de protecdo adicio-
nais, especialmente a utilizagdo de vestuario ade-
quado e mascaras.

«+ E proibido fumar durante o processo de pulveriza-
¢éo e dentro do recinto de trabalho. Perigo de ex-
plosdo! Também vapores de tinta sdo facilmente
inflamaveis.

* N&o devem estar presentes ou ser operadas larei-
ras, chamas abertas ou maquinas que produzam
faiscas.

* N&o guarde nem consuma refeicdes e bebidas no
recinto de trabalho. Os vapores de tinta sdo nocivos
para a saude.

« Aareado recinto de trabalho deve ser superior a 30
m?® e deve estar assegurada uma renovagdo do ar
adequada durante a pulverizagdo e secagem.

* Nao pulverize contra o vento. Siga sempre as dispo-
sicdes das autoridades policiais locais ao pulverizar
materiais inflamaveis ou perigosos.

* N&o processe em conjungdo com a mangueira de
presséo de PVC recursos tais como combustivel de
ensaio, alcool butilico ou cloreto de metileno. Estes
recursos destroem a mangueira de presséo.

* A area de trabalho deve estar separada do com-
pressor, para que este ndo possa entrar em contac-
to direto com o fluido.

Operacgao de reservatorios de pressao

* Quem operar um reservatério de pressdo deve
manter o mesmo num estado correto, opera-lo
corretamente, monitoriza-lo, efetuar imediatamen-
te trabalhos de conservacéo e reparagéo e tomar
as medidas de seguranga necessarias em confor-
midade com as circunstancias.

« A autoridade reguladora podera ordenar medidas
de monitorizagao adicionais em casos individuais.

* Um reservatoério de pressdo ndo deve ser operado
se apresentar defeitos que possam colocar em pe-
rigo os operadores ou terceiros.

» Inspecione o reservatério de pressdo quanto a fer-
rugem e danos antes de cada operagdo. O com-
pressor néo deve ser operado com um reservatério
de presséo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manu-
tengéo.
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Guarde bem estas indicagdes de segurancga.

Risco residual

Siga as indicagdes de seguranga e de manutengéo do

manual de instrugdes.

Esteja sempre concentrado no trabalho e mantenha

terceiros a uma distancia segura do seu local de tra-

balho.

Mesmo que o aparelho seja corretamente utilizado,

existe sempre um risco residual que ndo pode ser ex-

cluido. Poderéo ocorrer os seguintes perigos poten-
ciais devido ao tipo e construgéo do aparelho:

+ Colocagao em funcionamento inadvertida do produto.

» Danos auditivos, se nao for utilizada uma protecao
auditiva prescrita.

» Particulas de sujidade, poeira, etc. poderdo entrar
em contacto com os olhos ou cara, apesar da utili-
zagao de 6culos de protegéo.

+ Inalagéo de particulas agitadas.

6. Dados técnicos

= 220-240V ~
Conexao de rede 50 Hz
Poténcia do motor 750 W
Modo de operagao S325%
Velocidade do compressor 18 000 rpm
Volume do reservatorio de presséo 751
Presséao de funcionamento aprox. 8 bar
Capacidade de aspiragdo tedrica aprox. 5014
I/min

Quantidade debitada efetiva a 1 bar aprox. Zr:i:f
Grau de protecéo IP30
Peso do aparelho aprox. 9,4 kg
Altura de instalagdo max. (acima 1000 m

do nivel do mar)

Classe de protegdo |

Reservam-se alteragdes técnicas!

Os valores de emissdo de ruido foram determinados
de acordo com a norma EN ISO 3744.

Use protecgao auditiva.
O ruido pode causar perda de audigéo.

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves para a sua
saude. Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use
uma protegéo auditiva adequada.

Nivel de poténcia acustica L, 97 dB
Nivel de pressao sonora LpA 75,36 dB
Incerteza K, ., 2,02dB

7. Antes da colocagao em funciona-
mento

« Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho.

« Remova o material de embalamento, assim como
as fixagbes de embalamento e transporte (se pre-
sentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.

» Inspecione o aparelho e os acessorios quanto a da-
nos de transporte.

» Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

PERIGO!

O aparelho e o material de embalamento nao sao
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

» Antes de ligar, verifique se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

» Verifique o aparelho quanto a danos de transporte.
Informe imediatamente qualquer dano a empresa
de transporte que efetuou a entrega do compressor.

* Ainstalagdo do compressor deve ocorrer nas pro-
ximidades do consumidor.

« Devem ser evitadas linhas de ar compridas e li-
nhas de alimentacdo (cabos de prolongamento)
compridas.

« Assegure ar de aspiragao seco e livre de poeira.

* Nao instale o compressor num espago humido ou
molhado.

* O compressor s6 deve ser operado em espagos
adequados (bem ventilados e com uma tempera-
tura ambiente de +5 °C a 40 °C). Nao devem estar
presentes no espago poeiras, acidos, vapores ou
gases explosivos ou inflamaveis.

* O compressor é adequado para a utilizagdo em es-
pagos secos. Nao é permitida a utilizagéo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

78| PT www.scheppach.com



* O compressor s6 pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.

+ O compressor deve ser sempre mantido seco e ndo
deve permanecer ao ar livre apds o trabalho.

8. Montagem e operagao

A Atengéo!
E imprescindivel montar o aparelho por completo an-
tes da colocagdo em funcionamento!

8.1 Montagem da mangueira de ar comprimido
(Fig. 2)

» Ligue o bico de encaixe da mangueira de ar compri-
mido (ndo incluida no ambito de fornecimento) a um
dos acoplamentos rapidos (9). De seguida, ligue a
ferramenta de ar comprimido ao acoplamento rapi-
do da mangueira de ar comprimido.

8.2 Conexao de rede

+ O compressor esta equipado com um cabo de rede
com ficha com terra. Pode ser ligado a qualquer to-
mada com ligagédo a terra de 230 V ~ 50 Hz que
esteja protegida com 16 A.

» Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-
-se de que a tenséo de rede corresponde a tensao
de servigo e a poténcia da maquina indicadas na
chapa de identificagéo.

* Linhas de alimentagdo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tensdo e podem impedir o arranque
do motor.

» Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5 °C,
o arranque do motor é comprometido devido a ri-
gidez.

8.3 Interruptor para ligar/desligar (Fig. 2)

* Ligue o compressor, premindo o botdo (11) para a
posigéo I.

+ Para desligar o compressor, & necessario premir o
botéo vermelho (11) para a posigéo 0.

8.4 Ajuste da pressao: (Fig. 1)

* O regulador de presséao (8) permite ajustar a pres-
sd0 no mandémetro (2).

» A pressédo ajustada pode ser lida no acoplamento
rapido (9).

+ O mandmetro (7) permite ler a pressao da caldeira.

8.5 Ajuste do interruptor de pressao

« O interruptor de presséao esta ajustado de fabrica.
Presséo de ligagao aprox. 6 bar
Pressdo de desconexao aprox. 8 bar

8.6 Interruptor de protegao térmica

O interruptor de protegdo térmica esta instalado no

aparelho.

Se o interruptor de protegdo térmica disparar, proceda

da seguinte maneira:

» Retire a ficha de rede da tomada.

« Aguarde entre dois a trés minutos.

» Ligue novamente o aparelho a rede.

« Se o aparelho ndo arrancar, repita o processo.

» Se o aparelho de novo ndo arrancar, desligue o apa-
relho no interruptor para ligar/desligar (11) e volte a
liga-lo.

» Se, apesar de ter seguido todos os passos descritos
acima, o aparelho continuar sem funcionar, contacte
a nossa assisténcia.

9. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN
relevantes. A conexao de rede por parte do clien-
te, assim como a linha de prolongamento utiliza-
da, deverao corresponder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulve-
rizacao, assim como em caso de utilizagao proviséria
ao ar livre, o aparelho deve ser imprescindivelmente
ligado através de um disjuntor diferencial com uma
corrente de ativagdo de 30 mA ou inferior.

Notas importantes

O motor desliga-se automaticamente em caso de so-
brecarga. Apés um periodo de arrefecimento (diver-
gente no tempo), o motor volta a poder ser ligado.

Cabo de ligagao elétrica danoso.

Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos

de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» Pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

* Pontos de dobragem devido a uma fixagédo ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagéo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.
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» Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.

» Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.
Tais cabos de ligacdo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagdo elétrica
quanto a danos. Durante a inspegéao, certifique-se de
que o cabo de ligacdo néo esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagcdo com a marcagao “HO5VV-F”.

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada:

+ Atensédo de rede deve ser de 230-240 V~.

* Os cabos de extensédo de até 25 m de comprimento
devem ter uma secgéao transversal de 1,5 milime-
tros quadrados.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
* Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
» Dados da placa de caracteristicas do motor

Tipo de ligagao Y

Se for necessaria a substituicdo do cabo de ligagédo
a rede, a mesma devera ser efetuada pelo fabricante
ou pelo seu representante, para evitar riscos de se-
guranca.

10. Limpeza, manutencao e armazena-
mento

A Atengéo!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

A Atengao!
Espere até que o aparelho esteja totalmente arrefeci-
do! Perigo de queimaduras!

A Atengao!

O aparelho deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutengéo! Perigo de
ferimentos!

10.1 Limpeza

* Mantenha o aparelho tao livre de poeira e sujida-
de quanto possivel. Limpe o aparelho com um pa-
no limpo ou sopre-o com ar comprimido sob baixa
pressao.

* Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apds cada utilizagao.

* Limpe o aparelho regularmente com um pano hu-
mido e sabdo mole. Nao utilize produtos de lim-
peza ou solventes; estes poderdo ser agressi-
vos para com as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo penetra agua no interior
do aparelho.

+ Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizagdo do compressor. O
compressor ndo deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.

10.2 Manutengao do reservatério de pressao (Fig. 1)
Atencao! Para uma durabilidade prolongada do re-
servatorio de pressao (3), deve-se drenar a agua
de condensagdo apoés cada operagdo mediante
abertura do tampéao de drenagem (6).

Alivie, em primeiro lugar, a pressao da caldeira (ver
10.4.1). O tampéo de drenagem é aberto, girando-o no
sentido oposto ao dos ponteiros do relégio (visto no
sentido da parte inferior do compressor para o parafu-
s0), para que a agua de condensagdo possa escorrer
totalmente para fora do reservatério de pressdo. De
seguida, volte a fechar o tampé&o de drenagem (rota-
¢ao no sentido dos ponteiros do reldgio). Inspecione
o reservatoério de pressédo quanto a ferrugem e danos
antes de cada operagéo.

O compressor ndo deve ser operado com um reserva-
tério de pressdo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manuten-
¢ao.

A Atengao!

A agua de condensacdo proveniente do reservatério
de pressado contém residuos de 6leo. Elimine a agua
de condensacédo de forma ambientalmente correta no
centro de recolha correspondente.
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Notas sobre a eliminacéo da agua de condensacéo:
Elimine a agua de condensagdo de acordo com as
normas ambientais locais e nacionais. Certifique-se
de ela ndo é escoada para a rede de esgotos.

10.3 Valvula de seguranca (Fig. 2)

A valvula de segurancga (10) esta ajustada para a pres-
sdo maxima permitida do reservatério de presséo. Nao
é permitido ajustar a valvula de seguranga ou remover
a fixagdo de conexdo entre a porca de descarga e a
sua tampa.

Para que a valvula de seguranga funcione corretamen-
te em caso de necessidade, ela deve ser acionada a
cada 30 horas de funcionamento ou, pelo menos, 3
vezes ao ano. Rode a porca de descarga perfurada
no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para
abrir. Ouve-se agora a saida de ar da valvula.

De seguida, volte a apertar a porca de descarga no
sentido dos ponteiros do relégio.

10.4 Armazenamento

A Atengio!

Retire a ficha de rede, purgue o ar do aparelho e
de todas as ferramentas de ar comprimido liga-
das. Guarde o compressor de modo a que ele ndao
possa ser colocado em funcionamento por pes-
soas nao autorizadas.

A Atengéo!

Armazene o compressor apenas num local seco e
inacessivel a pessoas nao autorizadas. Nao incli-
ne, armazene apenas na posi¢ao vertical!

10.4.1 Alivio da sobrepressao

Alivie a sobrepressdo no compressor desligando o
compressor e consumindo o ar comprimido ainda
presente no reservatério de presséo, p. ex., com uma
ferramenta de ar comprimido em ralenti ou com uma
pistola de sopro.

10.5 Informagdes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizacdo ou natural e que as pegas seguintes sédo
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste®: correia e acoplamento

* Néo obrigatoriamente incluidas no ambito de for-
necimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

11. Transporte

Utilize a pega de transporte (1) para o transporte.
Ao transportar o compressor em veiculos, garanta uma
fixagdo solida da carga.

12. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Y o2 3 Os materiais de embalagem s&o

%@ EA @arecicléveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletréonicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

* As baterias e pilhas usadas que nado estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

« Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sdo legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagdo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

« O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex., depdsitos municipais).

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.
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- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigées de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

13. Resolugao de problemas

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lacdo divergente.

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se o seu produto ndo estiver a funcionar corre-
tamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia

técnica.

Falha Causa possivel

O compressor ndo funciona.

Resolugao

Verifique o cabo, a ficha de rede, o fusivel e a
tomada.

Tensé&o de rede demasiado

= baixa.
O compressor ndo

Evite cabos de prolongamento demasiado
compridos. Utilize cabos de prolongamento com
uma secgao transversal dos fios adequada.

funciona.

baixa.

Temperatura exterior demasiado

N&o opere a uma temperatura exterior inferior a
+5° C.

Motor sobreaquecido.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente elimine a
causa do sobreaquecimento.

fuga.

Valvula de seguranga (10) com

Substituir a valvula de seguranga (10).

O compressor
funciona, mas nao
existe pressao.

Vedagdes estragadas.

Verifique as vedagdes, pega a uma oficina
especializada para substituir as vedagoes.

Tampao de drenagem para agua
de condensagéo (6) com fuga.

Aperte o tampé&o a méo. Verifique a vedacéo no
tampé&o, eventualmente substitua-a.

O compressor
funciona, é
indicada pressao
no mandémetro, mas
as ferramentas nédo
funcionam.

Conexdes de mangueira com
fuga.

Verifique a mangueira de ar comprimido e as
ferramentas, eventualmente substitua-as.

Acoplamento rapido com fuga.

Verifiqgue o acoplamento rapido e, se necessario,
substitua-o.

Ajustada presséao insuficiente no
regulador de presséao (8).

Abra mais o regulador de presséo.
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Pred uvedenim do provozu si pfec¢téte a dodrZujte navod k obsluze a bezpec¢nostni
pokyny!

Noste ochranu sluchu. Pdsobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné bryle. B€hem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici
tfisky, hobliny a prachové ¢astice mohou zpusobit ztratu zraku.

Varovani pfed horkymi povrchy.

Varovani pfed elektrickym napétim.

Varovani! Pfistroj je vybaven automatizovanym Fizenim rozb&hu. Zamezte pfistupu
tfetim osobam do pracovniho prostoru pfistroje!

Respektujte vystrazné a bezpe&nostni pokyny!

P> O@I

Stroj nikdy nevystavujte desti. Pfistroj se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze
za suchych okolnich podminek.

,
g
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Udaje o hladiné akustického vykonu v dB.

©
=
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Vyrobek odpovida platnym evropskym smeérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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> m
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* nedodrzovani navodu k obsluze,

* opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky,

* montaZe a vymény neoriginalnich nahradnich dilu,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni s
vyrobkem a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
vyrobkem pracovat bezpeéné, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost vyrobku.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz vyrobku.

Uchovavejte navod k obsluze u vyrobku v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

S vyrobkem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ré jsou s nim spojena.

Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.

Kromé bezpecénostnich pokynu, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych vyrobkl
zapotrebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1, 2)

Pfepravni tuchyt
Manometr (nastaveny tlak Ize odecist)
Tlakové nadoba
Kabel
Podpérna noha (4x)
Vypustny Sroub pro kondenzaéni vodu
Manometr (tlak kotle Ize odedist)
Regulator tlaku
Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
. Pojistny ventil
. Spina¢ Zap/Vyp

23PN AN
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3. Rozsah dodavky

* 1x kompresor
* 1x navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor slouzi k vytvoreni tlakového vzduchu pro
pneumaticky pohanéné nastroje, které Ize ovladat po-
moci mnozstvi vzduchu do cca 28 I/min (napf. méFi¢
tlaku v pneumatikach, vyfukovaci pistole a lakovaci
pistole).

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecénostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadejici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmeény na vyrobku zcela vylucuji ruéeni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfislu$enstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry uvede-
né v technickych udajich.
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Méjte na paméti, ze nase vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy-
slové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy
se vyrobek pouzije v komer¢nich, femeslinych nebo prua-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.
5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

1. Bezpecénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mdzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

2. Elektricka bezpec¢nost

a) Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi Zzadnym zptsobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chrante pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavésSovani elektrického nastroje, nebo k vy-
tazeni zastréky ze zasuvky. Pfipojovaci vedeni
chraite pred horkem, olejem, ostrymi hrana-
mi nebo pohyblivymi dily pfistroje. Poskozené
nebo zamotané pfipojné vedeni zvySuje riziko za-
sazeni elektrickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sniZuje
riziko zasaZeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte proudo-
vy chrani¢. Pouziti vlozky pro proudovy chrani¢
zmirfuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

Bezpecénost osob
Pfi praci s elektrickym nastrojem bud'te po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje maze
vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkll jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpuUsobu pouziti elektrickych nastroji
zmenS$uje riziko zranéni.
Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Zze je vypnuty.
Mate-li pfi prenaseni elektrického nastroje prst na
spinadi nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, miZze to vést nehodam.
Pred zapnutim elektrického nastroje odstran-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ejicim se dilu elektrického nastroje, mize vést ke
zranénim.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muZete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
|épe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte vlasy a odév v bezpeéné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny
odéyv, $perky nebo dlouhé vliasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafrizeni pro odsava-
ni a zachycovani prachu, je treba je pripojit
spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepfeskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni

s nim
Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a
bezpeénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
na¢ je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt
opraven.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpeénostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpeéi, jsou-li pouzivany
nezkusSenymi osobami.
O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejdou vzpfi¢ené, zda nejsou prasklé
nebo tak poskozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opra-
vit. Pfi¢inou mnoha nehod je $patné udrzovany
elektricky nastroj.

f)

g)

h)

a)

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfici a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastavec, na-
stavce atd. v souladu s témito instrukcemi.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a pro-
vadénou €innost. Pouzivani elektrickych nastro-
ju pro jiné nez uréené aplikace mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Rukojeti a tichopné plochy udrzujte suché, ¢is-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a ichopné
plochy neumozfiuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis
Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvafi bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty.

Pro snizeni rizika vaZznych nebo smrtelnych traz( do-
poruéujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého Iékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNIi POKYNY

Dodrzujte pfislusné navody k obsluze pfislusnych
pneumatickych nastroju / pfidavnych pneumatic-
kych pristroju! Navic je tfeba dodrZovat nasledujici
vSeobecna upozornéni:

Bezpecénostni pokyny k praci se stlacenym vzdu-
chem a vyfukovacimi pistolemi

Dbejte na dostate¢nou vzdalenost od vyrobku, min.
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidavné
pneumatické pristroje béhem provozu mimo dosah
kompresoru.

Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji v provo-
zu vysokych teplot. Doteky vedou k popaleninam.
Kompresorem nasavany vzduch je tfeba udrzovat
bez pfimési, které mohou v ¢erpadle kompresoru
zpusobit pozar nebo vybuch.

Pfi uvolfiovani hadicové spojky pfidrzte rukou spo-
jovaci dil hadice. Zabranite tak poranéni zplisobené
vymrs§ténou hadici.
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PFi praci s vyfukovaci pistoli vzdy noste ochranné
bryle. Cizimi télesy a odfouknutymi ¢aste¢kami mo-
hou byt zpusobena lehka zranéni.

PFi praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
$kodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zplsobena lehka zranéni.

Nefoukejte vyfukovaci pistoli na osoby nebo odév
na téle. Nebezpedi zranéni!

Bezpeénostni pokyny pri pouzivani stfikacich a
pridavnych rozprasovacich pfistroju (napf. nastfi-
ky barvou):
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PFi plnéni drzte pfidavny rozpraSovaci pfistroj mimo
dosah kompresoru, aby Zadna kapalina nepfisla do
styku s kompresorem.

RozpraSovani pfidavnymi rozpraSovacimi pfristroji
(napf. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte smérem
ke kompresoru. VIhkost mize vést k ohrozZeni v du-
sledku zasazeni elektrickym proudem!

Nepracuijte s laky nebo rozpoustédly o bodu vznice-
ni niz§im nez 55° C. Nebezped¢i vybuchu!

Laky a rozpoustédla nezahfivejte. Nebezpedéi vybu-
chu!

Pokud se zpracovavaji zdravi $kodlivé kapaliny, jsou
zapotfebi ochranné filtracni pfistroje (oblicejové
masky). Respektujte také udaje vyrobcl takovych
latek ohledné ochrannych opatfeni.

Ridte se Gdaji a oznadenimi nafizeni o nebezped-
nych latkach uvedenymi na obalech zpracovava-
nych materiald. Pfipadné je tfeba ucinit doplrikova
ochranna opatfeni, pfedevSim pouzivat vhodny
odév a masky.

Bé&hem stfikaciho procesu a v pracovnim prostoru je
zakazano koufit. Nebezpeci vybuchu! | vypary ba-
rev jsou lehce vznétlivé.

V prostoru se nesmi vyskytovat zadné topenisteé,
oteviené svétlo nebo stroje generujici jiskry, resp.
se nesmi provozovat.

V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzumujte
jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi Skodlivé.
Pracovni prostor musi byt vétSi nez 30 m*® a musi mit
zajisténou dostateénou vymeénu vzduchu pfi nastfi-
ku a schnuti.

Nestiikejte proti vétru. Pfi nastfiku hoflavych, resp.
nebezpecénych nastfikovych materiald zdsadné do-
drzujte nafizeni mistniho policejniho uradu.

Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s mé-
dii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylenchlorid.
Tato média nici tlakovou hadici.

* Pracovni oblast musi byt oddélena od kompresoru,
aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim mé-
diem.

Provoz tlakovych nadob

« Kazdy, kdo provozuje tlakovou nadobu, ji musi udr-
Zovat v fadném stavu, fadné ji provozovat, sledovat,
neprodlené provadét nutné udrzbafské a oprava-
renské prace a podle okolnosti pfijmout nezbytna
bezpecnostni opatfeni.

» Organ dozoru muze v jednotlivych pfipadech nafidit
nezbytna dozorova opatfeni.

« Tlakova nadoba, ktera vykazuje zavady, které by
ohrozovaly zaméstnance nebo tfeti osoby, nesmi
byt provozovana.

» Pred kazdym uvedenim do provozu tlakovou nado-
bu zkontrolujte, zda se na ni nevyskytuje koroze a
poskozeni. Kompresor nesmi byt provozovan s po-
$kozenou nebo zkorodovanou tlakovou nadobou.
Pokud zjistite poSkozeni, obratte se prosim na dilnu
z&kaznického servisu.

Bezpecénostni pokyny dobie uchovejte.

Zbytkové riziko

Dodrzujte pokyny k udrzbé a bezpeénostni pokyny

uvedené v navodu k obsluze.

PFi praci budte vzdy pozorni a tfeti osoby udrzujte v

bezpeéné vzdalenosti od svého pracovisté.

| pfi spravném pouziti pFistroje existuje urcité zbylé ri-

ziko, které nelze vyloudit. Z typu a konstrukce pfistroje

mohou vyplyvat nasledujici potencialni nebezpedi:

* Neumysiné uvedeni pfistroje do provozu.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana predepsa-
na ochrana sluchu.

« Castice negistot, prach atd. se mohou i pfi pouzivani
ochrannych bryli dostat do o¢i nebo obliceje.

« Vdechnuti rozvifenych &astic.

6. Technické udaje

Sitova pipojka 220'228\{_1;
Vykon motoru 750 W
Druh provozniho rezimu S325%
Otacky kompresoru 18000 min-'
Objem tlakové nadoby 751
Provozni tlak cca 8 bar




Teor. Saci vykon cca 50,4 I/min

Efektivni dodané mnozstvi pfi tlaku

1 bar cca 28 I/min
Stupen kryti IP30
Hmotnost pfistroje cca 9,4 kg
Max. instala¢ni vy$ka (m n.m.) 1000 metrd

Tfida ochrany |

Technické zmény vyhrazeny!

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN ISO
3744.

Noste ochranu sluchu.
Pasobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonul,, 97 dB
Hladina akustického tlaku LpA 75,36 dB
Kolisavost K, . 2,02dB

7. Pied uvedenim do provozu

+ Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite balici material a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruéni
doby.

NEBEZPECI!

Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

» Pred pfipojenim se pfresvédcte, Ze udaje na typo-
vém §titku se shoduji s Udaji sité.

» Zkontrolujte, zda se pfistroj pfi pfepravé neposkodil.
Pfipadné Skody ihned nahlaste pfepravni spole¢-
nosti, ktera vdm kompresor dodala.

* Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spo-
tfebice.

« Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabeldm).

* Dbeijte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
prasny.

« Kompresor neinstalujte ve vlhkém nebo mokrém
prostoru.

» Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostfedi +5
°C az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyseliny,
vypary a vybu$né nebo hoflavé plyny.

« Kompresor je vhodny k pouziti v suchych prosto-
rech. V oblastech, v nichZ se pracuje se stfikajici
vodou, neni jeho pouziti pfipustné.

« Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

» Kompresor musi byt neustale udrzovan v suchu a
po skonc&eni prace nesmi zUstat pod Sirym nebem.

8. Montaz a obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineéné
kompletné smontujte!

8.1 Montaz pneumatické hadice (obr. 2)

« Pripojte nastrénou spojku pneumatické hadice (neni
obsazena v rozsahu dodavky) k jedné z pfipojek
rychlospojky (9). Pfipojte poté pneumaticky nastroj
k rychlospojce pneumatické hadice.

8.2 Sit'ova pripojka

« Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastré-
kou s ochrannym kontaktem. PFfipojku Ize zapojit ke
kazdé zasuvce s ochrannym kontaktem 230 V~ 50
Hz, ktera je jisténa pojistkou 16 A.

* Pfed uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
stroje na datovém Stitku.

« Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe-
lové bubny atd., zplGsobuji pokles napéti a mohou
branit rozbéhu motoru.

» P¥i nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen tézkym chodem.

8.3 Spinac pro zapnuti/vypnuti (obr. 2)

+ Stisknutim tlacitka (11) do polohy | se kompresor
zapne.

* Pro vypnuti kompresoru se musi stisknout knoflik
(11) do polohy 0.

www.scheppach.com czl|89



8.4 Nastaveni tlaku: (obr. 1)

* Regulatorem tlaku (8) se nastavi tlak na manome-
tru (2).

+ Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (9).

* Na manometru (7) odectete tlak kotle.

8.5 Nastavenitlakového spinace

» Tlakovy spinac€ je nastaven z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bart
Vypinaci tlak cca 8 bart

8.6 Tepelny ochranny vypinac¢

Tepelny ochranny vypinac je zabudovany v pfistroji.

Vypne-li se tepelny ochranny vypinag, postupujte na-

sledujicim zpusobem:

+ Vytahnéte sitovou zastréku.

» Vyckejte cca dvé az tfi minuty.

» Zapojte znovu pfistroj.

» Pokud se pfistroj nespusti, opakujte postup.

» Pokud se pfistroj opét nespusti, pfistroj vypnéte a
znovu zapnéte spinatem pro zapnuti/vypnuti (11).

» Pokud jste provedli v§echny vy$e uvedené kroky a
pfistroj pfesto nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu§nym predpistiim VDE a DIN. Témto predpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Pfi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi roz-
prasSovacimi pfistroji a pfi do¢asném pouzivani pod
Sirym nebem je nutné pristroj bezpodmineéné pfipo-
jit pfes proudovy chranic¢ se spoustécim proudem 30
mA nebo méné.

Dulezita upozornéni

Pfi pfetizeni se motor samoc&inné vypne. Po urcité do-
bé na vychladnuti (8as se li§i) je mozné motor znovu
zapnout.

Vadné elektrické pfripojné vedeni.

U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo §térbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

* Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z nasténné za-
suvky.

* Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt po-

uzivana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebez-

pecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pFipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
pfedpistim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfipojna ve-
deni s oznac¢enim ,HO5VV-F“.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud:

« Sitové napéti musi byt 230-240 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvere¢niho milimetru.

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového &titku stroje

- Udaje z typového $titku motoru

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotifebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpeénostnim rizikiim.

10. Cisténi, udrzba a skladovani

A Pozor!
Pred provadénim veskerého ¢isténi a udrzby vytahné-
te sitovou zastréku! Nebezpecéi poranéni proudem!

A Pozor!
Vyckejte, dokud zafizeni zcela nevychladne! Nebez-
peci popaleni!

A Pozor!
Pfed veskerym Cisténim a udrzbou je tfeba pfistroj od-
tlakovat! Nebezpedi zranéni!
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101 Cisténi

* Zarizeni maximalné chrarite pfed prachem a zne-
¢isténim. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo jej
ofouknéte stlaéenym vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém
pouziti.

- Cistéte ptistroj pravideln& vlhkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné distici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poSkodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nemohla dostat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isté-
nim odpojeny od kompresoru. Kompresor nesmi byt
¢istén vodou, rozpoustédly apod.

10.2 Udrzba tlakové nadoby (obr. 1)

Pozor! Pro stalou trvanlivost tlakové nadoby (3) je
nutné po kazdém ukonéeni provozu vypustit kon-
denzacni vodu otevienim vypustného Sroubu (6).
Vypustte nejdrive tlak kotle (viz 10.4.1). Vypustny Sroub
se otvira otacenim proti sméru hodinovych ruci¢ek
(smér pohledu od dolni strany kompresoru na Sroub),
aby mohla kondenzaéni voda z tlakové nadoby upiné
vytéct. Zaviete poté opét vypustny Sroub (otacejte ve
sméru hodinovych ruci¢ek). Pfed kazdym uvedenim do
provozu tlakovou nadobu zkontrolujte, zda se na ni ne-
vyskytuje koroze a poskozeni.

Kompresor nesmi byt provozovan s poSkozenou nebo
zkorodovanou tlakovou nadobou. Pokud zjistite posko-
zeni, obratte se prosim na dilnu zakaznického servisu.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakové nadoby obsahuje zbytky
oleje. Kondenzovanou vodu ekologicky zlikvidujte na
pfisluSném sbérném misté.

Upozornéni ohledné likvidace kondenzatu:
Kondenzat zlikvidujte v souladu s mistnimi a narodnimi
pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi. Zajistéte, aby
nebyl vypoustén do systému odvodu odpadnich vod.

10.3 Pojistny ventil (obr. 2)

Pojistny ventil (10) je nastaveny na maximailni pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné pojistny ventil pre-
nastavit nebo odstranit spojovaci pojistku mezi vypou-
Stéci matici a jeji Cepickou.

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungoval,
musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimainé v§ak
3x ro¢né aktivovat.

Pro otevfieni oto¢te perforovanou vypoustéci matici
proti sméru chodu hodinovych ruc¢ek. Ventil nyni slySi-
telné vypousti vzduch.

Nasledné vypoustéci matici zase utahnéte otaenim
po sméru pohybu hodinovych rugicek.

10.4 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku, odvzdusnéte pristroj
a vSechny pfipojené pneumatické nastroje. Umis-
téte kompresor tak, aby nemohl byt uveden do
provozu neopravnénymi osobami.

A Pozor!

Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pred pfistupem nepovolanych osob.
Neprevracejte, skladujte pouze nastojato!

10.4.1 Vypusténi pretlaku

Vypustte pretlak v kompresoru tak, Ze kompresor vy-
pnete a spotiebujete stlaceny vzduch, ktery jesté zbyva
v tlakové nadobé, napf. pomoci pneumatického nastro-
je ve volnob&hu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

10.5 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebenti, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotfebitelné dily*: Remen a spojka

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfislu§enstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

11. Pieprava

K pfepravé pouzivejte pfepravni rukojet (1).

PFi pfepravé kompresoru vozidlem se postarejte o dob-
ré zajisténi nakladu.
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12. Likvidace a recyklace + Tato prohlageni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Upozornéni k obalu |éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

Balici materialy jsou recyklovatel- padu platit jiné pfedpisy.

AY (2
%@ %‘n é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

K Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebiCe s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor( se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

* V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebié
do soukromé domacnosti, muze na Zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.
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13. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje sprav-
né. Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfric¢ina Reseni

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku, pojistku a

Kompresor nebézi. .
zasuvku.

Zabrante pfili§ dlouhému prodluzovacimu kabelu.

Sitové napéti pfili§ nizké. Pouzijte prodluzovaci kabel s dostate¢nym priifezem
Kompresor nebézi. vodicu.
Venkovni teplota pfili§ nizka. Neprovozujte pfi venkovni teploté nizsi nez +5° C.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrante pfi¢inu

Motor se pFehfiva. prehfat.

Pojistny ventil (10) netésny. Vymeéiite pojistny ventil (10).

Zkontrolujte tésnéni, ta poni€ena nechte vyménit ve

Kompresor bézi, ale | Zni¢ena tésnéni. P P
specializované dilné.

tlak neni k dispozici.

Vypustny §roub pro kondenzaéni | Sroub dotahnéte rukou. Zkontrolujte t&snéni na Sroubu,
vodu (6) netésny. popf. vymérite.

Zkontrolujte pneumatickou hadici a nastroje, popf.

Hadicové spoje netésni. -
vymérite.

Kompresor bézi,
tlak se zobrazuje
na manometru, ale
nastroje nefunguiji.

Rychlospojka netésni. Zkontrolujte rychlospojku, pfip. ji vyménte.

Na tlakovém regulatoru (8) je

nastaven pHli& nizky tiak. Otocte tlakovy regulator dale.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

PouZitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranné okuliare. Pogas prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky,
piliny a prach, ktoré mézu zapri€init stratu zraku.

Varovanie pred hortcimi povrchmi.

Varovanie pred elektrickym napatim.

Varovanie! Pristroj je vybaveny automatizovanym riadenim spustania. Zabrante pristupu
tretich oséb do pracovnej oblasti zariadenia!

Dodrziavajte vystrazné a bezpeénostné upozornenia!

PR OY@I

77 Nevystavujte stroj dazdu. Zariadenie sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

D) Lua

97 Udaj o hladine akustického vykonu v dB.
B

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

P
Qg
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouziti v rozpore s uréenim,

« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113/VDEO0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s vyrobkom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny ako mate
s vyrobkom pracovat bezpecne, odborne a ekonomic-
ky, ako mate predchadzat nebezpecenstvam, usetrit
naklady na opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spo-
lahlivost a Zivotnost vyrobku.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri vyrobku v plastovom
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou.
Vs8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciat-
kom prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na vyrobku smu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né v pouzivani vyrobku a informované o nebezpecen-
stvach, ktoré su s tym spojené.

Je potrebné dodrzat pozadovany minimalny vek.
Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych vyrobkov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1, 2)

Prepravna rukovat
Manometer (moznost od¢itania nastaveného tlaku)
Tlakové nadoba
Kabel
Oporna noha (4x)
Vypustacia skrutka pre kondenzovanu vodu
Manometer (moznost odg¢itania tlaku v kotle)
Regulator tlaku
Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)

. Poistny ventil

. Zapinac/vypina¢

23PN AN

i

3. Rozsah dodavky

* 1 x kompresor
* 1x navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Kompresor sluzi na vytvorenie stlaeného vzduchu
pre nastroje pohanané stlaenym vzduchom, ktoré je
mozné prevadzkovat s mnozstvom vzduchu az do cca
28 I/min (napr. pistol na plnenie pneumatik, vyfukova-
cia pistol a pistol na striekanie laku).

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uré¢enim. Za $kody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a pou¢ené o moz-
nych nebezpecenstvach.

Zmeny na vyrobku uUplne vylu€uju ru¢enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vznikna.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislusenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe€nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.
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Majte na pamati, Zze naSe vyrobky neboli v sulade s ur-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie-
myselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komercnych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné ¢ginnosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vyrobca neruci za $kody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

5. Bezpecnostné upozornenia

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mobzu spdsobit zasah elektrickym prddom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsSieho pouzitia.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-
jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie pohanané z akumulatora (bez sietového kabla).

1. Bezpeénost pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest' k urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
jua horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického naradia pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti moézete stratit’ kontrolu
nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rury, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvys$ené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

<

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

Chrante elektrické naradia pred dazd'om alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie €i za-
vesenie elektrického naradia, ani na vytiahnutie
zastréky zo zasuvky. Chraiite pripojné vedenie
pred vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hra-
nami alebo pohybujtcimi sa ¢ast'ami pristroja.
Poskodené alebo zamotané pripojné vedenia zvy-
Suju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlZovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie prediZovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte pradovy
chranié. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost osob
Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia mdze viest k vaznym zraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad pro-
tiprachovd maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v za-
vislosti od druhu a pouZitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuté elektrické naradie pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k urazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kl'ice na skrutky.
Nastroj alebo kIUE, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti elektrického naradia, moze viest k pora-
neniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaisti-
te si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych situaciach.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosa-
hu pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky
¢i dlhé vlasy sa mozu zachytit do pohybujucich sa
dielov.

Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. Pouzitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizikd spbésobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vdaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobcha-

dzanie s nim
Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpe€né a musi sa
opravit.
Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat' osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si neprecitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pou-
Zivaju neskusené osoby.
O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa
dékladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce
sa ¢asti funguju bezchybne a ¢i sa nezaseka-
vaju, €i diely nie si zlomené alebo posSkodené
tak, ze to negativne ovplyvnuje funkciu elek-
trického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia dajte poSkodené diely opravit. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trickych naradi.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a [ahSie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, vioZzeny nastroj,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpecnym situaciam.

h) Rukoviéti a uchopovacie plochy rukoviti udr-
ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klizké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
mozfiuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5. Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym za-
istite, Ze bezpeénost elektrického naradia zostane
zachovana.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mbéze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty.

Na zniZenie nebezpecéenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat elek-
trické naradie.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dodrziavajte prislusné navody na obsluhu jednot-
livych pneumatickych nastrojov/pneumatickych
pridavnych pristrojov! Nasledujice vSeobecné upo-
zornenia sa musia dodato¢ne dodrziavat’

Bezpeénostné upozornenia pre pracu so stlace-

nym vzduchom a vyfukovacimi piStofami

* Dbaijte na dostato¢nu vzdialenost od produktu, mi-
nimalne. v8ak 2,50 m a udrziavajte pneumatické
nastroje/pneumatické pridavné pristroje pocas pre-
vadzky v dostatocnej vzdialenosti od kompresora.

* Kompresorové ¢erpadlo a vedenia dosahuju po¢as
prevadzky vysoké teploty. Dotykanie sa moze viest
k popaleninam.

* Vzduch nasavany z kompresora je potrebné udr-
Ziavat bez primesi, ktoré by v kompresorovom cer-
padle mohli viest k poZiarom alebo vybuchom.

« Priuvolfiovani hadicovej spojky drzte spojku hadice
pevne rukou. Tak zabranite poraneniam spdsobe-
nym vymrstenim hadice.



» Pri pracach s vyfukovacou pistolou noste ochran-
né okuliare. Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu
lahko spdsobit poranenia.

» Pripracach s pneumatickou pistofou noste ochran-
né okuliare a respirator. Prach je zdraviu Skodlivy!
Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu fahko spéso-
bit poranenia.

» Nefukajte vyfukovacou piStolou na osoby alebo na
oblegenie na tele. Nebezpec&enstvo poranenia!

Bezpeénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacich a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby):

« Udrziavajte rozprasovacie pridavné zariadenie v
dostato€nej vzdialenosti od kompresora, aby sa ne-
dostal do kontaktu s tekutinou.

* Pouzivajte rozpraSovacie pridavné zariadenia (napr.
rozpraSovace farby) v smere kompresora. VIhkost
moze viest ku elektrickym rizikam!

* Nespracuvajte laky alebo rozpustadla s bodom
vzplanutia niz§im ako 55 °C. Nebezpecenstvo vy-
buchu!

» Laky a rozpustadla nezahrievajte. Nebezpeéenstvo
vybuchu!

+ Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé kvapaliny, vy-
Zaduju sa na ochranu filtracné pristroje (masky na
tvar). Dodrziavajte tiez informacie o ochrannych
opatreniach poskytnutych vyrobcami takychto latok.

» Dbaijte na udaje uvedené na obaloch spracuvanych
materialov a oznacenia nariadenia o nebezpeénych
latkach. V pripade potreby sa musia urobit dodato¢-
né ochranné opatrenia, predovSetkym sa musi nosit’
vhodné oblecenie a masky.

* Pocas procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore, sa nesmie faj€it. Nebezpecenstvo vybu-
chu! Lahko horfavé su aj vypary z farieb.

+ Ohniska, otvoreny plameri alebo stroje tvoriace is-
kry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.

» Jedld a napoje neskladujte ani nekonzumuijte v pra-
covnom priestore. Vypary z farieb su zdraviu $kodlivé.

* Pracovny priestor musi byt vac¢si ako 30 m*® a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostato¢na vy-
mena vzduchu.

* Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horlavych, resp. nebezpeénych postrekovacich ma-
terialov reSpektujte ustanovenia miestneho policaj-
ného organu.

» Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvajte
média ako lakovy benzin, butylalkohol a dichlérme-
tan. Tieto média poskodzuju tlakovzdus$nud hadicu.

* Pracovna oblast musi byt od kompresora oddelena
tak, aby sa tento nedostal do priameho kontaktu s
pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadob

* Pouzivatel tlakovej nadoby musi udrziavat tlakovu
nadobu v riadnom stave, spravne ju pouzivat, riad-
ne kontrolovat, bezodkladne vykonavat potrebné
udrzbarske prace a opravy a podla potreby prijat
potrebné bezpeénostné opatrenia.

* Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch naria-
dit potrebné kontrolné opatrenia.

* Tlakova nadoba sa nesmie prevadzkovat, ak vy-
kazuje nedostatky, ktoré mézu viest k ohrozeniu
zamestnancov alebo tretich oséb.

* Pred kazdou prevadzkou skontrolujte, ¢i tlakova na-
doba nejavi znamky hrdze a poskodeni. Kompre-
sor sa nesmie prevadzkovat s poSkodenou alebo
zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia
poskodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

Bezpeénostné upozornenia si dobre uschovajte.

Zvyskové riziko

Dodrziavajte zadané udrzbové a bezpeénostné upo-

zornenia navodu na obsluhu.

Pri praci budte vzdy pozorni a tretie osoby udrZiavajte

v bezpecnej vzdialenosti od vasho pracoviska.

Urcité zvyskové riziko, ktoré nie je mozné vylugit, pre-

trvava vzdy aj pri odbornom pouzivani pristroja. Z typu

a konstrukcie pristroja je mozné odvodit’ nasledujice

potencialne ohrozenia:

* Neumyselné uvedenie vyrobku do prevadzky.

» Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochra-
na sluchu.

« Castice necistot, prach atd. sa do vaSich oci alebo
tvare mézu dostat' aj napriek noseniu ochrannych
okuliarov.

* Vdychovanie rozvirenych Castic.

6. Technické udaje

Sietova pripojka 220- 24500\{_';
Vykon motora 750 W
Prevadzkovy rezim S325%
Otacky kompresora 18000 min-'
Objem tlakovej nadoby 751
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Prevadzkovy tlak

cca 8 bar

Teor. nasavaci vykon cca 50,4 I/min

Efektivne dodané mnozstvo pri

tlaku 1 bar cca 28 I/min
Stupeni ochrany krytom IP30
Hmotnost pristroja cca 9,4 kg
Max. nadmorska vyska inStalacie 1000 m

(m.n.m.)

Trieda ochrany |

Technické zmeny vyhradené!

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s nor-
mou EN ISO 3744.

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spésobit stratu sluchu.

A Varovanie: Hluk moze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Hladina akustického tlaku L, 75,36 dB
Neistota KwA/pA 2,02dB

7. Pred uvedenim do prevadzky

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

NEBEZPECENSTVO!

Pristroj a obalové materialy nie s hrackami pre
deti! Deti sa nesmua hrat’ s plastovymi vreckami,
foliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecéenstvo
prehltnutia a zadusenia!

* Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa Udaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

 Pristroj skontrolujte ohfadom poskodeni spésobe-
nych prepravou. Okamzite oznamte akékolvek Sko-
dy dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala kompresor.

« Kompresor musi byt nainstalovany v blizkosti spot-
rebitela.

* NepouZivajte dlhé vzduchové vedenia a dlhé privo-
dy (predlZzovacie kable).

« Dbaijte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

* Neinstalujte kompresor vo vlhkom alebo mokrom
priestore.

« Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, pary, vybusné a horlavé plyny.

* Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozprasovanou vodou.

* Kompresor sa smie pouzivat len kratky ¢as, v su-
chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

« Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po
praci nechavat vo volnom priestore.

8. Zlozenie a obsluha

A Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmieneéne
kompletne zmontujte!

8.1 Montaz hadice na stlaéeny vzduch (obr. 2)

* Pripojte nasuvaciu vsuvku hadice na stlaceny vzdu-
ch (nie je v rozsahu dodavky) na niektoru z rychlos-
pojok (9). Potom pripojte pneumaticky nastroj na
rychlospojku hadice na stlaceny vzduch.

8.2 Siet'ova pripojka

« Kompresor je vybaveny sietovym vedenim s ochran-
nou vidlicou. Sietovu pripojku je mozné pripojit ku
kazdej zasuvke s ochrannych kontaktom 230 V ~
50 Hz, ktora je istena 16 A poistkou.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim a
vykonom stroja na Stitku s udajmi.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
spOsobuju pokles napéatia a mézu zabranit rozbehu
motora.

» Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

8.3 Zapinac/vypinac (obr. 2)

* Prepnutim tlacidla (11) do polohy | sa zapne kom-
presor.

» Pre vypnutie kompresora sa tlacidlo (11) musi prep-
nut do polohy 0.
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8.4 Nastavenie tlaku: (Obr. 1)

* Pomocou regulatora tlaku (8) sa na manometri (2)
nastavuje tlak.

» Nastaveny tlak sa da odgcitat na rychlospojke (9).

* Na manometri (7) sa odcita tlak v kotle.

8.5 Nastavenie tlakového spinaca

» Tlakovy spina€ je nastaveny z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bar
Vypinaci tlak cca 8 bar

8.6 Tepelny ochranny spinac¢

Tepelny ochranny spina¢ je zabudovany do pristroja.

Ak sa tepelny ochranny spina¢ spusti, postupujte na-

sledovne:

+ Vytiahnite sietovu zastréku.

» Pockajte cca dve az tri minuty.

+ Opat pripojte pristroj.

» Ak sa pristroj nespusti, zopakujte proces.

» Ak sa pristroj opat nespusti, vypnite a opat zapnite
pristroj cez zapinac/vypinac (11).

» Ak ste vykonali vSetky vy$Sie uvedené kroky a pri-
stroj napriek tomu nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozpraSovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri do¢asnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi pristroj pripojit len pomo-
cou prudového chrani¢a s vypinacim pradom 30 mA.

Doélezité upozornenia

Pri pretazeni motora sa tento samocinne vypne.
Po vychladeni (€asovo odli$né) je mozné motor znovu
zapnut.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju

Skody na izol&cii.

Pri¢inami mézu byt:

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

* Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

* Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohfadom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s oznacenim ,HO5VV-F*.

Vytlagenie oznacgenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad:

« Sietové napatie musi predstavovat 230 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2,

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-
navat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Druh pripojenia’ Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

10. Cistenie, udrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vy-
tiahnite sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo Urazu elek-
trickym pradom!

A Pozor!
Pockajte, kym pristroj Uplne vychladne! Nebezpecen-
stvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt pristroj bez tlaku! Nebezpe&enstvo poranenia!
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10.1 Cistenie

« Udrziavajte pristroj podla moznosti bez prachu a
necistdt. Pristroj vydrhnite €istou handri¢kou ale-
bo vyfukajte stlacéenym vzduchom pri nizkom tlaku.

» Pristroj odporu¢ame Cgistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

+ Pristroj pravidelne ¢istite vihkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cis-
tiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by posko-
dit plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do
vnutra stroja nedostala ziadna voda.

» Hadica a striekacie nastroje sa pred Cistenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie istit
vodou, rozpustadlami alebo pod.

10.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 1)

Pozor! Na zarucenie dlhej zivotnosti tlakovej nadoby
(3) je potrebné po kazdej prevadzke otvorit’ vypusta-
ciu skrutku (6) a vypustit’ kondenzovanu vodu.
Najskor znizte tlak v kotle (pozri 10.4.1). Vypustacia
skrutka sa otvori oto€enim proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek (smer pohladu na skrutku zo spodnej
strany kompresora), aby bolo mozné uplne vypustit
kondenzovanu vodu z tlakovej nadoby. Potom vypusta-
ciu skrutku opat zatvorte (oto¢te v smere pohybu hodi-
novych rucigiek). Pred kazdou prevadzkou skontroluj-
te, Ci tlakova nadoba nejavi znamky hrdze a poskodeni.
Kompresor sa nesmie prevadzkovat s poskodenou
alebo zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade ziste-
nia poskodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakovej nadoby obsahuje zvy-
Sky oleja. Kondenzovanu vodu zlikvidujte ekologicky v
prisluSnom zbernom mieste.

Upozornenia k likvidacii kondenzovanej vody:
Kondenzovanu vodu zlikvidujte v sulade s miestnymi a
vnutrostatnymi predpismi o ochrane Zivotného prostre-
dia. Zabezpecte, aby sa nevypustala do kanalizacie.

10.3 Poistny ventil (obr. 2)

Poistny ventil (10) je nastaveny na najvyssi pripustny
tlak tlakovej nadoby. Poistny ventil nie je pripustné
prestavovat alebo odstrafiovat poistku spojenia medzi
vypustacou maticou a jej uzaverom.

Poistny ventil sa musi aktivovat kazdych 30 prevadz-
kovych hodin minimalne 3-krat ro¢ne, aby v pripade
potreby fungoval. Pre otvorenie otacajte perforovanu
vypustaciu maticu proti smeru hodinovych ruciciek.

Cez ventil teraz poc¢utelne unika vzduch.
Nasledne utiahnite vypustaciu maticu otoéenim v sme-
re hodinovych rugiciek.

10.4 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite sietovu zastréku, odvzdusnite pristroj
a vSetky pripojené pneumatické nastroje. Odstav-
te kompresor tak, aby ho nemohli uviest’ do pre-
vadzky neopravnené osoby.

A Pozor!

Skladujte kompresor len v suchom prostredi ne-
pristupnom pre nepovolanych. Nesklapajte, skla-
dujte len v stoji!

10.4.1 Uvolnenie pretlaku

Uvolnite pretlak v kompresore vypnutim kompresora a
uvolnite este pritomny stlateny vzduch v tlakovej na-
dobe, napr. pomocou pneumatického nastroja v chode
naprazdno alebo vyfukovacou pistolou.

10.5 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Remer a spojka

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

11. Preprava

Na prepravu pouzivajte prepravnu rukovat (1).

Pri preprave kompresora v motorovych vozidlach sa
postarajte o dobré zabezpecenie nakladu.
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12. Likvidacia a recyklacia + Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
Upozornenia k baleniu a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu platit odliSné
N’ .‘o‘ Ty Baliace materialy sa daju recyklo- ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
%@ @A @ vat. Prosim, likvidujte balenia eko- elektronickych zariadeni.
logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

ﬁ Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
I odviezt na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

+ Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.
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13. Odstranovanie portuch

V nasledujucej tabulke st uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas vyrobok ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pricina L\ETJJEVE]

Skontrolujte kabel, sietovu zastréku, poistku a

Kompresor nebezi. .
zasuvku.

Zabrarite prili§ dlhym prediZzovacim kablom. Pouzite

Sietové napatie je prilis nizke. prediZzovaci kdbel s dostato¢nym prierezom jadra.

Kompresor nebezi.

Neprevadzkujte pri vonkajsej teplote nizsej ako

Vonkajsia teplota je prili§ nizka. +5°C

Nechajte vychladnut motor, pripadne odstrarite

Motor sa prefrieva. priginu prehriatia.

Poistny ventil (10) je netesny. Vymerite poistny ventil (10).
. R . Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia nechajte
Kompresor bezi, ale Tesnenia su poskodené. o S
L )y o vymenit' v odbornej dielni.
nie je pritomny Ziaden
tlak.

Vypustacia skrutka pre
kondenzovanu vodu (6) je
netesna.

Dotiahnite skrutku ruéne. Skontrolujte tesnenie na
skrutke, v prip. potreby vymerite.

Skontrolujte, v prip. potreby vymerite hadicu na

Spoje hadic su netesné. stlaceny vzduch.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazi na
manometri, ale
nastroje nebezia.

Rychlospojka je netesna. Skontrolujte, prip. vymerite rychlospojku.

Na regulatore tlaku (8) je

nastaveny prilis nizky tiak. Dalej otacajte tlakovy regulator.
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A terméken talalhaté szimbolumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjdk a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfelel intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen védészemuiveget.

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a késziilékbdl
kiker(l6 szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Figyelmeztetés forré fellletekre.

Figyelmeztetés elektromos feszlltségre.

Figyelmeztetés! A készullék automatizalt indulasvezérléssel rendelkezik. Tartsa tavol az
idegeneket a készilék munkateriletétdl!

Tartsa be a figyelmeztet6 és biztonsagi utasitasokat!

PR OY@I

77 A gépet ne érje esd. A késziléket csak szaraz kérnyezeti feltételek mellett szabad
tarolni, raktarozni és lizemeltetni.

D) Lua

97 Hangteljesitményszint értéke dB-ben.
B

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

P
Qg
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készilék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi tor-

vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ szakszeritlen kezelés,

« akezelési utasitas be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas,

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszer(i hasznalat,

+ Hafigyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé-
sekre vonatkozé eléirasokat, valamint a VDE 0100,
a DIN 57113 / VDEO113 el6irasait, akkor az elektro-
mos berendezés mikddésképtelenné valhat.

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az izembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegeét.

A kezelési utmutaté megkdnnyiti a termék megismeré-
sét, és segit elsajatitani a rendeltetésszer(i hasznala-
tahoz szikséges ismereteket.

A kezelési utmutatd fontos megjegyzéseket tartalmaz
arrol, hogyan dolgozhat a termékkel biztonsagosan,
szakszerlien és gazdasagosan, hogyan kerulheti el a
veszélyeket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket és novelheti a termék megbizhatésagat
és élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenil tartsa be az orszagaban a termék lizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes eldirasokat is.

A szennyez6dés és nedvesség ellen mlanyag tok-
ba csomagolt kezelési Utmutatét a termék kdzelében
tarolja. Munkaba allas elétt minden kezelének el kell
olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne fog-
laltakat.

A terméken csak olyan személyek dolgozhatnak, aki-
ket betanitottak a termék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési Utmutaté biztonsagi utasitasain és
orszaga specidlis elbirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu termékek Gizemeltetésére vonatkozé altala-
nosan elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1, 2. abra)

Szallitasi fogantyu

Manométer (leolvashaté a beallitott nyomas)
Nyomastart6 edény

Kabel

Lab (4 db)

Kondenzviz leeresztd csavarja

Manométer (leolvashaté a tartalynyomas)
Nyomasszabalyozé

Gyorscsatlakozé (szabalyozott siritett levegd)
Biztonsagi szelep

Fékapcsold

aa3exeNoa RN~

- O

3. Sazillitott elemek

* 1 db kompresszor
* 1db kezelési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor siritett leveg6 eléallitasara szolgal
olyan siritett leveg6s szerszamokhoz, amelyek legfel-
jebb mintegy 28 l/perc levegémennyiséggel miikddtet-
hetdk (pl. abroncstélts, kifuvopisztoly vagy festékszoro
pisztoly).

Csak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja a ter-
méket. Minden ettél eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindsil. Az ebbdl fakadd minden karért
és sérllésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/keze-
16 viseli a felelsséget.

A rendeltetésszerl hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.
A terméket hasznalé és karbantarté személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lenniiik a
lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl ered karo-
kért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tUzemeltetni.
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Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi elGirasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésik szerint nem Kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértékil tevékenységekhez hasznalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokeért,
amelyeket a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

5. Biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartozé 6sszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot.

A kovetkezd utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatét érizze
meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkumulatorrol
lzemeltetett (halézati kabel nélkili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyuijthatjak a port és a g6zoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Elektromos biztonsag
Az elektromos szerszam csatlakozédugojanak
illenie kell a csatlakozéaljzatba. A dugoés csat-
lakozét semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozét. A valtozatlan dugés csatlakozok
és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csdkkentik az
aramutés kockazatat.
Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tlzhelyekkel és hi-
tészekrényekkel val6 érintkezését. Megnoveke-
dik az aramiités kockazata, ha a teste foldelve van.
Tartsa es6t6l és nedvességtél tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az aramiités kockazatat.
Ne hasznalja a csatlakozé vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozéaljzatbol val6 kihizasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a gép mozgo alkatrészeitdl. A sériilt
vagy 6sszegubancolddott csatlakozé vezeték no-
veli az aramités kockazatat.
Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
té vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az dramiités kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaa-
ram-védékapcsoloé hasznalata csokkenti az ara-
miités kockazatat.

Személyi biztonsag

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériiléseket okozhat.
Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatol figgéen al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cipd,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csokkenti a sérllések kockazatat.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést. A
szerszam Aaramellatasra és/vagy akkumula-
torra val6 csatlakoztatasa, felvétele vagy szal-
litasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam. Ha
az elektromos szerszam szallitdsa kézben a kap-
csolén tartja az ujjat, vagy a készlléket bekap-
csolva csatlakoztatja az aramellatasra, az balese-
tet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beadllit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgd
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
Igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruha-
zatat tartsa tavol a maguktol mozgé alkatré-
szektdl. A mozgo6 alkatrészek elkaphatjak a laza
ruhdazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalo berendezés hasznalataval csékkenthet6k
a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérilések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és keze-

lése
Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélhetdé szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen el6vigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektol tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
a cserélheté szerszamot. Ellendrizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek
és nem szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott
vagy sériilt alkatrészek, amelyek negativ ha-
tassal lennének az elektromos szerszam mii-
kodésére. Az elektromos szerszam hasznalata
elétt javittassa meg a sériilt alkatrészeket. Sok
balesetet a rosszul karbantartott elektromos szer-
szamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoéélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezethet6k.

Az elektromos szerszamot, a cserélhetd szer-
szamot, betétszerszamokat stb. a jelen uta-
sitdsoknak megfeleléen hasznalja. Koézben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
végrehajtando feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktdl eltéré
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csuszés fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lizemelteté-
sét, illetve hogy megérizze f6l6tte az uralmat elére
nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz
Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti pétalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithato az
elektromos szerszam biztonsaganak megdrzése.
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A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
Uzem kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mezd bizonyos korilmények kézott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartéjat.

TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK

Vegye figyelembe az adott siiritett leveg6s szer-
szam / siritett leveg6s el6tét berendezés megfe-
lel6 lGizemeltetési utmutatojat! Az alabbi altalanos
megjegyzéseket szintén figyelembe kell venni:

A siritett levegovel és a kifuvopisztollyal valo

munkavégzésre vonatkozé biztonsagi utasitasok

+ Ugyeljen ra, hogy megfeleld, legalabb 2,50 m-es ta-
volsagot tartson a terméktél, és tizem kdzben tartsa
tavol a sdritett leveg6s szerszamokat / sdritett le-
veg0ls elbtét-berendezéseket a kompresszortol.

* A kompresszor szivattyuja és vezetékei izem koz-
ben erésen felmelegszenek. Megérintésiik égési
sérilést okoz.

* A kompresszor altal beszivott levegébe nem kerul-
het semmilyen adalékanyag, mert ez a kompresz-
szor szivattyujaban tlizet vagy robbanast okozhat.

* A tdml6csatlakozé meglazitasakor tartsa kézzel
szorosan a témlé csatlakozédarabjat. igy elkeriil-
heti a visszacsap6do tdmldé miatti sériléseket.

+ A kifuvopisztollyal valé munkavégzéskor viseljen
védészemiiveget. Az idegen testek és kifuvott tar-
gyak kdnnyebb séruléseket okozhatnak.

* Amikor a sUritett leveg&s pisztollyal dolgozik, vi-
seljen véd&szemiiveget és |égzésvédd maszkot. A
képz6d6 por karositja az egészséget! Az idegen
testek és kifuvott targyak kdnnyebb sérlléseket
okozhatnak.

* A kifavépisztollyal ne fajjon le személyeket, és ne
hasznalja a testén viselt ruhazat megtisztitasara.
Sérilésveszély!

A szoro és fuvo elététkésziilékek (pl. festékszoro)

hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi utasitasok:

* A szord elbtétkésziléket feltdltés kdzben tartsa ta-
vol a kompresszortdl, hogy ne érhesse folyadék a
kompresszort.

* A szoro el6tétkészulékkel (pl. festékszoréval) soha
ne végezzen szorast a kompresszor irdnyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

» Ne hasznaljon olyan lakkot vagy oldészert, melynek
lobbanaspontja 55 °C alatti. Robbanasveszély!

» Ne melegitse fel a lakkot vagy az olddszert. Robba-
nasveszély!

« Egészségkarosité folyadékokkal valé6 munkavég-
zéskor védelem céljabdl szir6é felszerelés (arc-
maszk) hasznalata szlikséges. Vegye figyelembe az
ilyen anyagok gyartéi altal megadott, védelmi intéz-
kedésekre vonatkozé informéaciokat is.

» A felhasznalandé anyagok kiilsé csomagolasain el-
helyezett, veszélyes anyagokra vonatkozé rendelet
szerinti adatokat és jel6léseket figyelembe kell ven-
ni. Sziikség esetén kiegészité védelmi intézkedé-
seket kell foganatositani, igy elsésorban megfeleld
ruhézatot és maszkot kell viselni.

* A szorasi folyamat kozben, és a munkaterileten
altaldnossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékg6z is kdnnyen éghetd.

« Kerulni kell a tzfészkek, nyilt lang és szikraképz6-
déssel jaré gépek hasznalatat, és ezek kdzelségét.

» Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy fo-
gyasztani. A festékgéz karositja az egészséget.

* A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m?3, tovabba
széraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfelel6 levegbcserét.

+ Soha ne végezzen szorast széllel szemben. Eghetd,
ill. veszélyes szoréanyagok szérasakor alapvetéen
be kell tartani a helyi rendérhatésag rendelkezéseit.

* Ha PVC nyomoétdmlét hasznal, ne dolgozzon olyan
anyagokkal, mint példaul lakkbenzin, butil-alkohol
vagy metilén-klorid. Ezek az anyagok karositjak a
nyomotomiét.

* A munkaterlletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne keriilhessen kozvetlen
érintkezésbe a munkakdzeggel.

Nyomastarté edények ilizemeltetése

* Ha nyomastarté edényt lGzemeltet, akkor tartalyt
megfelelé allapotban kell tartani, eliras szerint
kell miikodtetni és felligyelni, a karbantartasi és ja-
vitasi munkakat haladéktalanul el kell végezni, és a
koérilményektdl fuggd sziikséges biztonsagi intéz-
kedéseket meg kell hozni.

« A fellgyeleti szerv rendkiviili esetben sziikséges
fellgyeleti intézkedéseket is megkdvetelhet.

* Nem szabad nyomastarté edényt lizemeltetni, ha
olyan hianyossag mutatkozik, amely az alkalmazot-
takat vagy mas személyeket veszélyeztet.
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+ Minden egyes lUzemeltetés elétt ellendrizze, hogy
nem rozsdas vagy sérllt-e a nyomastarté edény.
A kompresszort nem szabad sérilt vagy rozsdas
nyomastarté edénnyel izemeltetni. Ha sériiléseket
észlelt, forduljon tugyfélszolgalati szerviziinkh6z.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.

Fennmaradé kockazat

Tartsa be a kezelési Utmutatéban el&irt karbantartasi

és biztonsagi utasitasokat.

Munka kézben mindig legyen figyelmes, és kilsé sze-

mélyeket tartson biztonsagos tavolsagra a munkavég-

zési helytél.

A készllék szakszerl hasznalata esetén is mindig ma-

rad egy bizonyos maradék kockazat, ami nem zarhato

ki. A készulék tipusabol és szerkezetébdl adéddan az
alabbi lehetséges veszélyek szarmazhatnak:

» Atermék akaratlan izembe helyezése.

* Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskaroso-
déast szenvedhet.

+ Szennyez6 részecskék, por stb. kerlilhet a szemébe
vagy az arcara, akkor is, ha viseli a védészemuve-
get.

+ Felkavart részecskék belégzése.

6. Miszaki adatok

e . 220-240 V~,
Halobzati csatlakozas 50 Hz
Motor teljesitménye 750 W
Uzemmaéd S325%
Kompresszor fordulatszama 18000 min-'
Nyomastarté edény térfogata 751
Uzemi nyomas kb. 8 bar
Elm. szivoteljesitmény kb. 50,4 1

perc
Hatésos leadott teljesitmény 1 bar kb. 28 l/perc
mellett
Védelmi fokozat IP30
A késziilék sulya kb. 9,4 kg
Max. felallitdsi magassag 1000 m

(tengerszint felett)

Védelmi osztaly |

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

A zajkibocsatasi értékek megallapitasa az EN ISO 3744
szabvany alapjan tortént.

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

A\ Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjlk, viseljen megfeleld hallasvédot.

L, hangteljesitményszint 97 dB
LpA hangnyomasszint 75,36 dB
K bizonytalansag 2,02dB

WA/pA

7. Uzembe helyezés el6tt

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagol6anyagot, valamint a csoma-
golasi és szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi séruléseket.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

VESZELY!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

* A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

» Ellenérizze, hogy nincsenek-e szallitasi sérilések
a készlléken. Az esetleges sérliléseket azonnal je-
lentse a kompresszort kiszallité szallitmanyozonak.

* A kompresszor telepitése a fogyaszté kdzelében
térténjen.

« Kerllje a hosszu Iégvezetékek és hosszu tapveze-
tékek (hosszabbito kabelek) hasznalatat.

» Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegé szaraz és
pormentes legyen.

* A kompresszort ne allitsa nyirkos vagy nedves he-
lyiségbe.

* A kompresszort csak megfelelé helyiségben (jdl
szell6z6, +5°C és 40°C kozotti kdrnyezeti hémér-
séklet) szabad mikddtetni.
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A helyiségnek portdl, savaktol, g6zoktdl, robba-
nasveszélyes és gyulékony gazoktél mentesnek
kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben torténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan terileteken, ahol fréccse-
né vizzel dolgoznak, hasznalata nem megengedett.

* A kompresszort csak rovid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek esetén szabad kultéren hasznalni.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és
hasznalat utan nem szabad kint hagyni a szabadban.

8. Felépités és kezelés

A Figyelem!
Az izembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 0ssze tel-
jesen a készliléket!

8.1 A siiritettleveg6-tomlé felszerelése (2. abra)

+ Csatlakoztassa a siritettleveg6-tomlé dugasz-
csonkjat (nincs a szallitott elemek kdzott) az egyik
gyorscsatlakozéra (9). Ezutan csatlakoztassa a
slritettleveg6-tdml6é gyorscsatlakozojara a—sdritett
levegds szerszamot.

8.2 Haloézati csatlakozas

* A kompresszor védéérintkezds csatlakozés halézati
kabellel rendelkezik. Ez minden olyan véd&érint-
kezével ellatott 230 V ~ 50 Hz csatlakozéaljzatra
csatlakoztathatd, amely 16 A aramerdsségre van
biztositva.

+ Az Uzembe helyezés el6tt ligyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszlltség megfeleljen az adattablan szerepld
Uzemi fesziltségnek és a gép teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitok, kabeldobok
stb. fesziltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor beindulasat.

* Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten eléfordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

8.3 Be-/ kikapcsol6 (2. abra)

* Haagombot (11) az | helyzetbe nyomja, a kompresz-
szor bekapcsol.

* A kompresszor kikapcsoldsahoz nyomja 0 allasba a
gombot (11).

8.4 Nyomasbeallitas: (1. abra)

* A nyomas a nyomasszabalyozéval (8) allithaté a
manométeren (2).

A beallitott nyomas a gyorscsatlakozoénal (9) véte-
lezhetd.

* A manométeren (7) leolvashato a tartadlynyomas.

8.5 Nyomaskapcsol6 beallitasa

« A nyomaskapcsol6 gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas: kb. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas: kb. 8 bar

8.6 Hokioldo védbkapcsolo

A termikus véd&kapcsold be van szerelve a készllékbe.

Ha kioldott a hékiold6 védbékapcsold, akkor az alabbiak

szerint jarjon el

* Huzza ki a halézati csatlakozot.

« Varjon korulbelll két-harom percet.

* Dugja be Ujra a késziléket.

* Ha a készulék nem indul el, ismételje meg a folya-
matot.

* Haakészilék ismételten nem indul el, kapcsolja ki a
késziiléket a be-/kikapcsoldval (11), majd kapcsolja
be Ujra.

» Ha elvégezte az Osszes fent megadott Iépést, és a
késziilék tovabbra sem miikoédik, vegye fel a kap-
csolat Szerviz részlegtinkkel!

9. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
26 VDE és DIN el6irasoknak. Az iigyfél altal bizto-
sitott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eldirasoknak.

Ha szoré és fuvo el6tétkésziilékekkel dolgozik, valamint
ha ideiglenesen a szabadban lzemelteti a kompresz-
szort, akkor a késziiléket feltétlenil olyan hibaaram-vé-
dékapcsoldéra kell csatlakoztatni, melynek kioldasi
arameréssége nem haladja meg a 30 mA értéket.

Fontos megjegyzések

A motor tulterhelés esetén magatodl lekapcsol. Ha le-
hdlt (ennek id6tartama valtozd), a motor ismét bekap-
csolhaté.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.

Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-

ran sérilnek.

Ennek okai a kbvetkez6k:

+ Megnyomdédasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozovezeték szakszeritlen rogzi-
tése vagy vezetése miatt.

* Nyirédasok a csatlakozévezetéken vald athaladas
miatt.
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+ Aszigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbdl.

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.

Az ilyen sérilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-

mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozbvezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
,HO5VV-F*“ jelolési csatlakozdvezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramua motor:

* A haldzati feszlltség értéke 230-240 V~ legyen.

* A hosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu le-
het, és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmet-
szettel kell rendelkezzen.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltlintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

Y csatlakoztatasi méd

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozévezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képviseldjével kell elvégeztetni.

10. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt huz-
za ki a halozati csatlakozodugét! Aramlokések miatti
sérilésveszély!

A Figyelem!
Varja meg, amig a késziilék teljesen lehdilt! Egési sé-
rilések veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a készlléket! Sériilésveszély!

10.1 Tisztitas

« Tartsa a leheté legnagyobb mértékben por- és
szennyez8désmentesen a készlléket. A készlléket
tordlje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu siritett levegével.

« Aztjavasoljuk, hogy a készliléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy
nedves ruhaval és egy kis ken&szappannal. Ne
hasznaljon tisztité- vagy oldészereket, mivel ezek
kikezdhetik a készilék milanyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék
belsejébe.

* A tomlét és a széroszerszamokat tisztitas elétt le
kell valasztani a kompresszorrdl. A kompresszort
nem szabad vizzel, oldészerekkel vagy hasonldk-
kal tisztitani.

10.2 A nyomastarté edény karbantartasa (1. abra)
Figyelem! A nyomastarté edény (3) hosszu élettar-
tama érdekében minden egyes lizemeltetés utan
eressze le a kondenzvizet a leereszté csavar (6) ki-
oldasaval.

El6szor eressze le a tartalynyomast (lasd: 10.4.1). A
leereszté csavar az o6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba forgatva (a csavart a kompresszor aljatél néz-
ve) oldhaté ki, hogy a kondenzviz teljesen kifolyhasson
a nyomastartalybdl. Ezutan zarja vissza a leeresztd
csavart (az 6ramutatd jarasanak iranyaba forgatva).
Minden egyes Uzemeltetés elétt ellendrizze, hogy nem
rozsdas vagy sérllt-e a nyomastarté edény.

A kompresszort nem szabad sérlilt vagy rozsdas nyo-
mastarté edénnyel lzemeltetni. Ha sérlléseket ész-
lelt, forduljon lgyfélszolgalati szerviziinkh6z.

A Figyelem!

A nyomastarté edénybdl szarmazé kondenzviz olaj-
maradvanyokat tartalmaz. A kondenzvizet artalmatla-
nitsa kérnyezetbarat médon, megfelelé gydjtéhelyen.

A kondenzviz artalmatlanitasara vonatkozé tudni-
valok:

A kondenzvizet a helyi és nemzeti kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Ugyeljen
arra, hogy ne juthasson a szennyvizrendszerbe.
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10.3 Biztonsagi szelep (2. abra)

A biztonsagi szelep (10) a nyomastartdé edény legna-
gyobb megengedett nyomasara van bedllitva. A biz-
tonsagi szelep atallitdsa vagy a leereszté anya és a
sapkaja kozobtti csatlakozas rogzitésének eltavolitasa
nem engedélyezett.

Ahhoz, hogy a biztonsagi szelep sziikség esetén meg-
feleléen mikodjon, 30 Uzemoranként, de legalabb
évente 3 alkalommal miikddtetni kell. Kioldashoz for-
gassa az 6ramutato jarasaval ellentétesen a perforalt
leeresztd anyat. A szelep ekkor hallhatéan kiengedi a
levegét.

Ezutan az éramutaté jarasanak iranyaba forgatva huz-
za meg Ujra a leereszt6 anyat.

10.4 Tarolas
A Figyelem!
Huzza ki a halézati csatlakozét, légtelenitse a ké-
sziiléket és az osszes csatlakoztatott siiritett le-
vegbs szerszamot. Ugy helyezze el a kompresz-
szort, hogy illetéktelen személyek ne tudjak lizem-
be helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja. Ne elbillentett helyzetben, hanem all-
va tarolja!

10.41 A tdlnyomas leeresztése

A tulnyomas leeresztéséhez kapcsolja ki a komp-
resszort, és haszndlja fel a nyomastarté edényben
maradt sUritett levegét példaul egy siritett levegés
szerszam Uresen jaratasaval vagy kifuvépisztoly mi-
kddtetésével.

10.5 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kovetkezé alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van szikség.

Kopoalkatrészek*: szij és csatlakoz6

* nem feltétleniil tartoznak a szallitott elemek kdzé!
Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl

vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kodot.

11. Szaillitas

Szallitdshoz haszndlja a szallitasi fogantyut (1).
A kompresszor gépjarmiivel végzett szallitasanal gon-
doskodjon a rakomany megfelel6 biztositasarol.

12. Artalmatlanitas és ujrahasznositas

A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

- A csomagoldanyagok Gjrahaszno-
ol sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdérnyezetbarat
maédon.

&

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készulék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

« Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitand6 készilék-
rél!

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésiilnek kommunalis hulladéknak, és kilén kell
Oket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvev6helyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(ijtéhelyek
(kerdleti, illetve teleplilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kételezhet6 a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.
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- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 * Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte- elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
visszavinni a gyartonak, hogy elétte Uj készllé- dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijté- + A fentebb kdzéltek csak azokra a berendezésekre
helyen is. vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat. kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések

vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

13. Hibaelharitas

A kdvetkezd tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maédjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt termék nem mikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerll beazonositani és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

Ellenérizze a kabelt, haldzati csatlakozot,

Nem jar a kompresszor. biztositékot és csatlakozoéaljzatot.

Kerilje a tul hosszu hosszabbité kabelek
hasznalatat. Megfelel6 huzalkeresztmetszeti
hosszabbité kabelt hasznaljon.

Tul alacsony a halozati
Nem jar a feszultség.
kompresszor.

Tul alacsony a kilsé

. Ne Gzemeltesse +5 °C alatti kiils6 hémérsékleten.
hémérséklet.

Hagyja lehilni a motort, sziikség esetén sziintesse

A motor tiimelegedett. meg a tulmelegedés okat.

Tomitetlen a (10) biztonsagi

szelep. Cserélje ki a biztonsagi szelepet (10).

A kompresszor jar, de Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement tomitéseket

A tdmitések tdnkrementek.

nincs nyomas. cseréltesse ki szakmuhellyel.
Tomitetlen a kondenzviz Huzza meg kézzel a csavart. Ellenérizze a csavar
leereszt6 csavarija (6). tomitését, szikség esetén cserélje ki.
A toml6écsatlakozasok Ellendrizze, és szlikség esetén cserélje ki a siritett
tomitetlenek. levegds tomlét és a szerszamokat.

A kompresszor jar, a
manométer nyomast A gyorscsatlakozo tomitetlen.
jelez, de a szerszamok
nem mikddnek.

Ellendrizze a gyorscsatlakozot, sziikség esetén
cserélje le.

Tul alacsony nyomas van
bedllitva a nyomasszabalyozén | Allitson be magasabb értéket a nyomasszabalyozon.

(8).
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia musza by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac¢ okulary ochronne.

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wiory i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznos$ci.

Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami.

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym.

Ostrzezenie! Urzadzenie jest wyposazone w zautomatyzowany uktad sterowania
rozruchem. Nie dopuszcza¢ oséb postronnych do obszaru roboczego urzadzenia!

Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych i dotyczgcych bezpieczenstwal

PR O@I

777 Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Urzgdzenie wolno ustawia¢,
przechowywac i eksploatowac¢ tylko w suchych warunkach otoczenia.

@ Lwa

97 Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB.
B

c € Produkt jest zgodny z obowigzujacymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujacymi serbskimi dyrektywami.

>
b>
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* naprawy przeprowadzone przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow,

* montazu i wymiana nieoryginalnych cze$ci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z produktem i wykorzystania mozliwosci uzytkowa-
nia go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki dotycza-
ce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z ni-
niejszym produktem oraz sposobu unikania zagrozen,
oszczednosci kosztéw napraw, redukcji czaséw przesto-
ju i zwigkszenia niezawodnosci i zywotnos$ci produktu.
Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujacych dla eksplo-
atacji produktu.

Instrukcje obstugi przechowywac przy produkcie, w to-
rebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszczeniem
i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytaé
ja przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy produkcie mogg pracowac wytgcznie osoby, ktére
zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania produk-
tu i poinstruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach.
Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji produktéw o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1, 2)

Uchwyt transportowy

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione ci$nienie)
Zbiornik cisnieniowy

Kabel

Stojak (4x)

Korek spustowy dla skroplonej wody

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione cis$nienie
w kotle)

8. Regulator cisnienia

9. Szybkoztacze (regulowane sprezone powietrze)
10. Zawor bezpieczenstwa

11. Wigcznik / wytgcznik

N oD =

3. Zakres dostawy

* 1x sprezarka
* 1xinstrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Kompresor stuzy do wytwarzania sprezonego po-
wietrza dla narzedzi napgdzanych sprezonym powie-
trzem, ktére moga byé eksploatowane z objetoscig
powietrza do ok. 28 I/min (np. napetniacz opon, pisto-
let wydmuchowy i pistolet natryskowy).

Produkt wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby, ktore stosujg i konserwujg produkt musza do-
brze zna¢ jej dziatanie oraz zostaé poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.
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Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzegaé przepiséw producenta dotyczacych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przezna-
czeniem lub nieprawidtowg obstugg urzadzenia.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywacé na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin
narzedzie elektryczne odnosi si¢ do elektronarzedzi
zasilanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego) oraz
do elektronarzedzi zasilanych za pomoca akumulatora
(bez kabla zasilajgcego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywa¢ obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b) Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne ptyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowacé zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszcza¢, by dzieciiinne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden spos6éb modyfikowaé. Nie
uzywac zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo¢. Przedostanie si¢ wody do na-
rzedzia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

d) Nie wykorzystywaé przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania elektronarzedzia
lub w celu wyjecia wtyczki z gniazda. Przewéd
przytaczeniowy nalezy trzymac z dala od cie-
pta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody przetgczeniowe zwigkszajg ryzyko po-
razenia pragdem.

e) W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywac¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

f) Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wytacznika ochronnego réznicowo pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3. Bezpieczenstwo osé6b

a) Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)
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Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed witaczeniem elektronarzedzia usunagé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w ob-
racajacej si¢ czesci elektronarzedzia moze spo-
wodowa¢ obrazenia ciata.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilna pozycje i zachowanie réwnowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepsza kontrole na-
rzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymac¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczyéi prawidtowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pylu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektrona-
rzedzia. Brak czujno$ci moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycz-
nego
Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wac narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepsza i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

a)

Nie uzywaé narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczac lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia
narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywa¢ poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktoére nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy dbac nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowa¢, czy czesci
ruchome dziatajg prawidlowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sg peknigte lub uszkodzone
w spos6b wplywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowa-
niem narzedzia elektrycznego zapewni¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkéow
jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sie zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.

Uzywaé¢ narzedzi elektrycznych, narzedzia
roboczego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Uzywanie na-
rzedzia elektrycznego do zastosowan innych, niz
przewidziane, moze prowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywacé
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektro-
narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Serwis
Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.



A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywac ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

DODATKOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

Przestrzega¢ odpowiednich instrukcji eksploata-
cji danych narzedzi / przystawek pneumatycz-
nych! Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogol-
nych wskazowek:

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa przy pra-
cy ze sprezonym powietrzem i pistoletami pneu-
matycznymi

» Zwracac uwage na wystarczajacg odlegtos¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywa¢ narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od kompre-
sora podczas pracy.

+ Pompa sprezarkowa i przewody osiggajg podczas
pracy wysokie temperatury. Dotknigcie ich spowo-
duje poparzenia.

» Powietrze zasysane przez kompresor musi by¢ wol-
ne od domieszek, ktére mogtyby spowodowaé po-
zar lub eksplozje w pompie kompresora.

+ Podczas luzowania ztgczki weza nalezy mocno
trzymac jg dtonig. W ten sposéb mozna unikngé
obrazen spowodowanych odbiciem weza.

» Podczas pracy z pistoletem wydmuchowym nale-
zy nosi¢ okulary ochronne. Ciata obce i nadmuchi-
wane czegsci mogg tatwo spowodowac obrazenia.

+ Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowa. Pyly sg
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.

* Nie nalezy uzywaé pistoletu wydmuchowego do wy-
dmuchiwania ludzi lub czyszczenia odziezy na cie-
le. Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-

cych (np. natryskiwanie farb):

* Podczas napetniania trzymac przystawke rozpylajg-
cg z dala od kompresora, aby zadna ciecz nie miata
kontaktu z kompresorem.

Nigdy nie spryskiwa¢ przystawkami rozpylajgcymi
(np. natryskiwanie farby) w kierunku kompresora.
Wilgo¢ moze powodowac¢ zagrozenia elektryczne!
Nie nalezy uzywac lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu ponizej 55°C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

Nie nalezy podgrzewac¢ lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych dla
zdrowia sg niezbgdne do ochrony urzadzenia filtru-
jace (maski na twarz). Nalezy réwniez przestrzegac
informacji podanych przez producentéw takich sub-
stancji dotyczacych $rodkéw ochronnych.

Nalezy przestrzega¢ informacji i oznaczen rozpo-
rzadzenia o substancjach niebezpiecznych umiesz-
czonych na zewnetrznych opakowaniach przetwa-
rzanych materiatéw. W razie potrzeby nalezy podjg¢
dodatkowe srodki ochronne, w szczegdlnosci nale-
zy nosi¢ odpowiednig odziez i maski.

Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w ob-
szarze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpie-
czenstwo wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo
tatwopalne.

Paleniska, otwarte $wiatto lub iskrzgce maszyny nie
moga by¢ dostepne lub obstugiwane.

W miejscu pracy nie wolno przechowywac i spozy-
waé zywnosci i napojow. Opary farb sg szkodliwe
dla zdrowia.

Przestrzen robocza musi by¢ wieksza niz 30 m?
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana po-
wietrza podczas natryskiwania i suszenia.

Nie rozpryskiwa¢ pod wiatr. Podczas opryskiwania
tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatow na-
tryskowych nalezy zawsze przestrzega¢ przepiséw
lokalnego urzedu policji.

Nie przetwarza¢ mediow takich jak benzyna lako-
wa, alkohol butylowy i chlorek metylenu przy uzyciu
weza ci$nieniowego PVC. Te media niszczg waz
cisnieniowy.

Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od kompresora
tak, aby nie mogta mie¢ ona bezposredniego kon-
taktu z medium roboczym.

Eksploatacja zbiornikéw cisnieniowych

Kazda osoba, ktéra uzywa zbiornika cisnieniowe-
go, jest zobowigzana do jego utrzymywania w pra-
widtowym stanie, do jego prawidtowego uzywania
i monitorowania, do niezwtocznego dokonywania
niezbednych prac zwigzanych z utrzymaniem i na-
prawg oraz do podejmowania niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa odpowiednio do warunkow.
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+ Organ nadzorujgcy moze w danym przypadku na-
kaza¢ niezbedne $rodki nadzorujace.

» Zbiornik cisnieniowy nie moze by¢ uzywany, jezeli
wykazuje wady, ktére stanowig zagrozenie dla pra-
cownikéw lub oséb trzecich.

* Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzi¢
zbiornik ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.
Kompresora nie wolno uzywac¢ z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem ci$nieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwroci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Niniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywaé w bezpiecznym miejscu.

Ryzyko resztkowe

Przestrzega¢ zalecanych wskazéwek konserwacji i

bezpieczenstwa, zawartych w instrukcji obstugi.

Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas pracy i nakaza¢ oso-

bom trzecim zachowanie bezpiecznej odlegtosci od

stanowiska pracy.

Nawet w przypadku prawidtowego uzytkowania urza-

dzenia pozostaje zawsze pewne ryzyko resztkowe,

ktérego nie mozna wykluczy¢. Ze wzgledu na rodzaj i

konstrukcje urzadzenia mozna wyrézni¢ ponizsze po-

tencjalne zagrozenia:

* Niezamierzone uruchomienie produktu.

» Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zaleca-
ne nauszniki ochronne

+ Czasteczki zanieczyszczen, pyt, itp. moga przedo-
sta¢ sie do oczu lub twarzy mimo zaktadania okula-
réw ochronnych.

* Wdychanie wznoszacych sie czgsteczek.

6. Dane techniczne

Przytgcze sieciowe 220-240V ~
zytgcze sieciow 50 Hz
Moc silnika 750 W
Tryb pracy S3 25%
Predkos$¢ obrotowa kompresora 18000 min-'
Pojemnos¢ zbiornika 751
ci$nieniowego ’
Cisnienie robocze ok. 8 baréw
Teor. Wydajno$¢ ssania ok. 50,4 I/min
Efektywna ilo$¢ dozowania przy 1 ok. 28 l/min
barze
Stopien ochrony IP30

Ciezar urzadzenia ok. 9,4 kg

Maks. wysokos$¢ ustawienia
(n.p.m.)

Klasa ochrony |

1000 m

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN
1ISO 3744.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac¢
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Poziom mocy akustycznejL,,, 97 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 75,36 dB
Niepewnos¢ K 2,02 dB

WA/pA

7. Przed uruchomieniem

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

« Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania transportowe (jesli wystepujg).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

ZAGROZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

* Przed podtgczeniem do sieci upewni¢ sie, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

» Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen trans-
portowych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie
firmie przewozowej, ktéra dostarczyta kompresor.

» Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
biornika.

* Nalezy unika¢ dtugich przewoddéw powietrza i dtu-
gich przewodoéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).
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+ Upewni¢ sig, ze powietrze zasysane jest suche
i bezpytowe.

* Nie uzywac¢ kompresora w wilgotnym lub mokrym
pomieszczeniu.

+ Kompresora mozna uzywac tylko w odpowiednich
pomieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatu-
ra otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytéw, kwasow, opardw,
gazéw wybuchowych lub palnych.

+ Kompresor nadaje sie do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z woda rozpryskowa, jest niedozwolone.

+ Kompresor moze byé uzywany na zewnatrz tylko
przez krétki czas, przy suchych warunkach oto-
czenia.

+ Kompresor musi by¢ zawsze suchy i nie wolno go
pozostawia¢ na zewnatrz po zakonczeniu pracy.

8. Montaz i obstuga

A Uwaga!
Przed uruchomieniem urzadzenie nalezy koniecznie
catkowicie zmontowad!

8.1 Montaz weza sprezonego powietrza (rys. 2)

* Podtgczyé ztgcze wtykowe weza sprezonego po-
wietrza (nie wchodzi w zakres dostawy) do jednego
z szybkoztaczy (9). Nastepnie poditgczy¢ narzedzie
pneumatyczne do szybkoztgcza-weza sprezonego
powietrza.

8.2 Przylacze sieciowe

* Kompresor jest wyposazony w kabel sieciowy z
wtyczkg z zestykiem ochronnym. Mozna jg podta-
czaé do kazdego gniazda wtykowego z zestykiem
ochronnym 230 V ~ 50 Hz, zabezpieczonego 16 A.

* Przed uruchomieniem nalezy upewnic¢ sig, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;j.

+ Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i mogg uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

* Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezkg prace.

8.3 Wiacznik/wytacznik (rys. 2)

* Wiaczenie kompresora nastepuje przez przetacze-
nie gatki (11) w pozycje I.

* W celu wytaczenia kompresora nalezy przetgczy¢
gatke (11) w pozycje 0.

8.4 Ustawianie cisnienia: (Rys. 1)

« Cisnienie na manometrze (2) jest ustawiane regu-
latorem cisnienia (8).

« Ustawione ci$nienie mozna odczyta¢ na szybko-
ztaczu (9).

+ Na manometrze (7) mozna odczyta¢ ci$nienie w
kotle.

8.5 Ustawienie przetacznika cisnienia

* Przetacznik ci$nienia jest ustawiony fabrycznie.
Cisnienie witgczenia ok. 6 baréw
Cisnienie wylgczenia ok. 8 barow

8.6 Przelacznik termiczny

Przetgcznik termiczny jest zamontowany na urzadzeniu.

W razie aktywacji przetgcznika termicznego nalezy po-

stepowaé w nastepujgcy sposob:

* Woyciggnac¢ wtyczke sieciowa.

» Odczeka¢ okoto dwéch do trzech minut.

* Ponownie wtozy¢ urzgdzenie.

« Jezeliurzadzenie nie uruchamia sie, powtérzy¢ pro-
ces.

« Jezeliurzadzenie nie uruchamia sie, wytgczyc¢ urza-
dzenie wigcznikiem/wytgcznikiem (11) i ponownie
wigczy¢.

« Jezeli wykonano wszystkie powyzsze kroki, a urza-
dzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie
z naszym dziatem serwisu.

9. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odnosnym
przepisom VDE (Zwiagzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe zapewniane
przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajacy musza odpowiada¢ tym przepisom.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie urzadzenia za
pomoca wytgcznika ochronnego réznicowo-prgdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Wazne wskazowki

W przypadku przecigzenia silnika wytgcza sig on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zréznicowany) sil-
nik mozna ponownie uruchomic.
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Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagigcia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

» Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* peknigcia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé¢

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-

czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé¢ wytacznie przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem ,HO5VV-F”.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego:

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230-240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadac
przekréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogg byé przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujacych
danych:

* Rodzaj prgdu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

10. Czyszczenie, konserwacja i prze-
chowywanie

A Uwagal!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacjg odtgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania!
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku
uderzen pradu!

A Uwagal!
Odczeka¢, az urzgdzenie catkowicie ostygnie! Ryzyko
poparzenia!l

A Uwaga!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczyé¢ urzg-
dzenie od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

10.1 Czyszczenie

« Doktada¢ staran, aby urzgdzenie nie byto pokryte
pytem ani zabrudzone. Urzadzenie czy$ci¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchiwaé sprezonym powie-
trzem pod niskim cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Urzadzenie powinno sie regularnie czyscié¢ wilgot-
ng szmatka i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentédw ani rozpuszczalnikéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykona-
ne z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do
wnetrza urzadzenia nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ waz i narze-
dzia natryskowe od kompresora. Kompresor nie mo-
ze by¢ czyszczony wodg, rozpuszczalnikami lub po-
dobnymi $rodkami.

10.2 Konserwacja zbiornika ci$nieniowego (rys. 1)
Uwaga! W celu zapewnienia trwalej przydatno-
$ci zbiornika cisnieniowego (3) nalezy po kazdej
pracy odprowadzi¢ wode kondensacyjna poprzez
otwarcie korka spustowego (6).

Najpierw nalezy spuscic¢ cisnienie w kotle (patrz 10.4.1).
Korek spustowy jest otwierany przez obracanie go w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (patrzac
na $rube od dotu sprezarki), tak aby woda kondensa-
cyjna mogta catkowicie sptyng¢ ze zbiornika ci$nienio-
wego. Nastgpnie ponownie zamkng¢ korek spustowy
(obracanie w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara). Przed kazdym zastosowaniem nalezy spraw-
dzi¢ zbiornik ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.
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Kompresora nie wolno uzywaé z uszkodzonym lub
zardzewialym zbiornikiem ci$nieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwrdécic sig do warsz-
tatu serwisowego.

A Uwaga!

Woda kondensacyjna ze zbiornika ci$nieniowego za-
wiera pozostatosci oleju. Zutylizowa¢ wode kondensa-
cyjng w sposob przyjazny dla srodowiska w odpowied-
nim punkcie zbiérki.

Wskazoéwki dotyczace utylizacji wody kondensa-
cyjnej:

Zutylizowaé¢ wode kondensacyjng zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami dotyczgcymi ochrony srodowi-
ska. Upewni¢ sig, Ze nie jest ona odprowadzana do ka-
nalizaciji.

10.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 2)

Zawor bezpieczenstwa (10) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika ci$nieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usunigcie
potgczenia bezpieczenstwa miedzy nakretkg spusto-
w3, a jej nasadka jest niedozwolone.

Aby zawdr bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamia¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku. Odkreci¢ perforo-
wang nakretke spustowg do otwierania przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara. Zawor wypuszcza styszal-
nie powietrze.

Nastepnie ponownie dokreci¢ nakretke spustowg
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

10.4 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyjac¢ wtyczke sieciowa, odpowietrzy¢ urzadzenie
i wszystkie podigczone narzedzia pneumatyczne.
Wytaczy¢ kompresor tak, aby nie mogt zostac uru-
chomiony przez niepowotane osoby.

A Uwaga!

Kompresor nalezy przechowywac¢ wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostepnym dla niepowotanych
os6b. Nie przechyla¢ sig, przechowywaé tylko
w pozycji pionowej!

10.4.1 Spuszczanie nadci$nienia

Spuscié nadci$nienie w kompresorze poprzez wy-
tgczenie kompresora i wykorzystanie sprezonego
powietrza, ktére jest jeszcze dostgpne w zbiorniku ci-
$nieniowym, np. przy pomocy narzedzia pneumatycz-
nego na biegu jatowym lub pistoletu wydmuchowego.

10.5 Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Pasek i sprzegto

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czes$ci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

11. Transport

Do transportu zastosowac¢ uchwyt transportowy (1).
Podczas transportu kompresora w pojazdach mecha-
nicznych nalezy upewni¢ sie, ze tadunek jest odpo-
wiednio zabezpieczony.

12. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

. Materiaty opakowaniowe nadaja
@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu.
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Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywa-
ja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste
Srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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13. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Kompresor nie pracuje.

Mozliwa przyczyna

Kompresor nie pracuje.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowg, bezpiecznik
i gniazdko.

Napiecie sieciowe zbyt niskie.

Unika¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Nalezy uzy¢
przedtuzacza o odpowiednim przekroju zyty.

Temperatura zewngtrzna
za niska.

Nie pracowa¢ ponizej +5°C temperatury
zewnetrznej.

Silnik przegrzany.

Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie potrzeby
usung¢ przyczyne przegrzania.

Kompresor dziata, lecz
brak ci$nienia.

Nieszczelny zawér
bezpieczenstwa (10).

Wymieni¢ zawor bezpieczenstwa (10).

Zepsute uszczelki.

Sprawdzi¢ uszczelki, wymieni¢ uszkodzone
uszczelki w wyspecjalizowanym warsztacie.

Nieszczelna $ruba spustowa do
wody kondensacyjnej (6).

Dokreci¢ $rube recznie. Sprawdzi¢ uszczelnienie na
$rubie, w razie potrzeby wymienié.

Kompresor pracuje,
ci$nienie jest
wskazywane na
manometrze, ale
narzedzia nie pracuja.

Nieszczelne potgczenia
wezowe.

Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza i narzedzia,
w razie potrzeby wymieni¢.

Nieszczelne szybkoztgcze.

Sprawdzié szybkoztgcze, w razie potrzeby
wymienic.

Ustawiono zbyt niskie ci$nienie
na regulatorze ci$nienia (8).

Ponownie przykrecic¢ regulator ci$nienia.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Prije stavljanja u pogon pro¢itajte i postujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne
napomene!

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina
koje izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Upozorenje na vruée dijelove.

Upozorenje na elektri¢ni napon.

Upozorenje! Uredaj je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite
druge osobe od radnog podrucja uredaja!

Pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih napomena!

P> O@I

Ne izlazite stroj kisi. Uredaj je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim
okolnim uvjetima.

,
g

@ Lwa

Informacija o razini zvuéne snage u dB.

©
=
oo

Proizvod udovoljava vazec¢im europskim direktivama.

Proizvod udovoljava vaze¢im srpskim direktivama.

PN
> m
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova,

* nenamjenske uporabe,

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDEO113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

Svrha je ovog priruénika olak$ati vam upoznavanje s
proizvodom i njegovom namjenskom uporabom.
Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne napomene za si-
guran, propisan i ekonomic¢an rad s proizvodom te za
izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova poprava-
ka i prekida rada te pove¢avanje pouzdanosti i vijeka
trajanja proizvoda.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini proizvoda, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na proizvodu smiju raditi samo osobe koje su poduce-
ne o uporabi proizvoda i upuéene u opasnosti koje su
povezane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih proizvoda.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl1, 2)

Transportna ru¢ka
Manometar (omogucava ocitavanje namjestenog
tlaka)
Tlaéni spremnik
Kabel
Nosiva noga (4x)
Ispusni vijak za kondenziranu vodu
Manometar (omogucava ogitavanje tlaka u kotlu)
Regulator tlaka
Brza spojka (regulirani stlaceni zrak)
. Sigurnosni ventil
. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

23NN N~

= O

3. Opseg isporuke

* 1x kompresor
* 1x priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlaenog zraka za
pneumatske alate koje je moguce rabiti s koli¢Ginom
zraka do otprilike 28 I/min (npr. punja¢ guma, pistolj za
ispuhivanje i pistolj za lakiranje).

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.
Proizvodac ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu.
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Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te
za srodne postupke.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogre$nim rukovanjem.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elek-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

1.  Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektri¢nog alata. U sluc¢aju odvrac¢anja pozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢€ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektriéni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektri€nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
uti€énice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va uredaja. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli
povecavaju rizik od elektri€nog udara.

Prilikom rada s elektricnim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanijuje rizik od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbje¢i rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektri€nog udara.

Sigurnost ljudi
Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata moze uzrokovati najteze ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljuéen prije
nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. NoSe-
nje elektricnog alata s prstom na sklopki ili priklju-
Civanje uklju€enog elektricnog alata na elektriénu
mrezu moze uzrokovati nezgode.
Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog
alata mozZe uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elek-
tricni alat u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite odgovarajucu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjecu dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.
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Ako je mogucée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektri¢nim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektri¢nog alata
Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Rabite pri-
kladan elektriéni alat za svoj zadatak. Priklad-
nim elektricnim alatom radit cete bolje i sigurnije
snagom za koju je on namijenjen.
Ne rabite elektriéni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektri€nog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektricni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.
Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomlje-
ni ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektri€nog alata dajte popraviti oStecene dije-
love. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontrolirati.
Rabite elektri¢ni alat, radni alat, radne alate
itd. u skladu s ovim uputama. Pritom vodite
ra¢una o radnim uvjetima i zadatku koji valja
obaviti. Uporaba elektriénih alata za primjene za
koje on nije predviden moze uzrokovati opasne
situacije.
Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe,
Ciste i oc¢iScene od ulja i masnoce. Skliske ruc-
ke i prihvatne povrsine ne omoguéavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢cnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a) Elektriéni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struc¢njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢éete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

/A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate.

Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savjetuju
sa svojim lije€nikom i proizvodaéem tog medicinskog
implantata.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pogledajte odgovaraju¢e priruénike za uporabu
doti¢nih pneumatskih alata / pneumatskih nastava-
ka! Usto se valja pridrzavati sljedecih op¢ih napomena:

Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom

i piStoljima za ispuhivanje

+ Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti od
proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumatske
alate / pneumatske nastavke dalje od kompresora.

+ Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada posti-
Zu visoke temperature. Njihovo dodirivanje uzroku-
je opekline.

» Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-
mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
pozare ili eksplozije.

+ Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢vrsto rukom dr-
Zite spojni element crijeva. Tako ¢ete izbjeéi ozljede
zbog odskakanja crijeva.

« Prilikom rada s pistoljem za ispuhivanje nosite za-
Stitne naocCale. Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu
lako uzrokovati ozljede.

* Pri radu s pneumatskim pistoljem nosite zastitne
naocale i masku za disanje. Prasci su Stetni za
zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako
uzrokovati ozljede.

« Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
Cistite odjeéu na tijelu. Opasnost od ozljeda!

Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-

ka za prskanje i rasprsivanje (npr. prskanje laka):

* Pri punjenju drzite nastavak za prskanje dalje od
kompresora kako tekuéina ne bi dosla u kontakt s
kompresorom.



+ Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektricne opasnosti!

» Ne nanosite lakove ili otapala s plamiStem nizim od
55 °C. Opasnost od eksplozije!

» Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
splozije!

» Pri obradu $tetnih tekucina radi zastite su potrebni
filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte se i in-
formacija o zastitnim mjerama proizvodaca takvih
materijala.

» Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obradi-
vanih materijala. Po potrebi valja poduzeti dodatne
zastitne mjere, a konkretno valja nositi prikladnu
odje¢u i maske.

» Tijekom postupka prskanja pusenje je zabranjeno i
u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare od
lakova su lakozapaljive.

» Ognjista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvode
iskre ne smiju postojati ili raditi.

+ U radnoj prostoriji ne ¢uvajte ili konzumirajte hranu i
pi¢e. Pare od lakova su $tetne.

+ Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m* i mora biti
zajamcena dovoljna izmjena zraka prilikom prskanja
i suSenja.

* Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se pri-
likom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala pridr-
Zavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

+ U kombinaciji s PVC tlaénim crijevom ne obradujte
medije kao $to su ispitni benzin, butilni alkohol i me-
tilen klorid. Ti mediji uni$tavaju tla¢no crijevo.

* Radno podrucje mora biti odvojeno od kompresora
tako da on ne moze izravno do¢i u kontakt s radnim
medijem.

Rad tlacnih spremnika

» Svatko tko radi s tlaénim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

+ Nadzorno tijelo moze u konkretnom slu¢aju zatraziti
potrebne mjere nadzora.

» Tlagni spremnik nije dopusteno rabiti ako na njemu po-
stoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili druge ljude.

* Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oSte-
¢enja na tlaénom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oSte¢enim ili hrdavim tlaénim spremnikom.
Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

Cuvajte sigurnosne napomene na sigurnom mjestu.

Potencijalni rizik

Pridrzavajte se propisanih napomena za odrzavanje i

sigurnost iz prirunika za uporabu.

Budite uvijek pozorni prilikom rada i udaljite druge oso-

be na sigurnu udaljenost od svog radnog mjesta.

Cak i prilikom namjenske uporabe uredaja uvijek po-

stoji odreden potencijalni rizik koji nije moguce iskljuci-

ti. Zbog vrste i konstrukcije uredaja mogu nastati slje-

dece potencijalne opasnosti:

* Nenamjerno pokretanje proizvoda.

» Ostecenje sluha u slu¢aju nenoSenja propisanog
Stitnika sluha.

« Cestice prljavétine, prasina itd. mogu dospjeti u ogi
ili na lice unato¢ no$enju zastitnih naocala.

« Udisanje uskovitlanih ¢estica.

6. Tehnicki podatci

Mrezni prikljugak 220'24500\{_';
Snaga motora 750 W
Nacin rada S325%
Brzina vrtnje kompresora 18000 min-'
Volumen tla¢nog spremnika 751
Radni tlak cca 8 bar

Teor. Usisni u€inak cca 50,4 I/min

Efektivni u¢inak pri 1 bar cca 28 |/min
Stupanj zastite IP30
Masa uredaja oko 9,4 kg
Maks. visina uporabe (nadmorska 1000 m

visina)

Razred zastite |

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s EN ISO
3744.

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
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A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan Stitnik sluha.

Razina zvu¢ne snagel,, 97 dB
Razina zvuénog tlaka LpA 75,36 dB
Nesigurnost K 2,02dB

WA/pA

7. Prije stavljanja u pogon

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

+ Sacuvajte pakiranje po mogué¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

OPASNOST!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

* Prije prikljuCivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektri¢ne
mreze.

* Provjerite postoje li na uredaju Stete nastale tije-
kom transporta. Sva o$te¢enja odmabh prijavite tran-
sportnom poduzecu kojim je kompresor otpremljen.

» Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u bli-
zini potro$aca.

» Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez pra-
Sine.

* Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tem-
peraturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapalji-
vih plinova.

» Kompresor je prikladan za uporabu u suhim pro-
storijama. Uporaba nije dopu$tena u podrugjima u
kojima se radi s rasprskanom vodom.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

» Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

8. Montiranje i rukovanje

A Pozor!

Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montiraj-
te uredaj!

8.1 Montiranje pneumatskog crijeva (sl. 2)

Prikljugite uti€nicu nazuvicu pneumatskog crijeva
(nije sadrzana u opsegu isporuke) na jednu od brzih
spojaka (9). Zatim prikljucite univerzalni pneumatski
alat na brzu spojku pneumatskog crijeva.

8.2 Mrezni prikljuc¢ak

Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom. Njega je moguce prikljugiti
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 230 V ~
50 Hz zastiéenu sa 16 A.

Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznaénoj plogici.

Dugi dovodni vodovi te produZzetci, kabelski bubnjevi
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje
motora.

Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog tesSkog pokretanja.

8.3 Sklopka za ukljuc¢ivanjel/iskljuéivanje (sl. 2)

Pritiskom gumba (11) u polozZaj | kompresor se uk-
ljuéuje.

Za isklju¢ivanje kompresora potrebno je pritisnuti
gumb (11) u polozaj 0.

8.4 Namjestanje tlaka: (SI. 1)

Regulatorom tlaka (8) namjesta se tlak na mano-
metru (2).

Namjesteni tlak moguce je otpustiti na brzoj spo-
jki (9).

Na manometru (7) se ocitava tlak u kotlu.

8.5 Namjestanje tlaéne sklopke

Tlaéna sklopka je tvorni¢ki namjestena.
Tlak uklju€ivanja cca 6 bar
Tlak isklju€ivanja cca 8 bar

8.6 Termicka zastitna sklopka

Termicka zastitna sklopka ugradena je u uredaju.

Ako se aktivira termicka zastitna sklopka, ucinite slje-
dece:

Izvucite mrezni utikac.
Pricekajte otprilike dvije do tri minute.
Ponovno utaknite uredaj.
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» Ako se uredaj ne pokrene, ponovite postupak.

» Ako se uredaj ponovno ne pokrene, isklju€ite uredaj
sklopkom za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (11) i ponov-
no ga ukljugite.

» Ako ste obavili sve gore navedene korake i uredaj
svejedno ne funkcionira, obratite se naSem servisu.

9. Prikljué¢ivanje na elektriénu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za
rad. Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisnicki montiran mrezni priklju¢ak
i koristeni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Priradu s nastavcima za prskanje i rasprsivanje te kod
privremene primjene na otvorenom uredaj svakako va-
lja prikljuciti preko zastitne strujne sklopke s okidnom
strujom od najvise 30 mA.

Vazne napomene

U slu€aju preoptere¢enja motor ¢e se automatski is-
kljuciti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguée ponovno ukljugiti.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod.

Na elektri¢nim prikljuénim vodovima Cesto nastaju

osteéenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrscenja ili provodenja
priklju¢nog voda.

+ Posjekotine zbog gazenja priklju¢nog voda.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne utiénice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i

zbog ostecenja izolacije opasni su za zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektri¢nih priklju¢-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

kljuéni vod nije priklju€en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazeéim propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-
kom ,HO5VV-F*.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor:

* Mrezni napon mora iznositi 230-240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati po-
prec¢ni presjek od 1,5 mm2.

Priklju€ivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:
* Vrsta struje motora

« Podatci s oznaéne plocice stroja

* Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Nacin prikljucivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabe-
la, to mora obaviti proizvoda¢ ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

10. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektricnog udara!

A Pozor!
Pricekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi! Opa-
snost od opeklinal

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz uredaja! Opasnost od ozljeda!

101 Ciséenje

- Cistite uredaj $to je vise moguée od prasine i prljav-
Stine. ObriSite uredaj €istom krpom ili ga ispusite
niskotla€nim komprimiranim zrakom.

* Preporucujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢i§¢enje ili otapa-
la jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moZe prodrijeti u unu-
tradnjost uredaja.

« Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvojiti pri-
je Cis¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno
Cistiti vodom, otapalima ili sli¢nim.
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10.2 Odrzavanje tlaénog spremnika (sl. 1)

Pozor! Radi odrzavanja trajnosti tlacnog spremni-
ka (3) nakon svakog rada valja ispustiti kondenzi-
ranu vodu otvaranjem ispusnog vijka (6).

Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 10.4.1). Ispusni vi-
jak otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru promatra-
nja s donje strane kompresora prema vijku) kako bi sva
kondenzirana voda iz tlaénog spremnika mogla isteci.
Nakon toga ponovno zatvorite ispusni vijak (okretanje
nadesno). Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i
oStec¢enja na tlacnom spremniku.

Kompresor ne smije raditi s o§te¢enim ili hrdavim tla¢-
nim spremnikom. Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obra-
tite se radionici servisne sluzbe.

A Pozor!

Kondenzirana voda iz tlatnog spremnika sadrzava
ostatke ulja. Ekoloski zbrinite kondenziranu vodu na
odgovaraju¢em sabiraliStu.

Napomene o zbrinjavanju kondenzirane vode:
Zbrinite kondenziranu vodu u skladu s lokalnim i naci-
onalnim propisima o zastiti okoliSa. Pazite da ne dos-
pije u kanalizaciju.

10.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (10) namjesten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Nije dopusteno pomi-
cati sigurnosni ventil ili skidati spojni osigura¢ izmedu
ispusne matice i njezine kapice.

Kako bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godi$nje. Okrecite perforiranu
ispusnu maticu nalijevo radi otvaranja. Zrak ¢e &ujno
izlaziti iz ventila.

Nakon toga ponovno okrenite ispusnu maticu nadesno.

10.4 Skladistenje

A Pozor!

lzvucite mrezni utikaé, odzracite uredaj i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Isklju¢ite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu staviti u
pogon.

A Pozor!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepris-
tupaénoj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga,
¢uvajte ga samo uspravno!

10.4.1 Otpustanje pretlaka

Ispustite pretlak iz kompresora tako da iskljucite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tlac-
nom spremniku, npr. s pomoc¢u pneumatskog alata u
praznom hodu ili piStolja za ispuhivanje.

10.5 Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijeZzu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Remeni i spojka

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

11. Transport

Za transport rabite transportnu ru¢ku (1).
Prilikom transporta kompresora u motornim vozilima
dobro osigurajte teret.

12. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y 472
%@ @h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nadin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!
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» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektriéne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

+ Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

13. Otklanjanje neispravnosti

U sluéaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako
time ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Moguci uzrok

Rjesenje

Kompresor ne radi.

Provijerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i uti¢nicu.

MrezZni napon je prenizak.

Kompresor ne radi.

Izbjegavajte predug produzni kabel. Rabite produzni
kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Vanjska temperatura je
preniska.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi nizoj od +5 °C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi otklonite
uzrok pregrijavanja.

Sigurnosni ventil (10) propusta.

Zamijenite sigurnosni ventil (10).

Kompresor radi, ali Brtve su istro$ene.

nema tlaka.

Provijerite brtve, zatrazite od specijalizirane
radionice da zamijeni istroSene brtve.

vodu (6) propusta.

Ispusni vijak za kondenziranu

Dodatno pritegnite vijak rukom. Provjerite brtvu na
vijku, po potrebi je zamijenite.

Crijevni spojevi su propusni.
Kompresor radi,

Provijerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po potrebi
ih zamijenite.

tlak se prikazuje na

manometru, ali alati Brza spojka je propusna.

Provjerite brzu spojku, po potrebi je zamijenite.

ne rade.

regulatoru tlaka (8).

Namjesten je prenizak tlak na

Jo$ odvijte regulator tlaka.

www.scheppach.com HR [ 137



Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite za$citna ocala.

Nosite zaS¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Opozorilo pred vro€imi povr§inami.

Opozorilo pred elektricno napetostjo.

Opozorilo! Naprava je opremljena s samodejnim nadzorom zagona. Preprecite tretjim
osebam dostop v delovno obmogje!

Upostevaijte opozorilne in varnostne napotke!

PR O@I

777 Stroja ne izpostavljajte dezju. Napravo lahko names¢ate, skladiscite in uporabljate le v
suhih razmerah.

@ Lwa
Nivo moci zvoka v dB.
97

c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

>
b>
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektriéne naprave pri neupostevanju elek-
tricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati izdelek
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skladu
z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom,
o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popra-
vila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju zaneslji-
vosti ter Zivljenjske dobe izdelka.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo izdelka.

Navodila za uporabo shranite poleg izdelka, ovita v pla-
stiéni ovitek, tako da bodo za$&itena pred umazanijo
in vlago. Pred za¢etkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na izdelku lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi izdelka in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri upora-
bi identi¢nih izdelkov upostevati tudi sploSno veljavna
tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika 1, 2)

Transportni ro¢aj
Manometer (nastavljen tlak je mogoce odgitati)
Tla€na posoda
Kabel
Oporna noga (4x)
Izpustni vijak za kondenzat
Manometer (tlak kotla je mogoce od¢itati)
Regulator tlaka
Hitra spojka (reguliran stisnjeni zrak)
. Varnostni ventil
. Stikalo za vklop/izklop

23PN AN

= O

3. Obseg dostave

* 1x kompresor
* 1x navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen proizvajanju stisnjenega zraka
za pnevmatska orodja in lahko delujejo s koli¢ino zraka
do pribl. 28 I/min (npr. merilnik napolnjenosti pnevma-
tik, pistola za izpihovanje in piStola za lakiranje).

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehniénih po-
datkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo.
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Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek upo-
rabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih
ter podobnih dejavnostih.

Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo
zaradi nestrokovne uporabe ali napa¢nega upravljanja.

5. Varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (zomreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktricna orodja (brez omreznega kabla).

1.  Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno €isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocgja lahko vodijo do nesrec.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri€nim orodjem.

2.  Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti¢nico. Vtica ni dovoljeno na noben
naéin spreminjati. Adapterskih vti¢ev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zas€itno
ozemljena. Nespremenjeni vti€i in prilegajoCe se
vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d)

e)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
ali obesanje elektri€nega orodja ali za viecenje
vti€a iz vtiénice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom naprave. PoSkodovani ali zamotani
prikljuéni vodi povefujejo tveganje elektricnega
udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo taksne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanjsa tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zasc¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb
Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektriCnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.
Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
§citna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, za-
Scitna Celada ali zas¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.
Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali priklju-
&ili akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate
pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali
elektricno orodje vklopljeno priklju¢ite na tokovno
napajanje, lahko to privede do nesreg.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijaéni kljuc.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteéem se delu
elektricnega orodja, lahko privede do telesnih po-
Skodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.
Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblagéil ali nakita. Las in obla¢il ne priblizujte
premikajocim se delom. Premikajoc¢i se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblagila, nakit ali dolge lase.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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Ce je mogoée namestiti naprave za odsesa-
vanje in lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti
in pravilno uporabiti. Uporaba naprave za od-
sesavanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi
prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektri€éna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem
Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmogcju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.
lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili na-
pravo, zamenjali dodatno opremo ali shranili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprecite nenamerni zagon elektriénega orodja.
Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pus-
tite uporabljati elektricnega orodja. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Skrbno negujte elektri¢na in vstavitvena orod-
ja. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega
orodja je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih
elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vsta-
vitvena orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
opravilo, ki ga je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢-
nega orodja v namene, za katere ni predvideno,
lahko vodi do nevarnih situacij.

h) Rogaji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

5. Servis

a) Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektriéno orodje ostane varno.

/A OPOZORILO! To elektrino orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko
v dolo€enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke.

Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da
se pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svo-
jim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi slede-
¢e sploSne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in

pistolami za izpihovanje

» Upostevajte zadostno razdaljo do izdelka, ki mora
biti vedno najmanj 2,50 m, in se med delovanjem
kompresorja ne priblizujte z orodji za stisnjeni zrak/
napravami za stisnjeni zrak.

+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem dose-
Zejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opeklin.

* V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

* Pri odklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni
kos gibke cevi. Tako se izognete telesnim po$kod-
bam zaradi gibke cevi, ki jo vrZze nazaj.

* Pri delu s pisStolo za izpihovanje nosite zascitna
ocala. Tujki in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka
povzrogijo telesne posSkodbe.

* Pridelu s pistolo za stiskanje zraka nosite zasc¢itna
ocala in zas¢ito dihal. Prah Skoduje zdravju! Tujki
in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzrocijo te-
lesne poskodbe.

« S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblagila
na telesu. Nevarnost poSkodbe!



Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav

in razprsilcev (npr. brizganje barv):

* Med polnjenjem drzite razprsSilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.

» ZrazprSilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv) v
smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elektri¢-
ne nevarnosti!

* Ne delajte z laki ali topili z vneti§¢em pod 55 °C. Ne-
varnost eksplozije!

+ Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

+ Ce delate z zdravju $kodljivimi tekoginami, za za$-
¢ito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevajte tudi podatke in zasc&itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci tak$nih snovi.

» Upostevati je treba podatke in oznake uredbe o ne-
varnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih ma-
terialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne zas¢i-
tne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblagil in mask.

* Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv so
lahko vnetljivi.

+ Kuri$¢a, odprta lu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

» Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovhem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

» Delovni prostor mora biti vecji od 30 m® in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizganju
in susenju.

* Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dolocila lokalnega policijskega oddelka.

* V povezavi s tlacno gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid. Ti mediji uni¢ijo tla¢no gibko cev.

» Delovni prostor mora biti lo€en od kompresorja, tako
da ne more priti v direktni stik z delovno snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

* Kdor dela s tlacno posodo, jo mora vzdrzevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

* Nadzorni organ lahko v posami€énem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

+ Tla¢ne posode ni dovoljeno uporabljati, ¢e ima po-
manjkljivosti, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni
ali tretje osebe.

+ Pred vsako uporabo preverite tlacno posodo, ¢e je
rjasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno posodo.

Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno de-
lavnico za stranke.

Varnostne napotke skrbno shranite.

Preostalo tveganje

Upostevajte doloCene vzdrzevalne in varnostne napot-

ke v navodilih za uporabo.

Pri delu bodite vedno pazljivi in poskrbite, da so druge

osebe na varni razdalji od vasega delovnega mesta.

Tudi pri pravilni uporabi naprave obstaja vedno dolo-

¢eno preostalo tveganje, ki ga ni mogoce izklju€iti. Na

podlagi vrste in konstrukcije naprave je mogoce dologi-
ti naslednje mozne nevarnosti:

* nenameren zagon izdelka,

+ Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
za$gite za sluh.

* Umazani delci, prah ipd. lahko kljub noS$enju
za$¢itnih ocal pridejo v vase oci ali se sprimejo va-
Sega obraza.

» Vdihavanje delceyv, ki se dvigajo.

6. Tehnic¢ni podatki

Omrezni prikljudek 220‘24500\{_';
Motorna mo¢ 750 W
Nacin delovanja S325%
Stevilo vrtljajev kompresorja 18.000 min-!
Prostornina tlacne posode 751
Delovni tlak pribl. 8 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 50’4.|/

min
Dejanska prostornina pri 1 baru pribl. 28 I/min
Vrsta za$cCite IP30
Teza naprave pribl. 9,4 kg
Najvecja viSina postavitve (n. v.) 1000 m

Razred zascite |

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.
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A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zascito za sluh.

Nivo zraéne mo¢il 97 dB
Raven hrupa L , 75,36 dB
Negotovost K 2,02 dB

WA/pA

7. Pred zagonom

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

+ Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

+ Po moznosti embalaZzo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

NEVARNOST!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

» Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na
tipski plosc¢ici ujemajo s podatki o elektric(nem
omrezju.

» Preverite napravo, ¢e je utrpela poskodbe pri tran-
sportu. Morebitne poSkodbe takoj sporogite tran-
sportnemu podjetju, ki je dostavilo kompresor.

+ Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

* lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in krat-
kim dovodom (kabelski podaljsek).

+ Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

+ Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

+ Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezracevani, temperatura oko-
lice od +5°C do 40°C). V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

» Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto-
rih. V obmocgjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, upo-
raba ni dovoljena.

+ Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa-
mo kratek ¢as v suhih razmerah.

+ Kompresor mora biti vedno suh in po kon¢anem
delu ne sme ostati na prostem.

8. Zgradba in upravljanje

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

8.1 Montaza gibke cevi za stisnjen zrak (sl. 2)

+ Vticni prikljucek gibke cevi za stisnjen zrak (ni vklju-
¢en v obseg dostave) prikljucite na eno od hitrih
spojk (9). Nato prikljucite orodje za stisnjeni zrak na
hitro spojko gibke cevi za-stisnjen zrak.

8.2 Omrezni priklju¢ek

« Kompresor je opremljen z elektri¢nim vodom z var-
nostnim vti€em. Tega je mogoce prikljuciti na vsako
varnostno vti¢nico 230 V~ 50 Hz, ki je zaScCitena z
varovalko 16 A.

* Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in moc¢jo stroja na ploscici
s podatki.

« Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. pov-
zro€ijo upad napetosti in lahko prepreéijo zagon
motorja.

« Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi teZke gibljivosti.

8.3 Stikalo za vklopl/izklop (slika 2)

» S preklopom gumba (11) v polozaj | vklopite kom-
presor.

« Za izklop kompresorja morate gumb (11) preklopiti
v polozaj 0.

8.4 Nastavitev tlaka: (Sl. 1)

» Zregulatorjem tlaka (8) nastavite tlak na manome-
tru (2).

* Nastavljen tlak lahko sprostite na hitri spojki (9).

» Na manometru (7) od¢itajte tlak kotla.

8.5 Nastavitev tlaénega stikala

« Tlaéno stikalo je tovarniSko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 barov
Izklopni tlak pribl. 8 barov

8.6 Zascitno termi¢no stikalo

Zascitno termicno stikalo je vgrajeno v napravo.

Ce se zaséitno termi¢no stikalo sproZzi, storite nasled-
nje:

* lzvlecite omrezni vtic.

» Pocakajte pribl. dve do tri minute.

* Znova priklju¢ite napravo.

+ Ce se naprava ne zaZene, ponovite postopek.
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+ Ce se naprava $e vedno ne zaZene, jo znova izklopi-
te in vklopite s stikalom za vklop/izklop (11).

+ Ce ste izvedli vse zgornje korake in naprava kljub
temu ne deluje, se obrnite na naso servisno sluzbo.

9. Elektricni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tu-
di pri zaCasni uporabi na prostem mora biti naprava
nujno prikljuéena v zas¢&itno stikalo na okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali manj.

Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem ¢€asu hlajenja (razli¢ni ¢asi) lahko motor
znova vklopite.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vod.

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otisc¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju€nih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako »HO5VV-F«.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok:

* Omrezna napetost mora biti 230-240 V~.

* PodaljSevalni vodi do dolZine 25 m morajo imeti
pre¢ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povprasSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

« Vrsta toka, ki napaja motor

« Podatki tipske ploscice stroja

» Podatki na tipski plos¢ici motorja

Nacin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

10. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!

Pred vsemi ciS€enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi uda-
rov toka!

A Pozor!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz naprave! Nevarnost poskodbe!

10.1 Ciséenje

* Na napravi mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s ¢isto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo ma-
zalnega mila. Ne uporabljajte cistil ali topil,
ker lahko poskodujejo plasticne dele naprave.
Pazite, da v notranjost naprave ne vdre voda.

* Pred ¢iS€enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovolje-
no Cistiti z vodo, topili ali podobnim.
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10.2 Vzdrzevanje tlacne posode (slika 1)

Pozor! Da bo tlaéna posoda (3) ohranila uporab-
nost, morate po vsaki uporabi izpustiti kondenzat,
tako da odprete izpustni vijak (6).

Pred tem sprostite tlak kotla (glejte 10.4.1). Izpustni vi-
jak odprete tako, da ga obracate v levo (smer gledanja
od spodnje strani kompresorja proti vijaku), da lahko
kondenzat v celoti izte€e iz tlaéne posode. Zatem po-
novno privijte izpustni vijak (obracanje v desno). Pred
vsako uporabo preverite tlatno posodo, e je rjasta in
poskodovana.

Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo. Ce opazite poskodbe, se obr-
nite na servisno delavnico za stranke.

A Pozor!

Kondenzat iz tlaéne posode vsebuje ostanke olja. Kon-
denzat odstranite na okolju prijazen nacin na ustre-
znem zbirnem mestu.

Navodila za odstranjevanje kondenzirane vode:
Odstranite kondenzirano vodo v skladu z lokalnimi in
drzavnimi okoljskimi predpisi. Pazite, da ne odtece v
kanalizacijo.

10.3 Varnostni ventil (slika 2)

Varnostni ventil (10) je nastavljen na najvisji dovoljen
tlak tlatne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti vezne varovalke med vezno ma-
tico in njenim pokrovom.

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno, ga
je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur oziroma
najmanj 3-krat letno. Izpustno matico z luknjami odvijte
v nasprotni smeri urinega kazalca. Ventil nato sliSno
izpusti zrak.

Na koncu znova zategnite odto¢no matico v smeri uri-
nega kazalca.

10.4 Skladis¢enje

A Pozor!

lzvlecite omrezni vti¢, prezracite napravo in vsa
prikljuéena pnevmatska orodja. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblaséene osebe ne morejo
uporabljati.

A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblaséenim osebam. Ne zvracajte
ga, shranite ga samo v stojecem polozaju!

10.4.1 Sproséanje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite
kompresor in porabite stisnjen zrak, ki je Se v tlaéni po-
sodi, npr. z orodjem za stisnjen zrak v prostem teku ali
s piStolo za izpihovanje.

10.5 Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, Ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so slededi deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabni deli*: jermen in sklopka

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

11. Prevoz

Za prenasanje uporabljajte transportni ro¢aj (1).
Pri prevozu kompresorja v motornih vozilih poskrbite,
da bo tovor dobro zavarovan.

12. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

A VA
%@ @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.
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+ Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezpla¢no + Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v

oddate na naslednjih mestih: zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne

oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja). naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna « Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in

in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet

starih naprav ali to ponujajo brezplaéno. evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-

z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro- naprav med odpadke.

izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajaleve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

13. Pomo¢€ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomoéi, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem
ne morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep

Kompresor se ne zazene. Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in vti¢nico.

I1zogibajte se predolgim kabelskim podaljSkom.
Omrezna napetost je prenizka. Uporabite kabelski podaljSek z zadostnim presekom

Kompresor se ne Zil.

zazene.
Zunanja temperatura je Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C zunanje
prenizka. temperature.

Pocakajte, da se motor ohladi, in po potrebi

Motor je pregret. odpravite vzrok pregretja.

Varnostni ventil (10) ne tesni. Zamenijajte varnostni ventil (10).

Preverite tesnila, specializirana delavnica naj

Kompresor deluje, Tesnila so zanig. ) ) )
zamenja okvarjena tesnila.

vendar ni tlaka.

Izpustni vijak za kondenzat (6) Z roko zategnite vijak. Preverite tesnilo na vijaku in
ne tesni. ga po potrebi zamenjajte.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja ter jih

Spoji gibke cevi so netesni. po potrebi zamenjaite.

Kompresor deluje, na
manometru je prikazan
tlak, vendar orodja ne
delujejo.

Hitra spojka je netesna. Preverite hitro spojko in jo po potrebi zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (8) je

nastavijen prenizek tlak. Bolj odprite regulator tlaka.
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kaesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise tlesandeks pddrata Teie tdhelepanu vdimalikele riskidele. Neid
saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise uhtki riski ei kdrvalda ega suuda
asendada korrektseid meetmeid 6nnetuste arahoidmiseks.

Lugege ja jargige enne kaikuvotmist kasitsusjuhendit ning ohutusjuhised!

Kandke kuulmekaitset. Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke kaitseprille.

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed vdi seadmest valjatungivad killud,
laastud ja tolmud vdivad nagemiskadu pdhjustada.

Hoiatus kuumade pealispindade eest.

Hoiatus elektripinge eest.

Hoiatus! Seade on varustatud automatiseeritud kaivitusjuhtsiisteemiga. Hoidke
kolmandad isikud seadme t6&piirkonnast eemal!

Jargige hoiatus- ja ohutusjuhiseid!

PR O@I

777 Arge jatke masinat vihma kétte. Seadet tohib statsioneerida, ladustada ja kaitada ainult
kuivades Umbrustingimustes.

@ Lwa

97 Helivdimsustaseme andmed dB.
B

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.

>
b>

148 | EE www.scheppach.com



Sisukord: Lk:
1. Sissejuhatus .

2. Seadme Kirjeldus (JOON. 1, 2)....cccuiiiiiiiieiieiie e 150
3. TarNEKOMPIEKL ...ttt 150
4. Sihtotstarbekohane Kasutus ...........cccueeiiiieiiiiie e 150
5. ONULUSJUNISEA.....eiiiiiee et 151
6. Tehnilised andmeEd.........c.ooi i 153
7. ENne KAIKUVOIMIST........eiiiieiie et 154
8. Ulespanemine ja K&SItSEMINE..............ccueveveveieiicececiee e 154
9. L= S (18] =Y Vo [ SR 154
10. Puhastamine, hooldus ja ladustaming ...........cccoccceeiiiiieiiin e 155
1. TrANSPOITIMINE ... eeiiiiee et e e e e s e e e e e et e e e e e e s nnntaeeeeeeenannes 156
12. Utiliseerimine ja taaskaitlus...........cccvoiiiiiiiiii e 156
13. Rikete kBrvaldaming ............coooiiiiiiiei e 157
14. VastavusdekIaratSioon ............cooiiiiiiiii i 279

www.scheppach.com EE | 149



1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Selle seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse

seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel voi

seadme toéttu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatu kasitsemine,

« kasitsemiskorralduse eiramine,

* remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine,

mitte sihtotstarbekohane kasutus,

elektrisisteemi Ulesitlemised elektrialaeeskirjade

ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDEO0113 eira-

misel.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvdtmist kogu kéasitsus-
juhendi tekst labi.

Kéesoleva kasitsusjuhendi Ulesandeks on hdélbustada
toote tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt siht-
otstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasitsusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saa-
te tootega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt t66-
tada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku remon-
dikulusid, lihendada seisakuaegu ning suurendada
tarviku t66kindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis toote kai-
tamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasitsusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse eest
kaitstult toota juures alal. Kdik operaatorid peavad selle
enne t66 alustamist labi lugema ja seda hoolikalt jargima.
Tootega tohivad t66tada ainult isikud, keda on toote ka-
sutamises instrueeritud ja sellega seonduvast ohtudest
teavitatud.

Ndéutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.
Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ja Teie riigis ehituslikult samade toodete
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida tGldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vbta vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis te-
kivad ké@esoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise tottu.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1, 2)

Transpordikaepide
Manomeeter (saab seadistatud réhu maha lugeda)
R&humahuti
Kaabel
Seisujalg (4x)
Kondensvee valjalaskepolt
Manomeeter (saab katlaréhu maha lugeda)
Rdhuregulaator
Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)
. Ohutusventiil
. Sisse-/valjaldliti

aa3exeNoa RN~

- O

3. Tarnekomplekt

* 1 x kompressor
* 1x kasitsusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks suru-
Shukaitusega tdoriistadele, mida saab kaitada 6huko-
gusega kuni u 28 I/min (nt rehvitéitja, puhumispistol ja
varvipustol).

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele.
Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekoha-
ne. Sellest pdhjustatud kahjude vdi iga liiki vigastuste
eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusjuhendis
sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad
seda tundma ning olema vdimalikest ohtudest teavi-
tatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutu-
se sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja
originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskir-
jadest ning tehnilistes andmetes esitatud mddtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitddndus- voi tédstuskasutuse
jaoks. Me ei véta lle pretensioonidiguskohustust, kui
toodet kasutatakse kommerts-, kasitodndus- voi t66s-
tusettevotetes ja samavéaarsetel tegevustel.
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Tootja ei vastuta sihtotstarbele mittevastavast kasutu-
sest vOi valest kasitsemisest pdhjustatud kahjude eest.

5. Ohutusjuhised

A HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja andmeid, millega see elekt-
ritéoriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidami-
sel vdivad pdhjustada elektrildoki, tulekahju ja/véi ras-
keid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritdoriist” kehtib
vorgukaitusega elektritdoriistade (vorgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vorgukaablita) kohta.

1.  Ohutus tookohal

a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud. Korratud vdi valgustamata té6piirkonnad
vbivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge todtage elektritéoriistaga plahvatusoht-
likus Umbruses, milles leidub sittimisohtlik-
ke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad tolmud voi aurud
pdlema sutdata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalekal-
dumisel voite elektritddriista lle kontrolli kaotada.

2. Elektrialane ohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi ihelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritooriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilddgi riski.

b) Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis va-
litseb kdrgendatud elektril66gi risk.

c) Kaitske elektritooriistu vihma ja marja eest. Vee
tungimine elektritddriista suurendab elektrild6gi riski.

d) Arge kasutage ithendusjuhet valel otstarbel
nagu elektritooriista kandmiseks, liles ripu-
tamiseks voi pistikupesast pistiku viljatom-
bamiseks. Kaitske ilihendusjuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja liikuvate seadmeosade
eest. Kahjustatud voi sasitud Uhendusjuhtmed
suurendavad elektril66gi riski.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage lksnes vilitingimustesse sobivaid piken-
dusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva pikendus-
juhtme kasutamine véahendab elektril66gi riski.
Kui elektritooriista kaitamist pole voéimalik
niiskes Umbruskonnas viltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitit.  Rikkevoolu-kaitseluliti
kasutamine vahendab elektril66gi riski.

Inimeste ohutus
Olge tdhelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kéige tootamisel elektritooriistaga
méistlikult iimber. Arge kasutage elektritéo-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite méju all. Hetkeline tdhelepanematus
vbib pdhjustada elektritdoriista kasutamisel tdsi-
seid vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektritdoriista
liigile ning kasutusviisile, vahendab vigastuste riski.
Viltige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne vooluvarus-
tuse ja/voi aku kiilgelihendamist, lilesvotmist
voi kandmist valja lulitatud. Kui hoiate elektri-
téoriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate sis-
selllitatud elektritdoriista vooluvarustusega, siis
vOib see dnnetusi pohjustada.

Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed. Elekt-
ritdoriista podrleva osa sisemuses asuv tooriist voi
voti voib vigastusi pdhjustada.
Viltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
turvalise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.
Sedasi suudate elektritdoriista ootamatutes olu-
kordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus
poorlevatest osadest eemale. Avarriietus, ehted
voi pikad juuksed vdidakse liikuvate osade poolt
kaasa haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piilidesea-
diseid, siis tuleb need kiilge iihendada ning
neid digesti kasutada. Tolmuimususteemi kasu-
tamine vdib vahendada tolmust tingitud ohte.
Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse toéttu elektritooriistaga
tuttav. Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjus-
tada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.
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4.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)
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Elektritooriista kasutamine ja kdsitlemine
Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage
tootamisel selleks tooks ettendhtud elektrit6o-
riista. Sobiva elektritdoriistaga todtate paremini ja
ohutumalt esitatud véimsusvahemiku piires.

Arge kasutage defektse liilitiga elektritdoriis-
ta. Elektritooriist, mida ei saa enam sisse voi valja
lulitada, on ohtlik ja tuleb remontida.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage dravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista darapanemist. See ettevaatus-
meede vahendab elektritdoriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske elektritdo-
riista kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi
pole kdesolevaid korraldusi lugenud. Elektri-
tooriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud isikud.

Hoolitsege elektritooriistade ja rakendust66-
riistade eest hésti. Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, kas
esineb murdunud véi kahjustatud osi nii, et
elektritooriista talitlus on halvendatud. Laske
kahjustatud osad enne elektritooriista kasuta-
mist remontida. Paljude dnnetuste pdhjus peitub
halvasti hooldatud elektritdoriistades.

Hoidke loiketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate Idikeservadega Idiketddriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on lintsam juhtida.
Kasutage elektritooriista, rakendustooriista,
rakendustooriistu jms vastavalt kdesolevatele
korraldustele. Arvestage seejuures tootingi-
mustega ja teostatava tegevuse iseloomuga.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui et-
tenahtud rakendusteks voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja oli- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja haardepind ei véimalda elektritdoriista
ettenagematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

Teenindus

Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse sailimine.

A HOIATUS! See elektritdoriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise valja. Kdnealune vali vdib teatud
tingimustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide talitlust halvendada.

Vahendamaks tdsiste vdi surmavate vigastuste ohtu,
soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel
arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsultee-
rida enne, kui elektritooriista kasitsetakse.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Jargige vastavate surudhutdoriistade / suru-
ohu-esiseadmete asjaomaseid kaitusjuhendeid!
Taiendavalt tuleb jargida jargnevaid Uldisi juhiseid:

Ohutusjuhised surudéhu ja puhumispiistolitega

tootamiseks

« Podrake tahelepanu piisavale kaugusele tootest,
kuid vahemalt 2,50 m, ja hoidke surudhutdoriistad
/ surudhu-esiseadmed kaituse ajal kompressorist
eemal.

* Mahtpump ja torustikud saavutavad kaitamisel kor-
geid temperatuure. Puudutamine pdhjustab pdle-
tusi.

» Kompressori poolt sisseimetav &hk tuleb hoida vaba
lisanditest, mis vdivad mahtpumbas tulekahjusid voi
plahvatusi pdhjustada.

» Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmi-
kuosa kaega kinni. Nii valdite tagasipdrkuvast voo-
likust tingitud vigastusi.

+ Kandke puhumispistoliga td6tamisel kaitseprille.
Véorkehade ja eemalepuhutavate osade tottu voi-
dakse kergesti vigastusi pdhjustada.

« Kandke surudhupistoliga td6tamisel kaitseprille ja
respiraatorit. Tolmud on tervistkahjustavad! V&or-
kehade ja eemalepuhutavate osade tttu vdidakse
kergesti vigastusi pdhjustada.

+ Arge puhuge puhumispiistoliga inimeste suunas
ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!

Ohutusjuhised pritsimis- ja pihustus-esiseadmete

(nt varvipritside) kasutamisel:

* Hoidke pihustus-eesmikseadet taitmisel kompres-
sorist eemal, et vedelik ei puutuks kompressoriga
kokku.

+ Arge pihustage pihustus-eesmikseadmetega (nt
varvipritsidega) kunagi kompressori suunas. Niiskus
voib pdhjustada elektrilisi ohte!

+ Arge toddelge varve voi lahusteid leekpunktiga alla
55° C. Plahvatusoht!

+ Arge soojendage vérve ja lahusteid. Plahvatusoht!



+ Kui téodeldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis
on kaitseks ndutavad filterseadmed (ndomaskid).
Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid
kaitsemeetmete kohta.

* Tuleb jargida téddeldavate materjalide Umbrispa-

kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid

ja tahiseid. Vajaduse korral tuleb vétta tarvitusele
taiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-
tust ja maske.

Pritsimisprotseduuri ajal ja té6ruumis ei tohi suitse-

tada. Plahvatusoht! Samuti on véarviaurud kergesti

slttivad.

» Tulekoldeid, lahtist valgustust vdi sddemeid tekita-
vad masinaid ei tohi eksisteerida vdi vastavalt ei tohi
neid kéitada.

+ Arge siilitage ega tarbige té6ruumis roogasid ja joo-
ke. Varviaurud on tervistkahjustavad.

* TO6ruum peab olema suurem kui 30 m? ja pritsimisel
ning kuivatamisel peab olema tagatud piisav 6huva-
hetus.

+ Arge pritsige vastu tuult. Jargige pdlemisvdimeliste
voi ohtlike pritsitavate ainete pritsimisel pdhimdtteli-
selt kohaliku politseiameti ndudeid.

+ Arge toddelge PVC réhuvoolikuga iihenduses mee-

diume nagu testbensiin, butuilalkohol ja metileenk-

loriid. Need meediumid rikuvad réhuvooliku.

Toopiirkond peab olema kompressorist eraldatud

nii, et see ei saa vahetult tédmeediumiga kokku puu-

tuda.

Rohumahutite kaitamine

* Rd&humahutit kaitav isik peab seda sailitama néue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kditama,
jarelevalvet teostama, ndutavad korrashoiu- ja pa-
randustédd viivitamatult 1abi viima ning olude ko-
haselt ndutavad ohutusmeetmed tarvitusele vétma.

» Jarelevalveamet voib Uksikjuhtumil jarelevalvemeet-
meid kohaldada.

* Rd&humahutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudu-
si, mis ohustavad to6tajaid voéi kolmandaid isikuid.

« Kontrollige r6humahutit iga kord enne kaitust rooste
ja kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kahjus-
tatud voi roostes rohumahutiga kaitada. Kui tuvas-
tate kahjustusi, siis p66rduge palun klienditeenin-
dustddkotta.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.
Jaadkrisk

Pidage kasitsusjuhendis etteantud hooldus- ja ohutus-
juhistest kinni.

Olge tédtamisel alati tdhelepanelik ja hoidke kolman-

dad isikud oma tédkohast ohutus kauguses.

Ka seadme asjakohase kasutuse korral sailib alati

jaakrisk, mida ei saa valistada. Seadme liigist ja konst-

ruktsioonist saab tuletada jargnevad potentsiaalsed
ohud:

» Toote ettekavatsematu kdimapanemine.

« Kuulmekahjustus, kui ei kanta ettekirjutatud kuulme-
kaitset.

* Mustuseosakesed, tolm jms vdivad kaitseprillide
kandmisest hoolimata Teie silmadesse vdi naole
sattuda.

+ Uleskeerutatud osakeste sissehingamine.

6. Tehnilised andmed

Vérguiihendus 220'24500\{_';
Mootori véimsus 750 W
Tooreziim S325%
Kompressori pddrdearv 18000 min”'
Surudhumahuti ruumala 751
Kaitusrohk u 8 bar
Teor imuvdimsus u 50,4 I/min
Efljer}:rgvne véljastuskogus 1 bar u 28 /min
Kaitseliik IP30
Seadme kaal u 9,4 kg
Max ulespanemiskdrgus (lile NN) 1000 m
Kaitseklass |

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Muraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN ISO
3744.

Kandke kuulmekaitset.
Mura toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

A Hoiatus: Mira vdib Teie tervisele tdsist m&ju aval-
dada. Kui masina mira Uletab 85 dB, siis kandke palun
sobivat kuulmekaitset.

Helivdimsustase L, 97 dB
Helirdhutase L, 75,36 dB
Méaramatus K, ., 2,02dB
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7. Enne kaikuvotmist

* Avage pakend ja vbtke seade ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

» Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

+ Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes.

» Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

OHT!

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste mdnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikeosade-
ga mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambumisoht!

* Veenduge enne kiilgelihendamist, et tiubisildil esi-
tatud andmed Uhtivad elektrivorgu andmetega.

» Kontrollige seadet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vdimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

+ Kompressor tuleb lles panna tarbija Iahedusse.

» Tuleb valtida pikki dhutorustikke ja pikki toitejuht-
meid (pikenduskaableid).

+ Poorake tahelepanu kuivale ja tolmuvabale imi-
ohule.

+ Arge pange kompressorit liles niiskesse voi mar-
ga ruumi.

» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, Umbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, au-
re, plahvatusvéimelisi ega sittimisvéimelisi gaase.

* Kompressor sobib kuivades ruumides kasutami-
seks. Piirkondades, kus tootatakse pritsitava vee-
ga, pole kasutamine lubatud.

» Kompressorit tohib kasutada valistingimustes ainult
lihiajaliselt kuivade Gmbrustingimuste korral.

» Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d due jaada.

8. Ulespanemine ja kisitsemine

A Tahelepanu!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata tervik-
likult!

8.1 Surudhuvooliku montaaz (joon. 2)

» Uhendage surudhuvooliku pistenippel (ei sisaldu
tarnekomplektis) Ghe Kiirliitmiku (9) kulge. Seejarel
Uhendage surudhutddriist surudhuvooliku kiirliitmiku
kulge.

8.2 Vérguiihendus

« Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vérgujuhtmega. Selle saab iga 16 A-ga kaitstud 230
V ~ 50 Hz kaitsekontakt-pistikupesa kilge Gihendada.

« Poodrake enne kaikuvdtmist tdhelepanu sellele, et
vérgupinge Uhtib andmesildil esitatud t66pingega ja
masina vdimsusega.

« Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms péhjustavad pingelangust ja vdivad mootori kai-
vitumist takistada.

* Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kai-
vitumine raske liikkuvuse téttu ohus.

8.3 Sisse-/valjaliiliti (joon. 2)

» Nupu (11) vajutamisel positsiooni | lilitatakse komp-
ressor sisse.

« Kompressori valjalllitamiseks tuleb nupp (11) posit-
siooni 0 vajutada.

8.4 RoOhu seadistamine: (joon. 1)

» Rohuregulaatoriga (8) seadistatakse réhk mano-
meetril (2).

« Seadistatud rohku saab tarbida kiirliitmikul (9).

» Katlardhk loetakse maha manomeetrilt (7).

8.5 Rohuliliti seadistamine

« RO&hullliti on tehases seadistatud.
Sisselllitusréhk u 6 bar
Valjalllitusrohk u 8 bar

8.6 Termokaitseliiliti

Seadmesse on paigaldatud termokaitselliti.

Kui termokaitseliliti vallandub, siis toimige jargnevalt:

+ Tdmmake vorgupistik valja.

« Oodake umbes kaks kuni kolm minutit.

» Pistke seade jalle sisse.

» Kui seade ei kaivitu, siis korrake protseduuri.

« Kui seade uuesti ei kaivitu, siis lUlitage seade sisse-/
valjalilitist (11) valja ja jalle sisse.

» Kui olete kéik tlal nimetatud sammud labi viinud ja
seade sellest hoolimata ei talitle, siis votke thendust
meie teenindusega.

9. Elektriiihendus

Installeeritud elektrimootor on kéitusvalmis kujul
kiilge lihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nduetele. Kliendipoolne vérguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.
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Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega to6tamisel ning
ajutisel kasutamisel dues tuleb seade tingimata 30 mA
vallandusvooluga rikkevoolu-kaitseluliti kaudu kulge
Uhendada.

Tahtsad juhised

Mootor lilitub selle lekoormamisel iseseisvalt valja.
Parast mahajahtumisaega (ajaliselt erinev) saab moo-
tori jalle sisse lulitada.

Kahjustunud elektriiihendusjuhe

Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-

kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad Ghendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vbi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad lihendusjuhtmest llesditmise tottu.

+ lIsolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

+ Praod isolatsiooni vananemise tttu.

Selliselt kahjustatud elektriihendusjuhtmeid ei tohi ka-

sutada ja on isolatsioonikahjustuste tdttu eluohtlikud.

Kontrollige  elektrilihendusjuhtmeid regulaarselt

kahjustuste suhtes. Pddrake téhelepanu sellele, et

Ulekontrollimisel pole Ghendusjuhe vooluvdrku Uhen-

datud.

Elektrilhendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja
DIN nduetele. Kasutage ainult Gthendusjuhtmeid tahis-
tusega ,HO5VV-F*.

Uhenduskaablile triikitud titbitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor:

* Vorgupinge peab olema 230-240 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kuisimuste korra esitage palun jargnevad andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tilbisildi andmed

* Mootori tilbisildi andmed

Uhendusliik Y

Kui osutub vajalikuks vérguiihendusjuhe asendada,
siis peab seda teostama tootja v6i tema esindaja, et
valtida ohutusega seonduvaid ohte.

10. Puhastamine, hooldus ja ladustamine

A Tahelepanu!
Témmake koigil puhastus- ja hooldustéddel vérgupis-
tik valja! Vigastusoht vooluléokide tottu!

A Tahelepanu!
Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud! P6-
letusoht!

A Tahelepanu!
Enne kdiki puhastus- ja hooldustdid tuleb seade réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!

10.1 Puhastamine

* Hoidke seade véimalikult tolmu- ja mustusevaba.
Hédruge seade puhta lapiga ile vdi puhuge madala
réhuga suruéhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

« Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid; need vdivad seadme plastosi rikkuda.
Pdorake tahelepanu sellele, et vesi ei paase sead-
me sisemusse.

* Voolik ja pritsimistdoriistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

10.2 Réhumahuti hooldus (joon. 1)

Tahelepanu! Réhumahuti (3) piisivaks vastupida-
miseks tuleb kondensvesi iga kord pérast kaita-
mist valjalaskepoldi (6) avamisega vilja lasta.
Laske eelnevalt katlardhk valja (vt 10.4.1). Valjalas-
kepolt avatakse vastupdeva keerates (vaatesuund
kompressori alakdljelt poldile), et kondensvesi saaks
r6humahutist taielikult vélja voolata. Sulgege seejérel
valjalaskepolt taas (paripdeva keerates). Kontrollige
réhumahutit iga kord enne kaitust rooste ja kahjustuste
suhtes.

Kompressorit ei tohi kahjustatud vdi roostes réhuma-
hutiga kaitada. Kui tuvastate kahjustusi, siis pdérduge
palun klienditeenindustdokotta.
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A Tahelepanu!
Réhumahutist parit kondensvesi sisaldab olijaake. Uti-
liseerige kondensvesi keskkonnasdbralikult vastavas
kogumispunktis.

Kondensvee utiliseerimise juhised:

Utiliseerige kondensvesi vastavalt kohapealsetele ja
siseriiklikele keskkonnaeeskirjadele. Tehke kindlaks,
et seda ei juhita heitveesusteemi.

10.3 Ohutusventiil (joon. 2)

Ohutusventiil (10) on seadistatud réhumahuti kérgei-
male lubatud réhule. Ohutusventiili pole lubatud Um-
ber seada ega valjalaskemutri ja selle kiibara vahelist
Uhenduskaitset eemaldada.

Et ohutusventiil talitieks vajaduse korral digesti, tuleb
seda iga 30 t66tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda aas-
tas rakendada. Keerake perforeeritud valjalaskemutrit
avamiseks vastupdeva. Ventiil laseb nlid kuuldavalt
ohku valja.

Seejarel keerake valjalaskemutter taas paripaeva kinni.

10.4 Ladustamine

A Tahelepanu!

Tommake vorgupistik vilja, ventileerige seade ja
koik kiilge lihendatud surudhutdoriistad. Pange
kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei saa
seda kaiku votta.

A Tahelepanu!

Sadilitage kompressorit ainult kuivas ja ebapadeva-
tele isikutele ligipddsematus kohas. Arge kalluta-
ge, sdilitage ainult piistiselt!

10.4.1 Ulerdhu viljalaskmine

Laske Ulerdhk kompressorist vélja, lilitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel rohumahutis ole-
va surudhu, nt tuhikaigul suruéhutédriistaga voi puhu-
mispUstoliga.

10.5 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse ka-
sutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargnevaid osi.

Kuluosad*: rihm ja sidur

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

11. Transportimine

Kasutage transportimiseks transpordikaepidet (1).
Hoolitsege kompressori transportimisel mootorsdidu-
kites laadungi korraliku kindlustamise eest.

12. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

5y 473
%(:9 ﬁﬁn @deldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

Ef Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
HEEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata kujul vélja vétta! Nende utiliseerimist
reguleeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

» Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikupdhiste andmete kustutamise eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

« Elektri- ja elektroonika-romuseadmed saab jargne-
vates kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad).

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiijad on tagasivdtmiseks ko-
hustatud v6i pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta &ra anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivét-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

« Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme ko-
haletarnimise korral vib see anda Id6ppkasutaja jarele-
parimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia.
Vobtke selleks thendust tootja klienditeenindusega.
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* Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja mutakse Euroopa Liidu liikkmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides véaljaspool Euroopa Liitu véivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad néuded.

13. Rikete korvaldamine

Jargnev tabel naitab vigade siimptomeid ja kirjeldab nende kérvaldamise abindusid, kui Teie toode ei té6ta Ukskord
oigesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis podrduge teenindustéodkotta.

Voimalik p6hjus Abindu

Kontrollige kaablit, vérgupistikut, kaitset ja

Kompressor ei to6ta. pistikupesa.

Valtige liiga pikki pikenduskaableid. Kasutage

Vorgupinge liga madal. piisava sooneristldikega pikenduskaablit.

Kompressor ei tdéta.

Valistemperatuur liiga madal. Arge kaitage vélistemperatuuridel alla +5° C.

Laske mootoril maha jahtuda, vajaduse korral

Mootor lle kuumenenud. - o . e
kdérvaldage ulekuumenemise péhjus.

Ohutusventiil (10) ebatihe. Vahetage ohutusventiil (10) valja.

Kontrollige tihendid Ule, laske defektsed tihendid

Kompressor to6tab, Tihendid defektsed. ! L
erialatdokojas asendada.

kuid réhk puudub.

Kondensvee véljalaskepolt (6) Pingutage polt kasitsi tle. Kontrollige poldi tihendit,
ebatihe. vajaduse korral asendage.

Kontrollige surudhuvoolikut ja td6riistu, vajaduse

Voolikulihendused ebatihedad. s
korral vahetage vélja.

Kompressor to6tab,
manomeetril
naidatakse réhku, kuid
tooriistad ei toota.

Kiirliitmik ebatihe. Kontrollige kiirlitmik Ule, vajaduse korral asendage.

R&huregulaatoril (8) liiga vaike

r6hk seadistatud. Keerake rohuregulaatorit rohkem lahti.
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Ant gaminio esanéiy simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti JGsy démesj j galimg rizikg. Saugos simboliai ir jy paaigkinimai turi
bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasSalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus
bei jy laikykités!

Naudokite klausos apsauga. Dél triukSmo galima prarasti klausa.

UZsidékite apsauginius akinius.

UZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$¢iy arba i$ jrenginio
pasiSalinanciy atplaiSy, pjuveny arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Ispéjimas dél karsty pavirsiy.

Ispéjimas dél elektros jtampos.

|spéjimas! Prietaisas yra su automatizuotu paleidimo valdikliu. Zidrékite, kad tretieji
asmenys baty toliau nuo darbo zonos!

Laikykités jspéjamujy ir saugos nurodymy!

PR O@I

7y Saugokite masing nuo lietaus. Jrenginj leidziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose
aplinkos salygose.

@ Lwa

97 Garso galios lygio duomenys dB.
B

c € Gaminys atitinka galiojanc¢ias Europos direktyvas.

Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.

>
b>
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zala, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Atkreipkite démesij:

prieS montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
Zinti su Jisy gaminiu ir jo naudojimo pagal paskirtj ga-
limybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiamos svarbios nuoro-
dos, kaip su gaminiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekono-
miskai bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$lai-
dy, sutrumpinti gaminio prastovos laikus bei padidinti
patikimuma ir pailginti eksploatavimo trukme.

Be $ioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, bdtinai privalote laikytis gaminio eksploatavimui
galiojangiy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maisely-
je, apsaugoje nuo purvo ir drégmeés prie gaminio. Prie§
pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo perskaityti ir
jos atidziai laikytis.

Prie gaminio leidziama dirbti tik asmenims, instruk-
tuotiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo
susijusius pavojus.

Bitina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos gaminiy eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. |renginio aprasymas (1, 2 pav.)

Transportavimo rankena
Manometras (nustatyta slégj galima nuskaityti)
Slégio rezervuaras
Kabelis
Atraminé koja (4x)
Kondensato iSleidimo varZtas
Manometras (katilo slégj galima nuskaityti)
Slégio reguliatorius
Greitaveiké mova (reguliuojamas suslégtasis oras)
. Apsauginis voztuvas
. |j./i§j. jungiklis

23PN AN

= O

3. Komplektacija

* 1x kompresorius
* 1x naudojimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju oru
varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima eks-
ploatuoti su mazdaug iki 28 I/min. oro kiekiu (pvz., pa-
dangy pripatimo jtaisui, iSpatimo pistoletui ir dazymo
pistoletui).

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ su tuo
susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus at-
sako naudotojas / operatorius, 0 ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nu-
rodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukci-
joje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.
Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine
priezidra, turi bati su ja susipazineg ir informuoti apie
galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig zalg
gamintojas neatsako.

Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prie-
zidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse nuro-
dyty matmenuy.
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Atkreipkite démesj | tai, kad midsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

Gamintojas neatsako uz Zala, patirtag naudojant ne pa-
gal paskirtj arba netinkamai.

5. Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas $iam elektriniam
jrankiui taikomus saugos nurodymus, instrukci-
jas, iliustracijas bei techninius duomenis.
Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymuy,
galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (arba)
galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis“ susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
irankiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais
irankiais (be tinklo kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Juasydarbo zona turibati Svari ir gerai apsSvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neaps$viestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nukrei-
pus démesj, elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

2. Elektros jrangos sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilp-
ti j kiStukinj lizda. Jokiu biidu kiStuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriy kiStuky su
izemintais elektriniais jrankiais. Esant nemodi-
fikuotiems kiStukams ir tinkamiems kistukiniams
lizdams, mazéja elektros smigio pavojus.

b) Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirSiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jisy kinas jZemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés. Patekus j elektrinj jrankj vandens, didé-
ja elektros smigio pavojus.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo
nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba is$ kistu-
kinio lizdo istraukti kiStuka. Saugokite jungia-
majj laida nuo karséio, alyvos, astriy briauny
arba judangéiy jrenginio daliy. Dél pazeisty arba
susipynusiy jungiamyjy laidy kyla didesnis elek-
tros smugio pavojus.

Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sri¢iai skirtus ilginamuosius
laidus. Naudojant iSorinei sri¢iai tinkamg ilgina-
majj laida, sumazéja elektros smigio rizika.
Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dreé-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudo-
jant apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja
elektros smugio pavojus.

Asmeny sauga
Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidis
ir galvokite apie tai, kg darote. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba vei-
kiami narkotiniy medziagy, alkoholio arba me-
dikamenty. Jei naudodami elektrinj jrankj basite
neatidds, galite rimtai susiZaloti.
Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius. Nau-
dojant asmenines apsaugines priemones, pvz.,
kauke nuo dulkiy, neslidzius apsauginius batus,
apsauginj $almg arba klausos apsauga, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo bado,
mazéja rizika susizaloti.
Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Prie$ prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj lai-
kote pirstg ant elektrinio jrankio arba prie elektros
srovés tinklo jungiate jjungtg elektrinj jrankj, gali
ivykti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. rankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio
dalyje, gali suzaloti.
Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Sto-
veékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti
netikétose situacijose.
Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai ir drabuziai nepatekty arti
judané€iy daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus
arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.
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Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, gali-
ma sumazinti dulkiy keliamus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galiojan-
Cias saugos taisykles. Dél nedémesingy veiksmy
galima sunkiai susizaloti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirta elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia
arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj reikia su-
taisyti.

Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba prie$ padédami elektrinj
jrankj j salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su
Siuo jrenginiu néra susipazine arba neperskai-
té Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius
ir jstatoma jrankj. Patikrinkite, ar judancios
dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
dalys neliizusios ir nepazeistos, kad buty nei-
giamai veikiamas elektrinio jrankio veikimas.
Prie§ naudodami elektrinj jrankj, pazeistas
dalis patikékite suremontuoti. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai techniskai priziGrimy
elektriniy jrankiy.

Stebékite, kad pjaustytuvai baty astras ir Sva-
ras. Kruop$ciai prizidréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

Elektrinj jrankj, |statomas jrankis jstatomus
jrankius ir t. t. naudokite pagal tolesnius nuro-
dymus. Tuo metu atsizvelkite j darbo salygas ir
darbus, kuriuos reikia atlikti. Naudojant elektri-
nius jrankius kitiems, o ne numatytiems tikslams,
galimos pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

5. Servisas

a) Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius
medicininius implantus.

Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,
prie$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su medici-
niniais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti su
savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités atitinkamy tam tikry pneumatiniy jrankiy
| pneumatinés jrangos eksploatavimo instrukcijy!
Papildomai laikykités toliau pateikty bendryjy nuorody:

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju oru

ir iSpatimo pistoletais

» Laikykités pakankamo atstumo iki gaminio, taciau
ne mazesnio nei 2,50 m, ir eksploatuodami kompre-
soriy laikykite toliau pneumatinius jrankius / pneu-
matine jranga.

» Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista. Prisilietus nudegama.

« Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi bati priemaisy,
kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti gaisra
arba sprogima.

« Atlaisvindami Zarnos mova, jungiamajg Zarnos de-
tale tvirtai laikykite viena ranka. Taip JUsy nesuza-
los greitai atgal judanti zarna.

« Dirbdami su iSpatimo pistoletu, uzsidékite apsaugi-
nius akinius. Dél svetimkaniy ir j Song nupdsty daliy
galima lengvai susizaloti.

« Dirbdami su suslégtojo oro pistoletu, uzsidékite
apsauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos
kauke. Dulkés yra kenksmingos sveikatai! Dél sve-
timkdniy ir j Song nupusty daliy galima lengvai su-
sizaloti.

« ISpadtimo pistoletu nepiskite j Zmones arba nevaly-
kite ant kiino esandiy drabuziy. Pavojus susizaloti!



Saugos nurodymai naudojant purkstuvus ir purs-

kimo jrangg (pvz., dazy purkstuvus):

» Pildydami purskimo jranga, bukite toliau nuo kom-
presoriaus, kad skystis nekontaktuoty su kompre-
soriumi.

+ Niekada nepurkskite pur$kimo jranga (pvz., dazy
purkstuvais) kompresoriaus kryptimi. Drégmé gali
kelti pavojy elektrai!

* Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy plidpsnio tem-
peratdra yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo pavojus!

« Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!

» Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skysc€iai, ap-

saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kaukeés).

Taip pat atkreipkite démes;j j tokiy medziagy gamin-

tojo pateiktus duomenis dél apsauginiy priemoniy.

Atkreipkite démesj j nurodymus ir Zenklinimus pa-

gal Pavojingy medziagy reglamenta ant apdorojamy

medZiagy pakuotés. Prireikus reikia imtis papildomy
apsaugos priemoniy, ypac¢ vilkéti tinkamus drabu-

Zius ir uzsidéti kaukes.

» PurSkimo proceso metu ir darbo patalpoje negalima
rikyti. Sprogimo pavojus! Labai degis yra ir dazy
garai.

» Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy, atvi-
ros Sviesos arba kibirk§¢iuojanciy masiny.

» Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patalpoje
maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra kenksmin-
gi sveikatai.

» Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m® ir purs-
kiant bei dziovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

* Nepurkskite prie$ véjg. Purk§8dami degias arba pa-
vojingas purSkiamas medziagas, laikykités vietos
policijos zinyby nuostaty.

» Kartu su PVC slégine Zzarna neapdorokite tokiy ter-
piy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilenchlori-
das. Sios terpés sugadins slégine zarna.

» Darbo zona turi bati atskirta nuo kompresoriaus, kad
jis negaléty tiesiogiai kontaktuoti su darbine terpe.

Slégio rezervuary eksploatavimas

» Tas, kas eksploatuoja slégio rezervuara, jj turi pa-
laikyti tvarkingos bilsenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamo-
sios priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalin-
gy, salygas atitinkanciy saugos priemoniy.

* Priezilros zinyba atskiru atveju gali paskirti reika-
lingas kontrolés priemones.

+ Slégio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis yra
su trokumais, kurie kelia pavojy dirbantiems arba
tretiesiems asmenims.

+ Prie§ eksploatuodami, kaskart patikrinkite slégio
rezervuarg, ar néra rudziy ir pazeidimy. Kompre-
soriaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba
aprudijusiu slégio rezervuaru. Jeigu nustatysite
pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnybag.

Padékite Siuos saugos nurodymus j saugig vieta.

Liekamoji rizika

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty techninés

priezidros ir saugos nuorody.

Dirbdami visada bikite atidds. Nurodykite tretiesiems

asmenims nuo Jiasy darbo vietos bati saugiu atstumu.

Net ir naudojant prietaisg pagal paskirtj, visada iSlieka

tam tikros rizikos, kurios negalima atmesti. Dél jrengi-

nio tipo ir konstrukcijos gali kilti Sie potencialls pavojai:

« Atsitiktinis gaminio paleidimas.

» Nenaudojant nurodytos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.

* Nepaisant dévimy apsauginiy akiniy, j akis arba j
veidg gali patekti neSvarumy daleliy, dulkiy ir kt.

« Sukuriuojangiy daleliy jkvépimas.

6. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 220_228 x;
Variklio galia 750 W
Darbo rezimas S325%
Kompresoriaus sukiy skaiius 18000 min-'
Slégio rezervuaro talpa 751
Darbinis slégis apie 8 bar
Teor. siurbimo nasumas apie 50’4. v

min.
Eézztty;/ubsa?tiduodamas kiekis, apie 28 I/min.
Apsaugos laipsnis IP30
Irenginio svoris apie 9,4 kg
Maks. pastatymo aukstis (vir§ NN) 1000 m

Apsaugos klasé |

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!

Triuk8mo emisijos vertés buvo nustatytos pagal EN
3744.

www.scheppach.com LT[ 163



Naudokite klausos apsauga.
Dél triukSmo galima prarasti klausa.

A |spéjimas: triuk§mas gali turéti didelés jtakos Jasy
sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virSija
85 dB, naudokite klausos apsaugg.

Garso galios lygisL,, 97 dB
Garso slégio lygis LpA 75,36 dB
Neapibréztis K 2,02dB

WA/pA

7. PrieS pradedant eksploatuoti

» Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

+ Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

» Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

+ Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti.

» Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

PAVOJUS!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavojus
praryti ir uzdusti!

+ Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

« Patikrinkite jrenginj, ar jis transportuojant nebuvo
nepazeistas. Apie bet kokius pazeidimus nedels-
dami informuokite transporto jmone, kuri pristaté
kompresoriy.

» Kompresorius turi bati statomas Salia vartotojo.

» Venkite ilgy oro linijy ir ilgy laidy (ilginamojo ka-
belio).

» Atkreipkite démes;j | tai, kad jsiurbiamas oras baty
sausas ir be dulkiy.

* Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.

» Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpo-
se (gerai védinamose, aplinkos temperatira nuo +5
°C iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, ragsciy,
gary, sprogiy arba degiy dujy.

» Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su pur§kiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

* Kompresoriy leidziama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.

» Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

8. Montavimas ir valdymas

A\ Démesio!
Prie$ pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki galo
sumontuokite!

8.1 Pneumatinés zarnos montavimas (2 pav.)

* Prijunkite pneumatinés zarnos kistuking jmova (ne-
ieina | komplektacija) prie vienos i§ greitai iSardo-
my movy (9). Po to prijunkite pneumatinj jrankj prie
pneumatinés zarnos greitai iSardomos movos.

8.2 Tinklo jungtis

« Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kiStukinj
lizdg su apsauginiu kontaktu 230 V~ 50 Hz, kuris
apsaugotas 16 A.

» Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj j tai,
kad tinklo jtampa ir darbiné jtampa sutapty su masi-
nos galia duomeny lenteléje.

« llgi jvadai, ilgintuvai, kabeliy bagnai ir kt. sukelia
itampos krytj ir gali trukdyti paleisti variklj.

« Esant Zemesnei nei +5 °C temperatirai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.

8.3 ]j./i8j. jungiklis (2 pav.)

» Paspaudus mygtukg (11) j | padétj, kompresorius
ijungiamas.

« Kompresoriui i§jungti mygtuka (11) reikia paspausti
i 0 padétj.

8.4 Slégio nustatymas: (1 pav.)

» Slégio reguliatoriumi (8) nustatomas slégis mano-
metre (2).

* Nustatytg slégj galima matyti ant greitai iSardomos
movos (9).

* Manometre (7) matomas katilo slégis.

8.5 Slégio jungiklio nustatymas

+ Slégio jungiklis nustatytas gamykloje.
liungimo slégis apie 6 bar
ISjungimo slégis apie 8 bar

8.6 Apsauginis termojungiklis

Apsauginis termojungiklis sumontuotas jrenginyje.
Suveikus apsauginiam termojungikliui, atlikite tokius
veiksmus:

« IStraukite tinklo kiStuka.
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+ Palaukite mazdaug dvi tris minutes.

« Vel jkiskite jrenginj.

» Jeijrenginys nepasileidzZia, pakartokite procesa.

« Jei jrenginys i$ naujo nepasileidzia, jjunkite ir iSjun-
kite jrenginj jj./i§j. jungikliu (11).

» Jei atlikote visus pirmiau nurodytus veiksmus ir jren-
ginys vis tiek neveikia, susisiekite su masy techni-
nés priezidros skyriumi.

9. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudo-
ti. Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuosta-
tas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purkstuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso sro-
vés jungiklj, jrenginj reikia prijungti su 30 mA arba ma-
zZesne grjzimo srove.

Svarbios nuorodos
Esant variklio perkrovai, jis i$sijungia savaime. Jam at-
vésus (trukmé skirtinga), variklj galima jjungti vél.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas.

DazZnai pazeidziama jungiamuyjy elektros laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laidg;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStuki-
nio lizdo;

+ jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-

pazeisti. Atkreipkite démesj | tai, kad tikrinant jungia-

masis laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazymé-

tus ,HO5VV-F*

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privaloma.

Kintamosios srovés variklis:

« Tinklo jtampa turi bati 230-240 V~.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZiama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

« variklio srovés rasj;

« duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Prijungimo bidas Y

Jeigu reikia pakeisti prijungimo prie tinklo laidg, tuomet
tai privalo atlikti gamintojas arba jo atstovas, kad nekil-
ty pavojaus saugai.

10. Valymas, techniné prieziura ir laiky-
mas

A Démesio!

Prie§ atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus,
iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susizeisti dél elektros
smaugio!

A Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nudegti!

A\ Démesio!
Prie$ atliekant valymo ir techninés priezidros darbus,
reikia paSalinti i$ jrenginio slégj! Pavojus susizaloti!

10.1 Valymas

« Stenkités, kad jrenginys bty kuo Svaresnis ir ne-
dulkétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj
Svaria Sluoste arba iSpaskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti iS karto po kie-
kvieno naudojimo.

« Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste su Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines jrenginio dalis.
Atkreipkite démesj | tai, kad j jrenginio vidy nepa-
tekty vandens.

« Zarng ir pur§kimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.
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10.2 Slégio rezervuaro techniné prieziiira (1 pav.)
Démesio! Kad slégio rezervuaras (3) ilgai veikty,
po kiekvieno eksploatavimo isleiskite kondensata,
atidarydami iSleidimo varzta (6).

Prie§ tai iSleiskite slégj i$ katilo (Zr. 10.4.1). 1$leidimo
varztas atidaromas, sukant prie$ laikrodzio rodykle
(zigrint i$ kompresoriaus apacios | varztg), kad kon-
densatas galéty visiskai iSbégti i$ sléginio rezervuaro.
Po to iSleidimo varztg vél jsukite (sukite pagal laikro-
dzio rodykle). Prie$ eksploatuodami, kaskart patikrinki-
te slégio rezervuarg, ar néra riidziy ir pazeidimy.
Kompresoriaus negalima eksploatuoti su paZeistu
arba aprudijusiu slégio rezervuaru. Jeigu nustatysi-
te pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

A Démesio!
Kondensate i$ slégio rezervuaro yra alyvos liku€iy.
Utilizuokite kondensatg ekologiSkai tam tikrame surin-
kimo punkte.

Nuorodos dél kondensato utilizavimo:

Utilizuokite kondensatg pagal vietos ir nacionalinius
aplinkos reikalavimus. ]sitikinkite, kad jis nebus nu-
kreiptas j nuoteky sistema.

10.3 Apsauginis voztuvas (2 pav.)

Apsauginis voztuvas (10) nustatytas ties didZiausiu
leistinu slégio rezervuaro slégiu. Apsauginj vozZtuvg re-
guliuoti arba pasalinti jungties fiksatoriy tarp isleidimo
verzlés ir jos gaubtelio draudziama.

Kad prireikus apsauginis voZtuvas tinkamai veikty,
ji reikia kas 30 darbo valandy, tac¢iau ne reciau nei 3
kartus per metus aktyvinti. Norédami atidaryti, pasuki-
te perforuota iSleidimo verzle prie$ laikrodzio rodykle.
Dabar voztuvas girdimai iSleidzia org.

Po to vél tvirtai priverzkite iSleidimo verzle pagal lai-
krodZio rodykle.

10.4 Laikymas

A Démesio!

IStraukite tinklo kistuka, iSleiskite i$ jrenginio ir
visy prijungty pneumatiniy jrankiy ora. ISjunkite
kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti nejga-
lioti asmenys.

A Démesio!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir
laikykite vertikalioje padétyje!

10.4.1 Virsslégio iSleidimas

I1Sleiskite vir§slégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar kompresoriuje esantj
suslégtajj ora, pvz., pneumatiniu jrankiu tuscigja eiga
arba iSpatimo pistoletu.

10.5 Techninés priezitiros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad $io gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba nataraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévinc&ios dalys™: dirzas ir sankaba

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite misy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

11. Transportavimas

Norédami transportuoti, naudokite transportavimo ran-
kena (1).

Transportuodami kompresoriy sunkvezimiais, pasird-
pinkite, kad jis baty gerai pritvirtintas.

12. Utilizavimas ir pakartotinis atgavi-
mas

Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

A WA
%@ @‘h édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

» Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny iStrynima i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!
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Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.
Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

Deél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnybg.

13. Sutrikimy Salinimas

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy poZymiai ir aprasyta

taip problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités

Sutrikimas Galima priezastis

Kompresorius neveikia.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vagiam namy UKkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

, kaip jas galima pasalinti, jei Jasy gaminys blogai veikty. Jei
i savo techninés priezidros dirbtuves.

Ka daryti

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir kiStukinj lizda.

Per zema tinklo jtampa.

Venkite per ilgy ilginamyjy kabeliy. Naudokite ilginamajj
kabelj, kurio gyslos skerspjavis yra pakankamas.

Kompresorius
neveikia. Per zema iSoriné

temperatira.

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C iSorés
temperataroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus paSalinkite perkaitimo
priezastj.

Nesandarus apsauginis
voztuvas (10).

Pakeiskite apsauginj voztuva (10).

Kompresorius
veikia, ta¢iau néra
slégio.

Pazeisti sandarikliai.

Patikrinkite sandariklius. PaZeistus sandariklius paveskite
pakeisti specializuotoms dirbtuvéms.

Nesandarus kondensato (6)
iSleidimo varztas.

Priverzkite varztg ranka. Patikrinkite sandariklj ant varzto,
prireikus pakeiskite.

Kompresorius Nesandarios zarny jungtys.

Patikrinkite pneumatine Zarng ir jrankius, prireikus
pakeiskite.

veikia, manometre

rodomas slégis, Nesandari greitaveiké mova.

Patikrinkite greitai iSardomg mova, prireikus pakeiskite.

taciau jrankiai
neveikia. Slégio reguliatoriumi (8)

nustatytas per mazas slégis.

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu skaidrojums, kas izvietoti uz razojuma

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javérs jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot dro§ibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas sak$anas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus!

Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radusas dzirksteles vai no ierices kritoSas Sképeles,
skaidas un putekli var izraistt redzes zudumu.

Bridinajums par karstam virsmam.

Bridinajums par elektrisko spriegumu.

Bridinajums! lerice ir aprikota ar automatisku palaiSanas vadibu. Nelaidiet treSas
personas ierices darba zona!

levérojiet bridindjuma norades un drosibas noradijumus!

PR O@I

7y Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. lerici drikst novietot, uzglabat un ekspluatét tikai tad,
ja tiek nodro$inata sausa vide.

@ Lwa

97 Skanas jaudas ITmena norade dB.
4B

c € RaZojums atbilst spéka eso$ajam Eiropas Direktivam.

Razojums atbilst piemérojamam Serbijas vadlnijam.

>
b>
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar $o jauno ierici.

Norade:

Sis ierices raZotajs saskana ar speka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas Sai iericei vai Sis ierices

dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalposanu,

* lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem,

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu,

* noteikumiem neatbilstosu lietoSanu,

+ elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO113.

levérojiet!

Pirms montaZas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lieto$anas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazit raZo-
jumu un lietot ta noteikumiem atbilsto§as izmantoSa-
nas iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegtas svarigas norades par
droSu, lietpratigu un ekonomisku darbu ar razojumu,
lai nepielautu riskus, ietaupitu remonta izdevumus,
samazinatu dikstaves laikus un palielinatu razojuma
uzticamibu un darbmazu.

Papildus §Ts lieto$anas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie
noteikumi par razojuma lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie razojuma plastika-
ta maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sakSanas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar razojumu drikst stradat tikai tas personas, kas parzi-
na razojuma lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas
ir saistiti ar ta lietoSanu.

Jaievero noteiktais minimalais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku razojumu lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drostbas noradijumus.

2. lerices apraksts (1, 2. att.)

Transporté$anas rokturis

Manometrs (var nolasit noreguléto spiedienu)
Spiedientvertne

Kabelis

Balsta kaja (4x)

Kondensata notecinaSanas atveres aizgrieznis
Manometrs (var nolasit katla spiedienu)
Spiediena regulators

Atri izjaucams savienojums (regul&jams saspies-
tais gaiss)

10. DroSibas varsts

11. leslég$anasl/izslég$anas slédzis

©OoNOO RN

3. Piegades komplekts

* 1x kompresors
* 1x lietoSanas instrukcija

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa generésanai
pneimatiski darbinamiem instrumentiem, kurus var lie-
tot ar gaisa apjomu Iidz apméram 28 I/min (pieméram,
riepu piepilditajam, izpGSanas pistolei un krasoSanas
pistolei).

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mér-
kim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par
noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojaju-
miem vai savainojumiem, kas izriet no Sadas lietoSa-
nas, ir atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.
Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir art
lietoSanas instrukcija minéto droSibas noradijumu, ka
artT montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu
ievéroSana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japar-
zina razojums un jabat informé&tam par iesp&jamiem
riskiem.

Patvaliga izmainu veikS8ana raZojuma pilnigi atbrivo
razotaju no atbildibas par bojajumiem, kas radusies
izmainu rezultata.

RazZojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam da-
|am un originalajiem piederumiem.

Jaievéro razotaja drosibas, darba un apkopes noteiku-
mi, ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie izmeri.
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Nemiet véra, ka misu razojumi atbilsto$i noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai rapnie-
ciskai izmanto$anai. Mé&s nesniedzam garantiju, ja
razojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai rap-
niecibas uznémumos, ka arft lidzigos darbos.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kurus izraisi-
jusi noteikumiem neatbilstoSa lietoSana vai nepareiza
vadiba.

5. Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro§ibas noradi-
jumus un norades, ilustracijas un tehniskos rak-
sturlielumus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir
apgadats.

Turpmako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzipam.

Dro$ibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla baro$anas kabeli), un
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulato-
ra (bez tikla baro$anas kabela).

1.  Darba vietas drosiba

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas
novérSanas gadijuma jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaie-
deras kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada
veida nedrikst izmainit. Neizmantojiet adapte-
ra kontaktspraudnus kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni
un piemérotas kontaktligzdas mazina elektriska
trieciena risku.

b)

<

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., cauruléem, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis ir
iezeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma. Udens iekliSana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

Neizmantojiet savienoSanas vadu citam no-
lakam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroins-
trumentu vai atvienotu kontaktspraudni no
kontaktligzdas. Sargajiet savienoSanas vadu
no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
ierices dalam. Bojats vai sapinies savienoSanas
vads palielina elektriska trieciena risku.

Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja vadus,
kuri ir piemeéroti ari darbiem arpus telpam. Dar-
biem arpus telpam piemérota pagarinataja vada
lieto§ana mazina elektriska trieciena risku.

Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vide nav
novérSama, izmantojiet nopliadstravas aiz-
sargslédzi. Nopludstravas aizsargslédza lieto$a-
na mazina elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida. Ne-
uzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSanas
laika var izraisit nopietnus savainojumus.
Lietojiet individualos aizsardzibas Ilidzeklus
un vienmeér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas Iidzeklu lietoSana, piem., pretputekiu
respirators, neslidosi drosibas apavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumenta
veida un izmantoSanas, mazina savainojumu risku.
Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jus to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atslé-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas elektro-
instrumenta rot&josa dala, var radit savainojumus.

www.scheppach.com LV 171



e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet pla-
tu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un
apgérbu no kustigajam dalam. Kustigas dalas
var satvert valigu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Putek|u nosik-
Sanas iekartas izmanto$ana var mazinat bistami-
bu, ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neigno-
réjiet elektroinstrumenta drosibas noteikumus,
pat ja péc daudzam lietoSanas reizém parzinat
elektroinstrumentu. Nevériga rikoSanas var se-
kundes dalas radit smagus savainojumus.

Elektroinstrumenta lietoSana un apstrade
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmanto-
jiet sava darba Sim nolikam paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu
jus darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespéjams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasa-
labo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums
novers elektroinstrumenta nejausu palaiSanu.
Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu personam, kuras neparzi-
na So elektroinstrumentu vai nav izlasijusas
§1s norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
lieto nepieredzéjusas personas.

Rapigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
binstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
nevainojami darbojas un neiestrégst, vai dalas
nav salGizusas vai nav bojatas ta, ka ir traucéta
elektroinstrumenta darbiba. Pirms elektroins-
trumenta lietoSanas uzticiet salabot bojatas
dalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti
apkopti elektroinstrumenti.

f) Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rapigi kopti griez€jinstrumenti ar asam griezéjma-
lam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroinstrumentu, darbinstru-
mentu, darbinstrumentus utt. atbilstosi Sim
noradém. Turklat nemiet véra darba apstaklus
un izpildamo darbu. Elektroinstrumenta lietoSa-
na citiem neparedzétiem lietoSanas gadijumiem
var radit bistamas situacijas.

h) Nodrosiniet, lai rokturi un satverSanas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebiatu notraipitas
ar ellu un smérvielu. Slideni rokturi un satver-
Sanas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu
vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

5. Serviss

a) Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificetiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina
to, ka bis saglabata elektroinstrumenta drosiba.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-
ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu.

Lai mazinatu nopietnu vai navéjoSu savainojumu ris-
ku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms
elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties
ar arstu un razotaju.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI

levérojiet attieciga pneimatiska instrumenta / pne-
imatiskas ierices lietoSanas instrukcijas! Papildus
jaievero turpmak minétas visparigas norades:

Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu

un izpasanas pistolem

« levérojiet pietiekamu attalumu I1dz raZzojumam — ne
mazak ka 2,50 m — un kompresora ekspluatacijas
laika netuvojieties tam ar pneimatiskiem instrumen-
tiem / pneimatiskam iericém.

» Kompresora siiknis un caurulvadi darba laika sa-
sniedz augstas temperatidras. Pieskar$anas rada
apdegumus.

« Kompresora iesiktais gaiss jauztur tirs no piemai-
sTjumiem, kas kompresora saknt var radit uguns-
grékus vai spradzienus.

+ Atvienojot §latenes savienojumu, noturiet ar roku
Slatenes savienojuma detalu. Tadéjadi jas nepielau-
siet savainojumus, ko rada atpakal atleco$a $|atene.



+ Darba ar izpaSanas pistoli lietojiet aizsargbrilles.
SveSkermeni un nopastas dalinas var viegli izraisTt
savainojumus.

« Stradajot ar pneimatisko pistoli, lietojiet aizsargbril-
les un respiratora masku. Putekli ir kaitigi veselibai!
Sves$kermeni un nopustas dalinas var viegli izraisTt
savainojumus.

* Neappiitiet personas ar izpi$anas pistoli vai netiriet
apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!

Drosibas noradijumi striklas un izsmidzinasanas

papildiericu (piem., krasotaja pistoles) lietoSanai:

+ Uzpildot izsmidzindSanas paligierici, novietojiet to
pietiekami talu no kompresora, lai Skidrums nevaré-
tu nonakt saskaré ar kompresoru.

* Nekad neizsmidziniet Skidrumu ar izsmidzinaSanas
paligierici (piem., krasotaja pistoli) kompresora vir-
ziena. Mitrums var radtt elektribas izraisttus apdrau-
déjumus!

* Neizmantojiet lakas vai $kidinatajus, kuru uzliesmo-
$anas temperatdra ir mazaka par 55° C. Spradzien-
bistamiba!
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» Jaizmanto veselibai kaitigus $kidrumus, aizsardzi-
bai ir nepiecieSamas filtracijas ierices (sejas aiz-
sargmaska). levérojiet art §adu vielu razotaju snieg-
to informaciju par aizsardzibas pasakumiem.

+ Jaievéro uz izmantojamo materialu aréja iepakoju-
ma piestiprinata informacija un markéjumi saskana
ar Noteikumiem par rikoSanos ar bistamam vielam.
Ja nepiecieSams, javeic papildu aizsardzibas pasa-
kumi, it Tpasi javalka piemérots apgérbs un jalieto
maskas.

+ Smidzinasanas procesa laika, ka art darba telpa ne-
drikst sméket. Spradzienbistamibal ArT krasas tvaiki
ir viegli aizdedzinami.

» Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns vie-
tas, atklatu liesmu vai dzirkstelojoSas masinas.

* Neuzglabajiet vai nelietojiet &édienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

» Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m3, un
jabat nodro$inatai pietiekamai gaisa apmainai smi-
dzinasanas un zavésanas laika.

* Nesmidziniet pret véju. lzsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali ie-
verojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.

* Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $lGteni $adus
Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un meti-
I&nhloridu. Sie $kidrumi sagrauj spiediena $|Gteni.

» Darba zonai jabat nodalttai no kompresora ta, lai tas
nevarétu nonakt tieSa saskaré ar darba vielu.

Spiedientvertnu lietoSana

« Kurs lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavoklt, pienacigi jalieto, jakontrol€, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilsto$i apstakliem javeic nepie-
cieSamie drostbas pasakumi.

» Uzraudzibas iestade atseviSska gadijuma var dod
rikojumu par nepiecieSamajiem kontroles pasaku-
miem.

» Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir trakumi, ta
apdraud darbiniekus vai treSas personas.

* Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav rdsas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sariséjusu spiedientvertni.
Ja jus konstatéjat bojajumus, tad lGdzam vérsties
klientu servisa darbnica.

Uzglabajiet drosibas noradijumus drosa vieta.

Atlikusais risks

leveérojiet lietoSanas instrukcijas noraditos apkopes un

drostbas noradijumus.

Esiet vienmér uzmanigs darba laika un nelaidiet treSas

personas klat jasu darba vietai, turot tas drosa atta-

luma.

Art ierices lietpratigas lietoSanas laika vienmér paliek

zinams atlikuSais risks, kuru nevar izslégt. No ierices

veida un konstrukcijas var izrietét $ada potenciala bis-

tamiba:

* RazZojuma nejausa palaide ekspluatacija.

+ Dzirdes bojajums, ja nelieto noraditos ausu aizsargus.

* Netirumu dalinas, putekli utt., neskatoties uz aizsar-
gbrillu lietoSanu, var iek|at jlsu acts vai seja.

» Savirpuloto dalinu ieelposana.

6. Tehniskie dati

Tikla pieslegums 220-240V ~
plesieg 50 Hz
Motora jauda 750 W
Darba rezims S325%
Kompresora apgriezienu skaits 18000 min'
Spiedientvertnes tilpums 751
Darba spiediens apm. 8 bar
Teorét. iesikSanas razigums apm. 50’4.|/
min

Efektivais izvades daudzums ar .
apm. 28 I/min

1 bar spiedienu
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Aizsardzibas pakape IP30
lerices svars apm. 9,4 kg
Maks. uzstadisanas augstums 1000 m

(v.j.l.)

Aizsardzibas klase |

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Troksna emisijas vértibas bija noteiktas atbilstoSi stan-
darta EN ISO 3744 prasibam.

Lietojiet ausu aizsargus.
Troks$nu iedarbiba var izraisTt dzirdes zudumu.

A Bridinajums: Troksnis var radit smagas sekas jasu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Skanas jaudas limenisL,, 97 dB
Skanas spiediena [Tmenis LpA 75,36 dB
Klada K, 2,02dB

7. Pirms lietoSanas sakSanas

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma
un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transporté$anas
laika nav bojati.

» Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

BISTAMI!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plevém un stkam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

* Pirms pievienoSanas parliecinieties, vai datu plak-
snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

» Parbaudiet, vai iericei nav transportéSanas laika
radu$os bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespé-
jamiem bojajumiem transporta uznémumam, kurs
bija piegadajis kompresoru.

» Kompresora uzstadi$ana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas baro-
josas lnijas (pagarinataja kabelus).

levérojiet, lai batu sauss iestkSanas gaiss bez pu-
tekliem.

Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.
Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (la-
bi ventilétas, apkartéjas vides temperatira no +5°C
ITdz 40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes,
tvaiki, spragstosas vai uzliesmojo$as gazes.
Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu ddeni.

Kompresoru ir atlauts lietot arpus telpam tikai Tslai-
clgi, ja ir sausi laikapstakli.

Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

8. Uzstadisana un vadiba

A levéribai!
Pirms lietoSanas sak$anas noteikti pilnigi uzstadiet ierici!

8.1

Pneimatiskas S|litenes montaza (2. att.)
Pievienojiet pneimatiskas $|atenes iesprauzamo Ts-
caurultti (nav ieklauta piegades komplekta) pie kada
no atrjaucamajiem savienojumiem (9). Péc tam pie-
vienojiet pneimatisko instrumentu pie pneimatiskas
Slatenes -atrjaucama savienojuma.

8.2 Tikla pieslegums

Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zemé&juma kontaktu 230 V~ 50 Hz,
kas ir aprikota ar 16 A droSinataju.

Pirms lietoSanas sakSanas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jaudu
datu plaksnité.

Gari baro$anas vadi, ka arT pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavét
motora palai$anu.

Zemas temperatdras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palai$ana ir apdraudéta stingras gaitas dél.

8.3 leslégsanas / izslegSanas slédzis (2. att.)

Nospiezot pogu (11) pozicija |, ieslédz kompresoru.
Lai izslégtu kompresoru, poga (11) janospiez pozi-
cija 0.

8.4 Spiedienaregulésana: (1. att.)

Ar spiediena regulatoru (8) noregulé spiedienu ma-
nometra (2).

Noreguléto spiedienu var nolasit no atrjaucama sa-
vienojuma (9).
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* Manometra (7) nolasa katla spiedienu.

8.5 Spiediena releja regulésana

+ Spiediena relejs ir noreguléts rapnica.
leslégSanas spiediens apm. 6 bar
I1zslégSanas spiediens apm. 8 bar

8.6 Termiskais aizsargslédzis

Termiskais aizsargslédzis ir uzstadits iericé.

Ja nostrada termiskais aizsargslédzis, rikojieties $adi:

» Atvienojiet tikla kontaktspraudni.

* Nogaidiet apméram divas I1dz trTs mindtes.

» Atkartoti iespraudiet ierici.

» Jaierice neiedarbinas, atkartojiet procesu.

« Ja ierice atkartoti neiedarbinas, izslédziet un atkal
ieslédziet ieslégSanas / izslegSanas slédzi (11).

+ Ja esat veicis visas iepriek§ minétas darbibas, un
ierice tik un ta nedarbojas, sazinieties ar masu ser-
visu.

9. PieslégSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Piesléegums atbilst attiecigajiem
VDE un DIN noteikumiem. Klienta tikla pieslégu-
mam un izmantotajam pagarinataja vadam jaat-
bilst Siem noteikumiem.

Stradajot ar striklas un izsmidzinasanas papildieri-
cém, ka arf ierici lietojot arpus telpam, noteikti japie-
slédz noplUdstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai ma-
zaku nostrades stravu.

Svarigas norades

Motora parslodzes gadijuma tas patstavigi izslédzas.
Péc atdziSanas (laiks var bat at$kirigs) motoru var at-
kartoti ieslégt.

Bojats elektropiesléguma vads.

Elektriskajiem piesléguma vadiem bieZi rodas izolaci-

jas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiedumi, ja piesléeguma vadus izvieto logu vai
durvju ailas;

* locTjuma vietas piesléguma vada nepareizas nostip-
rinaSanas vai izvietoSanas dél;

* griezuma vietas piesléguma vada, parbraucot tam
pari;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligzdas;

*+ plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-
mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.
Regulari parbaudiet, vai piesléguma vadiem nav boja-
jumu. leverojiet, lai parbaudes laika piesleguma vads
nebdtu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savienoSanas
vadus ar markéjumu “HO5VV-F”".

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-
bela ir obligats.

Mainstravas motors:

* Tikla spriegumam jabat 230-240 V~.

* Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids;

» ierfces datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

PievienoSanas veids Y

Jair nepiecieSama tikla piesléguma vada nomaina, tad
ta jaizpilda raZotajam vai ta parstavim, lai nepielautu
drosibas apdraudé&jumus.

10. TiriSana, apkope un glabasana

A levéribai!

Pirms jebkadiem tiriSanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla kontaktspraudni! Savaino$anas risks, ko
rada stravas impulsi!

A levéribai!
Nogaidiet, I1dz ierice ir pilnigi atdzisusi! Apdedzinasa-
nas risks!

A levéribai!

Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem ierice jaat-
brivo no spiediena! Savaino$anas risks!

10.1 TiriSana

» Uzturiet ierTci tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iesp&jams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpditiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.
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* lesakam ierici tirit uzreiz péc katras lietoSanas reizes.

* Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet ziepju
pastas. Neizmantojiet tiriSanas Itdzek|us vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|dt ierices iekSiené.

» Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $|atene un
smidzina$anas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
adeni, 8kidinatajiem vai tamlidzigam vielam.

10.2 Spiedientvertnes apkope (1. att.)

levéribai! Lai nodrosinatu spiedientvertnes (3) ilg-
stoSu deriguma terminu, péc katras lietoSanas rei-
zes ir janotecina kondensats, atskravéjot noteci-
nasanas atveres aizgriezni (6).

Vispirms samaziniet katla spiedienu (sk. 10.4.1. pun-
ktu). NotecinaSanas atveres aizgriezni atskravé, grie-
Zot pretéji pulkstenraditaja virzienam (skatoties no
kompresora apaks$puses uz aizgriezni), lai varétu pilnT-
gi notecinat kondensatu no spiedientvertnes. Péc tam
atkal aizskravéjiet notecinaSanas atveres aizgriezni
(griezot pulkstenradttaja virziena). Pirms katras lieto-
Sanas parbaudiet, vai spiedientvertnei nav riisas un
bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sardsé&jusu
spiedientvertni. Ja jds konstatéjat bojajumus, tad la-
dzam vérsties klientu servisa darbnica.

A levéribai!

Kondensats no spiedientvertnes satur ellas atliekas.
Utilizejiet kondensatu atbilstosi apkartéjas vides prasi-
bam atbilstosaja savakSanas vieta.

Norades par kondensata utilizaciju:

Utilizéjiet kondensatu atbilstosi vietéjiem un nacionala-
jiem apkartéjas vides noteikumiem. Parliecinieties, vai
tas netiek novadits kanalizacijas sistéma.

10.3 Drosibas varsts (2. att.)

Dro&ibas varsts (10) ir noreguléts atbilsto$i maksima-
li pielaujamajam spiedientvertnes spiedienam. Nav
pielaujams parregulét droSibas varstu vai nonemt sa-
vienojuma aizturi starp notecinadSanas uzgriezni un ta
vacinu.

Lai droSibas varsts vajadzibas gadijuma pareizi dar-
botos, tas ir jaaktivizé ik péc 30 darba stundam,bet
vismaz 3 reizes gada. AtvérSanai grieziet caurumoto
notecinasanas uzgriezni preté&ji pulkstenraditaja virzie-
nam. Tagad no varsta dzirdami izplUst gaiss.

Péc tam atkal aizgrieziet notecinasanas uzgriezni pulk-
stenraditaja virziena.

10.4 Glabasana

A levéribai!

Atvienojiet tikla kontaktdaksu, atgaisojiet ierici un
visus pievienotos pneimatiskos instrumentus. No-
vietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu sakt lietot
nepiederosas personas.

A levéribai!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero-
$§am personam nepieejama vieta. Nesagaziet, uz-
glabajiet tikai stavus pozicija!

10.4.1 Parspiediena izlaiSana
Izlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné esoSo sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu
tuk§gaita vai ar izpa$anas pistoli.

10.5 Servisa informacija

Jaievéro, ka 8im razojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto§as detalas*: siksna un savienojums

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu
servisa centra. Sim noltkam noskenégjiet titullapa eso-
S0 kvadratkodu.

11. TransportésSana

Transporté$anai izmantojiet transportésanas rokturi (1).

Transport&jot kompresoru automobilos, nodroSiniet
labu kravas stiprinasanu.
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12. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu

N’ .‘o‘ Ty lepakojuma materiali ir parstrada-

%@ ﬁﬂ @jami. Utilizéjiet iepakojumus at-
bilsto$i apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

* Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z&t sadzives atkritumos.

» Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi).

- Elektroiekartu pardo$anas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienems$anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek$€jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienem8anas
atpaka| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

» Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

«+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-
stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, var bat spéka no $Tm atskirigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.
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13. Traucéjumu novérsana

Turpmak tabula ir paraditas klGdu pazimes un aprakstits, ka jds varat tas noveérst, ja jisu raZzojums nedarbojas
pareizi. Ja jus tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa.

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana

Parbaudiet vadu, tikla kontaktspraudni, drosinataju

Kompresors nedarbojas. un kontaktligzdu.

Nepielaujiet parak garus pagarinatéja kabelus.
Tikla spriegums parak zems. Izmantojiet pagarinataja kabelus ar pietiekamu

Kompresors s h
dzislu Skérsgriezumu.

nedarbojas.

Argja temperatira parak zema. | Nelietojiet, ja aréja temperatira ir zemaka par +5° C.

Laujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams, novérsiet

Motors parkarsis. = . —
parkar$anas céloni.

Neblivs drosibas varsts (10). Nomainiet drosibas varstu (10).

Parbaudiet blivéjumus, uzticiet nomaintt sabojatus

Kompresors darbojas, Sabojati blivejumi. blivéjumus specializéta darbnica.

tacu nav spiediena.

Nehermétisks kondensata
notecinasanas atveres
aizgrieznis (6).

Ar roku pievelciet aizgriezni. Parbaudiet, ja
nepiecieSams, nomainiet blivéjumu uz aizgriezna.

Nehermeétiski Slatenu Parbaudiet, ja nepiecieS§ams, nomainiet pneimatisko
savienojumi. S|dteni un instrumentus.
Kompresors
darbojas, spiedienu Nehermétisks atrjaucams Parbaudiet, ja nepiecieS$ams, nomainiet atrjaucamo
parada manometra, savienojums. savienojumu.
tacu instrumenti
nedarbojas. Ar spiediena regulatoru (8)
noreguléts parak mazs Vairak atskrivéjiet spiediena regulatoru.
spiediens.
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboleriden harhandboken ska gora dig uppmarksam pa eventuellarisker. Sdkerhetssymbolerna
och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanrojer inga risker och kan
inte erséatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Lé&s och folj bruksanvisningen och sé@kerhetsanvisningarna fore idrifttagning!

Anvand hérselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Anvand skyddsglaségon.

Anvand skyddsglasdgon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr flisor, span och
damm fran maskinen, kan det orsaka synforlust.

Varning for heta ytor.

Varning for elektrisk spanning.

Varning! Apparaten ar utrustad med automatisk startkontroll. Hall obehériga borta fran
apparatens arbetsomrade!

Beakta varnings- och sakerhetsanvisningar!

PR O@I

777 Utsatt inte maskinen for regn. Apparaten far bara stationeras, lagras och anvéandas i
torra miljGer.

@ Lwa

97 Uppgift om ljudeffektnivan i dB.
B

c € Produkten uppfyller kraven i gallande europeiska direktiv.

Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.

>
b>
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
apparat.

Anvisning:

Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma-

skinen eller genom apparaten:

+ vid felaktig behandling,

* om instruktionsmanualen inte foljs,

+ vid reparationer genom utomstaende, icke auktori-
serade personer,

» vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original,

+ vid icke avsedd anvandning.

» Den elektriska anlaggningen slutar fungera om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelse 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Observera foljande:

Las hela texten i instruktionsmanualen innan monte-
ring och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual ar avsedd att underlatta for
dig att lara kéanna produkten och att utnyttja alla avsed-
da anvandningar.

Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisning-
ar om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och
ekonomiskt med produkten. Den informerar om hur du
undviker faror, haller nere reparationskostnader och
stillestandstider samt hur du 6kar produktens tillforlit-
lighet och livslangd.

Utéver denna instruktionsmanuals sakerhetsbestam-
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler
produktens anvandning i ditt land.

Bevara denna instruktionsmanual vid produkten, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den
maste lasas och foljas noga av all operatdrspersonal
innan arbetet paborjas.

Endast personer som utbildats i produktens anvand-
ning, och som informerats om riskerna som finns, far
arbeta med produkten.

F6lj angiven lagsta alder fér anvandning av maskinen.

Férutom sakerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika foreskrifterna maste
man ocksa beakta allméant vedertagna tekniska regler
for driften av identiska produkter.

Vitar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att félja manualen och sakerhetsan-
visningarna.

2. Apparatbeskrivning (bild 1, 2)

Transporthandtag
Manometer (installt tryck kan avlasas)
Tryckbehallare
Kabel
Fot (4x)
Avtappningsskruv for kondensvatten
Manometer (panntryck kan avlasas)
Tryckregulator
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)

. Sakerhetsventil

. Strémbrytare

23N RN A

= O

3. Leveransomfang

* 1x kompressor
* 1x bruksanvisning

4. Avsedd anvandning

Kompressorn anvéands for att generera tryckluft for
tryckluftsdrivna verktyg, som kan drivas med en luft-
mangd till ca 28 I/min. (t.ex. dacktrycksmatare, utbla-
spistoler och lackeringspistoler).

Produkten far endast anvéndas pa avsett satt. Varje
anvandning darutéver &r inte &ndamalsenlig. For skad-
or eller personskador till féljd av detta ansvarar anvan-
daren/operatéren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sakerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen
och driftanvisningar i instruktionsmanualen.

Personer som anvander och underhaller produkten
maste veta hur den fungerar och kénna till méjliga risker.
Vid foérandringar pa produkten undantas tillverkaren
helt fran ansvar och skador som beror pa detta.
Produkten far bara anvandas med originaldelar och ori-
ginaltillbehor fran tillverkaren.

Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvis-
ningar samt de matt som anges i den tekniska specifi-
kationen maste f6ljas.
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Observera att vara produkter inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi ldmnar ingen garanti nar produkten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
felaktig hantering eller felaktig anvéndning.

5.

Sadkerhetsanvisningar

A VARNING Lé&s alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och tekniska specifika-
tioner som medfoljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sékerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstétar, brander och/
eller allvarliga personskador.

Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna verktyg (med néatkabel)
som batteridrivna verktyg (utan natkabel).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)
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Arbetsplatssidkerhet
Se till att ditt arbetsomrade ar rent och har god
belysning. Stokiga och daligt belysta arbetsplat-
ser utgor en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antédndliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.
Barn och andra personer far inte vistas i om-
radet medan du anvénder elverktyget. Du kan
forlora kontrollen éver elverktyget om du blir dist-
raherad.

Elsakerhet

Elverktygets stickkontakt maste passa i el-
uttaget. Du far inte dndra stickkontakten pa
nagot satt. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med jordade elverktyg. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar
risken for elstotar.

Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstétar 6kar om din kropp ar jordad.
Lat inte elverktyg utséttas for regn eller vata.
Vatten som tranger in i elverktyg okar risken for
elstotar.

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

Anvind inte anslutningssladden foér andra
uppgifter an den ar avsedd for, till exempel
for att bara eller hanga upp elverktyget eller
for att dra ut kontakten ur eluttaget. Hall an-
slutningssladden borta fran varme, olja, vassa
kanter och rorliga apparatdelar. Skadade eller
tilltrasslade sladdar 6kar risken for elstotar.

Nar du arbetar utomhus med ett elverktyg, an-
vand endast forlangningskabel som ocksa ar
lamplig for utomhusbruk. Att anvénda en for-
langningssladd som ar lamplig fér utomhusbruk
minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om du maste anvan-
da elverktyget i en fuktig omgivning. Anvandning
av en jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

Personsékerhet
Var uppmarksam, tink pa vad du goér och an-
vénd ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvind inte elverktyget om du &r trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller lakemedel. Det
récker att du ar ouppmarksam ett 6gonblick under
arbete med elverktyg for att allvarliga olyckor ska
intraffa.
Anvind personlig skyddsutrustning och ha
alltid skyddsglaségon pa dig. Personlig skydds-
utrustning anpassad till elverktygets anvéndning,
som dammask, halksakra sékerhetsskor, skydds-
hjalm och hoérselskydd, minskar risken for person-
skador.
Undvik att starta maskinen oavsiktligt. For-
sdkra dig om att elverktyget dr avstangt innan
du ansluter det till stromférsoérjningen ochl/el-
ler batteriet samt innan du lyfter upp eller bar
det. Olyckor kan intraffa om du haller fingret pa
brytaren nar du bar elverktyget, eller om maskinen
ar tillslagen nar du ansluter den till stromfoérsorj-
ningen.
Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruvnyck-
lar innan du startar elverktyget. Ett verktyg el-
ler en skruvmejsel som befinner sig i en roterande
maskindel pa elverktyget kan orsaka personskador.
Undvik en onormal kroppshallning. Se till att
sta sakert och behall balansen hela tiden. Da
har du battre kontroll 6ver elverktyget om nagot
oforutsett intraffar.
Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har
och klader pa avstand fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken eller langt har kan fastna
i rorliga delar.



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Om dammsugnings- och uppsamlingsutrust-
ning kan installeras maste de anslutas och an-
vandas korrekt. Anvandning av en dammutsug-
ning kan minska risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sékerhet och bryt
inte mot sdkerhetsreglerna for elverktyg, daven
om du kanner till elverktyget nar du anvant det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda till all-
varliga personskador inom brakdelar av sekunder.

Anvinda och hantera elverktyget
Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det
elverktyg som ar avsett for arbetet. Du arbe-
tar battre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anviand inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stangas av lang-
re ar farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du goér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget. Denna forsik-
tighetsatgard forhindrar att du startar elverktyget
oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall for barn. Lat inte personer anvén-
da elverktyget om de inte kdnner till hur det
fungerar eller inte har last dessa anvisningar.
Elverktyg utgdr en fara om de anvénds av oerfarna
personer.

Ta vdl hand om elverktyg och insatsverktyg.
Kontrollera att rorliga delar fungerar som de
ska och inte ar fastklamda, kontrollera om
delar &r brutna eller sa pass skadade att det
inverkar pa elverktygets funktion. Skadade
delar ska repareras innan du boérjar anvdnda
elverktyget igen. Manga olyckor orsakas av da-
ligt underhalina elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv
enligt dessa anvisningar. Ta dven hénsyn till
arbetsforhallandena under ditt arbete. Farliga
situationer kan uppsta om elverktyg anvands for
andra andamal &n de ar avsedda for.

Hall alitid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte séker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

5.
a)

Service

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackmén, endast originalreservdelar far an-
vandas. Darmed sakerstalls att elverktyget fort-
satter vara sékert.

A VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa forhallanden kan faltet sto-

ra

aktiva eller passiva medicinska implantat.

For att minska risken for dodsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfér personer med medicinska
implantat till att héra med sin lakare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verktyget
anvands.

YTTERLIGARE SAKERHETSANVISNINGAR

Folj driftmanualerna som hor till de aktuella tryck-
luftsverktygen/tryckluftsutrustningarna! Aven de
féljande allménna anvisningarna ska foljas:

Sékerhetsanvisningar for arbete med tryckluft och
utblaspistoler

Var noga med tillrackligt avstand till produkten,
minst 2,50 m galler, och hall tryckluftsverktygen/
tryckluftsutrustningarna borta fran kompressorn un-
der driften.

Kompressorpump och ledningar nar under drift h6-
ga temperaturer. Kontakt leder till brannskador.
Luften som sugs ut med kompressorn maste vara
fri fran tillsatser som i kompressorpumpen kan leda
till brénder eller explosioner.

Nar slangkopplingen slapps maste kopplingsstyck-
et pa slangen hallas fast med handen. Pa sa satt
undviker man skador till foljd av att slangen kastas
tillbaka.

Nar arbeten utférs med utblaspistolen maste
skyddsglasdgon anvandas. Frammande féremal och
delar som blaser ivag kan latt orsaka personskada.
Bér skyddsglas6gon och andningsmask vid arbeten
med tryckluftspistolen. Damm ar halsofarligt! Fram-
mande foremal och delar som blaser ivag kan latt
orsaka personskada.

Blas inte pa andra personer med utblaspistolen och
rengdr inte klader som sitter pa kroppen. Skaderisk!

Sakerhetsanvisningar vid anvdndning av sprut-
och sprejutrustningar (t.ex. fargsprutor):

Hall sprejutrustningen borta fran kompressorn vid
pafyliningen sa att ingen vatska kommer i kontakt
med kompressorn.



+ Spreja aldrig med sprejutrustning (t.ex. fargsprutor)
mot kompressorn. Fukt kan leda till elektriska risker!

» Bearbeta inte lacker eller 16sningsmedel med en
flampunkt under 55° C. Explosionsrisk!

* Varm inte upp lacker och I6sningsmedel. Explo-
sionsrisk!

+ Om halsofarliga vatskor bearbetas maste filtrerings-
utrustning (ansiktsmasker) anvandas som skydd.
Beakta aven uppgifter om skyddsatgarder fran till-
verkare av sddana amnen.

» De uppgifter som star pa férpackningen med materi-
alet som ska bearbetas och informationen i férord-
ningen om farliga @&mnen maste beaktas. Vid behov
ska ytterligare skyddsatgarder vidtas, sarskilt lamp-
liga klader och masker.

» Under sprutningen liksom i arbetsrummet ar det for-
bjudet att roka. Explosionsrisk! Fargangor ar ocksa
lattantandliga.

+ Brandstallen, 6ppen laga eller maskiner som det slar
gnistor om far inte finnas i narheten eller anvandas.

+ Forvara och fortar inte mat eller drycker i arbetsrum-
met. Fargangor ar halsofarliga.

» Arbetsrummet maste vara stoérre &n 30 m® och det
maste finnas tillrackligt stort luftutbyte under sprut-
ning och torkning.

+ Spruta inte i motvind. Bestdmmelser fran den lokala
polismyndigheten maste alltid beaktas nar bréannba-
ra resp. farliga @mnen sprutas.

* Anvand inte PVC-tryckslangen for att bearbeta me-
dier som lacknafta, butanol och metylklorid. Dessa
medier forstor tryckslangen.

» Arbetsomradet maste vara avskilt fran kompressorn
sa att den inte kan komma i direkt kontakt med ar-
betsmediet.

Drift av tryckbehallare

+ Den som anvander en tryckbehallare maste halla
den i gott skick, anvanda den pa ett korrekt satt,
Overvaka, utan fordréjning genomféra nédvandiga
reparationer och underhallsarbeten och vidta de sa-
kerhetsatgarder som kravs efter omsténdigheterna.

« Tillsynsmyndigheter kan i enstaka fall hjalpa till att
ordna nédvandiga 6vervakningsatgarder.

» En tryckbehallare far inte anvdndas om den uppvi-
sar fel som kan leda till att anvandaren eller tredje
part utsatts for fara.

» Kontrollera alltid tryckbehallaren avseende rost
och skador fore varje drift. Kompressorn far inte
anvandas med en skadad eller rostig tryckbehalla-
re. Om det forekommer skador, kontakta kundser-
viceverkstaden.

Forvara sékerhetsanvisningen pa ett sékert sitt.

Restrisker

Beakta de faststallda underhalls- och sakerhetsanvis-

ningarna i instruktionsmanualen.

Var alltid uppmarksam vid arbete och hall obehériga pa

sakert avstand fran arbetsplatsen.

Aven vid korrekt anvéandning av apparaten finns alltid

vissa kvarstaende risker som inte kan uteslutas. Uti-

fran apparatens typ och konstruktion kan foljande po-

tentiella risker harledas:

» Oavsiktlig igangsattning av produkten.

« Skador pa horseln om inget féreskrivet horselskydd
anvands.

» Smutspartiklar, damm etc. kan hamna i 6gon eller
ansikte trots att skyddsglaségon anvands.

« Inandning av uppvirvlade partiklar.

6. Tekniska specifikationer

Natanslutning 220 24500\{_12
Motoreffekt 750 W
Driftlage S325%
Kompressorvarvtal 18000 min-!
Tryckbehallarvolym 751
Arbetstryck ca. 8 bar
Teo. Sugkraft ca 50,4 I/min
Effektiv leveranshastighet vid 1 bar ca 28 I/min
Skyddstyp IP30
Apparatens vikt ca 9,4 kg
Max. uppstéllningshéjd (6.h.) 1000 m

Skyddsklass |

Med férbehall fér tekniska andringar!

Bulleremissionsvardena faststalldes i enlighet med EN
1ISO 3744.

Anvind horselskydd.
Buller kan orsaka horselskador.
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A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB bér du an-
vanda ett passande hérselskydd.

Ljudeffektniva L, 97 dB
Ljudtrycksniva L , 75,36 dB
Oséakerhet K 2,02dB

WA/pA

7. Fore idrifttagning

+ Oppna férpackningen och ta ut apparaten forsiktigt.

+ Ta bort férpackningsmaterialet samt férpacknings-
och transportsakringar (om det finns).

+ Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

+ Kontrollera apparaten och tillbehdr betraffande
transportskador.

+  Om mdjligt, forvara forpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

FARA!

Apparaten och forpackningsmaterialet ar inga lek-
saker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

» Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att
uppgifterna pa typskylten 6verensstammer med de
som galler for elnatet.

» Kontrollera maskinen for transportskador. Rappor-
tera eventuella skador omedelbart till transportfore-
taget som levererade kompressorn.

» Kompressorn maste installeras i narheten av verk-
tyget som anvander tryckluft.

» Langa luftledningar och langa matarledningar (for-
langningskablar) bér undvikas.

+ Se till att insugsluften &r torr och dammffri.

+ Installera inte kompressorn i ett fuktigt rum eller i
ett vatrum.

+ Kompressorn far endast anvéandas pa en lamplig
plats (val ventilerad, omgivningstemperatur +5 °C
till 40 °C). Rummet maste vara fritt fran damm, sy-
ror, angor, explosiva eller brandfarliga gaser.

+ Kompressorn ar avsedd fér anvandning i torra ut-
rymmen. | omraden dar arbete med sprayvatten
sker ar anvandning inte tillaten.

+ Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
och da i torra miljer.

+ Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
kvar utomhus efter arbetet.

8. Montering och mandvrering

A Obs!
Montera klart apparaten fore idrifttagning!

8.1 Montera tryckluftslangen (bild 2)

« Anslut tryckluftslangens pluggnippel (ingar inte i
leveransomfanget) till en av snabbkopplingarna (9).
Anslut sedan tryckluftsverktyget till tryckluftslang-
ens-snabbkoppling.

8.2 Natanslutning

+ Kompressorn ar utrustad med en néatledning med
jordat uttag. Den kan nar som helst anslutas till ett
eluttag 230 V~50 Hz, som skyddas av en sakring
pa 16 A.

« Kontrollera fore idrifttagningen att natspanningen
motsvarar driftspanningen och maskinstyrkan som
anges pa markskylten.

» Langa matarledningar liksom foérlangningar, kabel-
trummor osv. orsakar spanningsfall och kan forhin-
dra motorn fran att starta.

» Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for
att motorn inte startar till féljd av troghet.

8.3 Till-/Fran-brytare (bild 2)

» Kompressorn startas med knappen (11) som trycks
till position 1.

» For att stdnga av kompressorn maste knappen (11)
tryckas in i lage 0.

8.4 Tryckinstéllning: (Bild 1)

» Tryckregulatorn (8) anvands for att stalla in trycket
pa manometern (2).

» Det installda trycket kan lasas av pa snabbkopp-
lingen (9).

+ Pa manometern (7) lases tanktrycket av.

8.5 Instéllning tryckbrytare

» Tryckbrytaren har stéllts in i fabriken.
Inkopplingstryck ca 6 bar
Avstangningstryck ca 8 bar

8.6 Termoskyddsbrytare
Termoskyddsbrytaren &r monterad i apparaten.
Gor sa har om termoskyddsbrytaren I0ser ut:

« Dra ut natstickkontakten.

« Vanta cirka 2 till 3 minuter.

» Stick in apparaten igen.

« Upprepa férloppet om apparaten inte startar.
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* Om apparaten fortfarande inte startar stanger du av
den pa Till-Fran-brytaren (11) och slar sedan pa den
igen.

* Om du har utfért alla de ovan angivna stegen och
apparaten trots detta inte fungerar sa kontaktar du
var service.

9. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar géllande
VDE- och DIN-bestdmmelser. Kundens néatanslut-
ning liksom den anvénda férlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprejutrustningar samt vid
tillfallig anvandning utomhus maste apparaten anslu-
tas over en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa
30 mA eller lagre.

Viktiga anvisningar
Vid 6verbelastning av motorn stdngs den av automa-
tiskt. Efter en avkylningstid (tidsmassigt olika) kan mo-
torn aterigen slas pa.

Skadad elanslutningsledning.

Pa elektriska anslutningsledningar uppstar det ofta

isolationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

* Tryckstéllen nar anslutningssladdar fors genom
fonster- eller dérréppningar.

» Knéackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

+ Snittstallen genom att anslutningsledningen korts
Over.

* Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

+ sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-

das och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-

ledningarna ar skadade. Kontrollera att anslutnings-

sladden inte &r ansluten till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast
anslutningsledningar med méarkningen "HO5VV-F”.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Vaxelstromsmotor:

» Natspanningen maste vara 230-240 V~.

» Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behdriga elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

» Uppgifter pa maskinens typskylt

* Motoruppgifter pa typskylten

Anslutningstyp Y

Om det behdvs byte av natanslutningskabel maste det-
ta goras av tillverkaren eller dennes representant for
att undvika eventuella sdkerhetsrisker.

10. Rengoring, underhall och lagring

A Obs!

Dra alltid ut natstickkontakten innan rengdrings- och
underhallsarbeten utfors! Skaderisk till folid av elek-
trisk stot!

A Obs!
Vanta tills apparaten har svalnat helt! Risk for bréann-
skador!

A Obs!
Gor maskinen trycklds innan rengérings- och under-
hallsarbeten utférs! Skaderisk!

10.1 Rengéring

+ Se till att maskinen ar sa fri fran damm och smuts
som mdjligt. Torka av maskinen med en ren trasa,
eller blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

« Virekommenderar att apparaten rengérs direkt ef-
ter varje anvandning.

* Reng6r maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sdpa. Anvand inga rengdrings- eller I6snings-
medel. De skulle kunna angripa enhetens plastdelar.
Se till att det inte tranger in vatten i maskinen.

» Slang och sprutverktyg maste separeras fran kom-
pressorn fore rengéring. Kompressorn far inte ren-
gb6ras med vatten, I6sningsmedel eller liknande.
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10.2 Underhall av tryckbehallaren (bild 1)

Obs! Tappa av kondensvattnet efter varje anvand-
ning genom att 6ppna avtappningsskruven (6) for
att ge tryckbehallaren (3) lang hallbarhet.

Slapp forst ut tanktrycket (s. 10.4.1). Avtappnings-
skruven 6ppnas genom att den vrids moturs (sett fran
kompressorundersidan mot skruven), sa att kondens-
vattnet kan rinna ut helt ur tryckbehallaren. Stang av-
tappningsskruven efter det (vrid medurs). Kontrollera
alltid tryckbehallaren avseende rost och skador fére
varje drift.

Kompressorn far inte anvandas med en skadad eller
rostig tryckbehallare. Om det férekommer skador, kon-
takta kundserviceverkstaden.

A Obs!

Tryckbehallarens kondensvatten innehaller oljerester.
Avfallshantera kondensvattnet miljoriktigt genom att
lamna in till en for andamalet avsedd uppsamlingsplats.

Anvisning om avfallshantering av kondensvattnet:
Avfallshantera kondensvattnet enligt lokala och natio-
nella miljéféreskrifter. Se till att det inte leds ut i av-
loppssystemet.

10.3 Séakerhetsventil (bild 2)

Sakerhetsventilen (10) ar installd pa det hogsta tillatna
trycket for tryckbehallaren. Det ar inte tillatet att justera
sakerhetsventilen eller ta bort kopplingslaset mellan
avtappningsmuttern och dess lock.

For att sakerhetsventilen ska fungera andamalsenligt
maste den vridas var 30:e drifttimme, minst 3 gang-
er per ar. Vrid den perforerade avtappningsmuttern
moturs for att dppna den. Ventilen slapper ut luften
hoérbart.

Satt sedan fast avtappningsmuttern medurs igen.

10.4 Forvaring

A Obs!

Dra ut natstickkontakten, avlufta maskinen och al-
la anslutna trycklufts-universalverktyg. Stang av
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av obe-
hériga.

A Obs!

Kompressorn far endast forvaras i en torr omgiv-
ning, oatkomlig for obehoriga. Luta den inte, for-
vara den staende!

10.4.1 Slappa ut 6vertrycket

Slapp ut évertrycket i kompressorn genom att sténga
av kompressorn och anvanda upp tryckluften som
finns i tryckbehallaren, t.ex. med en tryckluftsverktyg
pa tomgang eller med en utblasningspistol.

10.5 Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Rem och koppling

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecen-
ter. For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

11. Transport

Anvand transporthandtaget (1) vid transport.
Sorj for god lastsakring vid transport av kompressorn
i motorfordon.

12. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

Foérpackningsmaterialen kan ater-

(]
@ @‘h @avinnas. Avfallshantera foérpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljovanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-

ﬁ rater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére Gverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

+ Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!
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* Symbolen med den 6verkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt lAmna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att férst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa nérmare hall.

13. FelsOkning

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat

till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri

hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-

stalleras och séljs i landerna i den Europeiska unio-

nen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser galla for avfallshante-
ring av uttjanta elektriska och elektroniska apparater.

Den foljande tabellen innehaller felsymtom och beskriver hur de kan avhjélpas om din produkt nagon gang inte skul-
le arbeta som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjalpa problemet pa detta satt, kontakta din serviceverkstad.

Storning Mojliga orsaker

Kompressorn gar inte.

Atgard

Kontrollera kabel, natstickkontakt, sékring och
kontaktuttag.

Natspanning for lag.
Kompressorn gar inte.

Undvik for lang forlangningskabel. Anvand en
forlangningskabel med tillrackligt tradtvarsnitt.

Utomhustemperatur for 1ag.

Anvand inte i utomhustemperaturer under +5° C.

Motorn éverhettad.

Lat motorn svalna och avhjalp ev. orsaken till
Overhettningen.

Séakerhetsventilen (10) otat.

Byt ut sakerhetsventilen (10).

Kompressorn gar, dock
inget tryck.

Tatningar trasiga.

Kontrollera tatningar, lat en fackverkstad byta ut
trasiga tatningar.

Avtappningsskruven for
kondensvatten (6) lacker.

Dra at skruven for hand. Kontrollera tatningen pa
skruven, byt ut vid behov.

Slangforbindelser otéta.
Kompressorn igang,

Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut vid
behov.

tryck visas pa

manometern men Snabbkoppling otat.

Kontrollera snabbkopplingen, byt vid behov.

verktyget gar inte. For lagt tryck har stéllts in i

tryckregulatorn (8).

Vrid upp tryckregulatorn ytterligare.
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Tuotteessa olevien symbolien merkitys

Tassd kayttboppaassa olevien symbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin.
Turvallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka
korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttdonottoa!l

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kéayta suojalaseja.

Kayta suojalaseja. Tydskentelyn aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat
sirpaleet, lastut ja pdly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Varo kuumia pintoja.

Varo sahkdjannitetta.

Varoitus! Laitteessa on automatisoitu kaynnistyksen ohjaus. Ala paésta ulkopuolisia
laitteen tydalueelle!

Huomioi varoitus- ja turvallisuusohjeet!

PR OY@I

Al3 altista konetta sateelle. Laitteen saa sijoittaa ja sita saa kéytt4a ja varastoida vain
kuivissa ymparistdolosuhteissa.

,
g

@ Lwa

Aénitehotaso desibeleina (dB).

©
=
oo

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.

PN
> m
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kéyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

» kayttéohjeen laiminlydnti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

* muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

e Sahkolaitteiden rikkoutuminen, mikali sahkémaa-
rayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113 /
VDEO113 ei noudateta.

Huomaa:

Lue kayttdohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttéonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa tuot-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttdbmahdollisuuksien hyddyntamista.

Kéayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tyéskentelyyn tuotteella
ja tietoja siitd, miten véltetddn vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset tuotteen
kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttoohjetta tuotteen yhteydessd muovikuo-
ressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayt-
téhenkildn on luettava se huolellisesti ja noudatettava
sité tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.
Tuotteen parissa saavat tydskennella vain sellaiset
henkilét, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot tuotteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista.

Méaarattya alaikarajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltdmien turvallisuusohjeiden
ja maasi erityisten maaraysten liséksi on noudatettava
voimassa olevia yleisid samanlaisten tuotteiden kayt-
téa koskevia teknisia saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1, 2)

Kuljetuskahva
Painemittari (asetettu paine voidaan lukea)
Painesailio
Johto
Tukijalka (4 kpl)
Kondenssiveden tyhjennysruuvi
Painemittari (sailidpaine voidaan lukea)
Paineensaadin
Pikakytkin (sdadetty paineilma)

. Varoventtiili

. Paalle-/pois-kytkin

23N RN A

= O

3. Toimituksen sisalto

* 1 kompressori
« 1 kayttdéohje

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kompressoria kéaytetdadn paineilman syo6ttdmiseksi
paineilmatoimisiin tyokaluihin, joita voidaan kayttaa
enintdan noin 28 I/min iimamaaralla (esim. renkaiden-
tayttémittari, puhalluspistoolit ja maaliruiskut).

Tuotetta saa kayttda vain sen kayttdtarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneisté va-
hingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kaytt6on kuuluu myés turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen sekd kayttdohjeessa
olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on pereh-
dyttava ohjeisiin ja heilld on oltava tiedot mahdollisista
vaaroista.

Jos tuotteeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota
mitédan vastuuta siité aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa kayttdd vain valmistajan alkuperaisilla
osilla ja alkuperaisilla lisdvarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huolto-
maarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja on
noudatettava.
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Huomaa, ettd tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kdytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitybammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutu-
neet kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta tai
vaarin tapahtuvasta kaytosta.

5.

Turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-
jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timéan
sahkotyokalun ohessa.

Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa
voivat aiheuttaa sahkodiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotydkalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sahkétyokaluja (joissa
on virtajohto) ja akkukayttoisia sahkétyokaluja (ilman
virtajohtoa).

1.
a)

b)

c)

a)

b)
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Tyopaikan turvallisuus
Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele sidhkotyokalulla rdjahdysvaa-
rallisessa ymparistossa, jossa on palavia nes-
teitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut muodos-
tavat kipindita, jotka voivat sytyttda pélyn tai hdyryt.
Pidéa lapset ja muut henkil6t loitolla sdhkotyo-
kalusta, kun kaytat sitd. Jos olet tyoskentelyn
aikana epavakaassa asennossa, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitdntépistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
1aan tavalla. Al kdyta mitiin sovitinpistoketta
yhdessd suojamaadoitettujen sahkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, sahkdiskun vaara on pienempi.
Vilta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaakaappeihin. Sahkdiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

<

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

Pida sdahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Jos sdhkotydkaluun paasee vetta, sahkois-
kun vaara kasvaa.

Ald kiyta liitintdjohtoa epéatarkoituksenmu-
kaisesti esim. sahkotyokalun kantamiseen
ja ripustamiseen, dlaka irrota pistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta. Pida liitdanta-
johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista laitteen osista. Kun
litdntajohto on vioittunut tai kierteelld, sahkoiskun
vaara on suurempi.

Kun kaytat siahkotyokalua ulkona, kadyta vain
sellaista jatkojohtoja, jotka on hyviaksytty ul-
kokayttoon. Ulkokayttdon hyvaksytyn jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.
Jos sdhkotyokalun kidyttod kosteassa ympa-
ristossa ei voi valttaa, kdyta vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus
Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sahkotyokalua kayttiessasi.
Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion her-
paantuminen hetkeksikin sahkétydkalua kaytetta-
essa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.
Kdyta henkilokohtaista suojavarustusta ja
aina suojalaseja. Henkildkohtaisen suojavarus-
tuksen, kuten pdlynaamarin, liukuestepohjaisten
turvajalkineiden, suojakypéaran tai kuulosuojai-
mien kayttdé sahkotyodkalulla tehtavista toista riip-
puen vahentdad vammautumisvaaraa.
Esta tahaton kdyttoonotto. Varmista, etta sih-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun péalle, ennen kuin otat
laitteen kéteesi tai alat kantaa sita. Jos sahko-
tybkalua kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai
sahkotydkalu on kytkettyna paalle-asentoon, kun
se kytketdan virransy6ttodn seurauksena voi olla
onnettomuuksia.

Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdhkotyokalun paille. Pydrivassa
sahkotydkalun osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.
Vilta epdnormaaleja vartalon asentoja. Var-
mista, ettd seisot tukevasti ja sailytit aina
tasapainon. Nain pidat sahkotydkalun paremmin
hallinnassa myds odottamattomissa tilanteissa.



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Kiyta sopivaa vaatetusta. Alad pida paallasi
lilan vdljia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi
ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni
liikkuviin osiin.

Jos polyn poistoimu- ja -kerdyslaitteet voidaan
asentaa, varmista, ne on liitettdva ja niitd on
kaytettava oikein. Pdlyn poistoimulaitteen kay-
tolla voidaan vahentaa polysta aiheutuvia vaaroja.
Ald tuudittaudu katteettomaan turvallisuu-
dentunteeseen dldka poikkea sahkotyokalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantu-
nut sdhkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus
laitteen kasittelyssa voi jo sekunnin murto-osassa
johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely
Ali ylikuormita sidhkotyokalua. Kiyta tydssi
sitd varten tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopi-
valla sahkotydkalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.
Al3 kdyta sdhkétydkalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkdtydkalu, jota ei voi kytkea asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.
Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat sdataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois. Nama varotoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistymisen.
Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henki-
I6iden kayttda sahkotyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet siihen tai jotka eivét ole lukeneet
naita ohjeita. Kokemattomien henkildiden kaytos-
sé& sahkotyokalut ovat vaarallisia.

Hoida sdhkotyokaluja ja kaytettavia tyokalu-
ja huolellisesti. Tarkasta, ettad liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti ja jumittumatta ja
etteivdat osat ole murtuneet tai vaurioituneet
niin, ettd sdhkotyokalun toiminta vaarantuu.
Korjauta vialliset osat ennen sahkotyokalun
kayttoa. Monien onnettomuuksien taustalla on
sahkotydkalujen huono huolto.

Pidé leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vdhemman ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kayta sdhkotyokalua, kdytettavia tyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisella tavalla. Huomioi
télléin tydolosuhteet ja suoritettava tehtéava.

h)

a)

Sahkétyokalujen kayttdé muuhun kuin niille maa-
ritettyihin kayttdtarkoituksiin voi johtaa vaarallisiin
tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina ja rasvattomina. Sahkotydkalun
kayttd ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei
ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.

Huolto
Korjauta sahkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkilolla ja kdyttaen vain alkuperiisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkotydkalun pysymi-
nen turvallisena.

A VAROITUS! Tama sahkotydkalu muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen kentan. Tama kentta voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten 1aakinnallisten laitteiden toimintaa.
Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran
vahentamiseksi suosittelemme, ettd ihonalaisia laa-
kinnallisia laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat
ladkarinsa kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahko-
tydkalua.

LISATURVALLISUUSOHJEET

Huomioi kyseisten paineilmatydkalujen / paineil-
malisalaitteiden kdyttoohjeet! Lisdksi on huomioita-
va seuraavat yleiset ohjeet:

Turvallisuusohjeet tyoskenneltiessd paineilman

ja

puhalluspistoolien kanssa

Varmista riittava etéisyys tuotteeseen, jonka on ol-
tava vahintdan 2,50 m, ja pida paineilmatyokalut /
paineilmalisalaitteet kdyton aikana loitolla kompres-
sorista.

Kompressoripumppu ja johdot tulevat kaytdossa
hyvin kuumiksi. Niihin koskeminen aiheuttaa palo-
vammoja.

Kompressorin imema ilma on pidettava puhtaana
muista aineista, jotka kompressoripumpussa saat-
taisivat johtaa tulipaloon tai rajahdyksiin.

Kun irrotat letkun kytkentaa pida kadella kiinni let-
kun kytkentédkappaleesta. Nain valtat takaisinpain
pongahtavan letkun aiheuttamat loukkaantumiset.
Kayta suojalaseja tydskennellessasi puhalluspis-
toolin kanssa. Sirut ja pois puhalletut osat voivat
aiheuttaa tapaturmia.

Kaytd suojalaseja ja hengityksensuojanaamaria
tydskennellessasi paineilmapistoolin kanssa.



Polyt ovat terveydelle haitallisia! Sirut ja pois puhal-
letut osat voivat aiheuttaa tapaturmia.

+ Ala puhalla puhalluspistoolilla ihmisié kohden &la-
ka kayta sita paalla olevien vaatteiden puhdistami-
seen. Loukkaantumisvaara!l

Ruiskutus- ja sumutuslisélaitteiden (esim. maali-

ruiskut) kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet:

» Pida ruiskutuslisalaite loitolla kompressorista tayton
aikana, jotta nestetta ei padse kompressoriin.

+ Ala koskaan ruiskuta ruiskutuslisalaitteilla (esim.
maaliruiskut) kompressoria kohti. Kosteus voi ai-
heuttaa sahkovirtaan liittyvia vaaroja!

+ Ala kasittele maaleja tai liuotinaineita, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. Rajahdysvaara!

+ Ala lammita maaleja tai liuotinaineita. Rajahdysvaara!

» Terveydelle haitallisia nesteitd kasiteltdessd on
kaytettava suojana suodatinlaitteita (hengityssuojai-
mia). Ota huomioon myds tallaisten aineiden valmis-
tajien ilmoittamat tiedot suojatoimenpiteista.

» Kasiteltdvien materiaalien pakkauksissa olevat tie-
dot ja vaarallisten aineiden merkinnat on otettava
huomioon. Tarvittaessa on huolehdittava lisédsuoja-
toimenpiteistd, erityisesti kaytettava sopivaa vaate-
tusta ja hengityssuojainta.

» Tupakointi on kielletty ruiskutuksen aikana seka
myds huoneessa, jossa kasitelladn maaleja tai liuo-
tinaineita. Rajahdysvaara! Maalihdyryt ovat myods
herkasti syttyvia.

» Paikalla ei saa olla tulisijoja tai avonaista valolahdet-
ta eika kipindita tuottavia koneita saa kayttaa.

+ Al sailytd alaka nauti ruokia tai juomia tyétilassa.
Maalihdyryt ovat terveydelle haitallisia.

+ Tydtilan on oltava suurempi kuin 30 m? ja ruiskutuksen
ja kuivumisen aikana on ilmanvaihdon oltava riittavaa.

+ Ala ruiskuta tuulta vasten. Huomioi syttyvien tai vaa-

rallisten aineiden ruiskutuksessa aina paikallisen

poliisiviranomaisen maaraykset.

Ala kéasittele PVC-paineletkun yhteydessé sellaisia

aineita kuten testibensiini, butyylialkoholi tai me-

tyleenikloridi. Nama aineet hajottavat paineletkun.

» Tybalueen on oltava erotettuna kompressorista, jot-
ta se ei voi altistua tydaineelle.

Painesailididen kaytto

» Painesailiéta kayttavan tahon on pidettava paine-
sdilio asianmukaisessa kunnossa, kaytettava ja
valvottava sitd asianmukaisesti, huolehdittava vii-
pymatta tarvittavista kunnossapito- ja kunnostus-
toista ja olosuhteiden niin vaatiessa huolehdittava
tarvittavista turvatoimenpiteista.

» Valvontaviranomainen voi yksittaistapauksessa jar-
jestaa tarvittavat valvontatoimenpiteet.

« Painesailiota ei saa kayttaa, jos siina on puutteita,
jotka vaarantavat sen kayttajan tai ulkopuolisten
turvallisuuden.

« Tarkasta aina ennen painesailion kayttoa, ettei sii-
na ole ruostetta eika vaurioita. Kompressoria ei saa
kayttaa, jos painesailié on vaurioitunut tai ruostei-
nen. Jos havaitset vaurioita, ota yhteyttad asiakas-
huoltokorjaamoon.

Sailyta turvallisuusohjeita hyvin.

Jaannosriski

Noudata kayttdohjeessa ilmoitettuja huolto- ja turval-

lisuusohjeita.

Ole tarkkaavainen tydskentelyn aikana ja pyyda muita

henkil6itéa pysymaan turvallisen valimatkan paassa.

Laitteen asianmukaisessakin kdytdssa on aina jaljella

tiettyja vaaroja, joita ei voida poissulkea. Laitteen tyy-

pista ja rakenteesta voi aiheutua seuraavia mahdollisia

vaaratilanteita:

« Tuotteen tahaton kayttdonotto.

* Kuulon vaurioituminen, jos ohjeenmukaisia kuulos-
uojaimia ei kayteta.

« Likahiukkaset, pély, jne. voivat suojalaseista huoli-
matta paasta silmiin tai kasvoihin.

* llmaan puhaltuneiden hiukkasten hengittaminen.

6. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 220-240V ~ 50 Hz

Moottoriteho 750 W
Kayttoétapa S325%
Kompressorin kierrosluku 18000 min'
Painesailion tilavuus 751
Kéayttdpaine n. 8 baaria
Teoreettinen Imuteho n. 50,4 I/min
v 2
Kotelointiluokka IP30
Laitteen paino n. 9,4 kg
Suurin asennuskorkeus 1000 m

(merenpinnan ylapuolella)

Suojausluokka i

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
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Meluarvot on maaritetty standardin EN 1ISO 3744 mu-
kaisesti.

Kayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB, on
kaytettava sopivia kuulosuojaimia.

Aénitehotaso L, 97 dB
Aénenpainetaso Lon 75,36 dB
Epavarmuus K, ., 2,02dB

7. Ennen kdyttoonottoa

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

+ Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalt6 taydellinen.

» Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita.

+ Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

VAARA!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutumi-
nen nieluun ja tukehtuminen!

* Varmista ennen liitantaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

» Tarkasta, onko laitteessa mahdollisesti kuljetus-
vaurioita. llmoita mahdollisista vaurioista heti kulje-
tusyritykselle, joka hoiti kompressorin toimituksen.

+ Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen |ahelle.

+ Pitkia vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.

* Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja pélyténta.

+ Al3 sijoita kompressoria kosteaan tai méarkaan ti-
laan.

» Kompressoria saa kayttda vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ymparistén lampétila +5°C ... 40°C)
. Tassa tilassa ei saa olla pélya, happoja, hoyryja
eika rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

+ Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tilois-
sa. Kaytto ei ole sallittua alueilla, joissa tydskennel-
l&dan roiskeveden kanssa.

+ Kompressoria saa kayttaa ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ymparistdolosuhteissa.

« Kompressori on pidettava aina kuivana eika sita saa
jattaa téiden jalkeen ulos.

8. Rakenne ja kaytto

A Huomio!
Laite on ehdottomasti asennettava kokonaan ennen
sen kayttéonottoa!

8.1 Paineilmaletkun asennus (kuva 2)

« Liitd paineilmaletkun pistonippa (ei sisally toimituk-
seen) yhteen pikaliittimista (9). Liita sen jalkeen pai-
neilmatydkalu paineilmaletkun-pikaliittimeen.

8.2 Verkkoliitanta

« Kompressori on varustettu suojakosketinpistokkeel-
lisella virtajohdolla. Se voidaan liittda jokaiseen suo-
jakosketinpistorasiaan 230 V~ 50 Hz, joka on suojat-
tu 16 A -sulakkeella.

* Varmista ennen kayttdonottoa, ettd verkkojannite
vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttojannitetta ja
koneen tehoa.

« Pitkat tulojohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne. ai-
heuttavat jannitteen laskun ja voivat estad moottorin
kaynnistymisen.

» Alhaisissa lampétiloissa, jotka ovat alle +5°C, moot-
torin kdynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden
vuoksi.

8.3 Virtakytkin (kuva 2)

» Kompressori kytketédan paalle painamalla nappi (11)
asentoon .

« Kompressori sammutetaan painamalla nappi (11)
asentoon 0.

8.4 Paineasetus: (Kuva 1)

+ Paine saadetaan painemittarissa (2) olevalla pai-
neensaatimella (8).

« Saadetty paine voidaan ottaa pikaliittimesta (9).

» Sailidpaine luetaan painemittarista (7).

8.5 Painekytkimen asetus

« Painekytkin on saadetty tehtaalla.
Paallekytkentapaine n. 6 bar
Sammutuspaine n. 8 bar
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8.6 Lamposuojakytkin

Laitteeseen on asennettu termosuojakytkin.

Menettele seuraavasti, jos Iampdésuojakytkin laukeaa:

* lIrrota virtapistoke.

* Odota noin 2 - 3 minuuttia.

+ Kytke laitteen pistoke takaisin paikalleen.

+ Mikali laite ei kaynnisty, toista toimenpiteet.

« Mikali laite ei kaynnisty, kytke laite virtakytkimella
(11) pois paalta ja kytke se sitten uudelleen paalle.

* Kun kaikki yllda mainitut toimenpiteet on suoritettu
eika laite kaynnisty vieldkaan, ota yhteytta valmista-
jan huoltopalveluun.

9. Sahkoliitanta

Asennettu séhkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan s&hko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksid. Asiakkaan sadhkoliitinndn seka kéay-
tetyn jatkojohdon on vastattava ndita maarayksia.

Kun ty6éskennellaan ruiskutus- ja sumutuslisalaitteilla
ja kun laitetta kaytetaan lyhytaikaisesti ulkona, laite
on ehdottomasti liitettédva sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.

Tarkeita ohjeita

Jos moottori ylikuormittuu, se kytkeytyy itsestédan pois
paalta. Jaahtymisajan jalkeen (aika vaihtelee) moottori
voidaan kytkea uudelleen paalle.

Viallinen sdhkéliitosjohto.

Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voivat olla:

* Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

+ Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai joh-
dettu vaarin.

» Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistaessa irti seindpistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkéliitosjohtoja ei saa kayttaa,

silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.

Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-

taverkossa.

Liitdntajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Sak-
san sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton
(DIN) maarayksia. Kayta vain sellaisia liitdntajohtoja,
joissa on merkintd "HO5VV-F".

Tyyppimerkinnan painatus litosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori:

» Verkkojannitteen on oltava 230-240 V~.

« Enintaan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliomillimetria.

Sahkovarusteiden liitannat ja korjaukset saa tehda
vain sahkbalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

+ Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

Kytkentatyyppi Y

Kun verkkoliitantajohto on vaihdettava, vaihtaminen on
vaarojen valttdmiseksi annettava valmistajan tai sen
edustajan tehtavaksi.

10. Puhdistus, huolto ja varastointi

A Huomio!

Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huol-
totdiden suorittamista! Loukkaantumisvaara sahkois-
kuista!

A Huomio!
Odota, kunnes laite on jaahtynyt kokonaan! Palovam-
mojen vaara!l

A Huomio!
Laitteesta on poistettava paine aina ennen puhdistus-
ja huoltotdiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

10.1 Puhdistus

+ Pida laite mahdollisimman pdélyttémana ja puhtaa-
na. Hankaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se pai-
neilmalla alhaisella paineella puhtaaksi.

» Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

« Puhdista laite séanndllisesti kostealla liinalla ja vahai-
sella maaralla suopaa. Ala kayta puhdistus- tai liuo-
tinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muoviosia.
Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase vetta.

» Letku ja ruiskutustyokalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedella, liuotinaineilla tms.
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10.2 Painesiilion huolto (kuva 1)

Huomio! Jotta painesaiilio (3) kestdisi kdytossa pit-
kadan, on kondenssivesi poistettava jokaisen kayt-
tokerran jalkeen avaamalla tyhjennysruuvi (6).
Pura ensin séilidpaine (ks. 10.4.1). Tyhjennysruuvi ava-
taan kiertamalla vastapaivaan (katsoen ruuvia komp-
ressorin alapuolelta), jotta kondenssivesi voi valua
kokonaan pois painesailista. Sulje tyhjennysruuvi sen
jalkeen uudelleen (kierrd myoétapaivaan). Tarkasta aina
ennen painesailion kayttéa, ettei siina ole ruostetta
eika vaurioita.

Kompressoria ei saa kayttaa, jos painesailié on vauri-
oitunut tai ruosteinen. Jos havaitset vaurioita, ota yh-
teyttd asiakashuoltokorjaamoon.

A Huomio!

Painesailiéstd valuva kondenssivesi siséltaa oljyjaa-
mid. Havitéd kondenssivesi ymparistonsuojelumaéarays-
ten edellyttdmalla tavalla ja toimita se valtuutettuun ke-
rayspaikkaan.

Kondenssiveden hévittimista koskevat ohjeet:
Havitéd kondenssivesi paikallisten ja kansallisten ym-
paristonsuojelumaaraysten edellyttdmalla tavalla. Var-
mista, etta sita ei johdeta viemardintijarjestelmaan.

10.3 Varoventtiili (kuva 2)

Varoventtiili (10) on saadetty painesailion korkeimpaan
sallittuun paineeseen. Varoventtiilin asetusta ei saa
muuttaa eikd tyhjennysmutterin ja sen korkin valisen
litoksen varmistusta saa poistaa.

Jotta varoventtiili toimii tarvittaessa oikein, sita taytyy
kayttaa 30 kayttdtunnin valein, kuitenkin vahintaan 3
kuukauden valein. Avaa rei’itetty tyhjennysmutteri kier-
tamalla sitad vastapaivaan. lima poistuu nyt venttiilista
kuuluvasti.

Kierra tyhjennysmutteri sen jalkeen uudelleen myota-
paivaan kiinni.

10.4 Varastointi

A Huomio!

Irrota virtapistoke, poista ilma laitteesta ja kaikis-
ta siihen liitetyistd paineilmatyokaluista. Aseta
kompressori niin, ettei kukaan voi luvattomasti ot-
taa sita kayttoon.

A Huomio!

Sailyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta
suljetussa paikassa. Ali kallista, siilytsd vain sei-
sovana!

10.4.1 Ylipaineen poistaminen

Poista ylipaine kompressorista kytkemalla kompresso-
ri pois paalta ja kuluttamalla painesailidssa viela oleva
paineilma esim. joutokaynnilld olevan paineilmatydka-
lun tai puhalluspistoolin avulla.

10.5 Huoltotietoja

Huomaa, etta taman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kayténmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Hihna ja kytkin

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme.
Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

11. Kuljetus

Kaytéa kuljetuskahvaa (1) kuljettamiseen.
Huolehdi hyvasta kuormankiinnityksesta kompressoria
moottoriajoneuvoissa kuljetettaessa.

12. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

Y a2 Y Pakkausmateriaalit voidaan kier-

& <9 &N @. rattaa. Havita pakkaus ymparis-
tonsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

Ef Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajéatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
N teltuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

« Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

* Loppukayttaja on yksin vastuussa henkil6kohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.
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Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

13.

Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.
Muut valmistajan ja jélleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

Ohjeet hairiéiden poistoon

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkolaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynnostd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiot ja kuvattu, kuinka toimia, jos tuotteesi ei joskus toimi oikein.
Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairié

Kompressori ei kay.

Mahdolliset syyt

Kompressori ei kay.

Korjauskeinot

Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja pistorasia.

Liian alhainen sahkojannite.

Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kayta jatkojohtoa,
jonka johdinten halkaisija on riittava.

Ulkolampétila liian alhainen.

Ala kayté alle +5° C:een ulkoldmpétilassa.

Moottori ylikuumennut.

Anna moottorin jadhtya ja tarvittaessa korjaa
ylikuumenemisen syy.

Kompressori kay,
mutta painetta ei ole.

Varoventtiili (10) vuotaa.

Vaihda varoventtiili (10).

Tiivisteet rikki.

Tarkasta tiivisteet, anna alan huoltoliikkeen vaihtaa
rikkinaiset tiivisteet.

Kondenssiveden tyhjennysruuvi
(6) vuotaa.

Kirista ruuvi kasin. Tarkasta ruuvin tiiviste, vaihda
tarvittaessa.

Kompressori kéy, paine
nakyy painemittarissa,
mutta ty6kalut eivat
kay.

Letkuliitokset vuotavat.

Tarkasta paineilmaletku ja tyokalut, vaihda
tarvittaessa.

Pikaliitanta vuotaa.

Tarkasta pikakytkin, tarvittaessa vaihda.

Paineensaatimella (8) on
saadetty liian alhainen paine.

Kaanna paineensaadintd enemman auki.
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du
forstar sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelper ikke
risici og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne fer ibrugtagning!

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fere til hgretab.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og
stav, der springer ud af produktet, kan forarsage synstab.

Advarsel mod varme overflader.

Advarsel mod elektrisk spaending.

Advarsel! Produktet er udstyret med en automatiseret startstyring. Hold fremmede pa
afstand, nar produktet er i brug!

lagttag advarsels- og sikkerhedsforskrifter!

PR OV@I

77 Udseet ikke maskinen for regn. Maskinen ma kun placeres, opbevares og benyttes i
terre omgivelser.

D) Lua

97 Angivelse af lydeffektniveau i dB.
B

c € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

Produktet opfylder gaeldende serbiske direktiver.

P
Qg
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1. Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kzere kunde
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med din nye maskine.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producen-

ten af denne maskine ikke for skader, der matte opsta

pa eller pga. denne maskine i forbindelse med:

+ utilsigtet handtering;

« tilsideseettelse af brugsanvisningen;

+ reparation udfert af tredjemand og/eller af ikke-auto-
riserede fagfolk;

* montering og udskiftning af uoriginale reservedele;

« utilsigtet brug;

+ svigt af det elektriske system som falge af tilside-
seettelse af de elektriske forskrifter og VDE-bestem-
melserne 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Var opmarksom pa felgende:

Lzes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og fer ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let-
tere for dig at leere dit produkt at kende og bruge det
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger produktet sikkert, professionelt
og gkonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
produktets driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af produktet, der
matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overhol-
des til punkt og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i neerheden produktet; pak
denind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod snavs
og fugt. Den skal laeses og overholdes med omhu af
alle operatarer, for arbejdet startes.

Arbejde pa produktet ma kun udferes af personer, der
er instrueret i brug af samme, og som er informeret om
de dermed forbundne farer.

Den lovmeaessige minimumsalder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder for lignende produkter, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader,
der matte opsta som fglge af tilsidesaettelse af denne
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.

2. Maskinbeskrivelse (fig. 1, 2)

Transportgreb
Manometer (indstillet tryk kan aflaeses)
Trykbeholder
Kabel
Fod (4x)
Aftapningsskrue for kondensvand
Manometer (kedeltryk kan afleeses)
Trykregulator
Hurtigkobling (reguleret trykluft)

. Sikkerhedsventil

. Teend/Sluk-kontakt

23N RN A

= O

3. Leveringsomfang

* 1x kompressor
« 1x brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Kompressoren bruges til at generere trykluft til try-
kluftdrevne veerktgjer, som kan benyttes med en luft-
maengde pa op til ca. 28 I/min. (f.eks. deekluftpumper,
udbleesningspistoler og sprgjtepistoler).

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden
form for brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren,
ikke producenten, bzerer ansvaret for materielle skader
eller personskader af enhver art, der matte opsta som
felge heraf.

Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikker-
hedsforskrifterne og monteringsvejledningen samt
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der benytter og vedligeholder produktet, skal
veere fortrolige med dette og vaere informeret om mu-
lige farer.

Hvis der foretages andringer ved produktet, bortfalder
producentens ansvar for deraf fglgende skader.
Produktet ma kun bruges med originale dele og origi-
nalt tilbeher fra producenten.
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Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, ar-
bejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som er
angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmeaessig, handvaerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, hvis
produktet bruges i erhvervs-, handveerks- eller indu-
stri-gjemed eller lignende arbejde.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der er opstaet
ved ikke-formalsbestemt anvendelse eller forkert be-
tjening.

5. Sikkerhedsforskrifter

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
felger med dette elvarktgj.

Folges de fglgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fore til elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til lysnet-drevne elveerktgjer (med
netledning) og til batteridrevne elvaerktgjer (uden net-
ledning).

1.  Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fare til
ulykker.

b) Arbejd ikke med elvaerktgjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes braendbare
vasker, gasser eller stov. Elvaerktsj genererer
gnister, der kan antaende stov eller dampe.

c) Hold begrn og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvarktejet. Hvis du bliver
distraheret, risikerer du at miste kontrollen over
elveerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) Elveerktojets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke a&ndres pa no-
gen made. Undlad brug af adapterstik sammen
med elektrisk jordet elvaerktej. Usendrede stik
og passende stikkontakter mindsker risikoen for at
fa sted.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

Undga kropskontakt med jordede overflader
som rgr, varmeapparater, komfurer og keole-
skabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er jordforbundet.

Hold elvaerktgj pa afstand af regn og fugt. Ind-
treengning af vand i et elveerktej gger risikoen for
at fa sted.

Brug ikke tilslutningsledningen til at baere eller
ophange elvarktgjet eller til at traeekke stikket
ud af stikkontakten med. Hold tilslutningsled-
ningen pa afstand af varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele af maskinen. Beskadige-
de eller sammenfiltrede tilslutningsledninger gger
risikoen for at fa sted.

Nar du arbejder udenders med et elvaerktgj,
ma du kun bruge forlengerledninger, som
ogsa er egnet til udenders brug. Brug af forleen-
gerledning, der er egnet til udendgrs brug, reduce-
rer risikoen for at fa elektrisk sted.

Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal du bruge en fejlstramsafbryder.
Brug af fejlstremsrelee mindsker risikoen for at fa
elektrisk stad.

Personers sikkerhed
Var opmarksom, var agtpagivende pa, hvad
du gor, og arbejd altid fornuftigt med et el-
varktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er treet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elvaerk-
tojet bruges, kan medfgre alvorlige personskader.
Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-
telsesbriller. Brug af personlige veernemidler sa-
som stegvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
eller hgrevaern, afhaengigt af hvad elveerktgjet bru-
ges til, mindsker risikoen for personskader.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-
ten, mens du beerer elvaerktgjet eller tilslutter det
til stremforsyningen, kan dette forarsage ulykker.
Fjern indstillingsvaerktojer eller skruenggler,
inden du tilslutter elveaerktojet. Varktgj eller
nggler, som matte befinde sig i en roterende del af
elveerktgjet, kan medfere personskader.
Undga unormale kropsholdninger. Serg for at
sta sikkert, og hold altid ligevaegten. Pa denne
made kan du bedre kontrollere elvaerktgjet, hvis
der opstar uventede situationer.
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f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har og tej pa afstand af bevae-
gelige dele. Lastsiddende tgj, smykker eller langt
har kan blive viklet ind i beveegelige dele.

Hvis der kan monteres stovudsugnings- og
opsamlingsudstyr, skal dette tilsluttes og an-
vendes korrekt. Brug af stavudsugning kan mind-
ske farer pga. stov.

Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. foler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter lengere tids brug. Skedeslgse hand-
linger kan fere til alvorlige personskader pa en
brokdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet
Undlad at overbelaste elvaerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elvaerk-
tej. Du arbejder bedre og mere sikkert med det
passende elveerktgj i det angivne effektomrade.
Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt.
Et elvaerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern
et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pa enheden, skifter vaerktejsdele eller
legger elvaerktgjet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvaerktgjer utilgaengeligt
for bern. Lad ikke personer bruge elvarktgjet,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne brugsanvisning. Elvaerktgjer er
farlige i heenderne pa uerfarne personer.
Elvaerktojer og indsatsvaerktojer skal plejes
med omhu. Kontrollér med jevne mellemrum,
om bevaegelige dele fungerer, som de skal, og
at de ikke sidder fast, om dele er brekket eller
beskadiget pa en sadan made, at elvarktojets
funktion er forringet. Fa beskadigede dele re-
pareret eller udskiftet, for elvaerktojet tages i
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skaerevaerktojer skarpe og rene. Omhygge-
ligt plejede skeereveerktgjer med skarpe skeerekan-
ter saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fare.

Brug elvaerktgj, indsatsvarktoj osv. i henhold
til disse instruktioner. Tag hensyn til arbejds-
vilkarene og den aktivitet, der skal udferes.
Brug af elveerktgj til andre formal end de tilsigtede
kan medfgre farlige situationer.

h)

a)

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umulig-
ger sikker betjening af og kontrol med elveerktgjet
i uforudsete situationer.

Service

Elvaerktojet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elvaerktgjet ogsa
fremover er sikkert at benytte.

A ADVARSEL! Dette elvaerktej genererer et elek-
tromagnetisk felt under driften. Dette felt kan under
bestemte omsteendigheder pavirke aktive eller passive
medicinske implantater negativt.

For at reducere faren for alvorlige eller dgdelige per-
sonskader anbefales det personer med medicinske
implantater at kontakte en laege og producenten af
det medicinske implantat, for elveerktgjet betjenes.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold den tilherende brugsanvisning for de re-
spektive trykluftvaerktejer / trykluftadaptere! Des-
uden skal falgende generelle anvisninger iagttages:

Sikkerhedsforskrifter vedr. arbejde med trykluft
og udblasningspistoler

Serg for at holde tilstraekkelig afstand til produktet,
dog mindst 2,50 m, og hold trykluftveerktgj/tryklufta-
daptere pa afstand af kompressoren under drift.
Kompressorpumpe og ledninger bliver meget var-
me under drift. Bergring vil medfere forbraending.
Den luft, der indsuges af kompressoren, skal holdes
fri for urenheder, som ville kunne medfgre brand el-
ler eksplosion i kompressorpumpen.

Nar man Igsner slangekoblingen, skal man holde
fast i slangens koblingsstykke med handen. Pa den-
ne made kan man undga personskader pga. den
tilbagespringende slange.

Under arbejde med trykluftpistoler skal der benyttes
beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og udblaeste
dele kan let forarsage personskader.

Under arbejde med trykluftpistolen skal der benyt-
tes beskyttelsesbriller og andedraetsveern. Stev er
sundhedsskadeligt! Fremmedlegemer og udbleeste
dele kan let forarsage personskader.
Udbleaesningspistolen ma ikke benyttes til at blaese
direkte mod personer eller til at rengere tej pa krop-
pen. Fare for personskade!



Sikkerhedsforskrifter ved anvendelse af sprgjte-

og sprayadaptere (f.eks. malingsprgjter):

» Hold sprejteadapteren pa afstand af kompressoren
under pafyldning for at forhindre veeske i at komme i
kontakt med kompressoren.

» Sprejt aldrig med sprojteadapteren (f.eks. malings-
prajter) i retning mod kompressoren. Fugt kan med-
fore elektrisk stgd!

+ Der mé ikke forarbejdes lak eller oplasningsmidler
med et flammepunkt under 55°C. Eksplosionsfare!

+ Lak og oplgsningsmidler ma ikke opvarmes. Eksplo-
sionsfare!

* Hvis der forarbejdes sundhedsskadelige vaesker, skal
der benyttes filtreringsudstyr (ansigtsmasker) som
beskyttelse. Se ogsa oplysninger om beskyttelses-
foranstaltninger fra producenterne af sadanne stoffer.

» De oplysninger og meerkninger iht. den tyske forord-
ning om farlige stoffer, der er angivet pa emballagen
af det materiale, der skal forarbejdes, skal iagttages.
Der skal evt. traeffes yderligere beskyttelsesforan-
staltninger, navnligt skal der benyttes egnet tgj og
masker.

* Under sprgjteprocessen og i arbejdsrummet ma der
ikke ryges. Eksplosionsfare! Ogsa malingsdampe er
let breendbare.

+ Der ma ikke forefindes eller benyttes brandkilder,
aben ild eller gnistfrembringende maskiner.

* Mad og drikkevarer ma hverken opbevares eller
forteeres i arbejdsrummet. Malingsdampe er sund-
hedsskadelige.

» Arbejdsrummet skal veere starre end 30 m?, og der
skal sikres tilstreekkelig luftudskiftning under spraijt-
ning og terring.

+ Undga at sprejte mod vindretningen. Ved sprgjtning
af braendbart eller farligt sprgjtemateriale skal man
principielt falge bestemmelserne fra det lokale politi.

+ | forbindelse med PVC-trykslangen ma der ikke for-
arbejdes medier sdsom mineralsk terpentin, butylal-
kohol og methylenchlorid. Disse medier gdelaegger
trykslangen.

» Arbejdsomradet skal vaere adskilt fra kompressoren,
sa denne ikke kan komme i direkte kontakt med ar-
bejdsmediet.

Drift af trykbeholdere

» Nar man arbejder med en trykbeholder, skal denne
holdes i ordentlig stand, betjenes korrekt, overvages,
og alle ngdvendige vedligeholdelses- og reparati-
onsarbejder skal udfgres uden undtagelse, ligesom
der skal traeffes de ngdvendige sikkerhedsforanstalt-
ninger i forhold til de givne omstaendigheder.

* De tilsynshavende myndigheder kan i enkelt tilfeel-
de pabyde de ngdvendige overvagningsforanstalt-
ninger.

« En trykbeholder ma ikke benyttes, hvis den opviser
tegn pa fejl og mangler, som kan bevirke, at bruger
eller tredjepart udseette for fare.

* Inden hver brug skal trykbeholderen kontrolleres
for rust og beskadigelser. Kompressoren ma ikke
benyttes med en beskadiget eller rusten trykbehol-
der. Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man
venligst kontakte kundeservice-veerkstedet.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.

Restrisiko

Overhold de foreskrevne vedligeholdelses- og sikker-

hedsforskrifter i brugsanvisningen.

Veer altid opmaerksom under arbejdet, og hold uved-

kommende i sikker afstand fra arbejdspladsen.

Der vil altid veere en restrisiko, der ikke kan udelukkes

helt, ogsa selv om produktet bruges korrekt. Pa grund-

lag af maskintype og -konstruktion kan fglgende poten-

tielle farer udga fra maskinen:

+ Utilsigtet ibrugtagning af produktet.

* Hegreskader, hvis der ikke bruges foreskrevet hgre-
veern.

» Smudspartikler, stav osv. kan komme i gjnene eller
ansigtet, ogsa selv om der bruges beskyttelsesbriller.

+ Indanding af ophvirviede partikler.

6. Tekniske data

Nettilslutning 220 228\{_'2
Motoreffekt 750 W
Driftsfunktion S325%
Kompressorhastighed 18000 min-'
Trykbeholdervolumen 751
Driftstryk ca. 8 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 50,4 I/min
Effektiv leveringsmaengde ved 1 bar ca. 28 I/min
Beskyttelsesgrad IP30
Produktvaegt ca. 9,4 kg
Max opstillingshgjde (m.o.h.) 1000 m

Beskyttelsesklasse |

Forbehold for tekniske aendringer!
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Stejemissionsvaerdierne er bestemt i overensstemmel-
se med EN ISO 3744.

Brug herevarn.
Stgjpavirkning kan fgre til hgretab.

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa hel-
bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
bruge et egnet hgrevaern.

Lydeffektniveaul,,, 97 dB
Lydtryksniveau LpA 75,36 dB
Usikkerhed K 2,02dB

WA/pA

7. For ibrugtagning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.

+ Fjern emballeringsmaterialet samt emballage- og
transportsikringer (hvis saddanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

+ Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
portskader.

» Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

FARE!

Maskinen og emballeringsmaterialet er ikke le-
getgj! Born ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

» Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

» Kontrollér maskinen for transportskader. Meld
straks evt. skader til den transportvirksomhed, som
kompressoren blev leveret med.

+ Kompressoren skal opstilles i neerheden af forbru-
geren.

+ Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forlaengerkabler) skal undgas.

* Indsugningsluften skal vaere ter og stevfri.

+ Opstil ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.

+ Kompressoren méa kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). |
rummet ma der ikke forefindes stav, syre, dampe,
eksplosive eller breendbare gasser.

+ Kompressoren er egnet til brug i tarre rum. Ma ikke
benyttes i omrader, hvor der arbejdes med staenk-
vand.

» Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
ders, og kun i tarre omgivelser.

+ Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke ef-
terlades udendgrs efter arbejdet.

8. Opbygning og betjening

A PAS PA!
Inden ibrugtagning skal det sikres, at maskinen er
monteret fuldsteendigt!

8.1 Montering af trykluftslange (fig. 2)

» Tilslut trykluftslangens paseetningsnippel (ikke en
del af leveringsomfanget) til en af lynkoblingerne (9).
Tilslut derefter trykluft-universalveerktgijet til trykluft-
slangens lynkobling.

8.2 Nettilslutning

« Kompressoren har en netledning med sikkerhedsstik.
Dette kan tilsluttes til en hvilken som helst sikkerheds-
stikkontakt 230 V~ 50 Hz, som er sikret med 16 A.

» Segrg inden ibrugtagning for, at netspaendingen
stemmer overens med driftsspaendingen og med
maskinydelsen pa dataskiltet.

« Lange forsyningsledninger og forlaengerkabler, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besveerliggjort pga. treeghed.

8.3 Teend/Sluk-kontakt (fig. 2)

» Kompressoren taendes ved at trykke knappen (11)
til position I.

« Kompressoren slukkes ved at trykke knappen (11)
til position 0.

8.4 Trykindstilling: (fig. 1)

» Med trykregulatoren (8) indstiller man trykket pa
manometret (2).

» Det indstillede tryk kan afleses pa hurtigkoblin-
gen (9).

+ Pa manometeret (7) kan man aflaese kedeltrykket.

8.5 Indstilling af pressostat

* Pressostaten er indstillet pa fabrikken.
Teendingstryk ca. 6 bar
Slukningstryk ca. 8 bar

8.6 Termobeskyttelsesafbryder
Termobeskyttelsesafbryderen er indbygget i maskinen.
Man Igsner termobeskyttelsesafbryderen som falger:
« Treek elnetstikket ud.

* Venti ca. to til tre minutter.
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* Indsaet maskinens stik igen.

» Skulle maskinen ikke starte, gentages processen.

* Hvis maskinen stadig ikke starter, skal man slukke
og teende den pa Teend/Sluk-kontakten (11).

» Hvis man har udfert alle ovenstaende trin, og maski-
nen stadig ikke fungerer, bedes man kontakte vores
serviceafdeling.

9. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den
er driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevan-
te VDE- og DIN-bestemmelser. Elnettilslutningen
hos kunden samt den anvendte forlangerledning
skal opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal ma-
skinen tilsluttes et fejlstremsrelee med en udlgsnings-
strgm pa 30 mA eller mindre.

Vigtige anvisninger

Hvis motoren overbelastes, slar den automatisk fra.
Efter en afkelingsfase (varierer tidsmaessigt) kan mo-
toren startes igen.

Defekt elektrisk tilslutningsledning.

Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-

ningsledninger.

Arsagerne hertil kan vaere:

+ Tryksteder, nar tilslutningsledninger treekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

+ Kneeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert.

+ Skeeresteder, nar tilslutningsledningen keres over.

+ Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

* Revner pga. &ldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger

ma ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-

derne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for

skader med jeevne mellemrum. Serg for, at tilslutnings-

ledningen ikke haenger i elnettet, nar den kontrolleres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de rele-
vante VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anven-
des tilslutningsledninger med meerkningen "HO5VV-F".

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstremsmotor:

* Netspaendingen skal veere 230-240 V~.

» Forlaengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespergsler bedes folgende data opgivet:
* Motorens streamtype

» Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

Tilslutningstype Y

Hvis det bliver ngdvendigt at udskifte elnettilslutnings-
ledningen, skal dette udfgres af producenten eller den-
nes repraesentant for at undga, at sikkerheden bringes
i fare.

10. Rengoring, vedligeholdelse og op-
bevaring

A Pas pa!

Traek netstikket ud, for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfares! Fare for tilskadekomst som
folge af stramstod!

A Pas pa!
Vent, indtil produktet er kalet helt af! Fare for forbreen-
ding!

A Pas pa!
Inden enhver form for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde skal maskinen ggres tryklgs! Fare for per-
sonskade!

10.1 Rengering

» Hold maskinen fri for stav og snavs. Ter maskinen
af med en ren klud, eller blaes den over med trykluft
ved lavt tryk.

« Det anbefales, at maskinen altid renggres umiddel-
bart efter brug.

* Rengegr maskinen med en fugtig klud og en smu-
le smgreszebe med jeevne mellemrum. Brug ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler; disse kan an-
gribe maskinens plastdele. Sgrg for, at vand ikke
kan traenge ind i maskinen.

+ Slange og sprojtevaerktejer skal kobles fra kom-
pressoren, inden de renggres. Kompressoren ma
ikke rengegres med vand, oplgsningsmidler eller
lignende.
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10.2 Vedligeholdelse af trykbeholderen (fig. 1)
PAS PA! Af hensyn til trykbeholderens (3) holdbar-
hed skal man aftemme kondensvandet efter hver
brug ved at abne aftapningsskruen (6).

Forinden skal man aflaste kedeltrykket (se 10.4.1). Af-
tapningsskruen abnes ved at dreje den imod urets ret-
ning (set fra undersiden afkompressoren i retning mod
skruen), sa alt kondensvandet kan lgbe fra trykbehol-
deren. Luk derefter aftapningsskruen igen (ved at dreje
den i urets retning). Inden hver brug skal trykbeholde-
ren kontrolleres for rust og beskadigelser.
Kompressoren ma ikke benyttes med en beskadiget
eller rusten trykbeholder. Hvis der konstateres be-
skadigelser, bedes man venligst kontakte kundeser-
vice-vaerkstedet.

A Pas pa!

Kondensvandet fra trykbeholderen indeholder olie-
rester. Kondensvandet skal bortskaffes i henhold til
geeldende miljgregler.

Oplysning om bortskaffelse af kondensvand:
Kondensvandet skal bortskaffes i henhold til lokale og
nationale miljgregler. Serg for, at det ikke ender i klo-
aksystemet.

10.3 Sikkerhedsventil (fig. 2)

Sikkerhedsventilen (10) er indstillet til det hgjst tillad-
te tryk for trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere
sikkerhedsventilen eller fjerne forbindelsessikringen
mellem draenmetrikken og dennes haette.

For at sikkerhedsventilen altid skal kunne fungere kor-
rekt, skal den som minimum aktiveres hver 30. driftsti-
me, dog mindst 3 gange om aret. Man abner den per-
forerede aftapningsmetrik ved at dreje den imod uret.
Ventilen lukker nu hegrbart luft ud.

Derefter speender man atter dreenmgatrikken fast ved at
dreje den med uret.

10.4 Opbevaring

A PAS PA!

Traek netstikket ud, ventiler maskinen og alle til-
sluttede trykluftvarktgjer. Sluk for kompressoren
pa en sadan made, at den ikke kan tages i drift af
uvedkommende.

A Pas pa!

Kompressoren ma kun opbevares tort og utilgan-
geligt for uvedkommende. Ma ikke kippes, ma kun
opbevares staende!

10.4.1 Aflastning af overtryk

Aflast overtrykket i kompressoren ved at slukke den og
opbruge den trykluft, der stadig findes i trykbeholde-
ren, f.eks. med et trykluftveerktgj i tomgang eller med
en udblaesningspistol.

10.5 Serviceinformation

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som felge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for felgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Rem og kobling

* medfolger ikke ngdvendigvis!

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

11. Transport

Brug transportgrebet (1) til transport.
Ved transport af kompressoren i keretgjer skal man se
til, at lasten er sikret forsvarligt.

12. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er gen-

VA
%@ @] é anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. gaeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

Ef Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
harer ikke til husholdningsaffaldet, men skal
mmmm indsamles ogl/eller bortskaffes separat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

» Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

» Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.
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+ Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa fglgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer).

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sddanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

13. Fejlfinding

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis produktet ikke fungerer korrekt.
Hvis man ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal man kontakte sit servicevaerksted.

Fejl Mulig arsag

Kompressor vil ikke starte.

Afhjaelpning

Kontrollér kabel, netstik, sikring og stikkontakt.

Kompressor vil ikke Netspaending for lav.

starte.

Undga for lange forleengerkabler. Benyt
forlaengerkabler med tilstreekkeligt ledningstvaersnit.

Udetemperatur for lav.

Undga brug ved en udetemperatur pa under +5°C.

Motor overophedet.

Lad motoren keole af; afhjeelp evt. arsagen til
overophedningen.

Sikkerhedsventil (10) uteet.

Udskift sikkerhedsventilen (10).

Kompressor kerer,
men uden tryk.

Teetninger defekte.

Kontrollér teetninger; fa defekte teetninger udskiftet
pa et professionelt veerksted.

Aftapningsskrue for
kondensvand (6) utaet.

Efterspaend skruen med handen. Kontrollér taetning
pa skruen, udskift ved behov.

Slangeforbindelser uteette.
Kompressor kerer,

Kontrollér trykluftslange og veerktgjer, udskift ved
behov.

der vises tryk pa

Hurtigkobling utaet.
manometer, men

Kontrollér hurtigkoblingen, og udskift den ved behov.

veerktgjer korer ikke. For lavt tryk indstillet pa

trykregulatoren (8).

Indstil hgjere tryk pa trykregulatoren.

208 | DK www.scheppach.com



Forklaring av symbolene pa produktet

Brukenav symboleridenne handboken ermenta gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene som falger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan ikke
erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Fer igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene leses og falges!

Bruk herselsvern. Innvirkningen av stgy kan fere til harselstap.

Bruk vernebrille.

Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon og stev som
kommer ut av apparatet, kan forarsake redusert sikt.

Advarsel mot varme overflater.

Advarsel mot elektrisk spenning.

Advarsel! Apparat er utstyrt med en automatisert startstyring. Hold tredjeparter unna
arbeidsomradet til apparatet!

Folg advarsler og sikkerhetsinstruksjoner!

P> O@I

Maskinen skal ikke utsettes for regn. Apparatet skal bare stasjoneres, lagres og drives
under tgrre omgivelsesforhold.

,
g

@ Lwa

Angivelse av lydeffektnivaet i dB.

©
=
oo

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.

PN
> m
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjzere kunde,
Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven om

produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa

dette apparatet eller grunnet dette apparatet ved:

« feil handtering,

* ignorering av bruksanvisningen,

+ reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk,

» montering og utskifting av ikke originale reservedeler,

« ikke-tiltenkt bruk,

+ Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113 / VDE0113.

Var oppmerksom pa falgende:

Fgr montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen.

Denne brukerveiledningen skal gjere det enklere for
deg a bli kjent med produktet og gjere nytte av den i
henhold til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og gko-
nomisk samt hvordan du unngar farer, sparer repara-
sjonskostnader, reduserer nedetider og oker palitelig-
heten og levetiden til produktet.

I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukervei-
ledningen ma du absolutt overholde gjeldende forskrif-
ter for drift av produktet i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss og
fuktighet i en plastiomme sammen med produktet. Alle
betjeningspersoner ma lese og falge den noye for start
av arbeidet.

Kun personer som har fatt undervisning i bruk av pro-
duktet og farene som er forbundet med det, skal arbei-
de med produktet.

Pabudt minstealder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt
land, ma en ogsa falge de generelt anerkjente tekniske
reglene for drift av identiske produkter.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som
oppstar grunnet ignorering av denne anvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene.

2. Apparatbeskrivelse (bilde 1, 2)

Transporthandtak
Manometer (innstilt trykk kan leses av)
Trykktank
Kabel
Stottefot (4x)
Tappeskrue for kondensvann
Manometer (kjeletrykk kan leses av)
Trykkregulator
Hurtigkobling (regulert trykkluft)

. Sikkerhetsventil

. Pa-/av-bryter

23PN AN

= O

3. Leveringsomfang

* 1x Kompressor
* 1x brukerveiledning

4. Tiltenkt bruk

Kompressoren brukes til & generere trykkluft for trykk-
luftdrevne verktay, som kan drives med et luftvolum pa
inntil ca. 28 I/min. (f.eks. dekkfyller, utblasningspistol
og malingspistol).

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver
annen bruk som gar utover dette er ikke forskrifts-
messig. Brukeren/operatgren, og ikke produsenten, er
ansvarlig for materielle skader eller personskader av
enhver art som forarsakes av dette.

Det a folge sikkerhetsinstruksjonene, monteringsan-
visningen og brukerveiledningen er ogsa en del av
tiltenkt bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma
kjenne godt til det og veere orientert om mulige farer.
Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produ-
senten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som
folge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltil-
behgr fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til
produsenten og malene som er spesifisert i de tekniske
dataene, ma overholdes.
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Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom pro-
duktet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader, som forarsa-
kes grunnet feil bruk eller feil betjening.

5.

Sikkerhetsinstruksjoner

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstruksjoner,
anvisninger, illustrasjoner og tekniske data, som
er vedlagt dette el-verktoyet.

Unnlatelse av a overholde de pafelgende anvisningene
kan fere til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet El-verktgy som brukes i sikkerhetsinstruksjo-
nene gjelder for stramdrevne el-verktgy (med nettka-
bel) og batteridrevne el-verktay (uten nettkabel).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)
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Sikkerhet pa arbeidsplassen
Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fere til
ulykker.
Ikke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov. El-verktoy lager gnister,
som kan antenne stgvet eller dampen.
Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktayet. Hvis du blir distrahert, kan du
miste kontrollen over el-verktayet.

Elektrisk sikkerhet
Tilkoblingspluggen til el-verktoayet ma passe
inn i stikkontakten. Stepselet ma pa ingen ma-
ter endres. lkke bruk adapterplugger sammen
med jordet el-verktgy. Uendrede stgpsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stat.
Unnga kroppskontakt med jordete overflater
til f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjsleskap. Det
bestar en gkt risiko for elektrisk stat, nar din kropp
er jordet.
Hold el-verktgy unna regn og fuktighet. Hvis
det kommer inn vann i et el-verktay oker dette fa-
ren for elektrisk stot.

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

Ikke misbruk tilkoblingsledningen til & baere
el-verktoyet, til & henge opp eller a trekke ut
stopselet fra stikkontakten. Hold tilkoblings-
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter el-
ler bevegelige apparatdeler. Skadde eller sam-
menviklede tilkoblingsledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

Nar du arbeider med et el-verktgy utenders,
ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa er
egnet for utenders bruk. Bruken av en skjote-
ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis det ikke er mulig a@ unnga drift av el-verk-
toyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en feil-
strembryter. Bruk av en feilstrambryter reduserer
faren for elektrisk stat.

Sikkerhet til personer
Var oppmerksom, pass pa hva du holder pa
med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktay. lkke bruk el-verktay nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Ett gyeblikks uaktsomhet ved
bruk av el-verktgyet kan fgre til alvorlige person-
skader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid verne-
briller. Bruk av personlig verneutstyr, som stgv-
maske, sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller
hgrselsvern, alt etter type og bruk av el-verktgyet,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om
at el-verktayet er slatt av, for du kobler det til
pa stremforsyningen ogl/eller batteriet, samt
lofter eller baerer det. Hvis du har fingeren pa
bryteren mens du beerer el-verktayet eller kobler
el-verktgyet til stramforsyningen mens det er slatt
pa, kan dette fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktey eller skrungkler, for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller
en ngkkel, som befinner seg i en dreiende del av
el-verktgyet, kan fgre til personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for
sikkert fotfeste og hold alltid likevekten. Slik
kan du i uventede situasjoner bedre kontrollere
el-verktoyet.

Bruk egnede klaer. Du skal ikke benytte vide
klzer eller smykker. Serg for at har og klar hol-
des unna bevegelige deler. Lgstsittende kleer,
smykker eller langt har kan hektes fast i bevege-
lige deler.



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Hvis det er mulig @ montere stovavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, ma de tilkobles og
brukes pa riktig mate. Bruk av et stavavtrekk kan
redusere stogvrelaterte farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
toy, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verktayet. Uaktsom handling kan i Igpet av et
brekdels sekund fere til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet
Du skal ikke overbelaste el-verktayet. Bruk et
el-verktey som er egnet for arbeidet som skal
utferes. Med passende el-verktgy arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.
Ikke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktgy, som ikke lenger kan slas pa eller av, er
farlig og ma repareres.
Trekk stopselet ut av stikkontakten ogl/eller
fjern det avtakbare batteriet, for du foretar inn-
stillinger pa apparatet, skifter deler til bruks-
verktoyet som brukes eller legger bort el-verk-
toyet. Denne forholdsregelen hindrer utilsiktet
start av el-verktgyet.
El-verktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer
bruke el-verktoyet, som ikke er kjent med det
eller ikke har lest disse anvisningene. El-verk-
tey er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.
El-verktey og bruksverktogy som brukes kre-
ver noye pleie. Kontroller om bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler
er brukket eller gdelagt, slik at funksjonen til
el-verktoyet er redusert. Serg for at skadde
deler repareres for el-verktoyet brukes. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdt el-verktay.
Skjaereverktoy skal holdes skarpe og rene.
Korrekt pleide skjaereverktgy med skarpe skjeere-
kanter er mindre utsatt for fastsetting og lettere a
fore.
El-verktay, tilbehor, bruksverktey osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene. Der-
ved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av el-verktgy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fgre til farlige situasjoner.
Serg for at handtak og handtaksflater holdes
terre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak
og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og
styring av el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

5.
a)

Service

El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det at sikkerheten til el-verk-
toyet opprettholdes.

A ADVARSEL! Under driften danner dette elektro-
verktgyet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan un-
der visse omstendigheter skade aktive eller passive
medisinske implantater.

For & redusere faren for alvorlige eller dedelige farer
anbefaler vi at personer med medisinske implantater
forhgrer seg med legen sin eller produsenten av im-
plantatet for elektroverktayet betjenes.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Folg de tilsvarende bruksanvisningene for de en-
kelte trykkluftverkteyene / trykkluftinnretningene!
I tillegg ma falgende generelle henvisninger folges:

Sikkerhetsinstruksjoner for arbeider med trykkluft
og utblasningspistoler

Serg for tilstrekkelig avstand fra produktet, minst
2,50 m, og hold trykkluftverktayene/trykkluftinnret-
ningene borte fra kompressoren under drift.
Kompressorpumpen og ledningene oppnar hgye
temperaturer under drift. Bergringer forer til for-
brenninger.

Luften som suges inn av kompressoren ,ma holdes
fri for urenheter som kan faere til brann eller eksplo-
sjon i kompressoren.

Nar du lgsner slangekoblingen, hold fast slange-
koblingsstykket med handen. Slik unngéar du per-
sonskader gjennom slangen som smekker tilbake.
Bruk vernebrille nar du arbeider med utblasningspis-
tolen. Fremmedlegemer og deler som blases bort
kan lett fare til personskader.

Bruk vernebrille og andedrettsvern nar du arbeider
med trykkluftpistolen. Stav er helseskadelig! Frem-
medlegemer og deler som blases bort kan lett fgre
til personskader.

Ikke bruk utblasningspistolen til & blase pa perso-
ner eller rengjere kleer pa kroppen. Fare for per-
sonskader!

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av spreyte- og
sprayinnretninger (f.eks. malingssprut):

Ved pafylling ma du holde sprayinnretningen borte
fra kompressoren, slik at ikke vaeske kommer i kon-
takt med kompressoren.



+ Du ma aldri spraye med sprayinnretningen (f.eks.
malingssprut) i retning av kompressoren. Fuktighet
kan fere til elektriske farer!

+ Du ma ikke bearbeide lakk eller Izsningsmidler med et
flammepunkt pa mindre enn 55° C. Eksplosjonsfare!

» Lakk og lgsningsmidler skal ikke varmes opp. Ek-
splosjonsfare!

» Hovis det bearbeides helseskadelige vaesker, er det
ngdvendig med filterenheter (ansiktsmasker) for
beskyttelse. Veer ogsa oppmerksom informasjonen
om beskyttelsestiltakene fra produsentene av slike
stoffer.

+ Informasjonen og spesifikasjonene til forordningen
om farlige stoffer pa den ytre emballasjen til materia-
lene som bearbeides ma overholdes. Om ngdvendig
ma det gjennomfgres ytterligere beskyttelsestiltak,
spesielt bruk av egnede klaer og masker.

+ Det er forbudt & rayke under spreyting og i arbeids-
rommet. Eksplosjonsfare! Ogsa malingsdamp er lett
brennbar.

+ Ovner, apent lys eller maskiner som avgir gnister ma
ikke veere til stede eller drives.

» lkke oppbevar eller konsumer mat og drikke i ar-
beidsrommet. Malingsdamp er helseskadelig.

* Arbeidsrommet méa veere sterre enn 30 m?, og til-
strekkelig luftutveksling ma garanteres under spray-
ting og terking.

+ lkke sprgyt mot vinden. Falg alltid forskriftene til den
lokale politimyndigheten nar du sprgyter brennbare
eller farlige spraymaterialer.

» |kke behandle medier som white spirit, butylalkohol
og metylenklorid i forbindelse med PVC-trykkslan-
gen. Disse mediene gdelegger trykkslangen.

* Arbeidsomradet ma veere adskilt fra kompressoren,
slik at denne ikke kan komme i direkte kontakt med
arbeidsmediet.

Drift av trykktanker

+ Den som driver en trykktank, ma holde den i for-
skriftsmessig tilstand, drive den forskriftsmessig,
overvake den, utfare ngdvendige service- og repa-
rasjonsarbeider umiddelbart og gjennomfare sikker-
hetstiltak tilsvarende omstendighetene.

« Tilsynsmyndigheten kan i enkelttilfeller beordre
ngdvendige overvakingstiltak.

« En trykktank skal ikke brukes hvis den har mangler
som kan sette ansatte eller tredjeparter i fare.

» Kontroller trykktanken for rust og skader fer hver
drift. Kompressoren skal ikke drives med en skadet
eller rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader,
ma du ta kontakt med kundeservice-verkstedet.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksjonene.

Restrisiko

Overhold den foreskrevne vedlikeholds- og sikkerhets-
anvisningene til bruksanvisningen.

Ved arbeidet ma du alltid vaere oppmerksom og hold tred-

jepersoner med sikker avstand unna arbeidsplassen.

Ogsa ved hensiktsmessig av apparatet forblir en viss

restrisiko, som ikke kan utelukkes. Ut ifra type og kon-

struksjon av apparatet kan falgende potensielle farer

avledes:

« Utilsiktet idriftsetting av produktet.

* Horselsskader, hvis det ikke brukes foreskrevet
hgrselsvern.

» Smusspartikler, stav osv. kan til tross for bruk av
vernebrille komme inn i gyet eller ansiktet.

* Innanding av partikler som virvles opp.

6. Tekniske data

Nettilkobling 220 2420\{_12
Motorytelse 750 W
Driftsmodus S325%
Kompressorturtall 18000 min-!
Trykktankvolum 751
Driftstrykk ca. 8 bar
Teo. Oppsugingseffekt ca. 50,4 I/min
Effektivt leveringsvolum ved 1 bar ca. 28 I/min
Beskyttelsesart IP30
Apparatets vekt ca. 9,4 kg
Maks. oppstillingshgyde (m.o.h.) 1000 m

Beskyttelsesklasse |

Med forbehold om tekniske endringer!

Stgyemisjonsverdiene ble utledet i samsvar med EN
ISO 3744.

Bruk herselsvern.
Innvirkningen av stey kan fare til horselstap.
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A Advarsel: Stgy kan ha en alvorlig innvirkning pa
helsen din. Hvis maskinstgyen overstiger 85 dB, ma du
bruke et egnet hgrselsvern.

Lydeffektnival,, 97 dB
Steyniva L, 75,36 dB
Usikkerhet K 2,02dB

WA/pA

7. For idriftsetting

+ Apne emballasjen og ta apparatet forsiktig ut av es-
ken.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og
transportsikringene (hvis der er noen).

+ Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Sjekk apparatet og tilbehgrsdeler for transportskader.

» Hovis det er mulig, bgr du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

FARE!

Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leke-
toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og
smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

* For maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene
til stramnettet.

» Kontroller apparatet for transportskader. Meld even-
tuelle skader straks til transportselskapet som le-
verte kompressoren.

» Kompressoren ma plasseres i neerheten av forbru-
keren.

» Unnga lange luftledninger og lange tilfgrselslednin-
ger (skjoteledninger).

» Luft som suges inn ma veere terr og fri for stov.

+ lkke plasser kompressoren i fuktige eller vate rom.

» Kompressoren ma kun drives i egnede rom (godt
ventilert, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). Det
ma ikke veere stav, syrer, damper, eksplosive eller
brennbare gasser i rommet.

+ Kompressoren er egnet for bruk i terre rom. Bruk
er ikke tillatt i omrader hvor det arbeides med vann-
sprut.

» Kompressoren skal kun brukes utendars i korte pe-
rioder, ved tgrre omgivelsesforhold.

+ Kompressoren ma alltid holdes terr og ma ikke bli
staende ute etter arbeid.

8. Oppbygning og betjening

A Obs!
For idriftsetting ma apparatet monteres komplett!

8.1 Montering av trykkluftslangen (fig. 2)

« Koble koblingsnippelen til trykkluftslangen (ikke in-
kludert i leveringsomfanget) til pa en av hurtigkob-
lingene (9). Koble deretter til trykkluftverktoyet pa
hurtigkoblingen-til trykkluftslangen.

8.2 Nettilkobling

« Kompressoren er utstyrt med en stremledning med
beskyttelseskontakt. Denne kan tilkobles pa hver
beskyttelseskontakt 230 V~ 50 Hz, som er sikret
med 16 A.

* For igangsetting ma du pase at nettspenningen
stemmer overens med driftsspenningen og maski-
neffekten pa typeskiltet.

» Lange tilferselsledninger, samt forlengelser, kabel-
tromler osv. forarsaker spenningsfall og kan hindre
motoren i & starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan det veere
vanskelig a starte motoren.

8.3 Pa-/av-bryter (fig. 2)

» Ved a trykke pa knappen (11) i posisjon | slas kom-
pressoren pa.

» For a sla av kompressoren ma knappen (11) trykkes
til posisjon 0.

8.4 Trykkinnstilling: (Fig. 1)

» Bruk trykkregulatoren (8) til & stille inn trykket pa
manometeret (2).

» Det innstilte trykket kan leses av pa hurtigkoblin-
gen (9).

+ Pa manometeret (7) leser du av kjeltrykket.

8.5 Trykkbryterinnstilling

» Trykkbryteren er innstilt fra fabrikken.
Innkoblingstrykk ca. 6 bar
Utkoblingstrykk ca. 8 bar

8.6 Termisk sikring

Den termiske sikringen er montert i apparatet.

Dersom den termiske sikringen blir utlast, gjer du som
felger:

« Trekk ut strampluggen.

* Ventica. to til tre minutter.

« Plugg apparatet forsiktig inn igjen.

» Gjenta prosessen hvis apparatet ikke starter.
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» Hvis apparatet fortsatt ikke starter, slar du apparatet
av og pa igjen med av/pa-knappen (11).

+ Hvis du har utfert alle trinnene ovenfor og apparatet
fortsatt ikke fungerer, ta kontakt med servicesente-
ret vart.

9. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kun-
den, samt skjsteledningen som benyttes, ma vaere
i samsvar med disse forskriftene.

Ved arbeidet med sprayte- og sprayinnretninger samt
ved midlertidig bruk utenders skal apparatet alltid
kobles til via en feilstrembryter med en utlgserstrem
pa 30 mA eller mindre.

Viktig informasjon

Ved overbelastning av motoren slar den seg av auto-
matisk. Etter en avkjelingsperiode (som vil variere i
lengde) kan motoren slas pa igjen.

Defekt el-tilkoblingsledning.

Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske

tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fares gjennom
vinduer eller darsprekker.

+ Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fering av
tilkoblingsledningen.

+ Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort.

» Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

* Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og

er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmes-

sig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er

koblet til stramnettet ved kontroll.

Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-
ninger med merkingen «HO5VV-F».

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Vekselstremmotor:

* Nettspenningen skal veere 230 - 240 V~.

» Skjoteledninger med opp til 25 m lengde méa ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utferes av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger méa du angi felgende informa-
sjon:

» strgmtype til motoren

» informasjon til maskinens typeskilt

» informasjon til motor-typeskiltet

Tilkoblingstype Y

Hvis utskifting av nettilkoblingsledningen er ngdvendig,
ma dette gjeres av produsenten eller dens represen-
tant for & unnga sikkerhetsfarer.

10. Rengjoring, vedlikehold og lagring

A\ Obs!

Trekk ut strampluggen fer alle rengjerings- og vedlike-
holdsarbeider! Fare for personskader grunnet elektrisk
stot!

A Obs!
Vent til apparatet er fullstendig avkjglt! Forbrennings-
fare!

A\ Obs!
Apparatet ma veere trykklgst for alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider! Fare for personskader!

10.1 Rengjering

* Hold apparatet mest mulig fri for stev og smuss.
Terk av apparatet med en ren klut eller blas ut av
det med trykkluft med lavt trykk.

» Vi anbefaler at du rengjer apparatet direkte etter
hver bruk.

* Rengjer apparatet regelmessig med en fuktig klut
og litt flytende sape. Ikke bruk rengjerings- eller
lgsningsmidler. Disse kan angripe plastdelene til
apparatet. Pass pa at det ikke kan komme vann inn
i apparatet.

« Slange og sproyteverktgy ma kobles fra kompres-
soren fgr rengjering. Kompressoren ma ikke rengje-
res med vann, lgsningsmidler eller lignende.
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10.2 Vedlikehold av trykktanken (fig. 1)

Obs! For a sikre at trykktanken (3) er langvarig
holdbar, ma du etter hver drift tape av konden-
svannet ved a apne tappeskruen (6).

Slipp ferst ut kjeltrykket (se 10.4.1). Tappeskruen ap-
nes ved & vri mot urviseren (sett fra undersiden til
kompressoren pa skruen), slik at kondensvannet kan
renne fullstendig ut av trykktanken. Deretter ma du
igjen lukke tappeskruen (vri med urviseren). Kontroller
trykktanken for rust og skader fgr hver drift.
Kompressoren skal ikke drives med en skadet eller
rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader, ma du ta
kontakt med kundeservice-verkstedet.

A Obs!

Kondensvannet fra trykktanken inneholder oljerester.
Kondensvannet ma avhendes miljgvennlig ved et til-
svarende innsamlingspunkt.

Merknader for kassering av kondensvannet:
Kondensvannet skal kasseres i samsvar med lokale og
nasjonale miljgforskrifter. Pass pa at det ikke ledes i
avlgpssystemet.

10.3 Sikkerhetsventil (fig. 2)

Sikkerhetsventilen (10) er stilt inn pa det hgyeste tillatte
trykket for trykkbeholderen. Det er ikke tillatt & justere
sikkerhetsventilen eller & fijerne forbindelsessikringen
mellom tappemutteren og hetten.

Sikkerhetsventilen ma opereres hver 30. driftstime,
men minst 3 ganger i aret for at den skal fungerer riktig
ved behov. Vri den perforerte tappemutteren mot ur-
viseren for & apne. Ventilen slipper na herbart ut luft.
Trekk deretter tappemutteren igjen med urviseren.

10.4 Lagring

A Obs!

Trekk ut strempluggen, luft ut apparatet og alle
tilkoblede trykkluftverktey. Sla av kompressoren
slik at den ikke kan tas i drift av uvedkommende.

A Obs!

Oppbevar kompressoren kun i et tort miljo som er
utilgjengelig for uvedkommende. Ma ikke tippes,
ma kun oppbevares staende!

10.4.1 Slippe ut overtrykket
Slipp ut overtrykket i kompressoren, ved a sla av kom-
pressoren og bruke opp den gjenvaerende trykkluften
i trykktanken, f.eks. Med et trykkluftverktay i tomgang
eller med en utblasningspistol.

10.5 Serviceinformasjon
Du ma passe pa, at felgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Reim og kobling

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!
Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

11. Transport

Bruk transporthandtaket (1) for transport.
Searg for god lastsikring ved transport av kompressoren
i motorkjaretay.

12. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Emballasjemateriale kan resirku-

O VA
%@ @‘h éleres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

E Brukt elektriske og elektroniske enheter

skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

EEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

* Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades fer apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

+ Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

+ Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

www.scheppach.com NO | 217



+ Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve- -
res inn gratis ved fglgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner). .

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng- .
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributarer hos de respektive
kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spearsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.

13. Feilhjelp

Folgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem, hvis produktet ikke arbeider slik det
skal. Hvis du ikke klarer a lokalisere problemet pa denne maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Feil Mulig arsak Utbedring

Kompressor gar ikke.

Kompressor gar ikke.

Kontroller kabelen, strempluggen og stikkontakten.

For lav nettspenning.

Unnga for lange skjateledninger. Bruk en
skjoteledning med tilstrekkelig ledertverrsnitt.

Utetemperatur for lav.

Ma ikke drives under +5° C utetemperatur.

Motor overopphetet.

La motoren avkjgles, fjern ev. arsaken for
overoppheting.

Kompressoren gar
men uten trykk.

Sikkerhetsventil (10) utett.

Skift ut sikkerhetsventil (10).

Tetninger gdelagt.

Kontroller tetningene og fa @delagte tetninger bli
skiftet ut av et fagverksted.

Tappeskrue for kondensvann
(6) lekker.

Trekk til skruen for hand. Kontroller tetningen pa
skruen og skift ut om ngdvendig.

Kompressoren

gar, trykk vises pa
manometeret, men
verktgyene gar ikke.

Slangeforbindelser utett.

Kontroller trykkluftslangen og verktayene, skift ut
om ngdvendig.

Hurtigkobling utett.

Kontroller hurtigkobling, skift ut om nedvendig.

Stilt inn for lavt trykk pa
trykkregulatoren (8).

Skru opp trykkregulatoren ytterligere.
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O6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY NpoAyKTa

M3non3BaHeTo Ha CUMBONWN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO CreABa Aa Haco4n BHMMaHMeTo Bu kbM eBeHTyanHu
puckoBe. CumBonute 3a 6e3onacHoOCT n obscCHeHUsITa, KOMTO M NpuapyxasaT, Tpsi6ea Aa O6baaT pa3bpaHu
ToyHo. CamnTe npepynpexaeHus He npemaxsaT PUCKOBETE M He moraT fAa 3amMeHAT NpaBuIHWTE Mepku 3a
npepoTBpaTABaHe Ha 3M0MONyKK.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauns npoyeTeTe U cnassante pbkoBOACTBOTO 3a ynomeﬁa
N yKasaHuATa 3a 6e3onacHocT!

@ HoceTe 3awuTa 3a cnyxa. Bb3geicTBneTo Ha Wym MoXe Aa NpuyunHm 3ary6a Ha
cnyxa.

HoceTe 3awntHu ouuna.

HoceTte 3awnTHn oyuna. Bb3HukBalwuTe no BpeMe Ha pa60Ta NCKPU Unu nanuntawmnte
OT ypeaa TpeCKn, CTbProTuHM 1 npaxose MoraT Aa NPpUYnHAT 3ary6a Ha 3peHueTo.

MpeaynpexaeHue 3a ropeLm NoBbPXHOCTU.

A MpepynpexaeHve 3a eNekTpUYecko HanpexeHue.

Mpenynpexaexune! To3n ypen e obopyasaH ¢ aBTOMaTUYHO ynpaBreHve Ha
BKMioYBaHe. [IpbXKTe BbHIWHUTE Nuua Aaneye oT paboTHaTa 3oHa Ha ypega!

CnasBaviTe npegynpeauTenHuTe ykasaHus n ykasaHuaTa 3a 6esonacHocT!

77 He n3narante mawunHaTa Ha AbX4. YpeasT TpsibBa Aa ce pasnonara, CbxpaHsiBa u
eKkcnnoaTtmnpa camo npu Cyxm ycnoBua Ha okonHaTa cpefa.

97 [aHHM 3a HUBOTO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT B dB.

MpoayKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE EBPONENCKN ANPEKTUBN.

MpoAyKTHLT 0TroBaps Ha NPUOXUMUTE CPBOCKU AMPEKTUBU.

www.scheppach.com BG | 219




CbAabpKaHue: CrtpaHuua:
1. .. 221
2. Onucanne Ha ypena (PUN 1, 2) ..o e 221
3. OBEM HA [IOCTABKATA ...uvveeeieeeeeiiireeeeeeeeeiieeeeeeeeeeeaabaaeeeeeeeasaeeeeeeeeessnneeeeeeennnnens 221
4. YNOTPeDa MO MPEAHABHAUEHME .....couiiiiiiiiiieiee ettt ettt 221
5. YKA3aHMS 38 DEB0MACHOCT ....eeiiiiutieitieatieeiieeteesieeeniee st esbeeanbeesae et e sneeebeeseneas 222
6. TexHn4ecku gaHHu .. 225
7. [Mpean NYCKAHE B EKCMMOATALM ... .ueeeiuiiieeiiiieeeaiieeeeaiieeessieeesnaeeesnneeeesnneaeenneas 226
8. KOHCTPYKLIMA N OBCITYKBAHE.......eeuiiiiieiiietie ettt ettt 226
9. ENEKTPUUECKO CBBPBBAHE ......cuviiiiieuiieniii et ettt ettt ae e 227
10. MouncrteaHe, NOAAPBKKA Y CHXPAHEHUE ..ccceiiniiiiiiieeeeeeeieeeeeeeeeeieeeeeeeeennenees 227
1. TPAHCTIOPTUPAHE ....eeeieeeieiiiiieee e e ettt e e e e seiaeteeeaeeesnstaaeeeeeeessntseeeeeessansssnenaeeaans 229
12. MBXBBPIISAHE M PELIMKITUPAHE ....veeieeeeeeiiiiieeeeeeeeiveeeeeeeeasnsraeeeeaesessnsneeeeesssnnsnnes 229
13. OTCTPaHABAHE HA HEUSMPABHOCTM ...eeeeeuiiiieaiiieeaiieaesieeeeesieeeeanneeeesneeessnseeeaanes 230
14. [eKNapaLMA 38 CHOTBETCTBUE .. ..eeeeuiieeaiiieeaueeeeanteeeaaneeesanseeesnseeeaasneeeanseeeaanes 280

220 BG www.scheppach.com



1. YBop

Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, lepmaHus

YBaxaemMu KIIMeHTH,
>Kenaem Bu MHOro npuvsaTHM MOMEHTM U ycrnexu npu
paboTata c Bawus HoB ypea.

Yka3saHue:

CbrnacHo gencTBaluMs 3aKOH 3a MpoaykToBaTa OT-

roBOPHOCT, NPOM3BOAUTENST HA TO3U ypea He Hocu

OTrOBOPHOCT 3@ LWeTH, Bb3HWUKHANM No unv nopagmu

TO3W ypea, npu:

* HenpaBwiHo GopaBeHe,

* HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a obcnyxBaHe,

* PEMOHTM OT HeYMbIIHOMOLLEHW CneLnanucTm, aBsa-
Ballu ce TpeTu nuua,

+ BrpaxpgaHe v NogMsiHa Ha He OpUrMHanHu peseps-
HW YacTw,

+ ynoTtpeba He no npegHa3HaveHue,

* OTKa3 Ha enekTpuyeckaTa MHCTanauus npu He-
cnasBaHe Ha npepnucaHusta 3a pabota c enek-
TpuyecTBO M pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

WUmante npeaBua cnegHoTo:

Mpean MoHTaxa W MyckaHeToO B ekcrnnioaTtauusi npo-
yeTeTe Lenns TeKCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.
Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a o6cnyxBaHe e fa Bu
ynecHu npu 3anosHaBaHeTo ¢ Bawua npoaykT u ns-
Nnon3BaHeTo Ha HeroBMTe Bb3MOXHOCTH 3a ynoTpeba
CcbrnacHo npeanucaHusita.

PbKkoBOACTBOTO 3a ynotpeba cbAbpxa BaXHW ykasa-
HMSA OTHOCHO GesonacHara, npaBunHaTa U MKOHOMMWY-
HaTa paboTa ¢ npoAykTa, usbsrsaHeTo Ha onacHoCTH,
crecTsBaHETO Ha pasxoAu 3a PeMOHT, HamansBaHeTo
Ha BpemeHaTa Ha NpecToV W yBenuyaBaHeTO Ha Ha-
[EXAHOCTTa U eKCMNoaTaLMOHHNSA XUBOT Ha NpoAyKTa.
B ponbnHeHve kbM ykasaHusTa 3a 6esonacHocT B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3aAbMmKUTENHO Tpsib-
Ba fja cnasBaTe OTHacsilUTe ce A0 ekcrnnoatauusita
Ha npoaykTa npeanucaHusi BbB BawaTta cTpaHa.
CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba npum npo-
AyKTa, 3alMTeHo OT 3aMbpcsiBaHe W Bnara B nnacT-
macoBa Topbuuka. To TpsibBa ga 6bae npoyveTeHo
N BHUMATENHO CnasBaHO OT BCEKW onepaTop npeau
3ano4BaHe Ha paborTa.

www.scheppach.com

C npoaykTta morat ga paboTaT camo nuua, KouTo ca
MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO ynoTpebaTa Ha npogykTa u
Ca 3ano3HaTu CbC CBbP3aHNTE C TOBA ONACHOCTW.
M3nckBaHaTa MuHMManHa Bb3pacT Tpsbsa ga ce
cnasBa.

OcBeH cbAbpxallute ce B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba ykasaHus 3a 6e3onacHOCT U cneunanHuTe
pa3snopen6bu BbB Bawarta cTtpaHa, npu pabotata ¢
npoaykTta Tpsabsa Aa ce cnassat u obwonpusHaTuTe
npaBuna Ha TexHukaTa.

He noemame OTroBOpHOCT 3a 3110MOMYKW UK LLETH,
Bb3HWKHaNU nopaau HecnaseaHe Ha ToBa pbKoBOA-
CTBO UNW Ha yKasaHusTa 3a 6e30nacHoCT.

2. OnucaHue Ha ypepa (Pwur. 1, 2)

[pbXkKa 3a TpaHcnopTupaHe

MaHoMeTbp (HacTpoeHOTO HansraHe Moxe Aa
6bae oT4eTeHO)

CbA nofg HanaraHe

Kaben

OnopeH kpak (4x)

ManyckaTenHa npobka Ha koHAEH3vpana Boga
MaHomeTbp (HansiraHeTo B CbAa NoA HansraHe
Moxe Aa 6bJe oTYeTEeHO)

8. Perynartop Ha HansraHe

9. bbp3aBpb3ka (perynupaH CrbCTeH Bb3ayX)

10. MpepnaseH BeHTUN

11. TMpeBknioyBaTen 3a BKMNYBaHe / U3KNoYBaHe

N =

No oM

3. OO6Gem Ha pocTaBKaTa

* 11X komnpecop
* 11X pbkOBOACTBO 3a ynoTpeba

4. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

KomnpecopbT cnyxu 3a cb3faBaHe Ha CrbCTEH Bb3-
Ayx 3a paboTeLun CbC CrbCTeH Bb3AyX UHCTPYMEHTH,
KouTo MoraT Aa 6baaTt 3aABUKBAHU C KONMYECTBO Ha
Bb3ayxa Ao ok. 28 I/min. (Hanp. npucnocobnexHne 3a
nomnaHe Ha rymu, NUCToneT 3a NpoAyXsaHe 1 NUCTO-
net 3a 6oagnceaxe).

MpoayKTLT MOXe Aa Ce WM3Non3Ba CaMo CbrMNacHo
CBOETO NpefHa3HaveHue. Beska pasnuyasalya ce ot
ToBa ynotpeba He e no npefHasHaveHue. 3a BCsKa-
KbB BUA NPOM3TUYALLM OT TOBA LWLETU UNW HapaHsiBa-
HWUA OTFOBOPHOCT HOCK NoTpebuTensiT/onepaTopsT, a
He NPOM3BOAUTENST.
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CbcTaBHa YacT oT ynotpebaTa no npegHasHayeHune e
CbLLO U CNa3BaHeTo Ha ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT,
KaKTO U pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W ykasaHusiTa 3a
eKkcnnoartauusi B pbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba.
Jlnuara, kouTto obenyxBaT M noaabpxkaT NPoaykTa,
TpsibBa Aa ca 3ano3HaTu C Hero u fa ca MHdopmMupa-
HW OTHOCHO Bb3MOXHUTE ONACHOCTW.

MpomeHuTe No npoaykTa ocBo60XAaBaT M3LUSNO NPo-
M3BOAUTENS OT OTFTOBOPHOCT 3@ Bb3HMKHANN B pe3yn-
TaT OT TOBa LeTw.

MpoayKTLT MOXe [ia Ce M3MOon3Ba CaMo C OPUTMHAMHN
pe3epBHM YacTh U OPUTUHAMHWU NPUHAANEXHOCTU Ha
npousBoauTens.

MpeanucanunaTa 3a 6e3onacHocT, paboTta u NoaapbX-
Ka Ha NMPOW3BOAMTENS, KAKTO U NOCOYEHUTE pa3mepu
B TexHunyeckute gaHHu, Tpabea ga 6baaT cnasBaHu.

Monsi, o6bpHeTe BHMMaHWe, 4e HawuTe MnpoayKTW
He ca KOHCTpyupaHu ¢ npegHasHa4yeHue 3a Tbpro.-
cka, npodecuoHanHa unu npomuwneHa ynotpeba.
He noemame rapaHumsi, ako NpoayKTbT ce U3non3ea
B TbProBCKU, 3aHASTYUIACKM MW NPOMULLIIEHN Npea-
NpUATUASA, KAKTO U NPU PABHOCUITHU AEWHOCTMU.

Mpon3BOAUTENAT HE HOCY OTTOBOPHOCT 3a LWeTw, Npu-
YNHEHW OT HenmpaBuiHa ynotpe6a Unu HenpaBUITHO
obcnyxBaHe.

5. YkasaHuA 3a 6e3onacHocCT

A NMPEQYNPEXOEHMUE MpoyeTeTe BCUYKM yKa3a-
HUA 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUUUTe, UMoCcTpa-
UMUTEe M TeXHUYeckuTe AaHHU, NpefoCTaBEHU C
TO3U eNleKTPUYEeCKU UHCTPYMEHT.

Mponycku npy cna3BaHeTo Ha MHCTPYKUUWUTE No-405y
MoraT Aa aoBeart [0 TOKOB yaap, noxap U/vnm Texku
HapaHsBaHuS.

3anaseTe BCMYKM yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U UH-
CTPYKUMUM 3a GbAelLm cnpaBKu.

M3nonssaHoTo B ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT no-
HATWE ,eNneKTPUYecKkn MHCTPYMEHT® ce oTHacsa [0
3axpaHBaHu OT MpexaTta eneKTpU4Yecku UHCTPYMEH-
T (C MpexoB kaben) n 4o 3axpaHBaHW C akymynartop
eneKkTpUYeckn MHCTPYMeHTH (6e3 mpexoB kaben).
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1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Be3onacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO
MopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO
U pob6pe ocBeTeHo. be3nopaabkbT unu Heoc-
BeTeHuTe paboTHM MecTa moraT Aa fosedaT o
3Mononyku.

He pa6oteTe C enekTpU4ecKMs UHCTPYMEHT
BBbB B3pMBOONacHa cpeAa, B KOAITO UMa 3ana-
NIMMKU TeYHOCTM, rasoBe unu npaxose. Enek-
TPUYECKUTE UHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPU, KOU-
TO MoOraT Aa Bb3nnamMeHsT npaxa unv napure.
[OpbxXTe Aeua v Apyrv nuua ganey no Bpeme
Ha U3NON3BaHETO Ha eNeKTPUYECKUsl MHCTPY-
MeHT. MNpu pasceriBaHe MoXeTe Aa U3ryoute KoH-
TPON BbPXY €NEKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.

EnekTpuuyecka 6esonacHocT
LllencenbT Ha eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
Tpsa6Ba Aa oTroBapsl Ha KOHTakTa. LllencensT
He 6MBa Aa ce NMPOMEHS MO HUKAKbB Ha4MH.
He nsnonseanTe aganTepHu wencenu saegHo
CbC 3a3eMeHMU eneKTPUYECKM WUHCTPYMEHTH.
HenpomeHeH wencen u NoaxoAsiM KOHTAKTU
HamansBaTt pucka oT TOKOB yaap.
N3b6sAreaiiTe TerneceH KOHTakT CbC 3a3eme-
HU NOBBLPXHOCTU KaTo TpbOW, oTONNUTENHU
ypeau, dypHun u xnagunHuum. CobluecTeysa
NOBUWLLEH PUCK OT TOKOB yAap, korato Tanoto Bu
€ 3a3eMeHo.
Mazete eneKkTpuyeckuTe WHCTPYMEHTU OT
AbXA 1 Bnara. [poHnKkBaHeTo Ha BoAa B enek-
TPUYECKNA MHCTPYMEHT yBENWYaBa pucka oT To-
KOB yaap.
He wu3nonsBaitiTe cBbp3BawWMs MNPOBOAHUK
He no npeaHa3HayeHue, 3a HOCEHe UMK 3aka-
YaHe Ha eNleKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT unu 3a
nsabpnBaHe Ha Wencena oT KoHTakTa. Mase-
Te CbeAVHUTESNTHUA NPOBOAHUK OT ropeLymHa,
Macrno, ocTpu pb60Be NN ABMUXKELLMN Ce HacTu
Ha ypepaa. [oBpeaeHn Unu ycykaHu cBbp3Balum
NPOBOAHUUM yBENUYaBaT pucka oT TOKOB yaap.
Korato pa6oTute ¢ eneKTpu4ecku UHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3Non3BanTe CaMo yABLIDKUTENHN
NPOBOAHULMU, KOUTO CbLO Ca NOAXOAAWM 3a
ynoTtpe6a Ha oTKpuUTO. V3anon3saHeTo Ha noa-
xoasuw 3a ynotpeba Ha OTKPUTO yABIKUTENEH
NPOBOAHUK HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.
Korato ynotpe6aTra Ha enekTpUM4YeCKUsi WH-
CTPyMeHT BbB BRaxHa cpeja He Moxe Aa
6bae usberHaTta, usnonsBante Aed)eKTHOTO-
KoBa 3awwmTa. /anonssaHeto Ha 4eEeKTHOTOKO-
Ba 3aliMTa HamMarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.
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3.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Be3onacHocT Ha xopaTa
Bbaete BHUMaTenHu, obpbljaWTe BHUMa-
HUWe Ha ToBa, KOeTo npaBuTe, U NoAXoxAaan-
Te pa3yMHO KbM paboTaTa C eneKTpu4yecku
WHCTPYMeHT. He nsnonsBante enekTpuyeckun
WHCTPYMEHTU, aKo CTe YMOPEHU unuv noa Bnu-
AAHWETO Ha HapKOTULM, arlkoXosn Unu Meauka-
MeHTU. MOMEHT HEBHUMAHMWE NPY NU3NON3BaHETO
Ha enekTpPUYecKn MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBede
[0 CEPVO3HUN HapaHsBaHMS.
HoceTe nuuyHM npeanasHu cpeacTBa v BUHa-
M 3aWUTHU oymna. HoceHeTo Ha NWUYHU nNpea-
nasHu cpeacTBa, kaTo NPOTMBOMpPaxoBa Macka,
npeanasHu obyBKW, KOUTO He Ce XMb3raT, Npea-
nasHa Kkacka unu sawuTta 3a cnyxa, cnopej svaa
M ynotpebata Ha enekTpUYeCKUss MHCTPYMEHT,
HamarnsiBa pucka OT HapaHsiBaHUs.
U36srsante HeBONHO BKIlOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eneKTPUYEeCKUAT MHCTPYMEHT e U3Krio-
YeH, Mpeau Oa ro CBbLPXeTe KbM eneKkTpo-
3axpaHBaHeTo u/unu akymynaropa, npeau aa
ro B3emeTe UM Hocute. AKO Npu HOCEHETO Ha
€eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT ObPXUTE NpbCTa CU
BbPXY NPeKbCBaYa UNKN CBbPXETE KbM ENeKTpo-
3axpaHBaHETO BKITHOYEH €NEKTPUYECKU UHCTPY-
MEHT, TOBa MOXe Aa floBeAe A0 3MOMNONyKHU.
OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTe 3a HacTpoWka
WNKN raevyHuTe KIniOYoBe, Npeau Aa BKIKOYMU-
Te eNeKTPUYEeCKUs] MHCTPYMEHT. VIHCTpyMeHT
WNW KNKOY, HAMMPaLL, Ce BbB BbpPTsLLA Ce YacT Ha
eneKTPUYEeCcKnNa UHCTPYMEHT, MOXe fa foBeae A0
HapaHsBaHus.
U36areanTe HenpaBuIiIHa CTOMKa Ha TANOTO.
OcurypeTte cu ctabuneH ctoex U NOCTOAHHO
naseTte paBHoBecue. Taka MoXeTe 4a KOHTPOIu-
paTte enekTpuYeckns MHCTPYMeEHT no-gobpe npu
HeoYakBaHu CUTyaLun.
HoceTte nogxoasuwo obnekno. He HoceTe wu-
POKMN Apexu Unm ykpaweHus. [lpbxkTe KocaTa
1 o6NeKnoTo cu paney oT ABMXKELLN Ce YacTu.
LLinpoku apexu, ykpalueHus unv gbirm Kocu Mo-
rat Aa 6baaT 3axBaHaTV OT ABUXKELLM Ce YacTu.
Korato morart Aa 6bAaT MOHTUPAHMU Npaxouns-
CMYyKBallM U npaxoynaBsilu yCTPOUCTBA, Te
TpA6Ba Aa ca cBbpP3aHU M Aa ce usnonssaTt
npaBuIHo. /13non3BaHeTo Ha NpaxoM3cMyKBaLLo
YyCTPOWCTBO MOXe [ja Hamanu BpeauTe 3a 34pa-
BETO nopaawu npax.
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h)

a)

b)

<

d)

e)

f)

He ce noppaBaiTe Ha chanwmsBoTo 4yBCTBO
3a 6e3onacHoCcT M He npeHebGpersanTe npa-
Bunata 3a 6e3onacHocT npu pa6oTa c enek-
TPUYECKUTEe WHCTPYMEHTWU, [OpPU aKo cnepj
MHOroKpaTHaTa UM ynotpe6a mMucnurte 4e ru
nosHaBaTe Ao6pe. HebpexHute aencTsus mo-
rat ga goeedaT [0 TEXKW TenecHu nospeav B
paMKuTe Ha YacTu OT cekyHpaTa.

Ynotpe6a u 6opaBeHe C eNeKTPU4YeCcKusi UH-

CTPYMEHT

He npeTtoBapBaiTe eneKkTpU4eckusi UHCTPY-
MeHT. M3nons3BaiTe noaxoaawma 3a Bawara
paboTa enekTpuvyecku UHCTpyMmeHT. C noaxo-
OSAWNS enekTpUYeckn MHCTPYMeHT paboTtute no-
nobpe v no-curypHo B AnanasoHa Ha paboTHuTe
My XapaKTepuCcTUKH.

He u3nonsBaiTe enekTpM4eckU WHCTPYMEHT,
YUATO NpeKkbCBay e noBpepeH. EnekTpuuecku
VHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXXE [ia Ce BKI0YBA UMK U3-
KNoYBa, e onaceH n Tpsiéea Aa 6bae peMOHTUpaH.
W3BapeTe wencena oT KOHTaKTa u/unu usBa-
[eTe CMeHsieMUsi akymynaTtop, npeav ga us-
BbpLlIBaTe HaCTPOWKKU Mo ypeaa, Aa CMeHATe
YacTu Ha paGoOTHUA MHCTPYMEHT UNM aa ocTa-
BUTE eNleKTPUYECKUA UHCTPYMEHTa HacTpaHu.
Tasn wMsapka 3a 6GesonacHocT npepoTBpaTsiBa
HEYMULUNEHOTO BKMOYBAHE Ha €neKTpUYecKkus
WHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBaUTe HeW3Non3BaHWUTe eneKTpu-
YeCKW MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTLMHO 3a Aeua
Mmsicto. He no3BonsiBaniTe eNeKTPUYECKUAT UH-
CTPYMeHT Aa 6bae M3nonsBaH oT nuua, KOMTo
He ca 3ano3HaTu C Hero UNu He ca NpoYvenu Tesun
WHCTPYKUuMn. EnexkTpuyecknte MHCTpyMEHTU ca
onacHM, ako ce U3non3eat OT HEONUTHU nuua.
NoaabpxanTe eNEeKTPMYECKUTE UHCTPYMEHTH
U paboTHUSA UHCTPYMEHT rpuxnuso. NpoBeps-
BalTe Aanu ABUXeluTe ce YacTu yHKumno-
HupaT 6e3ynpe4yHoO U He 3asxAaaT, Aanu HAMa
cuyneHM UMM Taka MoBpedeHu YacTu, Ye ga
HapywaBaTt )yHKLIMOHUPAHETO Ha eneKkTpuye-
CKUSl UHCTPYMeHT. NMoBpeaeHnTe YacTu cnea-
Ba Aa 6bAaT peMOHTMpPaHuW npeau M3nonsea-
HeTO Ha eneKTPU4eckusi UHCTPyMeHT. MHoro
3110M0MNyKM ca NPUYUHEHUN OT NOLLO NoAAbPXaHU
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTMU.

NopAabpxanTe pexewmute WHCTPYMEHTU Ha-
TOYEHU U YNCTU. [PUXIMBO NoaabpXKaHUTE pe-
XKeLM UHCTPYMEHTU C OCTpU pexelun pbbose ce
3aKknUHBAT NO-Marnko U ce BOASIT NO-NECHO.
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g) WsnonssaiiTe enekTPMYECKUA UHCTPYMEHT,pa-
60THUA MHCTPYMEHT, paGOTHUTE UHCTPYMEHTH
W T.H. CbrNacHo HacToAWMTe MHCTPYKumuK. Mpu
ToBa B3eMaiTe Noj BHUMaHue yCroBUATA Ha
paboTa u pencTBMeTO, KOETO TPAGBa Aa ce U3-
BBbPWU. YnoTpebaTa Ha eneKTPUYeckn UHCTPY-
MEHTU 3a pasnu4HW OT NpeaBUAEHUTE NpUnoxe-
HUSt MOXe Aa loBe/e [0 ONacHU CUTyaLnu.

h) MaseTe ApPBLXKKMTE U TEXHUTE MNOBBLPXHOCTM
CyXH, 4UCTU U 6e3 Macno U rpec. Xnb3raesute
OPBXKN U TEXHUTE MOBLPXHOCTU HE no3sonssat
6esonacHa paboTta 1 KOHTPON Ha eNekTpUYEecKus
MHCTPYMEHT B HenpeABUAEeHN CUTyaLuu.

5. CepBus

a) Bwb3narante pemMoHTM no Bawwusa enekTtpu-
4YecKM MHCTPYMEHT caMo Ha KBanudpuumupaHu
cneunanucT U caMmo C OPUrMHANHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, Yye 6esonacHocTTa Ha
eN1eKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT Lie ce 3anasu.

A NPEAYNPEXAEHME! Mo BpemMe Ha ekcnnoara-
LSl TO3U €NEKTPUYECKU UHCTPYMEHT Cb3aBa enek-
TpomarHuTHo norne. MNpu onpeaeneHun ycrnoeusi Tosa
none Moxe fja HapyLmn pyHKLMOHUPAHETO Ha aKTUBHM
MINN NaCUBHU MEOULMHCKM UMMNMAHTU.

3a fa ce Hamanu onacHOCTTa OT CEPUO3HU UMK
CMBPTOHOCHM HapaHsiBaHUS, npenopbyBaMe Ha
nvua ¢ MeAWLMHCKM UMMNaHTU Aa Ce KOHCynTupar
CbC CBOSI Jlekap U C NPOM3BOAUTENS Ha MeOULUH-
CKUSI UMNMaHT, Npeayn enekTpU4eckUAT UHCTPYMEHT
na 6bae nanona3saH.

AONBIHUTENHU YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

Cub6niogaBaiiTe pbKkoBoACTBaTa 3a ynorpeba Ha
CHOTBETHUTE MHEBMAaTUYHU MHCTPyMeHTU/nHeB-
maTtuyHm npuctaBku! Tpsbsa aa ce cnaseat u cneg-
HUTe 06K yKa3aHus:

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT npu paboTa cbC Crbe-

TeH Bb3AYX M NUCTONETH 3a Bb3AYX

* YBepeTe ce, Ye MMa AOCTaATbYHO Pa3CTosHWE 40
npoaykKT, HO Hai-manko 2,50 m 1 no Bpeme Ha pa-
60Ta ApbXTe NHEBMATUYHUTE UHCTPYMEHTU/NHEB-
MaTUYHUTE NPUCTaBKWU Aaney oT Komnpecopa.

+ KomnpecopHrarta nomna u TpbbonpoBoanTe 4OCTU-
raT BUCOKM TemnepaTypwu npu ekcnnoatauus. [lo-
KOCBAHETO UM BOAMN A0 U3rapsiHuUs.
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« 3acMyKBaHUST OT KOMNpecopa Bb3ayx Tpabsa aa
ce nasu YUCT OT NPUMECH, KOUTO MoraT aa goBeaat
[0 NoXapu Unu eKcnnosuu.

* [Npu ocBoboXaaBaHe Ha CbeAMHEHNETO Ha MapKy-
ya ApbXKTE CbEANHUTENHNUS ENIEMEHT Ha Mapkyya
3[paBo Cc pbka. Taka n3bsireaTe HapaHsiBaHWs no-
paau oTckavalwms Hasan Mapkyu.

» [pu paboTa c nucToneT 3a Bb34yX HOceTe npea-
nasHu ouuna. Mopaau 4yxau Tena um usgyxaHu
yacTu necHo morat Aa 6baaT NpUYMHEHU Hapa-
HSIBaHWS.

» [lpu paboTa c MHEBMAaTU4HUSA NUCTONET HOceTe
3alyMTHU oYMna u pecnupaTopHa macka. MpaxbT
e BpeAeH 3a 3gpaseTo! Mopaauy vyxaun Tena u ns-
AyXaHW 4YacTu necHo morat Aa 6baaT npuYMHEeHn
HapaHsiBaHUS.

* He HacouBalTe nucToneTa 3a Bb34yX KbM Xopa U
He nouyucTBanTe Apexun Bbpxy Tanoto. OnacHocT
OT HapaHsiBaHe!

Yka3aHus 3a 6e3onacHOCT Mpu M3non3BaHe Ha
npuctaBKka 3a NpbCKaHe U pa3npbCKBaHe (Hanp.
6osaucBaHe Ype3 NpbCKaHe):

+ [lpu nbnHeHe ApbXTe NpucTaBkata 3a pasnpbC-
KBaHe ganey ot komnpecopa, 3a Aa nsberHeTe KoH-
TaKT Ha Te4YHOCTTa C KOMMpecopa.

* Hukora He pa3npbckBaiTe C NnpucTaBkaTa 3a pas-
npbCckBaHe (Hanp. 6bosanceaHe Ypes npbCkaHe) No
rnocoka Ha komnpecopa. Bnarata moxe na fgoseae
[0 enekTpu4yeckun onacHoctm!

* He obpabGoTBaiiTe nakoBe wnu pas3TBOpUTENU C
Touka Ha 3anansaHe nopa 55° C. OnacHoCT OT ekc-
nnoaus!

* He 3arpsiBaiiTe nakoBe v pastsopuTtenn. OnacHoct
oT ekcnno3us!

* Ako ce obpaboTBaT BpeAHu 3a 34paBeTO TEYHO-
CTW, Heobxoammu ca unTpupalm ypeaun (Mackm
3a nuue) 3a 3awmuTta. Cvbniogasante Cbllo M ga-
AeHuTe ypes3 Mepku 3a 6e3onacHOCT ykasaHus oT
nNpou3BoANTENNTE Ha TaknBa BellecTBa.

+ CnepBa ga ce cbbnogaBaT NOCTaBEHUTE BbPXY
onakoBkuTe Ha 06paboTBaHMTe MaTepuanu ykasa-
HWUS M MapKMpOBKWTE Ha pa3nopeabaTa 3a onacHu-
Te BellecTBa. EBeHTyanHo TpsibBa fa ce B3emar
OONBbIHUTENHW NpeanasHn Mepku, no-cneumanHo
HOCeHe Ha NOAXOAALOo 06NeKno n Macku.

« [lo Bpeme Ha npoueca Ha npbckaHe n B paboTHO-
TO nomelleHve He 6uBa Aa ce nywun. OnacHocT oT
ekcnno3usi! CbLo n nanapexHuaTa Ha 6oute ca nec-
HO 3ananvmu.
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* He 6uBa ga uma, CbOTB. Aa Ce U3NON3BaT OrHULLa,
OTKPWT NNambK UMK Cb3AaBally UCKPY MaLUVHW.

* He cbxpaHsBaiTe U He ynoTpebsiBaiiTe XxpaHu u
HanuTkn B paboTHOTO nomelleHune. ManapexHusaTa
Ha BouTe ca BpefHu 3a 34paBeTo.

+ PaboTtHoTO NnomelyeHune TpsibBa Aa e No-ronsimMo ot
30 m* n TpsabBa Aa e ocurypeHa AocTtaTbyHa LMPKY-
nauusi Ha Bb3ayxa npu NpbCKaHETO N 3CbXBAHETO.

* He npbckante cpeuwy BaTbpa. 1o npasuno npwu
pasnpbCKBaHe Ha 3ananumu, CbOTB. ONacHM MaTe-
puanu cbbniogaBanTe pasnopeabute Ha MecTHuTe
nonuuenckn opraHu.

* [pwn HanopeH mapky4 oT MNBL, He o6paboTBanTe
cpeamn kato nakoe 6eH3uH, ByTunankoxon u me-
TuneHxnopua. Tean cpean paspyliaBaTt HanopHUs
Mapkyu.

+ PabGotHaTta 30Ha TpsibBa ga 6bae otaeneHa ot
KoMMpecopa, Taka 4e Aa He MoXe [a Bnu3a B npsik
KOHTaKT ¢ paboTHus cdnymna.

Ekcnnoatauusa Ha cbAaoBe noA HansiraHe

» KoiTo ekcnnoaTtupa cba nop HansiraHe, TpsibBa aa
ro noaabpxa B U3PAAHO CbCTOSIHME, A M0 KOH-
Tponupa, Aa u3BbpLiBa HeobxoaumuTe paboTn no
nogapbXKa U peMoHT He3abaBHO U Aa M3NbIHA-
Ba YCNoBMATa CbIMacHO HEOBX0AMMUTE MepKU 3a
6e3onacHocrT.

* Hap3opHuTe opraHu moraT B OTAENHU cnyyaun ga
n3uckaT KOHTPOITHU MEPKH.

+ Cbpa nop HanaraHe He 6uBa fa ce ekcnnoartupa,
ako nokassa AedekKT, Ypes KOMTO ce 3acTpallaBaT
paboTelwunTe Unu TpeTu nuua.

+ [lpeaun Bcsika ekcnnoaTauus NpoBepsiBaiTe Cb-
4a nop HansiraHe 3a pbxaa v nospeau. Komnpe-
copbT He GuBa Ja ce ekcnnoatupa € NOBpefeH
Unu pbxasican cba noA HansraHe. AKo ycTaHo-
BUTE NoBpeaun, Monsi o6bpHeTe ce KbM CepBU3HA
paboTunHuua.

CbxpaHsaBanTe gobpe Te3n ykasaHus 3a 6e3onac-
HOCT.

OcTaTby4eH pUck

CnasBaiiTe npeanucaHuTe ykasaHus 3a Nnogapbxka u
6e3onacHoOCT B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

BuHarn 6baete BHMMaTeNHW no Bpeme Ha paboTta u
OpbXTe TpeTute nuua Ha 6esonacHo pascTosiHue oT
paboTHOTO CU MSCTO.

[Nopu npu n3nonseaHe Ha ypeaa no npefHasHaveHne
BMHAruM CbllecTByBa ONpefeneH OCTaTbYeH PUCK,
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KOWTO He Moxe Aa 6bae nsknyeH. CnegHuTe NoTeH-
LmarHu puckoBe MoraT ja Bb3HWKHAT Nopaauv Buaa u
KOHCTPYKUMSATA Ha ypeaa:

* HeBonHo nyckaHe Ha NpoAykTa B eKcnroaTauus.

* YBpexaaHe Ha crnyxa, Korato He ce HOCU npeanu-
caHarTa 3aluTa 3a cnyxa.

+ 3ambpcsBawm YyactTuum, npax v T.H. MoraT ga no-
nagHaT B o4MTE UNN BbpXY nuueTo Bu, Bbnpekn ve
HoceTe 3alUTHN ouunna.

* BpavwBaHe Ha 3aBUXPSALLM Ce YacTULm.

6. TexHU4YeCKu AaHHMU

MpucbeanHsBaHe kbM MpexaTa 220-240V ~

50Hz
MoLHOCT Ha gBuratens 750 W
Pexwum Ha paboTa S325%
O6opoTn Ha Komnpecopa 18000 min”'
O6em Ha cbaa noa HansaraHe 751
PaboTHO HansiraHe ok. 8 bar
Teo. MowWHOCT Ha BCMyKBaHe ok. 50,4 I/min
Eﬁer‘;:ﬁa NpoOn3BOAMTENHOCT oK. 28 l/min
Tun 3awmTa IP30
Terno Ha ypeaa ok. 9,4 kg
Makc. Hagmopcka BUCOUMHA 1000 m

(H.M.p.)

Knac Ha 3awuTta |

3anasBa ce npaBoOTO Ha TeXHUYEeCKn I'IpOMeHI/I!

CTOMHOCTUTE Ha LUYyMOBUTE eMUCUK ca OnpeaenieHn
cbrnacHo EN ISO 3744.

Hocete 3awura 3a cnyxa.
Bb3aencTBmeTo Ha Wym Moxe Aa npuunHu 3aryba Ha
cnyxa.

A MpeaynpexaeHne: LLyMbT Moxe aa okaxe cepu-
03HM Bb3aAenCcTBUSA Bbpxy Baweto 3gpaBe. Ako wy-
MbT Ha MalwuHUTe npesuwasa 85 dB, mons, HoceTe
noaxodsiua sawmuta 3a cnyxa.

HuBso Ha 3BykoBa MowHoCTL, 97 dB
HuBo Ha 3BYyKOBO HansraHe L, 75,36 dB
HeonpegeneHocT K 2,02 dB

WA/pA
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7. MNpepaun nyckaHe B eKcnrnoartauus

+ OTBopeTe onakoskaTa W BHUMAaTENHO n3BageTe
ypeaa.

+ OTcTpaHeTe onakoBbYHUA MaTepuarn, KakTo 1 ona-
KOBBYHUTE M TPAHCMNOPTHUTE OCUIYPOBKM (aKo nma
TakuBsa).

+ [lposepeTe ganu o6embT Ha JoCTaBKaTa € NbeH.

+ [posepeTe ypena v NnpuHaanexHocTuTe 3a nospe-
AN OT TpaHCMopTUpaHeTo.

+ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoskaTta 4o M3Tu4a-
He Ha rapaHLMOHHNS CPOK.

OMACHOCT!

YpeabT M onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpauy-
ka 3a aeua! fleua He 6MBa Aa UrpasT ¢ nnacTMaco-
BU TOpOuYkK, ponuno un aopedHn yactu! CobuiecTBy-
Ba ONacHOCT OT NornbLliaHe u 3aaywaBaHe!

+ [Mpeau cBbp3BaHeTO Cce yBepeTe, Ye AaHHUTE Bbp-
Xy cupmeHata Tabenka cbBnagat ¢ AaHHUTE Ha
mpexara.

+ lMpoBepeTe ypeaa 3a TpaHCMOpPTHM LieTu. Hesa-
6aBHO cbobLeTe Ha TpaHCNOPTHaTa KOMMNaHus, ¢
KOATO e 6Mn AOCTaBeH KOMNPECopPHT, 32 KAKBUTO
v hae wetu.

+ [MocTtaBsHeTo Ha kKoMnpecopa TpsbBa Aa ce U3BbLP-
wu B 6nn3ocT 40 KOHCymaTopa.

* ObnArn Bb3AYXONPOBOAM M ABATM NPOBOAHULM
(yobnxutenHu kabenwu) Tpsibea fa ce nsbarear.

+ CrepeTe 3a ToBa, 3aCMYKBaHUAT Bb34yX fia € CyX
M 4ncT.

* He noctaBsiiTe komnpecopa BbB BNaXHO UK MO-
KpO MomeLleHune.

+ KomnpecopbT TpsibBa Aga ce ekcnnoatupa camo
B NoaxoAsiu nomelleHns (Aobpe BeHTUNMUpaHu,
okonHa Temnepatypa +5°C go 40°C). B nomelue-
HUeTo He 6MBa Aa UMa nNpaxoBe, KUCEeNUHK, n3na-
pPeHUsi, eKCNI03MBHU UMK 3ananumu rasose.

» KomnpecopbT e nogxoasiy 3a ynotpeba B Cyxu no-
MelleHus. B obnacTtu, B konto ce paboTu ¢ NpbCKU
Boda, ynotpebaTa He e gonyctuma.

+ KomnpecopbT Moxe Aa ce M3non3Ba Ha OTKPUTO
camo 3a KpaTKo BpeMe Mpu Cyxu YCroBUsi Ha OKOM-
HaTa cpefa.

» KomnpecopsT TpsibBa BUHaAru aa ce noaabpxa cyx
W [la He ce OCTaBs HaBbH cnep paboTa.
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8. KoHcTpykuus u obcnyxBaHe

A BHUMaHue!
Mpean nyckaHeTo B ekcnnoartauusi 3agbiKUTENHO
crnobeTe HanbnHO ypepaal

8.1 MoHTax Ha nHeBMaTUYHMA MapKyY (Pur. 2)

+ CBbpxeTe HUMena Ha NMHeBMaTUYHUS MapKyy (He
e BkNoyeH B obema Ha gocTtaBkaTta) KbM 6bp3o-
AencTtBaly cbeauHuten (9). Cnep ToBa CBbpXETe
NHEBMaTUYHUS MHCTPYMEHT kbM 6bp3ogeincTBa-
LWMSA CbeANHUTEN Ha MHEBMATUYHUS MapKyy.

8.2 T[pucbeauHaBaHe KbM MpexaTa

» KomnpecopbT e o60opyaBaH C MPEXOB NMPOBOAHMK
c wencen tun Wyko. Tot moxe ga 6bae cBbp3aH
KbM BCekmn KoHTakT Tvn LWyko 230 V~ 50 Hz, konto
e o6e3onaceH ¢ 16 A.

« [llpean nyckaHe B ekcnnoaTtauus BHMMaBawTe 3a
TOBa, MPEXOBOTO HaMnpexeHWe ga cbBrnaga c pa-
60THOTO HanpexeHWe U MOLLHOCTTa Ha MaluuHaTa
BbPXYy TMNoBaTa Tabenka.

» [Obnru 3axpaHBally NPOBOAHULM, KAKTO U yAbIIKa-
BalLM NPOBOAHMULM, Makapu ¢ kabenu u T.H., Npu4mn-
HSIBAT cMaj Ha HanpexeHuweTo W MoraT Aa nonpe-
yaT Ha nycka Ha ABuraTens.

» [lpu Huckn TemnepaTypw nog +5°C nyckbT Ha ABM-
raTtens e 3actpalleH oT TPYAHO ABUXEHME.

8.3 [peBknoYBaTen 3a BKNoYBaHe/UM3KknoYBaHe
(Pwr. 2)
+ KomnpecopbT ce BKOYBa Ype3 HaTuckaHe Ha by-
ToHa (11) B no3uuums I.
+ 3a usknoyBaHe Ha komnpecopa 6yToHbT (11) TPS6-
Ba [la Ce HaTUCHe B no3unums 0.

8.4 Hactpoiika Ha HanaraHeTo: (®wur. 1)

« C perynaTtopa Ha HansraHeTto (8) ce HacTponBa
HansraHeTo Npyv MmaHoMeTbpa (2).

* HactpoeHoTo HansraHe moxe ga ce oTeexaa oT
6bp3aTa Bpb3ka (9).

* Ha maHomeTbpa (7) ce oTuMTa HansiraHeTo Ha Cb-
fAa nop Hansraxe.

8.5 HacTpolika Ha npekbcBava 3a HansiraHeTo

+ [lpekbcBaybT 3a HansiraHeTo e HacTpoeH ab-
pUYHo.
HansiraHe Ha Bknto4BaHe ok. 6 bar
HansiraHe Ha nskno4yBaHe ok. 8 bar
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8.6 TepMmo3awmnTeH npeBKOYBaTen

TepMo3alUTHUSAT NPeBKoYBaTEN € BKIIOYEH B ypeaa.

AKO TEPMO3aLUMTHUAT NpeBkIloYBaTeN ce 3afeiicTaa,

npoueavpanTte no cneaHust HauvH:

* WaTernete wencena ot KOHTaKTa.

* W3yakaiitTe okono ABe A0 TP MUHYTU.

* Bkno4yeTe 0THOBO ypeaa.

+ [MoBTopeTe npoueca, ako ypeabT He ce cTapTupa.

* AKO ypeabT He ce cTapTupa OTHOBO, U3KMoYeTe ro
OT npeBkfoyBaTens 3a BKIOYBaHe/U3kIoYBaHe
(11) n ro BkNtoYeTEe OTHOBO.

* AKO CTe M3MbIHWUN NOCOYEHNUTE NO-rope CTHMNKN 1
YCTPOMCTBOTO BbMNPEKU TOBA HE paboTu, cBbpXKeTe
ce C Halusi CepBU3eH ekun.

9. EnekTtpuyecko cBbp3BaHe

MoHTMpPaHUAT eneKkTpoABUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a ekcnnoaTtauus. CBbp3BaHeTo oTroBa-
pA Ha npunoxumute pasnopendbu Ha VDE u DIN.
MpexoBoTo cBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
KakTO W U3NON3BaHUAT yAbMxkaBal, kaben, TpsA6-
Ba Aia OTrOBapAT Ha Te3u NpeAnucaHus.

Mpwu paboTa c npucTaBkMUTE 3a NpbCKaHe U pasnpbec-
KBaHe, KakTo U Npy BPEMEHHO M3MOM3BaHe Ha OTKPU-
TO, ypeabT 3aA4bMKMTENHO TpsabBa fa ce CBBbpXE KbM
3alMTeH NpekbcBaYy 3a yTe4eH TOK C TOK Ha U3KMoY-
BaHe oT 30 mA unu no-manbk.

BaxHu ykasaHus

Mpu npeToBapBaHe Ha ABUraTens, ToW ce WU3KM4YBa
aBTOMaTU4HO. Cries Bpeme Ha oxnaxaaHe (pasnuyHo
no Bpeme), ABUraTensaT Moxe Aa ce BKMOYM OTHOBO.

NMoBpeneH cBbp3Baly eNleKTPUYECKN NPOBOAHUK.
Mo cBbp3BaWMTE eNeKTPUYECKH NMPOBOAHULUM YECTO
Bb3HWKBAT NOBpPeau B u3onauusTa.

MpuymHm 3a ToBa morat ga 6baar:

+ Touku Ha NpUTUCKaHe, KOraTo CBbp3BaLLMTe Npo-
BOAHULM Ca NpokapaHu npesa npouen Ha Nnpo3op-
uu unu spaTu.

+ Touku Ha NperbBaHe Nopaaw HenpaBuIHO 3aKper-
BaHe Uy NpokapBaHe Ha CBbpP3BaLLUs MPOBOAHNK.

* MecTa Ha npepsisBaHe nopaau nperassaHe Ha
CBbP3BaLLNS MPOBOAHMK.

+ [MNoBpeawu B M3onaumsita nopagm AbpnaHe oT CTeH-
HUS KOHTAKT.

+ TlykHaTUHU Nopaau cTapeeHe Ha n3onayusTa.
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TakuBa AedeKkTHW CBbP3BalLM eneKkTPpUYecku npo-
BOAHMUM He BvBa Aa ce U3non3BaTt u nopaau nospe-
[eHaTa n3onauusi ca onacHu 3a xvBoTa.

PepnoBHO npoBepsiBaiiTe 3a NoBpeAu CBbp3BalLUTe
eniekTpuyeck nposoaHuuu. BHumaBsaiTe 3a ToBa,
npu npoeepkaTa CBbpP3BaLMAT NPOBOAHWK Aa He e
CBBbP3aH KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

CBbp3BalyuTe enekTpuyeckm nposoaHuuUm Tpsbea aa
OTroBapsaT Ha NpunoxumuTe pasnopenbu Ha VDE u
DIN. N3non3Bante camo CbeAMHUTENHN NPOBOAHULN
¢ o6o3HayeHneto ,HO5VV-F*.

OTneyaTBaHe Ha TWNOBOTO 06O3Ha4YeHue BbpXY
CBbp3Bawua kaben e 3a4bMXUTENHO npeanncaxHune.

[OBuraten Ha NPOMEHNUB TOK:

* MpexoBoTo HanpexeHue Tpsibea Aa e 230-240 V~.

* YabnxkaBalwmTe NPOBOAHULN C AbIXMHA A0 25 m
TpsibBa fa ca ¢ Hanpe4yHo ceveHue oT 1,5 kBagpaT-
HU MUnMMeTpa.

CBbp3BaHUS U PEMOHTU MO €NEKTPUYECKOTO 06opya-
BaHe MoraT ja Ce U3BbPLUBAT CaMO OT ENIeKTPOTEXHWK.

Mpwu 3anMTBaHUs, MONSA NOCOYBaNTe CneaHUTE JaHHU:
» Twn Tok Ha ABuraTens

+ [aHHu oT TUNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

« [aHHu oT TUNoBaTa Tabenka Ha gBuraTens

Bup Ha cBBbp3BaHeTO Y

Ako e Heobxoauma CMsiHa Ha NPOBOAHMKA 32 CBbP3-
BaHe KbM MpexaTa, ToBa TpsibBa Aa ce M3BbPLUM OT
npousBoaMTENS UMW HEroB NpeacTaBuTen, 3a Aa ce
n3berHe 3acTpalwaBaHe Ha 6e3onacHocTTa.

10. MouncTBaHe, NoaApbHXKKA U CbXpa-
HeHue

/A BHumaHue!

Mpeam Bcakakeu paboTu Mo NOYUCTBaHE U NOAAPBXK-
Ka usabpneaiTe mMpexosus wencen! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe OT TOKOBM yaapw!

A BHumaHue!

M3yakainTe ypeabT ga ce oxnaau gokpan! OnacHoct
oT nsrapsiHe!
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A BHumaHune!

Mpenam BcsikakBu paboTu MO NOYUCTBAHE W NMOAAPBXK-
Ka HansraHeto Tps6Ba Aa ce u3nycHe oT ypeaa!
OnacHocT oT HapaHsBaHe!

10.1 MouucTBaHe

+ lMopabpxanTe ypeaa Bb3MOXHO HAaW-4YMUCT OT Npax
1 3ambpcsBaHus. N3bbpcBanTe ypega ¢ yucta
Kbpna Wnu ro NpoayxsaiTe CbC CrbCTEH Bb3AYX
noJ HUCKO HamnsraHe.

+ lMpenopbyBame Aa noyucTeate ypepa BegHara
cnep Bcska ynotpeba.

+ [loyncTBanTe ypeda peAoBHO C BraxHa Kbpna
M Manko mek canyH. He usnonsBsaite noymcrtsa-
WK npenapaTtn unu pasteoputenu; Te 6uxa mor-
nv pa passgart nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa.
BHumaBaiTe 3a ToBa, Aa He MOXe Aa nonagHe Bo-
[a BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa.

+ [lpean noymcTBaHe MapKy4ybT U UHCTPYMEHTUTE
3a npbckaHe Tpsibea ga 6bAaT oTAENeHN OT KOM-
npecopa. KomnpecopbT He 6uBa Aa ce nouncTea
c BOAa, pa3TBOPUTENN UMM NOAJO0GHM.

10.2 MopApbKKa Ha cbAa noA HansiraHe (Pur. 1)
BHumaHue! 3a npoabnKUTENHa roaHOCT Ha cbAa
nopa HansAraHe (3) cnen Bcsika eKcnnoaTauusa KOH-
AeH3upanaTta Boaa TpsibBa aa ce u3nycka 4ypes oT-
BapsiHe Ha n3nyckaTtenHara npo6ka (6).

Mpeon ToBa M3nNycHeTe HansiraHeTo OT cbAaa (BX.
10.4.1). BUHTBT 3a M3To4YBaHe ce OTBapsl Ype3 Bbp-
TeHe obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka (nornep
OT gornHaTa cTpaHa Ha KoMmnpecopa KbM BUHTA), 3a
[a Moxe KoHAeH3upanaTta BoAa Aa U3Teye HamnbIHO
oT cbAa nop HansraHe. Cnea ToBa OTHOBO 3aTBOpe-
Te BMHTa 3a M3TOYBaHe (BbPTEHE MO YacoOBHMKOBATa
cTpenka). NMpeaw Bcsika ekcnnoaTauus npoeepsiBanTe
CbAa NofJ HansraHe 3a pbXAa M NoBpeau.
KomnpecopbT He 6uBa ga ce ekcnroaTupa ¢ nospe-
OEeH Unu pbxasican cbAa Nof HansraHe. Ako ycTa-
HOBUTE NMoBpeAn, Mons obbpHeTe ce KbM CepBU3HA
paboTunHuua.

A BHumaHmne!

KoHaeHsupanata Boga OT cbha NOA HansraHe Cb-
Abpxa ocTaTbUmM OT Macno. M3xebpnsaiTte KOHAEH3N-
panaTa Boja CbrnacHO U3NCKBaHWSITa 3a onassaHe
Ha OKomnHaTa cpefa B CbOTBETEH MyHKT.
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YKa3aHUA OTHOCHO U3XBBLPAAHETO Ha KOHOEH3M-
panaTa Boga:

M3xBbpnsanTe KoHAeHaupanaTta BOAa CbIacHo C
MECTHUTE 1 HauMoHanHuTe pasnopeabu 3a onaseaHe
Ha oKofHaTa cpefa. YBepeTe ce, Ye He ce U3XBbpns
B KaHanusauuoHHaTa cucTema.

10.3 Mpepna3seH BeHTUN (Pur. 2)

MpeanasHusat BeHTUN (10) e HacTpoeH Ha Makcuman-
HO AOMYCTUMOTO HansraHe Ha cbAa Moj Hansrade.
He e gonycTvMo perynupaHe Ha npeAnasHust BEHTUI
UNn cBansiHe Ha CBbP3BalLMS NpeanasuTen mexay
ravikarta 3a u3nyckaHe v HelHaTa Kanadka.

3a ga dyHKUMOHUpa NpeanasHUaT BEHTUN NPaBUHO
B Cryyal Ha HyX[a, Toi TpsabBa aa ce 3agencTsa Ha
Bceku 30 paboTHM Yaca, HO Ha-Manko 3 NbTU roauLL-
Ho. 3aBbpTeTe nepdopupaHaTa rarika 3a usnyckaHe
obpaTHO Ha YacoBHWKOBAaTa CTperska, 3a Aa ce OTBO-
pu. BeHTUNBT M3nycka Bb3ayxa 3ByYHO.

Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe ramkaTa 3a usnyckaHe
Nno Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpeska.

10.4 CbxpaHeHue

/A BHumanue!

N3abpnaiTe MpexoBus wencen, uanycHeTe Bb3-
Ayxa oT ypeAa M BCUYKU CBbP3aHU NMHEBMaTUYHU
WHCTpyMeHTU. U3knioyeTe koMnpecopa Taka, ye
ToW Aa He MoXe Aa 6bAae nycHaT B eKkcnyoaTtaums
OT HeyN'bTHOMOLLEHU nuua.

/A BHumaHme!

CbxpaHsiBaiiTe KkoMnpecopa caMo B CyXU U He-
AOCTBLMNHM 3a HeyNMbIIHOMOLIEHU nuua mecTta. He
ro o6pbulanTe, CbXxpaHsaBanTe camo usnpaseH!

10.41 WUsnyckaHe Ha CBpbXHansaraHeTo
M3nycHeTe HansraHeTo B kOMMNpecopa, KaTo U3KMio-
4YnTe KoMnpecopa U u3pasxoasaTte BCe Olle Hanuuy-
HWA B CbAa NMoA HansAraHe CrbCTeH Bb3AyX, Hamp. C
NHEBMATUYEH NHCTPYMEHT Ha Npa3eH Xo4 Unu ¢ nuc-
TOneT 3a NpoayxsaHe.

10.5 CepBu3Ha nHdopmauus

Tpsbsa aa ce uma npeaBua, Ye CnegHUTE YacTu Ha
TO3M NPOAYKT ca 06eKT Ha M3HOCBaHe Nopaamn M3HOC-
BaHe U Ha eCTECTBEHO U3HOCBaHe, pecn. criegHuTe
YacTn ca HeobXoaMMM KaTo KOHCYyMaTuUBM.
Bbp3ounsHocBalm ce YacTn*: Pembumn 1 cbeamHuten
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* He ca BKJIIOMEeHM 3agblxuTenHo B o6ema Ha goc-
TaBkaTa!

Pes3epBHM YacTn 1 NpuHagnNexHocT ce npeanarar B
Halwmsa cepBu3eH LeHTbp. 3a uenTta ckaHupante QR
KoAa Ha 3arnaBHaTta cTpaHuua.

11. TpaHcnopTupaHe

3a TpaHcnopTupaHe uW3non3BanTe TpaHCMNOpTHaTa
apbxka (1).

Mpwv TpaHcnopTMpaHe Ha koMnpecopa B MOTOPHM npe-
BO3HU CpeAcTBa ce norpuxere 3a 4o6poTo ykpensa-
He Ha ToBapa.

12. U3xBbpnsiHe U peuuknupaHe
YkasaHusa 3a onakoBKaTa

(] OnakoBbYyHUTE MaTepuanum Mo-
QY 5N (2 P
%@ @A @ ra aa ce peunknpar. Mons, us-
XBbpeTe onakoBkaTa no npupo-
ﬂOCb06pa3eH Ha4uH.

Yka3zaHuA 3a 3akoHa 3a eNeKTPMYecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTpMUYecKo N eNnekKTPOHHO 060-

pyABaHe He TpAGBa Aa ce U3XBbPNA 3aen-

HO ¢ 6UuTOBUTE OTNaabLUM, a TpsiGBa Aa ce

cb6upa n 3xBbLPNA pasaenHo!

+ CrapuTte 6atepuv 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NoABMXHO MOHTUPaHW B cTapus ypea, TpsibBa Aa
6baaT 3BaaeHu npeaun npefasaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasaT! TAXHOTO U3XBBLPIISIHE € pernamMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe U akymynaTtopure.

+ CobcTBeHuLMUTE, pecn. non3BatennTe Ha enekTpu-
4YecKo U eneKTPOHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
AbIKEHW Aa M BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaiHuat notpebuTten e oTroBopeH 3a M3TpuBa-
HETO Ha NMYHWUTE MY AAHHW OT CTapus ypep, KOnTo
TpsibBa Aa 6bae n3xebpneH!

+ CumBONBT Ha 3ayepkHaTa Koda Ha konena osHa-
YaBa, Ye OTnaabLUUTE OT eNeKTPUYECKOTO U enek-
TPOHHOTO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aefiHo ¢ 6UTOBMTE OTNAAbLUM.

+ EnekTpnuyeckoTo n enekTpoHHOTO o6opyaBaHe MoXxe
Aa ce npefasa 6e3nnaTHo Ha cnegHuTe MecTa:

- MybnuyHn cvbupaTenHu nNyHKTOBe (Hanpumep
OBOpOBE Ha O6LMHCKM crpagm).
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- MarasuHn 3a npogax6ba Ha enekTPOHHU ypeaun
(dbun3nyeckun n oHNamH), Npn ycnosme Ye Tbpro-
BUMTE Ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unn
npeanarat ToBa B3eMaHe J0OpPOBOIIHO.

- MoxeTe fa npepageTe [0 TPU CTapu enekTpu-
Yecku ypena OT BCEKM TUM yped C MakcumanHa
ObiKUHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 pa
KynyBaTe HOB ypej OT Npou3BoAWTenNs, unu aa
v npegageTe B Apyr oTopusnpaH cbbupaTtenex
NYHKT BbB BalUWs paiioH.

- 3a ponbHUTENHUTE YCNOBUSA 3a BpbluaHe Ha
npoussoanTenn u aucTpubytopu ce obbpHe-
Te KbM CbOTBETHUS LieHTbP 3a obcnyxBaHe Ha
KINEHTU.

AKO HOBUSIT €NeKTpUYecku ypea ce 4OCTaBsA OT Npo-

M3BOAWTENSI HA YAaCTHO AOMAaKWHCTBO, TON MOXe

fa opraHusupa 6e3nnatHoO M3BO3BaHe Ha cTapusi

eneKkTpuyeckn ypen npu nouckeaHe OT KpaitHWs
noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTaena 3a
obcnyxBaHe Ha KIIMEHTU Ha NpoM3BoAUTENS.

ToBa ce oTHaca camo 3a ypeauTe, KOUTO Ce WH-

cTanupaT u npopasaT B EBponeiickusa cblo3 1 ca

npeameTt Ha esponenckata AupektuBa 2012/19/

EC. B cTpaHu ussbH EBponelickusi cblo3 morat aa

ce npunarat pasnuyHu pasnopenbu 3a n3xBbpns-

He Ha oTnaAbLUMTe OT eNEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO

obopyaBaHe.
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13. OTcTpaHsABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

CneppalyaTa Tabnvua nokasesa cuMnToMuTe 3a nospeau 1 onucea kak morat Aa Bu nomorHaT, ako npoaykTsT Bu
He paboTu NpaBunNHo. AKO He MOXeTe Ja HamepuTe 1 oTCTpaHuTe Npobnema, CBbpPXeTe Ce CbC CEPBU3.

HeunsnpaBHoCT Bb3moxHa npuynHa OTcTpaHaBaHe

MpoBepeTe kabena, MpexoBus wencen,

KomnpecopbT He paboTu.
npeanasuTens u KOHTakTa.

M3bsareanTe TBbpAE AbNIMMN YABIDKMTENHN Kabenu.

TBbpAe HACKO MPEXOBO .
M3nonssanTe yabrkuTeneH kaben ¢ 4OCTaTb4yHO

HanpexeHue.
Komnpecop®sT He rofisiMO HafMpe4yHo CeYeHne Ha xunaTa.
paboTu.
TBbPAE HUCKA BBHLUHA He ekcnnoatupaiTe npu BbHLWHa TeMnepaTypa
Temnepartypa. nog +5° C.
OcTaBeTe ABuUraTens ga u3cTuHe, Npu Hyxaa
[BuraTtenaT nperpsBa.
OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a nperpsiBaHeTo.
HexepmeTunyeH npeanaseH
P pea CwmeHeTe npegnasHuns BeHTun (10).
BeHTUnN (10).
MpoBepeTe ynnbTHEHNUATA, Bb3NOXETE CMsHA
KomnpecopsT paboTtu, | MoBpeaeHW ynnbTHEHUS. Ha NoBpeAeHUTe YyNNbTHEHUS B cnieunanmanpaH
HO HsIMa HansiraHe. cepBu3.

HexepmeTuyeH BUHT 3a
M3TOYBAHE Ha KOHJeH3upana
BoAa (6).

MpuTerHeTte BUHTa Ha pbka. [TpoBepeTe
YNIBTHEHNETO BBPXY BUHTA, NMPU HYXXAa CMEHeTe.

HexepMeTuyHu cbeamHeHns Ha | MpoBepeTe NHEBMATUYHUS MApKyY v

mMapKyuuTe. MHCTPYMEHTUTE, NPU HYXAa CMeHeTe.
KomnpecopsT paboTy, PKy Py , IPU HY XA,

Ha MaHomeTbpa ce
nokasBa Hansrawe,
HO UHCTPYMEHTUTE He
paboTsT.

HexepmeTnyHa Gbp3a Bpb3ka. | [poBepeTe Gbp3aTa Bpb3ka, MPU HyXKAa CMEHeTe.

HacTpoeHo TBbpAe HUCKO
HansraHe Ha perynaTopa Ha HaBwuiiTe noseye perynatopa Ha HansiraHe.
Hansraxe (8).
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E¢nynon Twv cupBoAwyv oto mpoidv

H xprion cupBéAwv a1o TTapdV eyXEIPiIDIO EXEI OKOTTO va ETTIOTHCEI TNV TTPOCOXT 0AG O€ EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Ta oUpBoAa acpaleiag kai o1 eENyATEIG TTOU Ta guvodelouv TIPETTEl va KaTavoouvTal TARpwG. O1 TTpoeIdoTToINCEIG
auTég kaB' eautég dev amooofolv Toug KIvOUVOUG Kal Ogv UTTOKABIoTOUV TN AfYn CwoTWV PETPWVY TTPOANWNG
ATUXNHATWV.

Mpiv amd Tn B€on o€ Aeitoupyia, d1aBACTE KAl TNPEITE TIG 0ONYiEG XEIPIOUOU Kal TIG
uTTodEigeIg ac@aAeiag!

Popdte TpooTacia akorg. H eTidpacn Tou BopUuBou evOEXETAI VA TIPOKAAECEI ATTWAEIX
aKONnG.

DopdaTe TPOCTATEUTIKA YUAAIG.

PopdTe TPooTATEUTIKG YUaAId. O1 oTIVORpeg TTOU TTapdyovTal KaTd TV epyacia fj Ta
BpalopaTta, Ta TTPIOVIdIA Kal Ol OKOVEG TTOU £§EPXOVTAl ATTO TN CUCKEUN PTTOPOUV va
TIPOKAAEOOUV ATTWAEIN TNG 6PACNG.

MpoeIdo1roinon yia KAUTEG ETTIQAVEIES.

Mpoeidotroinan yia NAEKTPIKM TGoN.

Mpoeidotoinon! H cuokeun eival e§oTAIocUEVN pe auTdpaTto cuaTnua eAEyxou évapéng
Aeimoupyiag. KpatdaTte TpiToug pakpId atrd Tnv TTEPIOXA Epyaciag TNG CUOKEUNG!

NAayBdveTte uTTOWN 0aG TIG UTTODEIEEIG TTPOEIDOTTOINONG KAl TIG UTTODEIEEIG aoPaAeiag!

P> O@I

777 Mn ekBéTteTe TO unydvnua og Bpoxn. H cuokeun emTpéTTeTal va eykabioTaral,
atmoBnkeleTal Kal AeiIToupyei povo o€ Enpég auvOnkeg TepIBAAAOVTOG.

@ Lwa

97 ARAwon TG oTABPNG NXNTIKAG 10XU0G o€ dB.
B

c € To Tpoidv cuppopewveTal P TIG IoxUouaeg Eupwraikég Odnyieg.

To TTPoidv CUPPOPPWVETAI PE TIG I0XUOUCEG TEPPIKEG KaVOVIOTIKEG Odnyieg.

>
b>
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1. Eicaywyn

KaTooKeuaoTAG:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Ag16TipE TTEAATN,
20G EUXOUOOTE VO OTTOAAUCETE TN VEX 0AG OUOKEUT Kal
va €XETE KAAG atroTeAéTpaTa KaTa Tn xprAon Tng.

Ymodeign:

O KOTOOKEUAOTAG AUTAG TNG GUOKEURG Oev euBUveTal

olpgwva pe Tov IoxuovTa vouo Trepi €uBUvNg TTPOi-

OVTWV yia ¢nuI€G, TTOU TTPOKAAOUVTAl O€ AUTA Tn OU-

OKEUN ) aTT6 QUTA TN OUOKEUT OTIG £EAG TTEPITITWOEIG:

* akatdAAnAn petaxeipion,

+ TTapdBAewn TwV EVTOAWV XeIpIOHOU,

* ETOKEUEG ATTO TPITOUG, PN £50UCI0DOTNHEVOUG TE-
XVikoUg,

* TOTTOBETNON KAl AVTIKATAOTAGN HN YVACIWY aVTaA-
AOKTIKWY,

*  Wn evdederypévn xprion,

* BA&Beg TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG O€ TTEPITITW-
on TapdBAeWnS TwV NAEKTPIKWY KAVOVWY KAl TwV
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Mpooégre:

Mpiv amd Tn ouvappoAdynon kai Tpiv Tn B€on o€ Ael-
Toupyia diaBdoTe GAo TO KEiPEVO TWV OBNYIWV XEIPI-
guou.

AuTtég o1 0dnyieg xeIpiIopoU €xouv oKOTTO va oag digu-
KOAUVOUV va €€0IKEIWOEITE PE TO TTPOIGV KAl va aglo-
TIOINOETE TIG EVOEDEIYPEVEG DUVATOTNTEG XPAONG TNG.
O1 00nyieg XeIPIOUOU TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG
Y10 va EPYACEDTE PE TO TIPOIOV PE ACPAAEIR, CWOTA KAl
OIKOVONIKA Kal yla va atmro@elyeTe KIVOUVOUG, va €£oI-
KOVOUEITE £€§00a ETTIOKEUNG, VO PEIWVETE TOUG XPOVOUG
€KTOG O10B€0INOTNTAG KAl VA QUEAVETE TNV agloTTioTial
Kal Tn diapkela {wAG Tou TTPOIGVTOG.

EmmpdoBeTa oTOUG KaVOveEG ag@aleiag oTig TTapou-
ogeg 0dnyieg xeIpiopoU, TTpéTrel va AauBdavete oTTwodn-
TTOTE UTTOYN OAG TIG DIATAGEIG TTOU I0XUOUV OTN XWPa
0ag yia Tn AEITOUpyYia TOU TTPOIGVTOG.

DUAGETE TIG 00NYiEG XEIPITHOU O€ €va TTAAGTIKO KAAU-
Ha TTPOCTATEUPEVEG ATTO PUTTOUG KAl UYpadia, KOVTa
oT0 TTPOoiI6v. OAa Ta dToua TOU TTPOCWTTIKOU XEIPIOPOU
TPETTEl va TIG dlaBddouv TTpIv aTrd TNV €vapén Tng €p-
yagiag Kal va Tig TNPoUv oX0AAaTIKA.

210 TIpOidv eMITPETETAI va gpyadovtal Jovo AToua
TTOU £X0UV eVNUEPWOEI yIa TN XPAGN TOU TTPOIOVTOG Kal
YyVwpigouv Toug KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTal JE QUTH.
Mpétrel va Tnpeital n amairodpevn eAdxioTn nAikia.
EkT16G améd TIGg UTTOdEigEIG aopaleiag TTou ava@épo-
VIOl OTIG TTAPOUCEG 0dNYiEG XEIPIOPOU KAl TIG EIDIKES
S1aTdEEIg TNG XWPAG 0aG, Yia Tn AgiIToupyia TTpoiovTwy
TTAPOMOIOG KATAOKEUNG, TIPETTEI VO TNPEITE TOUG YEVIKA
avayvwpIoHEVOUG TEXVIKOUG KAVOVEG.

Agv avalauBdavoupe kapia €uBdvn yia atuxfuaTa i
¢nui€g TTou ogeilovTal o€ TTapdBAEWn auTwyY Twv odn-
YIWV KAl TwV UTTodEiewV ao@aleiag.

2. Neprypaen Tng ouokeung (Eik. 1, 2)

AaBnA yeTagopdg

MavopeTtpo (uTTopei va avayvwoBei n pubuiopévn
Tiean)

Aoxeio Trieong

KaAwdio

MéApa oTAPIENG (4X)

TaTma aTTooTPAYYIONG YIA TO VEPO CUPTTUKVWONG

Mavopetpo (uTTopei va avayvwaodei n Tieon pe-
CepBoudp aépa)

8. PuBuioTAg mieong

9. TaxuoUvdeouog (puBUICOUEVOU TIETTIECUEVOU AEPQa)
10. BaABida acpaAeiog

11. AIakOTITNG EvEPyOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG

N =

No o R

3. MapadoTéo uAikd

¢ 11X OUMTTIEOTAG
* 1x 0dnyieg xeIpiopou

4. Evdedeiypévn xpnon

O oupTIIECTAG XPNOIMEUEl OTNV TTAPAYWYI) TTETTIECUE-
VOU aépa yia epyaAcia TTETTIEGUEVOU AEPA TTOU UTTO-
poUV va AEITOUPYAOOUV pE TTOOOTNTA AEPA £WG TTEP.
28 I/min (T1.X. TIOTOAI QOUCKWUATOG EAATTIKWY, TTIOTO-
N @uaonpartog kail oToA Ba@ng).

To TrpOoidV EMTPETTETAI VA XPNOIYOTIOIEITAI HOVO GUU-
Quwva pe Tnv evdedelyuévn xprion Tou. Kabe xpron
mépav autrg Bewpeital pn evdedelypévn. MNa {nuiég i
TPAUNPATIOPOUG OTTOIOUBATIOTE €i00UG TTPOKAAOUPEVES
atod auTr TN XPAon, TNV euBivn @Epel 0 XPAOTNG/XEIPI-
OTAG Kal OX1 O KATAOKEUAOTAG.
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JUOTATIKO PEPOG TNG EVOEDEIYPEVNG XPAONG OTTOTEAET 1.  Aoc@dAsia xwpou epyaciag

Kal N TAPNON Twv UTTodEigEwV ag@aAegiag, KaBWG Kal a) Ailatnpeite TNV TEPIOXA £pyaciag KaBapn kal
TWV 0dNyIwWV ouvappoAdynong Kai Twv UTTodEigewv KOAG @WTIOPEVN. ATTO aKaTAOTACIA | UN QWTI-
AgiToupyiag TTou uTrap)ouv aTig Odnyieg xeipiopou. OMEVEG TTEPIOXEG EPYATiag HTTOPET va TTPOKANBoUV
‘Oaool xpnoipotrololv Kail cuvTnPoUV TO TTPOIOV TTPETTEI atuxnuara.
va gival €0IKEIWPEVOI PE AUTO KAl VA €XOUV EVNHEPW- b) Mnv gpydleote pe 1o NAEKTPIKO gpyaleio o€
O¢i yia Toug evOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. SuvnTikd ekpnipo TepIBAAAov 6TTou Bpioko-
O1 TPOTTOTTOINCEIG OTO TTPOIdV aTTOKAEioUV KABE euBU- vTal KaUoiga uypd, aépla i OKOVEG. Ta nAe-
VN TOU KOTAOKEUAOTH KOBWG Kal kaBe eubuvn yia 60€g KTPIK& epyaAeia TTapdyouv oTivlrpeg ol oTroiol
¢nuI€g TTpokUWouV atrd auTég. pTTOpOUV va TTIPOKAAéTOUV avapAegn TNg okOvng
H Aeitoupyia Tou TTPOiGVTOG ETITPETTETAI OVO HE YVN- A TWV ATHWV.
gl eEapTANATA Kal YVACIa 0§EoOoUdp aTTd TOV KATA- c) Kard tn Xpion Tou nAekTpIKOU £pyaAeiou Kpa-
OKEUAOTH. TATE POAKPIG TaAIdId Kal GAAa dTopa. e Tepi-
Mpétrel va TnpoUvTal Ol KAVOVIGUOi ac@aAgiag, epya- TITWON EKTPOTIAG UTTOPET Va XATETE TOV EAEYXO TOU
giag Kal guvTAPNONG TOU KOTAOKEUAOTH KaBWwg Kal ol NAeKTPIKOU epyaAeiou.
S1a0TACEIG TTOU AVAPEPOVTAl OTA TEXVIKA XAPAKTNPI-
OTIKA. 2. Aoco@dAsia xpong NAEKTPIKOU pEUPATOG
a) To @ig ouvdeong Tou NAeKTpIKOU gpyaAeiou

A&Bete uTtdYn OTI Ta TIPOIOGVTA HAG KAVOVIKE Oev TPETEl va Taiplddel oTnv mpida. Aev emiTpé-
€XOUV OXEDIAOTEN yIa EUTTOPIKA, BIOTEXVIKA A Bioun- TETAI KAVEVOG €idOUG TPOTTOTTOINGN TOU QIG.
Xavikf xprion. Aev avahapBdavoupe kapia eubuvn av Mn XPNOIUOTIOIEITE PIG TTPOCAPHOYNG ME NAE-
TO TTPOIOV XPNOIMOTIOINBEI OE EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG KTPIKG epyoAeia Tmou dlaBéTouv TpooTaCia
1 BIOPNXAVIKEG ETTIXEIPAOEIG KABWG KAl € TTAPOUOIEG Héow yeiwong. Ta un TPOTTOTTOINUEVA PIG KAl Ol
dpaaTnPIOTNTEG. KATAAANAEG TTPICEG HEILWVOUV TOV KiVOUVO NAEKTPO-

TAngiag.
O KaTaOoKEUOOTAG BEV EUBUVETAI YIa CNUIEG, TTOU £€XOUV b) ATOQEeUYETE TNV ETTAP TOU CWHATOG ME YEI-
TTPOKANBEi aTTd pn evdedelypévn xpron A AavBaouévo WHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG 08 CWANVEG, Beppa-
XEIPIOYO. VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YuyEia.

‘OT1av 10 oWPa 00g €ival YEIWPEVO, UTTAPXE! augn-
5. Ymobdeigeig acpaleiag HEVOG KiVBUVOG aTTo NAeKTPOTIANEia.

c) Aiatnpeite Ta NAEKTPIKA epyaAgia pokpId atrd

A NPOEIAOMNOIHEZH AiaBdoTte 6Aeg TIG UTTOdEi- Bpoxn N uypacia. H dicioduon vepol o€ £va nAe-
ge1g ao@aAeiag kal TIG 0dNYiEG, TIG ATTEIKOVITEIG KAl KTPIKO epyaAeio augdvel Tov Kivduvo NAEKTPOTTAN-
TO TEXVIKG XOPOAKTNPICTIKA TTOU TTOPEXOVTAI UE TO giag.
NAEKTPIKO gEpyaAeio oag. d) Mnv kakopeTaxelpi{eoTe To KAAWSI0 oUVEEONG
A6 Tapaleiyeig oTnV TAPNON TwV akOAouBwv odn- YIO VO HETOQEPETE ] VO AVOPTHOETE TO NAEKTPI-
YIWV evOEXETAl va TTPOKANBEi nAekTpoTANngia, QwTid KO epYaAEio i} YIO VO ATTOOUVOECETE TO QIG ATTO
Kal/f) coBapoi TPAUPaATIONOI. TNV mpida. Kpardre 1o kaAwdio ouvdeong pa-

KPId a1ré BeppoTnTa, AGSI, aiXpunpd dkpa A Ki-
DuAagre 6Aeg TIg UTTOSEi§EIS aoPaAeiag Kal TIG 08n- vouUpEva PEPn TNG CUOKEUNG. Ta KOAWDIa oUvde-
Yi€g yia yeAAOVTIKA XpAON. oNgG TTou €XOUV UTTOOTEI {nMIG 1) gival uTTEPdEPEVA
O 6p0og "NAeKTPIKO EPYOAEIO” TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG augavouv Tov KivOuvo nAekTpoTTANEiag.
uTTodEigeIG aoPaAeiag apopd NAeKTPIKG epyaAsia TTou e) Orav epydleoTe pe éva NAEKTPIKO epyaleio o€
AeiIToupyouv pe pedpa dikTUOU (ME KOAWDIO PEUPATOG uTTaifplo XWPO, XPNOIMOTIOIEITE MOVO KAAW-
S1kTUOU) Kal NAEKTPIKG epyaleia TTou AeiToupyoUv pe Sl0 ETEKTAONG TTOU Eival Kal auTd KATAAANAa
€TTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES (XWPIG KaAwdIo pelpa- yia XpAon oe e§wrepikolg Xwpous. H xprion
TOG JIKTUOU). kaAwdiou emrékTaong katdAAnAou yia xpAon o€

€EWTEPIKOUG XWPOUG PEILWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPO-

TAngiag.
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f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Av gival avaTrO@EUKTN N AEITOUPYia TOU NAEKTPI-
KoU gpyaAeiou o€ epIBAAAoOV PE uypaagia, Xpn-
olyoTToIEiTE £Va PEAE TTPOCTACIAG ATTO peUpa Si-
appong. H xprion evég peAé TTpoaTaaciag atoé pevua
S1apPONAG PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

Ac@dAsia aTOpwWV
Mpémel va €i0TE TTPOCEKTIKOI, VO TTPOCEXETE
TI KAVETE KOI VO XPNOIYOTIOIEiTE OUVEDN KATA
TNV gpyacia pe €éva nAekTpikO epyalegio. Mnv
XPNOIPOTIOIEiITE KAVEVA NAEKTPIKO EpyaAgio
oTav €ioTe Koupaouévol | UTTG TNV ETTRPEIA
VOPKWTIKWYV, OIVOTTVEUUATOG 1 @apudKwy. Mia
OTIYUN atmpoaoegiag Katd Tn Xpron Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou utropei va odnyrael oe coBapoug Tpau-
paTiopoug.
®Dopdrte aTtopiké £§oTTAIONS6 TTpoOTACIiAg Kal
TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion atopi-
KoU €€OTTAIGHOU TTPOOTACIAG, OTTWG HACKAG KATA
NG OKOVNG, avTiIoAIoONTIKWY UTTOdNUATWY acPa-
Agiag, TTPOOTATEUTIKOU KPAVOUG i} HECWYV TTPOCTA-
giag akong, avaAoya e To €id0g Kal TN Xprion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou, PEIWVEI TOV KivOUVO Tpau-
HOTIOHWV.
Atro@eUyeTe TNV akoUola Béon o€ AsiToupyia.
Na BeBaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO gpPyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE
oTnVv TpoPodoagia pelpaTOG KaI/lfj OUVSETETE
TNV ETAVAQOPTIJOPEVN UTTATOAPIO, TO TTAPETE
oTA XEPIO OOG I TO HETAPEPETE. AV KATA TN PETA-
@OpPA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou €XeTe TO dAXTUAO
oTov JIOKOTITN 1 av OUVOECETE TO EPYaAEio oTnv
TPOPodoTia PEUPATOG EVW Eival EVEPYOTTOINUEVO,
uTTOPEl VO TTPoKANBoUV atuxnuaTa.
AtropakpuveTe epyaleia puBuiong i kKA&1did
BIBWUATOG TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. ‘Eva epyaAeio 1) kAeidi To otroio Bpioke-
Tal O€ £Va TTEPIOTPEPOUEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pTTopei va TTPOoKaAEoEl TPAUPATIOPOUG.
AmropeUyeTe omoladATTOTE a@QUOIKN OTdon
owpaTtog. PpovTifeTe yia ac@all oTAPIEN OTA
mwodIa oag Kal dlATNPEITE TAVTA TV 100PPO-
Tmia gag. Me autdv ToV TPOTTO UTTOPEITE VA EAEYXE-
T€ KAAUTEPQ TO NAEKTPIKG EPYAAEIO OE UN AvauEVO-
HEVEG KATOOTAOEIG.
®opdTe KATAAANAO pouxiouo. Mn popdTe pap-
d1d poUxa | koounpara. Kpartdare ta paAAid
KOl Ta poUxa MAKPIG atrd KivoUueva pépn. Ta
poUxa pe @apdid Epapuoyr, Ta KOOUAKOTA A TA
HOKpIG paAAIG pTTOpPEl Va TacTolv atmd KIvoUuue-
va pépn.

9)

h)

a)

b)

<

d)

e)

Av ptropoUv va eykataoTaBouv diatdageig avap-
po@nong kai cUAAOYAG OKOVNG, QUTEG TIPETTEI
va ouvdeBouv Kal va XpnoigoTrolouvTal ow-
aTd. H xprion piag diatagng avappdenaong okoévng
UTTOPEI va PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG aTTé TN OKOVN.
Mnv éxete Yeudn aiocbnon Tng ac@dAeiag Kal
HNV ayn@ArTe TOUG KAVOVEG ao@aAgiag yia
NAEKTPIKA epyaAeia, akOpa Kal av EXETe €§ol-
KEIWOEI pE TO NAEKTPIKO epyaAgio peTA aTrd
emavelAnuuévn xpnon Tou. O1 aTTPOCEKTOI XEI-
pIopOi uTTOpOUV 0€ KAAOUATA TOU BEUTEPOAETITOU
va eTpEpouv oofapolg TpaupaTiououg.

Xpron kol HETAXEIPION TOU NAEKTPIKOU £pya-

Agiou
Mnv uTrEpQOPTWVETE TO NAEKTPIKO epyaAsio.
XPNOIYOTIOIEITE YIO TNV EPyaCia oag TO nAe-
KTPIKO gpyaAgio TTou TrpoopifeTal ylo auTh.
Me 10 KaTdAANAO NAEKTPIKO e€pyaleio epydleaTe
KaAUTEPQ KAl aOPAAETTEPA OTNV TIPORAETTOUEVN
Teploxn 10X00G.
Mn xpnoipotroINoeTe TTOTE NAEKTPIKS EpyaAEio
TOU OTroiou o 31aKOTITNG TTapoucidader BAARN.
‘Eva nAeKTPIKG epyaAeio TTou dev PTTopEi TTAEOV va
€vePYOTTOINOEI 1 va aTTEVEPYOTTOINBEI, Eival ETTIKIV-
OUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTTEI.
A@alpéoTe TO QIG a6 TNV TPija KA/ apaipé-
OTE TNV APAIPOUUEV ETTAVAPOPTIOPEVN HTTA-
TOapia, TPIV TTPAYHATOTIOINOETE PUBiCEIG OTN
ouoKeUun, aAAGgeTe epyaleio epyaoiag i apn-
O€ETE OTNV AKPN TO NAEKTPIKO Epyalegio. AuTo TO
UETPO TTPOPUAOENG ATTOTPETTEl TNV ABEANTN EKKi-
vNoTn Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.
QuAdooETE HAKPIA ATTO TTAISIA Ta NAEKTPIKA
epyalAeia mou dev xpnoipotroigite. Mnv aprive-
TE VO XPNOIPOTTOIEI TO NAEKTPIKO EpyaAEio Ka-
véva ATOO TToU SeV gival §OIKEIWMEVO UE AUTO
n dev €xel Siafdocig TiIg TapoUoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKG epyaAeia eival emIKivduva, oTav xpnoi-
yoTroloUvTal atmd GTeipa AToua.
DpovTileTe OXOAAOTIKA Ta NAEKTPIKA EpyaAsia
Kol To epyaleio epyaciag. EAEyxete OTI Agl-
TOUupyoUV aTTPOCKOTITA Kal SEV KOAAAVE Ta KI-
vouUueva pépn, av UTTAPXOuV €§aPTAHATA TTOU
€Xouv OTAoEl | £€XOUV UTTOOTEI JnuId TéTOlA
Tou va emnpeddeTal n AeIToupyia Tou NAEKTPI-
KoU gpyaAgiou. AvaBETeTe TIpIV TN XPRON TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TNV ETTICKEUN TWV £§ap-
TNUATWYV TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUId. MoAAd aTu-
XAMOTA €XOUV TNV QITIO TOUG O€ KAKOGUVTNPNHEVA
NAEKTPIKG EpYaAEia.
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f) Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG AIXUNPA KAl Ka-
Bapd. Ta TTPOOEKTIKA PPOVTIOPEVA EPYAAEia KO-
TTAG HE KOPTEPEG AIXMES EXOUV PIKPOTEPN TAON YIA
oQAVWHA Kal gival EUKOAOTEPO va kaBodnynBoulv.

g) XpnolyotrolgiTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio, To epya-
Agio epyaciag, Ta epyaleia epyaaiog KAT. cUUPW-
va JE TIG 0dnyieg Toug. AapuBdAveTe eTiong uTroWn
TIG OUVBNAKEG EPYNTiag Kal TRV EPYaCia TToU TTPo-
KEITAI va EKTEAEOTEI. H Xprion nAeKTPIKWY £pyaAei-
WV YIO €QApPUOYEG AAAEG OTTO TIG TIPOPBAETTOUEVES
uTTopEi va 0dnynoel o€ £TMIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

h) Kpatdre Tig AaBég Kal TIG EMIPAVEIEG KPOATH-
paTog oOTeyVvEG, KaBapég Kal amaAAaypéveg
amé Addia kal ypdaoa. O1 oAioBnpég AaBég kal
ETMIQAVEIEG KPATAPATOG BEV ETTITPETTOUV ACPOAAR
XEIPIOPO Kal EAeyXO TOu NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aTmPOBAETITEG KATAOTATEIG.

5. ZépBig

a) AvaBETeETE TNV EMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU €p-
YoAgiou pévo o€ TMIOTOTTOINPEVO EISIKEUPEVO
TPOCWTITIKO KAl MOVO PE YV OIN aVTAAAAKTIKG.
Me autdv Tov TpdTTO £§aoPaAileTe 6TI Ba diaTnpei-
Tl N 0O@AAEIQ TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

A MPOEIAOMOIHZIH! Auto 10 NAEKTPIKG epyaAeio
TapAayel éva NAEKTpopayvnTikKG Tedio Kata Tn didp-
Kela TNG AeiToupyiag Tou. AuTd TO TTEDI0 UTTO OPICHEVEG
TEPIOTACEIG UTTOPET va eTTNPEdAOEl EVEPYE 1) TTABNTIKA
10TPIKG EPQUTELPATA.

Ma va peioete Tov Kivduvo coBapwyv f Bavatngo-
PWV TPAUUATIOPWY, OUVIOTOUNE O€ ATOUA PE IOTPIKA
ePQuUTELPATA va GUPBOUAEUOVTAI TO YIATPO TOUG Kal
TOV KOTOOKEUQOTH TOU IATPIKOU EPNPUTEUPATOG, TIPIV
TO XEIPIOMO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

MPOZOETEXZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

AapBdvere umown ocag TIG avtioToixeg Odnyiegg
XPAONG TWV EKAOTOTE EPYOAEIWV TTETTIECPEVOU Q-
pa / TPOCAPTNHEVWYV CUCKEUWV TTETTIECHEVOU O€-
pal Mpétmer emmAéov va AapBdvovTal uTréyn ol TTapa-
KATW YEVIKEG UTTODEIEIG:

Ymodeigelg aocpaAeiag yia TNV gpyacia pE TTETTIE-

opévo aépa Kal TOTOAIO QUOHOTOG

* [pooéxete yia emapkh amdéoTaon amd 10 TTPOIGV,
woT600 TouAdyioTov 2,50 m, KOl KpATATE PAKPIA
atrd TOV CUMTTIECTH Ta EpyaAeia TTETTIEOUEVOU aépa
/ TIG TTPOCAPTNUEVEG CUOKEUEG TTETTIECPEVOU Qépa
KATA TN AEITOUPYia TOUG.

* HavTAia gupTrieoTr Kal oI aywyoi Bdavouv ag uyn-
AR} Beppokpacia katd Tn Aeitoupyia. O1 eTTaPEG Pe
QUTA TO OTOIXEIO ETTIPEPOUV EYKAUpATA.

+ O aépag TTOU avappoPATal aTrd TOV GUUTTIECTH TTPE-
el va dlaTtnpeital ammaAAayuévog atd TTPOoigelg
OUCIWV TTOU PTTopoUV TNV avTAia CUMTTIECTA va
ETTIPEPOUV PWTIEG 1) EKPAGEIG.

« Katd 10 dvolypa tng oUvdeong EUKAUTITOU OWAN-
va KpatdTe oTaBepd pe 10 XEPI TO £§ApTNUA OUV-
0eong oTov eUKAUTITO OCWARva. ‘ETol atmmogelyeTe
TPAUPATIONOUG aTrd TUXOV TTAATAYIOMa TOu €UKa-
UTTTOU CWARva.

« Kartda Tig epyaadieg ye TIOTOA QUOHUATOG QOPATE
TIPOCTATEUTIKA YuaAld. YTdpxel mOavotnTa mpo-
KANOGNG TPAUNPATICHWY ATTO §€Va OCWHPATA KAl CWHO-
Ta TTOU TTapacUpovTal aTrd To0 eUONUA.

+ ®opdaTte TPOCTATEUTIKA YUOAIG KOl HAOKa TTpOCTA-
giag TNG AVATIVONG KATA TIG EPYOTIEG ME TO TTIOTOAI
Temmieopévou aépa. O1 okoveg eival eIRAaBeig yia
tnv uyeial Ymdpyer mbavétnTa TPOKANGNG TpaU-
HOTIOPWY atd EEva owPaTa Kal GWPaTa TTou TTa-
pacupovTal amd T0 pUONUA.

* Mn @uodTe pe To TIOTOAI QUONAPATOG TTPOG ATONA
) pouxiopuod TTou £xel popeBei oTo owpa. Kivduvog
TpaupaTiopou!

Ymodeigelg ao@aleiog KaTd TN XpRon mwpooapTNn-
MEVWV OUOKEUWV WPeKAoUOU TUTTOU Tidaka 1 Ae-
TTWV OTAYOVISiWV (T.X. YEKAOHOU XPWHATWV):

* Katd tnv TARpwaon, KPATATE TV TTPOCAPTNMEVN OU-
OKEUN WeKaopuoU JaKPIG atrd TOV CUPTTIECTH, YIO va
unv €pBel uypd o€ ETTAPH PE TOV GUUTTIECTR.

e [oTé unv WYekAeTe PE TNV TIPOCAPTAPEVN CUOKEUN
pekaopou (T.X. WekaopoU XPwHETwy) TTPOG TNV
KaTelBuvon Tou oupTtieaTh. H uypacia ptropei va
TIPOKAAEOEI KIVOUVOUG aTrd TO NAEKTPIKO pedpal

* Mn xpnoigotrolgite pe Tov €§0TAIONS Bagég 1 dia-
AUTIKG pe onueio avagAegng pikpoTepo Twv 55 °C.
Kivduvog ékpnéng!

* Mn BeppaiveTe Bagég kal diaAuTikG. Kivouvog ékpn-
&ng!

* Av pe Tov €€0TTAIOUO XPNOIYOTTOIOUVTAl UYPA ETTI-
BAaBRA yia Tnv uyeia, atmaitolvTal yia TTpooTaCia
OUOKEUEG QIATPaApioPaToG (MAOKEG TTPOCWITOU).
Emriong AapBavete urown oag Kal TIG TTANPOQOPieg
yla péTpa TTPOCTACiag TTOU ava@EPOVTal atrd Toug
KOTAOKEUOAOTEG TETOIWV OUTIWV.

» [pémel va AapBdaveTe UTTOWN COG TA OTOIXEIA KAl TIG
onudvoeig Tou BpiokovTal TTavw OTIG CUCKEUATIES
TWV UAIKWYV TTOU XPNOIPOTTOI0UVTAI PIE TOV EEOTTAIOUO.
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Av xpeialetal TpETeEl va AapBdvovTal TTpoobeTa
uéTpa TrpooTaciag, Kal €I8IKA va XPnOIYOTToIEiTal
KATAAANAOG POUXIOUOG Kal HAOKEG.

+ Kartd 1n didpkeia Tng diadikaciog YekaopoU Kabwg
KOl OTOV XWPO gpyaaciag dev EMITPETTETAI TO KATTVI-
opa. Kivduvog ékpnéng! Akdua kal ol avabupidoeig
TWV XPWHATWY €ival EUPAEKTEG.

e Agv emMITPETTETAI VA UTTAPXOUV 1| VO XPNGIYOTIOI0U-
vTal TCAKIO KOl EOTIEG HAYEIPEPATOG, YUNVT) GAGYa 1
unxavAuarta mou Tapdyouv oTTIvOAPEG.

o Agv emTpETTETAI N QUAAEN A KATAVAAWGON TPOPIPWY
KOl TTOTWV OTOV XWpo epyaciag. Or avabupidoeig
TWV XpwHATWV gival eTIRBAaBEeig yia Tnv uyeia.

*+ O xwpog epyaciag TPETTEl va gival PEYAAUTEPOG
atré 30 m® kai TpETTEl va dlac@alifeTal ETTAPKAG
evaAAayn Tou aépa KAT@ TOV WEKAOUO Kal TO OTE-
yvwya.

* Mnv wekdadete avTiBeTa aTOV Gvepo. KaTd Tov Weka-
OPO ava@AESINWY A eTTIKIVOUVWY UAIKWV AapBdvete
OTTWOBATTOTE UTTOWN 0OG TOUG KAVOVIOUOUG TWV TO-
TIKWV OO TUVOMIKWV OPXWV.

* Mn xpnOIYOTIOIEITE OE GUVOUAGHO PE TOV EUKAUTITO
owARva Trieang amé PVC péoa éTrwg vERTI, BouTu-
ANIKA aAKOOAN Kal peBulevoxAwpidio. Autd Ta péoa
KOTOOTPEPOUV TOV EUKAUTITO GCWARVA TTiECNG.

* H mepioxn epyaaciag TpETTel va gival dlaxwpIouEvn
atrd TOV OUPTTIECTH, WOTE AUTOG VO PNV UTTOPET va
£€pBel o€ Guean €TTOQRA PE TO UAIKO £pyaciag.

AeiToupyia Soxeiwv Tieong

+ 'OTmolog xpnolpoTrolei doxeio Tieong TPETTEl va TO
d1aTnpei o€ KAvoVIKr KaTdoTaan, va 10 XPNOIPOTIOl-
€i KAVOVIKA, va TO ETTITNPEI, VO TTPAYUATOTTOIET XW-
pig KaBuaTEPNON TIG AVAYKaieG Epyaaieg o€PPIG Kal
ETTIOKEUWY, Kal va AauBAavel Ta atraitolyeva ETpa
ac@aAeiog avaAoya e TIG EKAOTOTE TTEPIOTATEIG.

+ Ol apxég eTOTITEIAG PTTOPOUV OE HEPMOVWHEVEG TTE-
PITTTWOEIG va B1aTALouV aTTaiToupeva PETPA ETTI-
TMpenong.

+ 'Eva doxeio Trieong dev eMITPETETAI VA XPNOIUO-
TrolgiTal av TTapouaiddel eAAEiWeIG aTd TIG OTTOiEG
utropei va 1eBoUv o€ Kivouvo ol aTTaaX0AoUHEVOI
A TpiTa dToNa.

* EAéyxete 10 doxeio mieong yia okoupid Kal {nUIEG
TPIV atod KGBe Aeitoupyia. Aev emTpETTETAI N A€I-
TOoUpYyia TOU CUNTTIECTH PE DOXEIO TTiEaNG TTOU EXEI
uTToOTEl {NUIG 1 €XEI OKOUPIA. Z€ TTEPITITWON TTOU
d1aTmoTWOoETE NUIEG, aTTeuBUVOEiTE OTO oUVEPYEiO
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.
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DUAGETE TTPOTEKTIKA TIG UTTOSEISEIS aTPaAEiag.

YmoAeimrépevol Kivduvol

Tnpeite TIG uUTTOdEIEEIG OUVTAPNONG Kal UTTOdEIEEIg

ac@algiag TTou avagEpovTal aTIG 0dnYieg XeIPIOUOU.

MapapéveTe TAVTA O€ €ypriyopon Katd Tnv epyaacia Kai

KPATATE Ta TPITA ATOUO O€ AoPaAf aréaTaon amod Tn

B¢on epyaadiag oag.

AKOpa kal pe KATGAANAN Xprion TnNG CUOKEUNG TTapa-

Jévouv TTAVTa OPIGHEVOI UTTOAEITTOUEVOI KivOUVOI TTOU

Sgv uTTOPOUV va atrokAelgToUv. ATTd ToV TUTTO KOl TNV

KOTAOKEUN TNG OUOKEUNG PTTOPOUV Va TTPOKUYOUV Ol

€&ng duvnTikoi Kivduvolr:

* ABEANTN B€on o€ AsiToupyia TOU TTPOIGVTOG.

* BAd&Beg TNG aKONG, av eV XPNOIPOTIOIEITAI N TTPO-
BAeTOUEVN TTPOCTOCIO AKONAG.

* ZwpaTidla akaBapaiag, okovn KAT. uTTopoUV va Ka-
TaAAgouv oTa PaTIa ) 0TO TTPOCWTTIO AKOUA KAl av
POPATE TIPOOTATEUTIKA YUAAIG.

* Eiomvor oTpofiAi{dpevwy cwuaTIdiwy.

6. TeXVIKG XaPAKTNPIOTIKA

T0Uvdeon PEUHATOG 220-240V ~
50 Hz

loxUg kivnTApa 750 W
TpoTog AciToupyiag S325%
ApIBPOG OTPOPWV CUPTTIECTH 18000 min-"!
‘Oykog doxeiou TTieong 751
Mieon Aeimoupyiag Tep. 8 bar
Otwp. loxug avappoépnong TIE- 50’4.”
min

Qoéhiun Tapoyn oe 1 bar ep. 28 I/min
BaBuodg mpoaTaciag IP30
Bdapog ouokeung Tep. 9,4 kg
Méy. upopETPO EYKOTAOTAONG 1000 m

(améd TV emeaveia TnG BdAacoag)

Katnyopia mpooTaciag |

Me Tnv emQUAAEN TEXVIKWV TPOTTOTTOINCEWV!

O1 TIyég ekTTOUTTWV BopUBou TTpoadiopioTnkav BAcel
Tou TrpoTtUTrou EN ISO 3744.

DopdTe TPOCTACIA AKONG.
H emidpaon Tou BopuBou evdéxeTal va TTPOKAAEDEI
ATTWAEIQ OKONAG.



A TMpogidotroinon: O B6puBog utropei va £xel oo-
Bapég emmTWOEIG TNV Uyeia oag. Av o B6pufog Tou
unxavrpatog utrepPaivel Ta 85 dB, popdTe KATAAANAN
TTpooTaCia OKONAG.

Z1G0pn NXNTIKAG 1IoX00G L, 97 dB
Z1d0Oun NXNTIKAG TTieang LpA 75,36 dB
ABeBaiotnTa K 2,02dB

WA/pA

7. TMpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

* AvoifTe TN CUOKEUOOIO KAl AQAIPETTE TIPOCEKTIKA
TN OUOKEUR.

+ AmopakpUveTe Ta UAIKE OUOKEUaaiag KaBWG Kal Ta
a0@QaAIOTIKE OCUOKEUOTIAg KAl HETAPOPAS (EpOoOV
UTTGPXOUV).

« EAéyEre edv eival TARPEG TO TTAPAdOTEO UAIKO.

« EAéy&Te TN oUOKeEUN Kal Ta agegoudp yia Tuxov ¢n-
MIEG KATA TN YETAPOPA.

+ ®uAdETe TN ouokeuaoia KATA To duvaTd PEXPI TN
Afgn Tng eyyunong.

KINAYNOZ!

H ouokeun kai Ta UAIKG cuogkeuaciag dev givail
moudika Taixvidia! Ta waidid dev emMITPETETAN VA
maifouv pe TTAOOTIKEG OOKOUAEG, MeEMPBPAVEG Kal
HIKpG gapTApaTa! Ydpxel Kivduvog Kartamoong
Kal ao@uiiag!

* BeBaiwBeite Tpiv amd Tn ouvdeon OTI CUPNPWVOUV
TA OTOIXEIQ TNV TTIVOKiI®Q TUTTOU PE TO OTOIXEIQ TOU
SIKTUOU TpOoYodoaUiag.

+ EAéygTe Tn ouokeun yia {nuieg KaTG TN PETOPOPA.
Ava@épeTe TUXOV Cnuieg Aueca OTn PETAPOPIKN
ETAIPEIO TTOU TTAPEDWOE TOV CUUTTIECTH.

* H eykaTdOTOON TOU GUUTTIETTH TTPETTEI VA YiVEl KO-
vTa aTov £§oTTAIONS KaTavaAwang Tou agpa.

* [pémel va amopelyeTe HEYAAOU PRKOUG aywyoug
aépa Kal peyadAou pAKoug KaAwdia Tpo@odoaiag
(KaAWwdIo ETTEKTAONG).

+ [pooéxeTe 0 avappoPoUPEVOg aépag va gival gn-
pOG Kal aTTaAAaypévog aTod okovn.

* Mnv €yKOTAOTAOETE TOV CUUTTIECTH O€ XWPO ME
vypaoia fj vepo.

* H Aeitoupyia Tou oupTTIEGTA eMITPETTETAI HOVO OFE
kat@AAnAoug xwpoug (kaAd aegpidpevoug, Bep-
pokpacia mepIBdAAovTog +5 °C €wg 40 °C). Ztov
XWPO OV ETMITPETTETAI VO UTTAPYXOUV OKOVEG, 0&éa,
aTHOI, EKPNKTIKA | E0PAEKTA A€pIa.

* O oupTeaTAg eival KAaTaAANAog yia xprion o€ &n-
poUG XWPOUG. Agv ETNITPETTETAI N XPHON O€ TTEPIOKES
&TTOU YiveTal Xprion WeKAagOPEVOU vEPOU.

* O OUTTIECTAG ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI O€
£EWTEPIKOUG XWPOUG uévo aUVTOopa, O€ ENPEG UV~
0nkeg epIBaAAovTog.

* O oupTTIETTAG TTPETTEI VO DIATNPEITAI TITAVTA OTEYVOG
Kol OEV ETTITPETTETAI VA TTAPAPEVEI OE UTTAIBPIO XW-
PO META TNV epyaaia.

8. TomoBéTnon Kai XeIPICHOG

A Mpoooxn!
Mpiv a1mé Tn B€on o€ AeiIToupyia, OTTWOBNTIOTE GUVAP-
poAoynoTe TTARPWG TN CUOKEUR!

8.1 EykatdoTaon Tou eUKAUTITOU CWAQVA TTETTIE-
opévou aépa (Eik. 2)

* uvd£oTe TOV HOOTO OUVOEDNG TUTTOU BUCHATOG TOU
€UKAUTITOU CWARva TTETTIECUEVOU aépa (Bev TTEPI-
AapBavetal oto TapadoTéo UAIKG) o€ évav aTTd Toug
Taxuouvdéapoug (9). Katotiv ouvdéoTe To epyaleio
TIETTIECPEVOU AEPA OTOV TAXUOUVOEGHO-TOU €UKA-
UTTTOU OWARVQ TTETTIECPEVOU 0EPQ.

8.2 Xuvdeon peupaTog

* O oupmieaTAg d10BETEl Eva KOAWDIO peUpaTog di-
KTUOU PE @I ooUko. MTTopei va ouvdeBei o€ oTTola-
dntoTe Tpifa oouko 230 V~ 50 Hz Trou rpoaTaTel-
£TAI uE AOPAAEIa 16 A.

* [piv Tn Béon o€ AeiToupyia, TTPooégTe N TA0N JIKTU-
ou PeUPATOG VO CUPQWVEI JE TNV TAON AeiToupyiag
KOl ME TNV 10XU TOU PNXAVAMATOG TTOU avagépovTal
oTNV TVOKida OToIXEIWV.

¢ Ta peydAou pAkoug KaAwdia Tpopodoaiag, Kabwg
KO ETTEKTACEIG, HTTAAAVTECEG KATT. TIPOKOAOUV TTTW-
on Tdong Kal HTTopei va eptrodicouv Tnv £vapén Aei-
Toupyiag Tou KIvnTAPA.

* Ye xapnAég Bepuokpaaieg KATw atrd Toug +5 °C n
évapén Aeitoupyiag Tou KivnTApa Kivduvelel ammo
duokoAia kivnong.

8.3 Alak6TTNG €vepyoTtroinong/ amevepyoTroin-
ong (Eik. 2)
* MatwvTag 1o kKoupTi (11) oTn Béan | 0 CUPTTIEDTAG
EVEPYOTTOIEITAI.
« Tia TNV aTTeEVEPYOTTOINON TOU GUUTTIECTH TTPETTEI TO
koupTri (11) va TratnOei oTn B€on 0.
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8.4 PuBuion wieong: (Eik. 1)

* Me Tov puBpioTA Trieong (8) puBuiceTal n Tieon TTou
@aiveTal OTO HOVOUETPO (2).

* HAAyn NG pubuiopévng Trieong eival EQIKTA HEOTW
TOou Taxuouvdéapou (9).

+ Y10 pavopeTpo (7) ytropeite va dIaBACETE TNV TTiEON
pelepPBoudip aépa.

8.5 PuUBpion S1ak6TTN TigaNng

+ O d10KOTITNG TTiEaNG €XEl PUBMIOTEI aTTO TO Epyo-
otdolo.
Mieon evepyotroinong tep. 6 bar
Mieon amevepyoTtoinong Tep. 8 bar

8.6 OeppIKOG BIAKOTITNG TTPOCTATIAG

O BeppIKOG DIOKOTITNG TTPOCTACIAG Eival EVOWHATWHE-

VOG GTn OUOKEUR.

Y& TEPITITWON TIOU gvepyoTroinBei o BeppIkdG dIako-

TITNG TTPOOTATIAG, EVEPYNOTE WG EGAG:

* ATTOOUVOEOTE TO QIG pEUPATOANWIAG aTd Tnv TIpida.

* [epipéveTe TePiTTOU BUO £WG TPia AETTTA.

+ XuvdéoTe TTAAI TN OUOKeUn oTnV TIpida.

* Av dev &ekivioel n ouokeur, emavaAdpete Tn dia-
dikaoia.

* Av kal TTaAI dev EEKIVATEI N CUCGKEUN, ATTEVEPYOTTOI-
AOTE TN CUOKEUR PE TOV DIGKOTITN EvEPyOTTOinONG/
atrevepyoTroinang (11) Kal EvePyoTIoINOTE TNV TTAAL

* Av éxeTe akoAouBroel 6Aa Ta TTapaTTdvw Briparta Kal
WOTO00 N CUOKEUR OeV AEITOUPYEI, ETTIKOIVWVAOTE
pe To 0€pPRIG HagG.

9. HAekTpIK oUVdEON

O eyKATEOTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVOE-
Bei woTe va gival éroipog yla Asitoupyia. H olv-
8€0n CUPMOPPWVETAI HE TIG IoXUoOUTEG SlaTagelg
VDE kai DIN. H ouv3eon o1o nAeKTPIKO SikTUO ATTO
TNV MAEUPA TOU TTEAATN KABWG KAl TO KAAWSI0 ETTE-
KTAONG TTOU XPNOIYOTTOIEITAI TIPETTEI VO CUHMOP-
PWVOVTaI HE OUTEG TIG TTPOSIaYPAPEG.

Katd Tnv epyacia e TTPOCAPTNPEVEG OUOKEUEG WE-
KaopoU eiTe TTidaka €ite AeTTTWV oTayovIdiwv Kabwg
KAl YIO TNV TTPOCWPIVH XPAON O€ uTraiBpio xwpo, n
OUOKEUN TTPETTEI ATTOPAITATA VO OUVOEETAI HEOW EVOG
peAE TTpOOTOCIOG OTTO peUPA dIAPPONG TO OTTOIO £XEI
ovopaaoTIKG pevpa evepyotroinang 30 mA i pikpdTePO.

InpavTIKEG UTTOdEiSEIg
e TEPITITWON UTTEPPOPTWAONG TOU KIvNTAPA, BIaKo-
TITETOI QUTOPATA N AEITOUPYia TOU.

MeTd amé kdmolo Xpovo wueng (METABANTAG dIGpKEI-
ag) O KIVNTAPAG UTTOPEI va EVEPYOTTOINBET TTAAL.

Znuid o1o KaAwd10 NAEKTPIKAG oUVSEDTNG.

210 KaAWdIa oUvdEONG GUXVA TTPOKUTITOUV {NUIEG OTN

poévwon.

O1 OXETIKEG QITiEG PTTOPEI Va gival:

* onueia mieong, étav kKaAwdia clvdeong TTEPVOUV
péoa amd didkeva Tapabupou f TOPTAG.

* Béocig ToakiopaTog Adyw akaT@AANANG oTEPEWONg
n di€éAeuang Tou kaAwdiou ouvdeang.

* onueia kowipatog Adyw Oi1éAeuong TpoxAAaTwy
AVTIKEIPEVWYV ETTAVW aTTd TO KAAWwdIo oUvdEaNG.

e {nuiég oTn yOvwan Adyw TpaBRypaTog Tou @Ig atd
TNV Tpica.

* PWYHEG Adyw ynpavong Tng HovVwaong.

KaAwdia nAekTpIKAG aUvOeONG PE TETOIEG CnUIEG Oev

EMTPETTETAI VO XPpNOIPoTToINBoUV Kal Adyw Twv nui-

Wv aTn pévwaon atmoTteAolv Kivouvo yia Tn wr).

EA&yxeTe TOKTIKG Ta KAAWDIA NAEKTPIKAG OUVOEDNG YIa

TUXOV CnuI€G. MpoaéxeTe WOTE KATA TOV EAEYXO TO K-

Awdio ouvdeong va pnv gival cuvdedepévo aTo OIKTUO

pelpaTog.

Ta kaAwdia oUvOeaNG TIPETTEI VO GUUPOPPWVOVTAI PE
TIG I0XUouoeg diatagelg VDE kai DIN. Xpnoipotrolgite
HOVo KaAWwdIa ouvdeong PE XapakTnpiopo "HOS5VV-F".

Eival utroxpewTiké va gival TuTTwuévn n ovopaacia T0-
TTOU TTAVW OTO KaAWSI0 oUVOEDNG.

Mortép evaAAaoodpevou peluaTog:

* Hrtdon dikTUou pelpaTog TTPETTE Va gival 230-240 V~.

* Ta kaAwdia TTEKTAONG PAKOUG EwG 25 m TTPETTEI val
€xouv diatoun 1,5 TeTpaywvikou XIAloGTOU.

>uvO£oEIg Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU
EMTPETTETAI VA YivovTal YOVO OTIO €IOIKEUPEVO NAE-
KTPOAGYoO.

Z¢ TTEPITITWON EPWTACEWY, AVAPEPETE TA £GNAG OTOIXEIA:
* TUTOG pEUPATOG TOU KIVNTAPA

* ZTOIXEIO TNG TTIVOKIdAG TUTTOU TOU UNXAVAUATOG

* XTOIXEIO TNG TTIVAKidag TUTTOU TOU KIVNTAPQ

Tomog oUvdeong Y

Av atraiTeiTal avTikatdoTaon Tou KaAwdiou peluaTog,
TOTE QUTO TIPETTEl VA aVTIKOTOOTABEI amd Tov Kata-
OKEUAOTA 1} aTTO TOV EKTTPOCWTIO TOU, YIO TNV ATTOQPUYH
€kBeong o€ KIVOUVOUG.
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10. KaBapiopog, cuvTiApnon Kai atro-
fnkeuon

A Mpoooxn!

Mpiv amd omoladnmoTe £pyadia kaBapiopol Kal ou-
VTAPNONG OTTOCUVOEETE TO PIG pEUPATOANYIAG ATTO TNV
mpi¢a! Kivduvog Tpaupatiopol atmd nAekTpotrAngia!

A Npoooxn!
MepipéveTe péXpI va kpuwoel evTeAWs n ouokeun! Kiv-
duvog gykalparog!

A Mpoooxn!

Mpiv amd omroladnmoTe £pyadia kaBapiopolu Kal ou-
vTAPNONG TTPETTEI VO ATTAAAAEETE TN CUOKEUR aTTO TTie-
on! Kivduvog TpaupaTtiopou!

10.1 KaBapiopog

* Al0TNPEITE TN CUOKEUN OGO TO dUVATOV TTIO ATTaA-
Aayuévn atré okdvn Kal aKkaBapaieg. ZKOUTTIOTE TN
OUOKEUN pe €va KaBapd TTavi A QUOAETE TNV PE TTE-
TTEOPEVO aépa XaUNANG TTieong.

* XuvioToUpE va KaBapieTe TN CUOKEUN AuECA PETA
até Kabe xpron.

» KoBapifeTe TN CUOKEURA TAKTIKA PE £va eAa@pd uypd
Travi kal Aiyo paAaké catmouvi. Mn xpnoigoTrolgi-
TE KABapIoTIKA 1 dIGAUTIKE, yiaTi Ba pTTopolaav
va TpooBdaAouv Ta TTAACTIKG PEPN TNG OUOKEUNAG.
MpooéxeTe va pnv PTTOPECEl VA EICKWPNTEl VEPO
OTO EOCWTEPIKO TNG OUOKEUAG.

+ O eUKauTITOG CWARVAG KOl Ta epyaleia yekaopou
TIPETTEI va atroouvdeBoUvV TIpIv ToV KaBapioud Tou
oupTTIEDTH. O QUPTTIEOTAG OEV ETTITPETIETAI VO KO-
BapigeTal pe vepd, DIAAUTIKG KATT.

10.2 ZuvtApnon Tou doxeiou mieong (Eik. 1)
Mpoooxn! Na va diaTnpeital ouvexwg n KaAn Ka-
TdoTAON TOU Soxeiou ieong (3) wpémel HeTA Ao
KGBe AeiToupyia va adeldleTe TO VEPO CUMTTUKVW-
ONG avoiyovTag TNV TATra amooTpdyyiong (6).
Mponyoupévwg eAeuBepwoTe TNV Tieon pedepBoudp
aépa (BA. 10.4.1). H 1dmma amooTpdyylong avoiyel pe
TIEPIGTPOPN TNG APICTEPOCTPOPA (OTTWG PaAivETAI ATTO
TNV KATW TTAEUPA TOU GUUTTIECTH TIPOG TN Bida), WaTE
va pTTopei va Tpégel OAo To vepO CUPTTUKVWONG £Ew
atré 1o doxeio Tmieong. Katomiv kAeioTe TAAI TNV TATTA
amooTpayyiong (TmepIoTPEPOVTAG T OegI6OTPOYQ).
EAEyxeTe TO doxeio TTiEdNG Yo OKOUPIA Kal CNUIEG TTPIV
atré kGO AeiIToupyia.

Agv emMITPETTETAI N AEITOUPYIQ TOU GUUTTIECTH WE doxEio
TEONG TTOU €XEI UTTOOTEI {NUIG 1 €€l OKOUPIA. Z€ TTE-
pITITWAON TTOU JIATTIOTWOETE {NMIEG, aTTEUBUVOEiTE OTO
ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

A Npoooxn!

To vepd oupTTUKVwoNg améd 1o doxeio Tieong Tepié-
X€&l KaT@AoitTa Aadiol. ATToppiyTe T0 veEPO CUPTTUKVW-
ang He TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV O€ KATAAAN-
An 8éon guAAoyng.

Ymodeigelg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN TOu veEPOU
aTré CUPTTUKVWON:

ATTOppiYTE TO VEPSG CUUTTUKVWONG CUUPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG Kal €BVIkoUg Kavoviopoug TTpooTaciag Tou
TePIBAAAOVTOG. Aloo@aAioTe OTI dev Ba dIOXETEUTEN
OTO OUOTNPA OTTOXETEUONG.

10.3 BaABida aocgalciag (Eik. 2)

H BaABida acaAeiag (10) €xel puBuioTEi GTN PEYIOTN
EMTPETTOPEVN TriEon Tou doxeiou Trieong. Agv eTmi-
TPETTETAI VO TPOTTOTTOINCETE TN PUBUIGN OTn BaABida
ac@aleiag i va aQaipETETE TNV ac@AAEla ouvdeong
avdpeoa aTo TTagipadl €§600uU Kal To KATTaKI Tou.

Na va Aeitoupynoel cwotd n BaABida ac@aAeiog o€
TEPITITWON avAYKNG, TIPETTEI VA EVEPYOTTOIEITAI KABE
30 wpeg Aeitoupyiag kal TOuAdyioTov 3 @opég KABe
Xpovo. MNepiaTpéwTe TO didTpNnTO TTAgINAEdI £§6O0U api-
aTeEPOOTPOPA Yia va To avoifete. ToTe N BaABida eI-
TPETTEI TNV ££000 a€Pa PE XAPAKTNPIOTIKS NXO.
Katomv o@igte aAI To TTagIuadi e§6dou TePIOTPEPO-
VTAG 10 degI6OTPOYA.

10.4 Amo6nkeuon

A Npoooxn!

ATTOOUVOETTE TO PIG PpEUHOTOANYIOG ATTO TNV TIPi-
Ja Kol ES0UEPWOTE T CUOKEUN Kal OAa Ta ouvdede-
Méva gpyaleia TETIETUEVOU aépd. ZTAPATAOTE TN
A€ITOUPYiO TOU CUMTTIECTH ME TPOTTO WOTE VA UNV
ptropei va TeBei o€ AeiToupyia amd un eovciodo-
TNUévVa dTopa.

A Mpoooxn!

H @UAagn Tou CUNPTTIECTA TTPETTEI VA YIVETAI OE TTE-
piIBaAAov Enpod 61rou dev £xouv TpoOCRACH avap-
pOSIa dTopa. Mnv £XETE TOV CUUTTIECTH UTTO Ywvida,
Vo TOV QUAAOOETE TTAVTA O€ OpBia Béon!
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10.4.1 EKTOVWON TNG UTTEPTTIEONG

EKTOVWOTE TNV UTTEPTTIEON ATTO TOV CUMTTIECTH OTTE-
VEPYOTTOIWVTAG TOV CUUTTIESTH KAl KATAVOAWVOVTAG
TOV TTETTIEGUEVO O€Pa TTOU TTAPAUEVEI OTO DOYEIO TTiE-
ong, T.X. XPNOIMOTIOIWVTAG €Va EPYOAEIO TTETTIECPEVOU
agpa o€ AeiToupyia Xwpig opTio f €va TIOTOA QUOR-
paTog.

10.5 NMAnpo@opieg oépPig

Mpétel va éxeTe UTTOWN O0OG OTI O€ AUTS TO TTPOIGV TA
TApOKATW £§aPTAPATA UTTOKEIVTAI OE PBOPA avaAo-
ya pe T XpAon f euoikh @Bopd, dnA. Ta TTapakdTw
egapTApaTta XpeladovTal WG avaiwaoipa.
AvaAwoiya*: InavTog Kal CUPTTAEKTNG

* dev mepIAapBAavovTal amapaitnTa 0To TAPAdoTéo
UAIKO!

AVTOAAOKTIKG KOl a§ECOUGP PTTOPEITE VO TTPOUNBEUTEI-
TE a1 TO KEVTPO OEPPRIG TNG ETAIPEING pag. [Na Tov oko-
6 aUTOV, CaPWOTE ToV KwdIkd QR oTn oeAida TiTAOU.

11. MeTagopad

MNa Tn peTagopa xpnaoiyoTtroleite Tn Ao petagopdg (1).
Katé 1n peta@opd Tou GUUTTIECTA péoa O€ oXAuaTa,
@pPoVTICeTE yIa KAA ao@AAIon Tou GopTiou.

12. ATéppIyn Kal avakKUKAwWoN
Y1modeigeig yia Tn ouokevaoia

. Ta ulikd cuoKeuaoiag gival avaku-

é]D A (2 & KAwolpa. MapakaAoUpe va atop-

<:9 ﬁﬂ S piyeTe TN OUOKEuagia pE TPOTTO
@IAIKO TTpOG TO TTEPIBAAAOV.

Y1odeigelg OXETIKA NE TO VOUO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e§omAiouou (ElektroG)

Ta améBAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
ﬁ €§oTTAICHOU eV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI

OTA OIKIOKA aTroppigpaTa, dAAd va ocuAAé-

yovTal i} va atroppitmTovral EXwploTda!

+ Ol XpPNOIYOTIOINUEVEG UTTATOPIEG 1 ETTAVAPOPTIZO-
MEVEG PTTOTOPIEG TTOU DEV ival OTABEP EYKATEDTN-
uéveg oTnV TTaAaI& CUCKEUT, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPA-
8001 TOUG va agpaipoUVTal XwpPig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiypn Toug pubuigeTal atmd Tov VOUO OXETIKA
JE PTTATAPIEG.

O1 1810KTATEG ) XPrOTEG TTaAaIoU NAeKTPIKOU Kal

nAeKTpOVIKOU €EOTTAIONOU uTTOXPEOUVTAl aATTO TN

vopoBeoia va Tov eMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG

WEEAIUNG CwNG Tou.

O 1eAIKOG XpAOTNG @EPEl 0 id10g TNV €uBUVN yIa TN

dlaypa@r TwV TTPOCWTTIKWY dedOUEVWY TOU aATTO

TNV TPOG amméppIyn TTalaid cuokeun!

To oUpBoAo diaypappévou KEdOU ATTOPPINUATWY

onuaivel 611 Ta aTTOBANTA NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVI-

KoU £EOTTAIGHOU Bev ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI

OTA OIKIOKG ATTOPPIiYUATA.

Ta amoBANTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-

opoU uTTopoUv va TrapadidovTal Xwpig xpéwaon oTIg

€&ng Béoeig:

- Anpdéoieg Béoeig amoppIwng 1 BEoelg cUAAOYRAG
(T1.X. B€0EIG TTOU £XOUV OPiTEl OI BNUOTIKEG APXES).

- Inueia TWANONG NAEKTPIKOU €§OTTAIGHOU (giTE
PUOIKG KATOOoTAPATA €iTe online) epdaov ol EuTro-
pol éxouv Tnv umroxpéwan TapaAaBig Toug A
TIPOCPEPOUV AUTH TNV UTTNPETia €BEAOVTIKA.

- ‘Ewg TpeIg TTOAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd
€i00G OUOKEUNG, PE PAKOG aKMPAG £wg 25 ekaTo-
OTWV MTTOPEITE VA TIG TTOPOASWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIG XpEwan Kal XwpPig TTponyouue-
vn ayopd véag OUOKEUNG, | va TIG TTAPAOWOETE
og aAAn eGouoiodoTtnuévn B€on culAoyng oTnv
TTEPIOYXN 0AG.

- Mepaitépw ouptTTAnpwuatikolg époug Trapaia-
BrG TOU KATOOKEUQGTH KaI TOU 3IAVOUEQ PTTOPEITE
va TTAnpo@opnOeite atd 10 EKAGTOTE TUAMA EEU-
TTNPETNONG TTEAATWV.

e TepiTTTwon Tapddoong piag véag NAEKTPIKAG

OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH OF€ WIA IBIWTIKK

oIKia, aUTOG UTTOPEI va @POVTIOE! yia Tn SWPEAV TTa-

paAaBn TNG TTaAaIdg NAEKTPIKAG CUOKEUNG, KATOTTIV
¢ATNoNg ato Tov TEAIKO XproTh. MNa Tov oKoTro autd

ETTIKOIVWVAOTE PE TO TPAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV

TOU KOTOOKEUQOTH.

AUTEG 01 BNAWOEIG 1I0XU0UV POVO YIA CUOKEUEG TTOU

eykabioTavTal Kal TwAolvTal o XWpeg TG Eupw-

TaikAg ‘Evwong kal umékeivtal otnv Eupwraikn

Odnyia 2012/19/EE. Xe Xxwpeg k166 Eupwraikig

‘Evwong PTTopei va 10X00uv d1a@opETIKEG BIaTAgEIG

yia TNV amoppiwn atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal nAe-

KTpoVIKoU e§oTTAIoHOU.
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13. AvrigeTwTrion wpoRAnudaTwyY

O TTapaKkATWw TivaKag SEiXVEl CUUTITWHATA CPAAPGTWY Kal TTEPIYPAPEI TIWG PUTTOPEITE VO TA AVTIUETWTTIOETE, TNV
TIEPITITWAON TTOU TO TTPOIGV 0ag epPavioel KATTOTE KATTola duaAsiToupyia. Av dev PTTOPEITE va EVTOTTIOETE Kal va
eCaAeiyeTe TO TTPOPANUA pE auTd TOoV TPATTO, ATTEUBUVOEITE OTO TOTTIKG 0AG OUVEPYEIO TEPRIG.

MpoépAnpa

O oupTTIETTAG Bev
AeiIToupyei.

Evdexouevn aitia

O oupTTIEoTAG OV AEITOUPYEI.

MéETpo AVTINETWTTIONG

EAEyETe TO KAAWDIO, TO PIG pEUPATOANYIAG, TNV
ao@aAeia kal Tnv Tpica.

H tdon dikTUou pelpaTog gival
uTTEPBOAIKA XapNAr.

ATTOQEUYETE TA HEYAAOU PKOUG KaAwdIa
ETTEKTAONG. XPNOIYOTIOIEITE KAAWDIO ETTEKTAONG ME
ETTOPKA SIATONA AYWYWV.

H e§wTtepikA Beppokpaacia givai
uTTEPBOAIKA XapNAr.

Mn xpnoigotroleite Tov €§0TTAIONG O€ EEWTEPIKNA
Bepuokpaacia piIkpoTEPN aTTO +5° C.

O kivnTpag utrepBeppaiveTal.

AQrOTE TOV KIVATAPA VO KPUWOEL, aVv XPEIAZeTal
eCaleiyTe TNV aITia TNG UTTEPBEPPAVANG.

O oupTTETTAG
Aeiroupyei, aAAG dev
UTTAPXEI TTiEDN.

Mn oteyavr BaABida aocpaleiag
(10).

AvTikataoTAoTe TN BaABida aogaAeiag (10).

‘Exouv KataoTpagei
OTEYAVOTTOINTIKG.

EAéyETe Ta oTEYAVOTIOINTIKE, AvaBEéOTE O€
€EEIDIKEUPEVO OUVEPYEIO TNV AVTIKATAOTACH TWV
OTEYAVOTTOINTIKWY TTOU £XOUV UTTOOTEI {nuIA.

Mn oteyavi Tama
aTrooTPAYYIoONG Yia VEPO
oupTTUKVWONG (6).

2@igTe cuPTTANPWUATIKG TN Bida pe To XEpIl. EAEyETE
TO OTEYAVOTTOINTIKO TTAVW OTn Bida, avTIKATAGTAOTE
TO av XpelddeTal.

O oupTTIETTAG
AerToupyei, epgavigeTal
TIEON OTO HAVOUETPO,
waTO600 Ta £pyaAEia
dev Aeitoupyouv.

Mn oTteyavég oTEyavoTIOINTEIG
€UKAUTITOU CWARva.

EAéyETe Kal av xpeIddeTal avTIKATOOTACTE TOV
€UKAPTITO CWARVO TTETTIECUEVOU 0€Pa Kal TA
epyaAeia.

Mn oTeyavédg TaxuolvOeopog.

EAéyETe TOV TOXUOoUVdETHO, av XpelddeTal
QAVTIKATAOTAOTE TOV.

‘Exel puBuIoTEN TTOAU XaUNAn
Tiean oTov puBuIoTA TTiEang (8).

AvoigTe KI GAANO TOV pUBUIOTH TTiEONG.
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Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de
securitate si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu
pot inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Tnainte de punerea in functiune cititi si tineti cont de manualul de utilizare si de indicatiile
de securitate!

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati ochelari de protectie. Scanteile sau fragmentele libere, aschiile si prafurile
produse in timpul lucrului pot duce la pierderea vederii.

Avertizare cu privire la suprafetele fierbinti.

Avertizare cu privire la tensiune electrica.

Avertizare! Aparatul este echipat cu un sistem automat de comanda de pornire. Tineti
persoanele terte departe de zona de lucru a aparatului!

Respectati indicatiile de avertizare si de securitate!

PR O@I

777 Nu e)fpunegi mgsina la _p_I_oaie. Stgtionarea, depozitarea si exploatarea aparatului sunt
permise numai in conditii de mediu uscate.

@ Lwa

97 Indicarea nivelului puterii acustice in dB.
B

‘ € Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

Produsul este conform cu directivele sarbe in vigoare.

>
b>
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1. Introducere

Producator:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest aparat sau din cauza acestui aparat

in caz de:

* manevrare improprie,

* nerespectare a instructiunilor de operare,

* reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati,

* montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale,

« utilizare neconforma cu destinatia,

«+ lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Acordati atentie:

Tnainte de montajul si punerea in functiune cititi intregul
text al instructiunilor de operare.

Acest manual de utilizare ar trebui sa va usureze cu-
noasterea produsului si utilizarea acestuia.

Manualul de utilizare contine indicatii importante pri-
vind modul de lucru sigur, in conformitate cu prescripti-
ile si economic cu produsul si cum sa evitati pericolele,
sa economisiti costuri de reparatie, s& micsorati timpii
de iesire din functiune si s& mariti fiabilitatea si durata
de serviciu a produsului.

Suplimentar fata de dispozitiile de securitate din acest
manual de utilizare trebuie sa respectati neaparat pre-
scriptiile in vigoare referitoare la exploatarea produsu-
lui din tara dumneavoastra.

Pastrati manualul de utilizare intr-o husa de plastic
protejat de murdarie si umiditate, la produs. Acestea
trebuie citite de personalul de operare nainte de ince-
perea lucrului si respectate riguros.

La produs au voie sa lucreze numai persoane care au
fost instruite privitor la utilizarea produsului si care cu-
nosc pericolele legate de acesta.

Respectati varsta minima necesara.

in plus fatd de indicatii de securitate cuprinse in acest
manual de utilizare si de reglementarile speciale din
tara dumneavoastra, trebuie respectate normele teh-
nice general recunoscute pentru functionarea produ-
selor de acelasi tip.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
indicatiilor de securitate.

2. Descrierea aparatului (fig. 1, 2)

Méaner de transport
Manometru (presiunea reglata poate fi citita)
Vas de presiune
Cablu
Picior-suport (4x)
Surub de golire pentru apa de condens
Manometru (presiunea cazanului poate fi cititd)
Regulator presiune
Cuplaj rapid (aer comprimat reglat)

. Supapa de siguranta

. Comutator Pornit / Oprit

aa3exeNoa RN~

- O

3. Pachetul de livrare

* 1x Compresor
* 1x manual de utilizare

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Compresorul serveste la generarea de aer comprimat
pentru unelte care functioneaza cu aer comprimat, ca-
re pot fi exploatate cu o cantitate de aer pana la cca.
28 I/min. (De ex. dispozitiv de umplere a pneurilor, pis-
tol pentru suflare si pistol de vopsit).

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice
alta utilizare este considerata neconforma cu destina-
tia. Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel
rezultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si res-
pectarea indicatjilor de securitate, precum si a manua-
lului de montaj si a indicatiilor de operare din manualul
de utilizare.

Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie
sa fie familiarizate cu acesta si informate cu privire la
posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice
responsabilitate din partea producatorului si orice da-
une rezultate.
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Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii
originale ale producatorului.

Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere
curenta emise de producator, precum si dimensiunile
indicate in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie exploatarea pro-
fesionald sau industriald. Nu preludm garantia daca
produsul este utilizat in regim profesional sau industri-
al, precum si la activitati la fel de solicitante.

Producatorul nu fsi asuma nici o raspundere pentru
avariile cauzate de utilizarea neconforma cu destinatia
sau pentru manevrarea gresita.

5. Indicatii de securitate

A AVERTIZARE Cititi toate indicatiile de securita-
te, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice, cu
care este prevazuta aceasta unealta electrica.
Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni
pot provoca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari
grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiu-
nile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea de unealta electrica, utilizata in indicatiile de
securitate, face referire la uneltele electrice actionate
prin retea (cu cablu pentru retea) si la uneltele electrice
actionate prin acumulatori (fara cablu pentru retea).

1. Securitatea postului de lucru

a) Mentineti locul de munca curat si bine ilumi-
nat. Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot
cauza accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu peri-
col de explozie in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Tinetila distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. in cazul devierii pu-
teti pierde controlul asupra sculei electrice.

2. Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie in
niciun caz modificata. Nu utilizati nicio fisa a
adaptorului impreuna cu sculele electrice cu
pamantare de protectie. Fisele nemodificate si
prizele potrivite diminueaza riscul unui electrosoc.
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b)

<

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

Evitati contactul corporal cu suprafetele im-
pamantate cum ar fi tevile, sistemele de incal-
zire, plitele si frigiderele. Exista un risc crescut
de electrocutare, daca corpul dumneavoastra este
fmpamantat.

Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
ie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula
electrica creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in alte scopuri cablul de racordare
pentru a purta, acrosa scula electrica sau pentru
a scoate figa din priza. Tineti cablul de racordare
la departare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piesele aparatului. Cablurile de racordare deteri-
orate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.
Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru zona exterioara. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru zona exteri-
oara diminueaza riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu
umiditate nu poate fi evitata, utilizati un comu-
tator de protectie pentru curenti vagabonzi.
Utilizarea unui comutator de protectie pentru cu-
renti vagabonzi diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor
Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational
cu o scula electrica. Nu utilizati scula electrica
daca sunteti obosit sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie la utilizarea sculei electrice poate
provoca cele mai serioase vatamari.
Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie si ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie precum
masca impotriva prafului, incéltdmintea de sigu-
ranta rezistenta la alunecare, casca de protectie
sau castile antifonice, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice diminueaza riscul de vatamari.
Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-
gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de conectarea la alimentarea cu curent si/sau
la acumulator, preluarea sau transportarea
acesteia. Daca la cararea sculei electrice aveti
degetul pe comutator sau daca conectati scula
electrica in pozitia pornit la alimentarea electrica,
acest lucru poate cauza accidente.
inlaturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica. O
unealta sau cheie care se afla in partea rotativa a
sculei electrice poate cauza vatamari.
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e) Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigu- f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
rati-va o pozitie stabila si mentineti in perma- Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand mu-
nenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine chii de taiere ascutite se intepenesc mai putin si
scula electrica in situatii neasteptate. sunt usor de dirijat.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati im- g) Utilizati unealta electrica, unealta de lucru,
bracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la dis- sculele de lucru etc. corespunzator acestor
tanta parul si imbracamintea de piesele mobi- instructiuni. Totodata luati in considerare
le. Imbrac&mintea largé, bijuteriile sau p&rul lung conditiile de lucru si activitatea de executat.
pot fi prinse de piesele mobile. Utilizarea de scule electrice pentru alte aplicatii

g) in cazul in care pot fi montate dispozitive de decat cele prevazute poate sa conduca la situatii
aspirare si colectare a prafului, acestea trebu- periculoase.
ie conectate si utilizate corect. Utilizarea unei h) Pastrati manerele si suprafetele manerului
aspirari a prafului poate diminua pericolele deter- uscate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
minate de praf. Méanerele si suprafetele manerului alunecoase nu

h) Nuva bazati pe o falsa siguranta si nu incalcati permit o operare sigura si controlul sculei electrice
regulamentele de siguranta pentru scule elec- n situatii neprevazute.
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari. Actionarea ne- 5. Service
glijenta poate conduce in interval de fractiuni de a) Dispuneti repararea sculei dumneavoastra
secunde la vatamari grave. electrice numai de catre personal de speciali-

tate calificat i numai cu piese de schimb origi-

4. Utilizarea si tratarea sculei electrice nale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati sculei electrice.
scula electrica adecvata pentru lucrul dum-
neavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati A AVERTIZARE! Aceasta scula electrica generea-
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat. za pe parcursul functionarii un cdmp electromagnetic.

b) Nu utilizati scule electrice cu comutator de- Acest camp poate in anumite imprejurari sa influenteze
fect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita negativ implanturile medicale active sau pasive.
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata. Pentru a micsora pericolul unor vatamari grave sau

c) Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un mortale, recomandam persoanelor cu implanturi me-
acumulator detasabil inainte de a efectua se- dicale sa consulte medicul si producatorul implantului
tari ale aparatului, de a schimba piesele sculei medical inainte de a folosi scula electrica.
de lucru sau de a depune scula electrica in afa-
ra zonei de lucru. Aceasta masura de precautie INDICATII DE SECURITATE SUPLIMENTARE
previne pornirea involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in afara Respectati manualele de exploatare corespunza-
razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utili- toare ale sculelor cu aer comprimat/ aparatelor
zarea sculei electrice de nicio persoana care atasate frontal cu aer comprimat respective! Se vor
nu este familiarizatd cu acesta sau care nu a respecta suplimentar urmatoarele indicatii generale:
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de catre persoane Indicatii de securitate pentru lucru cu aer compri-
neexperimentate. mat si pistoale pentru suflare

e) intretineti sculele electrice si unealta de lucru « Acordati atentie unei distante suficiente fata de

cu atentie. Controlati daca componentele mo-
bile functioneaza ireprosabil si daca nu prind,
daca piesele sunt rupte sau deteriorate, daca
functionarea sculei electrice este afectata. .
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inain-
te de utilizarea sculei electrice. Multe accidente
sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.
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produs, insa minim 2,50 m si tineti la distanta de
compresor sculele cu aer comprimat/ capetele de
aparate cu aer comprimat pe parcursul functionarii.
Pompa de condensare si conducte ating n func-
tionare temperaturi ridicate. Atingerile conduc la
arsuri.



+ Aerul aspirat de compresor trebuie mentinut liber de
amestecuri care pot conduce la incendii sau explozii
in pompa de condensare.

+ Tineti strans piesa cuplajului furtunului cu mana la
desfacerea cuplajului furtunului. Astfel evitati vata-
marile datorate furtunului care loveste rapid.

+ Purtati ochelari de protectie la lucru cu pistoale
pentru suflare. Corpurile straine si piesele arunca-
te prin suflare pot cauza usor vatamari.

« In timpul lucrarilor cu pistolul cu aer comprimat
purtati ochelari de protectie si masca de protectie
respiratorie. Pulberile sunt nocive pentru sanatate!
Corpurile straine si piesele aruncate prin suflare pot
cauza usor vatamari.

» Cu pistolul pentru suflare nu suflati asupra persoa-
nelor si nu curatati imbracamintea de pe corp. Pe-
ricol de vatamare!

Indicatii de securitate la utilizarea aparatelor ata-
sate frontal de stropit si pulverizat (de ex. aparate
de stropit cu vopsea):

» Laumplere, tineti la distanta de compresor aparatul
atasat frontal de pulverizat, astfel incat lichidul sa nu
intre Tn contact compresorul.

* Nu pulverizati niciodata cu aparate atasate frontal
de pulverizat (de ex. aparate de stropit cu vopsea)
n directia compresorului. Umiditatea poate provoca
pericole de natura electrica!

* Nu prelucrati vopseluri sau diluanti cu un punct de
aprindere mai mic de 55° C. Pericol de explozie!

+ Nu incalziti vopselurile si diluantii. Pericol de explozie!

» Daca se prelucreaza lichide daunatoare pentru sa-
néatate, sunt necesare aparate de filtrare pentru pro-
tectie (masti de fata). Respectati si indicatiile pro-
ducatorului acestor substante cu privire la masurile
de protectie.

Spatiul de lucru trebuie sa fie mai mare de 30 m?
si trebuie sa fie asigurat suficient schimb de aer la
stropire si uscare.

Nu stropiti contra vantului. in principiu la stropirea cu
substante pulverizate inflamabile resp, periculoase,
respectati prevederile politiei locale.

Nu prelucrati in combinatie cu furtunul de presiune
din PVC niciun mediu ca spirt alb, alcool butilic si
clorura de metilen. Aceste medii distrug furtunul de
presiune.

Zona de lucru trebuie sa fie separata de compresor,
astfel incat acesta sa nu poata intra direct in contact
cu mediul de lucru.

Exploatarea vaselor de presiune

Cine exploateaza un vas de presiune, trebuie sa il
primeasca intr-o stare corespunzatoare, sa il ex-
ploateze regulamentar, sa il monitorizeze, sa efec-
tueze lucrarile de mentenanta si intretinere nece-
sare si sa adopte masuri de siguranta necesare
conform circumstantelor.

Autoritatile de supraveghere pot dispune masurile
de supraveghere necesare in caz individual.

Un vas de presiune nu trebuie sa fie exploatat, da-
ca prezinta deficiente, prin care angajatii sau tertii
sunt pusi in pericol.

Controlati vasul de presiune naintea fiecarei functi-
onari cu privire la rugina si deteriorari. Compresorul
nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de presiune
deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteriorari,
atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

Pastrati in siguranta indicatiile de securitate.

Risc rezidual

+ Indicatiile atasate pe ambalajele materialelor prelu-
crate si marcajelor regulamentului privind substan-
tele periculoase trebuie respectate. Daca este cazul
trebuie luate masuri de protectie suplimentare, in
special trebuie sa se poarte imbracaminte si méasti
adecvate.

« In timpul procesului de stropire precum si in spatiul
de lucru nu este permis fumatul. Pericol de explozie!

Respectati indicatiile de intretinere curenta si de secu-
ritate prevazute in manualul de utilizare.

Lucrati intotdeauna cu precautie si asigurati-va ca tertii
pastreaza o distanta de siguranta fata de locul dvs. de
lucru.

Chiar si in cazul in care aparatul este utilizat in mod
corespunzator, exista anumite riscuri reziduale care nu
pot fi eliminate. Urmatoarele posibile pericole pot rezul-

Si vaporii de vopsea sunt usor inflamabili.

» Semineurile, lumina deschisa sau masinile care ge-
nereaza scantei nu trebuie sa fie prezente resp. sa
fie exploatate.

* Nu se vor pastra si consuma alimente si bauturi in
spatiul de lucru. Vaporii de vopsea sunt daunatori
pentru sanatate.
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ta din tipul si constructia aparatului:

punerea in functiune in mod neintentionat a produsului.
afectarea auzului, in cazul in care nu sunt purtate
castile antifonice necesare.

particule de murdarie, praf etc. pot patrunde in ochi
sau pe fata in ciuda purtarii ochelarilor de protectie.
Inspirarea particulelor starnite in aer.
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6. Date tehnice

Racordul la reteaua electrica 220 24500\{_12
Puterea motorului 750 W
Regim de functionare S3 25%
Turatia compresorului 18000 min-'
Volumul vasului de presiune 751
Presiune de functionare aprox. 8 bar
Valoare teoretica Putere de aprox. 50,4
aspirare I/min
Debitul efectiv la 1 bari aprox. 28 I/

min
Tip de protectie IP30
Greutatea aparatului aprox. 9,4 kg
Tnaltime max. de instalare (peste 1000 m

nivelul marii)

Clasa de protectie |

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Valorile emisiei sonore au fost determinate corespun-
zator EN ISO 3744.

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

A Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante
asupra sanatatii dumneavoastra. Daca zgomotul masi-
nii depaseste 85 dB, va rugadm sa purtati casti antifo-
nice adecvate.

Nivelul puterii acusticeL 97 dB
Nivelul presiunii acustice L, 75,36 dB
Incertitudine K 2,02dB

WAIpA

7. Inainte de punerea in functiune

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie apa-
ratul.

« Inlaturati materialul de ambalat, precum si siguran-
tele de ambalare si de transport (daca exista).

+ \Verificati daca pachetul de livrare este complet.

» Verificati daca aparatul si accesoriile prezinta dete-
riorari de la transport.

» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

PERICOL!

Aparatul si materialele de ambalat nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

» Asigurati-va inainte de conectare ca datele inscrise
pe placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

» Verificati daca aparatul nu a suferit deteriorari de
la transport. Raportati imediat eventuale daune
companiei de transport, cu care a fost livrat com-
presorul.

» Instalarea compresorului trebuie sa aiba loc in
apropierea consumatorului.

» Conductele de aer lungi si conductele de alimentare
(cablu prelungitor) trebuie sa fie evitate.

« Fiti atenti la aerul aspirat uscat si fara praf.

* Nu instalati compresorul in spatiu umed sau ud.

« Compresorul trebuie sa fie exploatat numai in spa-
tii adecvate (bine ventilate, temperatura ambianta
+5°C pana la 40°C). In spatiu nu este permis sa se
afle niciun praf, acizi, vapori, gaze explozive sau
inflamabile.

+ Compresorul este adecvat pentru exploatarea in
spatii uscate. In zone, in care se lucreaza cu apé
pulverizata, nu este admisa exploatarea.

* Folosirea compresorului este permisa numai pen-
tru scurt timp, in conditii ambiante uscate, intr-un
spatiu exterior.

» Compresorul trebuie sa fie mentinut in permanen-
ta uscat si nu este permis ca el sa ramana in aer
liber dupa lucru.

8. Structura si operarea

A Atentie!
Tnainte de punerea in functiune, trebuie sa montati
complet aparatul!

8.1 Montajul furtunului de aer comprimat (fig. 2)

« Racordati niplul cu conector al furtunului de aer
comprimat (nu sunt incluse in pachetul de livrare) la
unul din cuplajele rapide (9). Racordati apoi scula
cu aer comprimat la cuplajul rapid al furtunului de
aer comprimat.
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8.2 Racordul la reteaua electrica

« Compresorul este echipat cu un cablu de conectare
la retea cu stecher cu contact de protectie. Acesta
poate fi conectat la fiecare priza cu contact de pro-
tectie 230 V~ 50 Hz, care este asigurata cu 16 A.

+ Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea retelei sa coincida cu tensiunea de lucru
si cu puterea masinii pe placuta de fabricatie.

+ Cablurile de alimentare lungi precum si prelungirile,
tamburul de cablu etc. cauzeaza cadere de tensiune
si pot impiedica pornirea motorului.

+ In cazul temperaturilor joase sub +5°C este periclita-
ta pornirea motorului prin rigiditate.

8.3 intrerupétor Pornire/Oprire (Fig. 2)

+ Prin apasarea butonului (11) pe pozitia | compreso-
rul este pornit.

+ Pentru oprirea compresorului trebuie sa fie apasat
butonul (11) pe pozitia 0.

8.4 Setare presiune: (Fig. 1)

» Curegulatorul de presiune (8), presiunea se reglea-
za la manometru (2).

+ Presiunea reglata poate fi scoasa pe la cuplajul ra-
pid (9).

* Presiunea cazanului se citeste la manometru (7).

8.5 Setare presostat

« Intrerupétorul presiunii este setat din fabrica.
Presiune de pornire aprox. 6 bar
Presiune de oprire aprox. 8 bar

8.6 intrerupitor cu protectie termica

Tntrerupatorul cu protectie termica este montat in aparat.

Daca intrerupatorul cu protectie termica a declansat,

procedati dupa cum urmeaza:

» Scoateti fisa de retea.

» Asteptati cca. doua pana la trei minute.

+ Conectati din nou aparatul.

» Daca aparatul nu porneste, repetati procedeul.

» Daca aparatul tot nu porneste, deconectati aparatul
de la intrerupatorul de pornire/oprire (11) si conec-
tati-I din nou.

+ Daca ati efectuat toti pasii mentionati mai sus si
daca aparatul tot nu functioneaza, contactati servi-
ciul nostru de service.

9. Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din norme-
le DIN. Racordul la reteaua electrica pus la dispo-
zitie de client, precum si cablul prelungitor utili-
zat, trebuie sa corespunda acestor prescriptii.

Atunci cand se lucreaza cu accesorii de pulverizare
si stropire si pentru utilizarea temporara in aer liber,
aparatul trebuie sa fie conectat printr-un intrerupator
de curent rezidual cu un curent de declansare de 30
mA sau mai putin.

Indicatii importante

n cazul in care motorul este suprasolicitat, acesta se

opreste automat. Dupa un timp de réacire (diferit), mo-
torul poate fi conectat din nou.

Cablu de racordare electrica deteriorat.

La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-

vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii
improprii a conductorului de legatura.

* Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

» Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatiei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-

zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici da-

ca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verificare,

conductorul de legatura sa nu stea suspendat de re-

teaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespun-
da dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale
si din normele DIN. Utilizati numai conductori de lega-
tura cu identificatorul ,HO5VV-F”.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.
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Motorul de curent alternativ:

* Tensiunea de retea trebuie sa fie 230-240 V~.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

in cazul solicitarilor de informatii va rugam sa indicati
urmatoarele date:

* Tipul de curent al motorului

+ Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

+ Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

Tipul racordului Y

Daca este necesara inlocuirea conductei de racord la
reteaua electrica, aceasta operatie trebuie efectuata
de producator sau de un reprezentant al acestuia, pen-
tru a se evita aparitia de pericole ulterioare.

10. Curatarea, intretinerea curenta si
depozitarea

A Atentie!

Inainte de efectuarea tuturor lucrarilor de curatare si
de intretinere curenta, scoateti fisa de retea! Pericol
de vatamare prin caderi de tensiune!

A Atentie!
Asteptati pana cand aparatul se raceste complet! Peri-
col de provocare a arsurilor!

A Atentie!
Tnaintea tuturor lucrarilor de curatare si intretinere curen-
ta aparatul trebuie depresurizat! Pericol de vatamare!

10.1 Curatarea

* Feriti aparatul, cat de mult posibil, de praf sau mi-
zerie. Frecati aparatul cu o laveta curata sau suflati
cu aer comprimat la presiune scazuta.

* Varecomandam sa curatati aparatul imediat dupa
fiecare utilizare.

» Curatati regulat aparatul dupa fiecare folosire cu
o laveta umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu
utilizati detergenti sau solventi, acestia ar putea
ataca piesele din material plastic ale aparatului.
Aveti grija sa nu poata patrunda apa in interiorul
aparatului.

» Furtunul si uneltele de stropit trebuie sa fie sepa-
rate Tnaintea curatarii compresorului. Compresorul
nu trebuie sa fie curatat cu apa, diluant sau similar.

10.2 intretinerea curentd a vasului de presiune
(fig. 1)

Atentie! Pentru durabilitatea continua a vasului de
presiune (3) trebuie scursa apa de condens dupa
fiecare functionare prin deschiderea surubului de
golire (6).

Eliberati mai intai presiunea cazanului (v. 10.4.1). Surubul
de golire este deschis prin rotirea in sens antiorar (direc-
tie de vizualizare dinspre partea inferioara a compreso-
rului la surub), astfel apa de condens se poate scurge din
vasul de presiune. Inchideti apoi din nou surubul de goli-
re (rotire in sens orar). Controlati vasul de presiune ina-
intea fiecarei functionari cu privire la rugina si deteriorari.
Compresorul nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de
presiune deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteri-
orari, atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

A Atentie!

Apa de condens din vasul de presiune contine rezi-
duuri de ulei. Eliminati ca deseu apa de condens in
mod ecologic, la un punct de colectare corespunzator.

Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a apei
de condens:

Eliminati ca deseu apa de condens, conform prevede-
rilor de protectie a mediului locale si nationale. Asigu-
rati-va ca apa de condens nu este ghidata in instalatia
de evacuare a apelor uzate.

10.3 Supapa de siguranta (fig. 2)

Supapa de siguranta (10) este reglata pe presiunea
maxima admisa a vasului de presiune. Nu este admisi-
bila corectarea supapei de siguranta sau indepartarea
sigurantei conexiunii dintre piulita de evacuare si ca-
pacul acesteia.

Pentru ca supapa de siguranta sa functioneze corect
in caz de nevoie, aceasta trebuie actionata anual, la
fiecare 30 de ore de functionare, de min. 3 ori. Pentru
deschidere, rotiti piulita de evacuare perforata in sens
antiorar. Supapa evacueaza acum aer in mod clar.
Apoi strangeti din nou ferm piulita de evacuare in sens
orar.

10.4 Depozitare

A Atentie!

Scoateti fisa de retea, ventilati aparatul si toate
sculele cu aer comprimat conectate. Asezati com-
presorul astfel incat acesta sa nu poata fi pus in
functiune de persoane neautorizate.

www.scheppach.com RO | 251



A Atentie!

Pastrati compresorul numai in mediu ambiant us-
cat si inaccesibil pentru persoane neautorizate. A
nu se bascula, se va pastra numai in picioare!

10.4.1 Eliberarea suprapresiunii

Eliberati suprapresiunea din compresor, prin oprirea
compresorului i consumarea aerului comprimat exis-
tent in vasul de presiune, de ex. cu o sculd cu aer com-
primat in mers in gol sau cu un pistol pentru suflare.

10.5 Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respec-
tiv ca urmatoarele componente sunt necesare drept
consumabile.

Piese de uzurad*: Curea si cuplaj

* nu este inclus Tn mod obligatoriu in pachetul de livrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

11. Transportul

Utilizati manerul de transport (1) pentru transport.
La transportul compresorului in autovehicule asigurati
o securizare buna a incarcaturii.

12. Eliminare ca deseu si revalorificare
Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-

@ @ﬁﬂ @ clabile. V& rugdm s& eliminati am-

balajele ca deseu, in mod ecologic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-
ﬁ ce nu reprezinta gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca

— deseu!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de ster-

gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-

mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in

forma de X inseamna ca echipamentele electrice

si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

Echipamentele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati s primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime lateralda de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

In cazul in care un producétor livreaza un echipa-

ment electronic nou catre o gospodarie privata,

echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt

instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si

care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.

Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene

sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-

seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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13. Remedierea avariilor
Tabelul urmétor afiseaza simptomele de eroare si descrie modul de remediere a acestora in cazul in care produsul

dumneavoastra nu functioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si sa eliminati problema, contactati atelierul
dumneavoastra de service.

Defectiune Cauza posibila Remediere

Compresorul nu functioneaza. Verificati cablul, fisa de retea, siguranta si priza.

Tensiunea de retea este prea Evitati cablul prelungitor prea lung. Utilizati cablu

joasa. relungitor cu sectiune suficienta a conductorului.
Compresorul nu J P 9 ;

functioneaza.

Temperatura exterioara este

prea joasa Nu exploatati sub temperatura exterioara de +5° C.

L&sati motorul sa se radceascd, daca este cazul,

Motorul se supraincalzeste. - ) DS
inlaturati cauza supraincalzirii.

Supapa de siguranta (10) este Tnlocuiti supapa de siguranta (10).

neetansa.
zz?t?;izzg insa f5ra | Garnituri defecte Verificati garniturile, dispuneti inlocuirea garniturilor
presiune ’ : defecte la un atelier de specialitate.
Surub de golire pentru apa de Strangeti surubul cu méana. Verificati garnitura la
condens (6) neetans. surub, dacé este cazul inlocuiti.
Compresorul Legaturi cablu neetanss Verificati furtunul de aer comprimat si uneltele, daca
functioneaza 9 T este cazul Tnlocuiti.
presiunea este afisata Cuplaj rapid neetans. Verificati cuplajul rapid si, dupa caz, inlocuiti-I.

pe manometru,
fnsa uneltele nu
functioneaza.

Presiunea prea mica setata la

regulatorul de presiune (8). Rotiti mai departe regulatorul de presiune.

www.scheppach.com RO | 253



Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priruéniku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i
objasnjenja, koja ih prate, moraju da se ta¢no razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da
zamene pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

Pre pustanja u rad progitati i pridrzavati se priru¢nika za upotrebu i sigurnosnih
napomenal!

Nosite Stitnike za usi. Dejstvo buke mozZe da dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitne naoc€are. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine, opiljci i prasina koji
izlaze iz uredaja, mogu da dovedu do gubitka vida.

Upozorenje na vruce povrsine.

Upozorenje na elektriéni napon.

Upozorenje! Uredaj je opremljen automatizovanim upravljanjem kretanjem. Drzite tre¢a
lica dalje od radnog podrucja uredaja!

Voditi ra€una o upozorenjima i sigurnosnim napomenama!

PR O@I

777 Masinu ne izlazite kisi. Uredaj sme da se postavlja, skladisti i koristi samo pod suvim
uslovima okoline.

@ Lwa

97 Podatak o nivou zvuéne snage u dB.
B

c € Proizvod odgovara vaze¢im evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vazeéim srpskim direktivama.

>
b>
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa
Vasim novim uredajem.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog uredaja, u skladu sa vaze¢im zakonom

o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu koja

nastane na ovom uredaju ili usled ovog uredaja u slu€aju:

* nestru¢nog rukovanja,

* nepoStovanja uputstva za upotrebu,

» Popravki od strane trecih lica, neovlas¢enih struénih
lica,

» Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova,

* nenamenske upotrebe,

+ Otkazi elektri¢ne instalacije usled nepostovanja pro-
pisa o elektri¢nim instalacijama i VDE propisa 0100,
DIN 57113 / VDEO113.

Vodite ra¢una:

Pre montaze i pustanja masine u rad procitajte celoku-
pan tekst priru¢nika za upotrebu.

Ovaj priru€nik za upotrebu treba da vam olak$a upo-
znavanje vaSeg proizvoda i iskoriS§¢avanje njegovih
namenskih moguénosti upotrebe.

Priruénik za upotrebu sadrzi vazne informacije u vezi
sa bezbednim, stru¢nim i ekonomiénim radom sa ovim
proizvodom, nacinima spre¢avanja opasnosti, ustede
troSkova popravke, skraéenjem vremena stajanja, po-
uzdanos$cu i vekom trajanja proizvoda.

Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priru¢nika
za upotrebu morate obavezno da poStujete propise u
vezi rada proizvoda koji vaze u vasoj drzavi.

Priruénik za upotrebu ¢uvajte u plasticnom omotacu,
zasti¢eno od prljavstine i vlage u blizini proizvoda. Pre
pocetka rada svako mora pazljivo da pro¢ita i paZljivo
da sledi ovo uputstvo.

Na proizvodu mogu da rade samo lica koja su upucena
u rukovanje proizvodom i koja su informisana u pogle-
du povezanih opasnosti.

Postovati zahtevanu minimalnu starosnu dob.

Pored sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom pri-
ruéniku za upotrebu i posebnih propisa vase zemlje,
moraju se posStovati tehni¢ka pravila koja su opSte pri-
hvaéena za rad sli¢nih proizvoda.

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje
nastanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurno-
snih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1, 2)

1. Transportna rucica

2. Manometar (podesSeni pritisak moze da se o¢ita)
3. Posuda pod pritiskom

4. Kabl

5. Stajna noga (4x)

6. Zavrtanj za ispustanje kondenzovane vode

7. Manometar (pritisak u kotlu moZe da se ocita)
8. Regulator pritiska

9. Brza spojnica (regulisan komprimovani vazduh)
10. Sigurnosni ventil

11. Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje

3. Opseg isporuke

* 1x kompresor
* 1x uputstvo za upotrebu

4. Namenska upotreba

Kompresor sluzi za generisanje komprimovanog
vazduha za pneumatske alate, koji mogu da rade sa
koli¢inom vazduha do oko 28 I/min. (npr. pumpanje
guma, pistolj za izduvavanje i piStolj za lakiranje).

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je
namenjen. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz
ovih okvira smatra se nenamenskom. Za ostecéenja ili
povrede svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara
korisnik/rukovalac, a ne proizvodag.

U namensku upotrebu spada i poStovanje sigurnosnih
napomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za
upotrebu navedenih u priru¢niku za upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti
upoznate sa njim i moraju biti informisane o mogu¢im
opasnostima.

Proizvoda¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti
usled izmena na proizvodu i Stete koja na osnovu toga
nastane.

Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima
i originalnom dodatnom opremom proizvodaca.
Obavezno je poStovati propise proizvodaca vezane za
bezbednost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije koje su
navedene u odeljku Tehni¢ki podaci.
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Molimo vas da imate u vidu da naS$i proizvodi nisu
namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili
industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost
ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim
ili industrijskim kao i srodnim delatnostima.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu koja je
prouzrokovana nenamenskom upotrebom ili pogre$nim
rukovanjem.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Progéitajte sve sigurnosne napo-
mene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.

Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputsta-
va mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za
buduce potrebe.

Pojam elektri¢ni alat upotrebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate koji se napajaju
iz elektricne mreze (sa mreznim kablom) i elektri¢ne
alate koji rade na punjive baterije (bez mreznog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Podrucje u kojem radite drzite cistim i dobro
osvetljenim. Nered ili neosvetljena radna podruc-
ja mogu voditi nesrecama.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugro-
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
te¢nosti, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati stva-
raju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Prilikom koriSéenja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Odvrac¢anje paznje
moze za posledicu imati gubitak kontrole nad elek-
triénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora da
odgovara utic¢nici. Nije dozvoljeno obavljati
nikakve izmene na utikacu. Ne upotrebljavajte
utikacke adaptere zajedno s elektricnim ala-
tom s uzemljenom zastitom. Neizmenjeni utika-
¢i i odgovaraju¢e uti€nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

b) Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim povr-
Sinama, kao $to su cevi, grejna tela, Sporeti i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od strujnog
udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.

<

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

Drzite elektricne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava opa-
snost od strujnog udara.

Ne koristite prikljuéni vod da biste elektri¢ni
alat nosili, vesali ili utikac izvlacili iz uti¢nice.
Drzite priklju¢ni vod daleko od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova uredaja.
Osteceni ili zamrSeni prikljuéni vodovi poveéavaju
opasnost od strujnog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo produzne vodove koji su
namenjeni i za upotrebu na otvorenom prosto-
ru. Upotreba produznog voda koji je pogodan za
rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

Ako rad sa elektriénim alatom u vlaznim po-
drucjima nije moguce izbeci, koristite preki-
dac sa zastithom sklopkom. Upotreba zastitne
sklopke smanjuje opasnost od strujnog udara.

Bezbednost osoba
Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i
ophodite se razumno tokom rada s elektri€nim
alatom. Ne upotrebljavajte elektricni alat ako
ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.
Nosite licnu zastithnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao Sto
su maska za zastitu od praSine, zastitna obucéa sa
zastitom od proklizavanja, zastitni Slem ili Stitnici
za u8i, u zavisnosti od vrste i nadina primene
elektricnog alata, smanjuje opasnost od telesnih
povreda.
Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektri¢ni alat isklju¢en pre
nego Sto ga podignete, nosite ili prikljucite
u struju i/ili akumulator. Nesreée mogu biti
neizbezne ako prilikom noSenja elektricnog alata
drzite prst na prekidacu ili pak uklju¢en elektri¢ni
alat priklju€ujete u struju.
Uklonite alat za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje pre nego Sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu elektriénog alata
koji se okrece moze izazvati telesne povrede.
Izbegavajte abnormalne polozaje tela.
Pobrinite se da sigurno stojite i da u svako
doba odrzavate ravnotezu. Tako cete u
neocekivanim situacijama imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.
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f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Nosite odgovarajuc¢u odec¢u. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od po-
kretnih delova. Siroka odeéa, nakit ili duga kosa
mogu biti zahvac¢eni delovima koji se okrecu.
Ako je mogucée montirati uredaje za usisavanje
i prikupljanje prasine, oni se moraju pravilno
prikljuéiti i koristiti. Upotreba uredaja za usisa-
vanje prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane
prasinom.

Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbed-
nosti i nemojte da zanemarujete bezbednosna
pravila za elektricne alate, ¢ak i kada ste upo-
znati sa elektriénim alatom nakon cestog ko-
riSéenja. Nepazljivo postupanje deliéu sekunde
moze izazvati ozbiljne povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Za rad
upotrebljavajte odgovarajuci elektriéni alat.
Upotrebom odgovaraju¢eg elektricnog alata bi-
Cete precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom
opsegu snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat €iji prekidac
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne mozZe da
popraviti.

lzvucite utikaé¢ iz uti¢nice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego Sto preduzmete podesa-
vanja na uredaju, zamenite delove prikljuénog
alata ili odlozite elektriéni alat. Ove mere opre-
za spre€avaju nenamerno pustanje u rad elektri¢-
nog alata.

Elektricne alate koje ne koristite cuvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elektri¢ni alat
koriste osobe koje nisu upoznate sa ili proci-
tale ova uputstva. Elektricni alati su opasni ako
ih koriste osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
sa njima.

Brizljivo odrzavajte elektri¢ne alate i nastavke
za alat. Proverite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcionisSu i da ne zapinju pri njihovom
obrtanju, ali i to, jesu li polomljeni ili usled
loma osteceni, kako ne bi doslo do ostecenja
funkcije elektricnog alata. Popravite oStecene
delove pre nego $to pocnete da koristite elek-
triéni uredaj. Uzrok mnogih nesrec¢a su loSe odr-
Zavani elektri¢ni alati.

Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i &i-
stim. Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa ostrim
reznim ivicama manje zapinju i lak$e se obrc¢u.

g) Upotrebljavajte elektricni alat, nastavak za
alat, nastavke za alat itd. u skladu sa ovim
uputstvima. Pored toga, vodite racuna o uslo-
vima rada i poslu koji treba da uradite. Upotre-
ba elektriénih alata u druge svrhe koje nisu u skla-
du s propisanom namenom moZze izazvati opasne
situacije.

h) Vodite ra¢una da su rucke i rukohvati suvi, €i-
sti i da na njima nema tragova ulja i masti. Kili-
zave rucke i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a) Dozvolite da vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom kori-
sti samo originalne rezervne delove. Tako cete
obezbediti da sigurnost elektricnog alata ostane
sacuvana.

A UPOZORENJE! Ovaj elektriéni alat u toku
pogona stvara elektromagnetno polje. Ovo polje pod
odredenim okolnostima moze da negativno uti¢e na
aktivne ili pasivne implantate.

Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, preporuc¢ujemo osobama sa medicinskim
implantatima da konsultuju svog lekara i proizvodaca
medicinskog implantata, pre rukovanja elektri¢nim
alatom.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Vodite racuna o odgovaraju¢im uputstvima za ru-
kovanje generatorima komprimovanog vazduha/
uredajima za snabdevanje komprimovanim vazdu-
hom! Pored toga, voditi racuna o sledeéim opstim na-
pomenama:

Sigurnosne napomene za rad sa komprimovanim

vazduhom i pistoljima za oduvavanje

« Vodite raéuna o dovoljnom rastojanju od proizvoda,
koje treba da bude najmanje 2,50 m, i udaljite se
od pneumatskih alata / uredaja za snabdevanje
komprimovanim vazduhom dok kompresor radi.

* Pumpa kompresora i vodovi tokom rada dostizu
visoke temperature. Dodiri dovode do opekotina.

* Vazduh usisan od strane kompresora mora da se
drzi slobodnim od bilo kakvih dodataka, koji u pumpi
kompresora mogu dovesti do pozara ili eksplozija.



+ Prilikom odvijanja spojnice creva rukom c¢&vrsto
drzite spojni element creva. Tako cete sprediti
povrede usled creva koje se brzo kreée unazad.

» Prilikom radova sa pis$toljem za oduvavanje nosite
zastitne naocare. Usled stranih tela i oduvanih
delova lako mozZe doéi do povreda.

» Nosite zastitne nao¢are i masku za zastitu disajnih
organa prilikom radova sa pneumatskim pistoljem.
PraSine su Stetne po zdravlje! Usled stranih tela i
oduvanih delova lako moze do¢i do povreda.

» Pistolj za oduvavanje nemojte usmeravati prema lju-
dima ili ¢istiti odeéu na telu. Opasnost od povreda!

Sigurnosne napomene za koriséenje uredaja za pr-
skanje i rasprsivanje (npr. uredaja za rasprsivanje
boje):

» Kada punite uredaj za rasprsivanje boje udaljite se
od kompresora da te¢nost ne bi dosla u dodir sa
kompresorom.

* Nemojte nikada da vrSite rasprSivanje uredajima za
rasprSivanje (npr. uredajima za rasprsivanje boje) u
smeru kompresora. Vlaga moze da dovede do opa-
snosti od elektri¢ne struje!

* Ne obradivati lakove ili rastvarace sa taCkom palje-
nja manjom od 55° C. Opasnost od eksplozije!

* Ne zagrevati lakove i rastvarac¢e. Opasnost od ek-
splozije!

* Ako se preraduju tec¢nosti Stetne po zdravlje, za
zastitu su potrebni filterski uredaji (maske za lice).
Vodite raduna i o podacima o merama zastite koje
su naveli proizvodadi takvih materijala.

* Mora se voditi ra€una o podacima i oznakama ured-
be o opasnim materijama datim na ambalazi pre-
radenih materijala. Po potrebi se moraju preduzeti
dodatne mere zastite, posebno se mora nositi pri-
kladna odeca i maske.

+ U toku postupka prskanja, kao i u radnoj prostoriji, ne
sme da se pusi. Opasnost od eksplozije! Isparenja
boja takode su lako zapaljiva.

* Ne smeju postojati odn. ne smeju da rade Zarista,
otvoreno svetlo ili masine koje bacaju varnice.

* Ne Cuvati ili konzumirati jela i pi¢a u radnoj prostoriji.
Isparenja boja su Stetna po zdravlje.

* Radna prostorija mora da bude veé¢a od 30 m®*i mora
da bude omogucena dovoljna razmena vazduha
prilikom prskanja i suSenja.

* Ne prskati u vetar. Prilikom prskanja zapaljivih odn.
opasnih materijala za prskanje obavezno postovati
propise lokalnih policijskih organa.

* U kombinaciji sa PVC crevom za rad pod pritiskom
nemojte preradivati sredstva poput benzina za
testiranje, butil alkohol i metilen hlorid. Ovi medijumi
razaraju crevo za rad pod pritiskom.

* Radno podrucje mora biti odvojeno od kompresora
tako da se isklju¢i moguénost da dode u direktan
kontakt sa radnim medijumom.

Rad sa posudama pod pritiskom

* Ko radi sa posudom pod pritiskom, mora da je odr-
Zava u propisanom stanju, da je propisno upotre-
bljava, nadzire, neizostavno preduzme neophodne
radove servisiranja i popravke i preduzme mere
bezbednosti u zavisnosti od situacije.

* U konkretnom slu€aju, nadzorni organi mogu da na-
rede sprovodenje potrebnih mera nadzora.

* Posuda pod pritiskom ne sme da radi, ako ima ne-
dostatke, zbog kojih u opasnost mogu doci zapo-
sleni ili tre¢a lica.

« KontroliSite posudu pod pritiskom pre svakog ra-
da u pogledu rde i oSte¢enja. Kompresor ne sme
da radi sa oste¢enom ili zardalom posudom pod
pritiskom. Ako utvrdite oSteéenja, obratite se ser-
visu za kupce.

Dobro €uvajte sigurnosne napomene.

Preostala opasnost

Pridrzavajte se navedenih napomena o odrzavanju i

bezbednosti.

Uvek budite pazljivi prilikom rada i drzite tre¢a lica na

bezbednom rastojanju od vaseg radnog mesta.

Cak i pri propisnoj upotrebi uredaja uvek postoji izve-

sna preostala opasnost, koja ne moze da se iskljuci.

Na osnovu vrste i konstrukcije uredaja mogu proiziéi

sledece potencijalne opasnosti:

* Nenamerno pustanje u rad proizvoda.

« Ostecenje sluha, ako se ne nose propisani $titnici
za usi.

« Cestice prljavstine, prasine, itd. mogu da dospeju u
vase oko ili lice uprkos no$enju zastitnih naocara.

» Udisanje podignutih Cestica.

www.scheppach.com RS | 259



6. Tehnicki podaci

Prikljugivanje na struju 220-240V ~

50 Hz
Snaga motora 750 W
Rezim rada S325%
Broj obrtaja kompresora 18000 min-'
Zapremina posude pod pritiskom 751
Radni pritisak oko 8 bara
Teor. Usisna snaga oko 50,4 I/min
Efektivna izlazna koli¢ina na 1 bar oko 28 I/min
Vrsta zastite IP30
Tezina uredaja oko 9,4 kg
Maks. visina postav. (nadm.vis.) 1000 m

Klasa zastite |

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

Vrednosti emisije buke su odredene u skladu sa EN
1ISO 3744.

Nosite Stitnike za usi.
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

A Upozorenje: Buka moze ozbilino narusiti vase
zdravlje. Nosite odgovarajuce Stitnike za usi ako nivo
buke pri radu masine prevazilazi 85 dB.

Nivo zvucne snage L, 97 dB
Nivo zvu€nog pritiska L, 75,36 dB
Nesigurnost KwA/pA 2,02dB

7. Pre pustanja u rad

» Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace
pakovanja i transportne osigurace (ako postoje).

» Proverite da li je opseg isporuke potpun.

* Proverite uredaj i delove opreme u pogledu tran-
sportnih oStecenja.

« Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

OPASNOST!

Uredaj i materijal pakovanja nisu igracke za decu!
Deca ne smeju da se igraju plasticnim kesama,
folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost od
gutanja i guSenja!

* Pre priklju¢ivanja se uverite da podaci na tipskoj
plocici odgovaraju podacima strujne mreze.

* Proverite uredaj u pogledu transportnih oStecenja.
Eventualna o$te¢enja odmah prijavite prevozni¢kom
preduzecu koje je isporucilo kompresor.

« Kompresor mora da se postavi u blizini potroSaca.

+ Treba izbegavati dugacke vazduSne vodove i
dugacke dovode (produzni kabl).

* Vodite racuna da vazduh usisavanja bude suv i bez
prasine.

* Nemojte postavljati kompresor u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.

» Kompresor sme da radi samo u prikladnim prostorija-
ma (dobra ventilacija, temperatura okoline od +5°C do
40°C). U prostoriji ne smeju da se nalaze nikakve pra-
Sine, kiseline , isparenja, eksplozivni ili zapaljivi gasovi.

« Kompresor je pogodan za primenu u suvim prostori-
jama. U podrucjima, u kojima se radi sa prskajuéom
vodom, nije dozvoljena primena.

« Kompresor sme samo kratkotrajno da se koristi u
suvim uslovima na otvorenom prostoru.

» Kompresor uvek mora ostati suv i nakon rada ne
sme da ostaje na otvorenom prostoru.

8. Montaza i rukovanje

A Paznjal
Pre stavljanja u pogon uredaj obavezno montirati u
potpunosti!

8.1 Montaza creva za komprimovani vazduh (sl. 2)

« Prikljucite uti¢ni nastavak creva za komprimovani
vazduh (nije sadrzan u opsegu isporuke) na jednu
od brzih spojnica (9). Posle toga prikljucite alat za
komprimovani vazduh na brzu spojnicu—creva za
komprimovani vazduh.

8.2 Prikljuéivanje na struju

» Kompresor je opremljen mreznim vodom sa utikaGem
sa zastitnim kontaktom. Ovaj uredaj moze da se pri-
klju€i na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom 230
V ~ /50 Hz, koja je osigurana osiguracem od 16 A.

* Pre pustanja u rad proverite da li mrezni napon od-
govara radnom naponu i snazi masine navedenoj na
plocici sa podacima uredaja.
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+ Dugacki dovodni vodovi, tre produzni kablovi, ka-
blovski bubnjevi, itd. prouzrokuju pad napona i mogu
da sprec¢e pokretanje motora.

 Pri niskim temperaturama od ispod +5°C pokretanje
motora je ugroZeno zbog teskog okretanja.

8.3 Prekidac za uklj./isklj. (sl. 2)

* Kompresor se ukljuCuje tako Sto se dugme (11)
pritisne u polozaj I.

+ Za isklju¢ivanje kompresora, dugme (11) se mora
pritisnuti u polozaj 0.

8.4 Podesavanje pritiska: (Sl. 1)

* Pomocu regulatora pritiska (8) se podesava pritisak
na manometru (2).

+ Podeseni pritisak moze da se pogleda na brzoj
spojnici (9).

+ Na manometru (7) se ocitava pritisak u kotlu.

8.5 Podesavanje pritisnog prekidaca

+ Presostat je podesen fabricki.
Pritisak uklju€ivanja oko 6 bara
Pritisak isklju¢ivanja oko 8 bara

8.6 Sklopka za termicku zastitu

Sklopka za termi¢ku zastitu je ugradena u uredaj.

Ako je reagovala sklopka za termicku zastitu, postupite

na slede¢i nacin:

* lzvucite mrezni utikac.

+ Sacekajte oko dva do tri minuta.

+ Ponovo prikljucite uredaj.

» Ako se uredaj ne pokreée, ponovite postupak.

» Ako se uredaj ponovo ne pokrece, iskljuCite uredaj
na prekidadu za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (11) i
ponovo ga ukljucite.

» Ako ste obavili sve gore navedene korake, a uredaj i
pored toga ne funkcioniSe, obratite se nasem servisu.

9. Elektricni prikljuc¢ak

Instalirani elektriéni motor fabricki je prikljucen.
Priklju¢ak je uskladen s relevantnim propisima
VDE i DIN. Mrezni priklju¢ak na mestu upotrebe,
kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da
budu u skladu sa ovim propisima.

Pri radovima sa uredajima za prskanje i rasprsivanje,
kao i kod privremene upotrebe uredaja na otvorenom
prostoru obavezno prikljuéiti zastitnu sklopku sa
strujom aktiviranja od 30 mA ili manjom.

Vazne napomene

U slucaju preopterec¢enja, motor se automatski isklju-
¢uje. Nakon vremena hladenja (vremenski se razliku-
je), motor se moze ponovo ukljugiti.

Ostecen elektricni prikljuéni vod.

Na elektricnim prikljuénim kablovima ¢esto nastaju

ostecenja izolacije.

Uzroci za ovo mogu biti:

» SpljoStena mesta na priklju¢nim vodovima kada se
provode kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih
vrata.

* Prelomi usled nepravilno pri¢vr¢ivanja ili vodenja
prikljuénog kabla.

* Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog
kabla.

« Ostecenja izolacije usled naglog izvlacenja kabla
iz zidne uti¢nice.

» Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oSte¢ene elektricne prikljuéne kablove nije

dozvoljeno koristiti, jer zbog oStecenja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte prikljuéne kablove na moguca

oSte¢enja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije

priklju¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni prikljuéni kablovi moraju biti u skladu s rele-
vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo priklju¢-
ne kablove sa oznakom ,HO5VV-F*.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa
tipom kabla.

Motor naizmenicne struje:

* Mrezni napon mora biti 230-240 V~.

* Produzni kablovi duzZine do 25 m moraju biti
popre¢nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da
vrsi samo kvalifikovani elektricar.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledecée podatke:
» Tip struje motora

« Podatke sa tipske plo¢ice masine

* Podaci sa tipske plo€ice motora

Vrsta prikljucka Y

Ukoliko je potrebna zamena kabla za napajanje, ona
se mora obaviti od strane proizvodaca ili njegovog
zastupnika, kako bi se izbegli bezbednosni rizici.
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10. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Paznja!
Pre svih radova na ¢i§¢enju i odrzavanju izvucite mrezni
utika&! Opasnost od povreda usled strujnih udara!

A Paznjal
Cekajte dok se uredaj potpuno ne ohladi! Opasnost od
opekotina!

A Paznja!
Pre svih radova na ciS¢enju i odrzavanju ispustite
pritisak iz uredaja! Opasnost od povreda!

10.1 Ciséenje

+ Odrzavajte uredaj $to je moguce ¢istijim od prasine
i prljavstine. ObriSite uredaj Cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

* Preporu¢ujemo da odcistite uredaj direktno posle
svakog koriS¢enja.

» Redovno ¢istite uredaj sa vlaznom krpom i malo sa-
puna za podmazivanje. Nemojte koristiti sredstva za
CiS¢enje ili rastvarace, jer bi ovi mogli da napadnu
plasti¢ne delove uredaja. Vodite raéuna da u unu-
tradnjost uredaja ne moze da prodre voda.

+ Crevo i alati za prskanje pre ¢i§¢enja moraju da se
odvoje od kompresora. Kompresor ne sme da se
¢isti vodom, rastvaracima ili nec¢im sli¢nim.

10.2 Odrzavanje posude pod pritiskom (sl. 1)
Paznja! Za dug zivotni vek posude pod pritiskom
(3) posle svakog rada treba ispustiti kondenzovanu
vodu otvaranjem zavrtnja za ispustanje (6).

Pre toga ispustite pritisak u kotlu (v. 10.4.1). Zavrtanj za
ispustanje se otvara okretanjem u smeru suprotnom od
kazaljke na satu (gledano od donje strane kompresora
prema zavrtnju), kako bi kondenzovana voda mogla
da kompletno istekne iz posude pod pritiskom. Posle
toga ponovo zatvorite zavrtanj za ispustanje (okretanje
u smeru kazaljke na satu). KontroliSite posudu pod
pritiskom pre svakog rada u pogledu rde i oStecenja.
Kompresor ne sme da radi sa o$te¢enom ili zardalom
posudom pod pritiskom. Ako utvrdite oS$teéenja,
obratite se servisu za kupce.

A Paznja!

Kondenzovana voda iz posude pod pritiskom sadrzi
ostatke ulja. Odlozite kondenzovanu vodu na otpad na
ekoloski prihvatljiv nacin na odgovaraju¢em sabirnom
mestu.

Napomene o odlaganju kondenzovane vode:
Odlozite kondenzovanu vodu u skladu sa lokalnim
i nacionalnim propisima o zastiti Zivotne sredine.
Uverite se da se ona ne odvodi u kanalizaciju.

10.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (10) je podeSen na maksimalno
dozvoljeni pritisak posude pod pritiskom. Nije
dozvoljeno da se sigurnosni ventil prepodeSava ili da
se uklanja spojni osigura¢ izmedu izduvne navrtke i
njenog poklopca.

Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe pravilno
funkcionisao, mora da se aktivira na svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godiSnje. Za otvaranje okrecite
perforiranu ispusnu navrtku suprotno smeru kretanja
kazaljke na satu, kako biste otvorili izlaz sigurnosnog
ventila. Ventil ¢ujno ispusta vazduh.

Zatim ponovo ¢vrsto zategnite izduvnu navrtku
okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu.

10.4 Skladistenje

A Paznjal

Izvucite mrezni utika¢, odzraéite uredaj i sve priklju-
¢ene pneumatske alate. Parkirajte kompresor tako
da neovlascéena lica ne mogu da ga puste u rad.

A Paznja!

Kompresor ¢uvati samo na suvom mestu na koje
neovlaséena lica nemaju pristup. Nemojte naginja-
ti, skladistiti samo u stoje¢em polozaju!

10.4.1 Ispustanje prevelikog pritiska

Ispustite nadpritisak u kompresoru, tako $to iskljucite
kompresor i potrosite komprimovani vazduh preostao
u posudi pod pritiskom, npr. pomoéu pneumatskog
alata u praznom hodu ili pi$toljem za izduvavanje.

10.5 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledeéi delovi ovog proizvoda
podlozni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potrosni materijal.
Potro$ni delovi*: Kai$ i spojnica

* nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!
Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u

nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.
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11. Transport

Koristite transportnu ru¢ku (1) za transport.
U slu¢aju transporta kompresora u motornim vozilima
se pobrinite za dobro osiguranje tovara.

12. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu

OV, WA
%@ @‘h éreciklirati. Odlozite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
uredaje (ElektroG)

K Koriséeni elektricni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
I jeno prikupljati i odlagati na otpad!

+ Koris¢ene baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u uredaj, pre predaje se moraju nedestruk-
tivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je reguli-
sano Zakonom o baterijama.

* Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

+ Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li¢nosti sa koriS¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

+ Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da
se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko kuénog otpada.

» Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objekata).

- Prodajna mesta elektricnih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlaS§¢eno mesto za
prikupljanje u va$oj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

Ukoliko proizvoda¢ isporucuje privatnom domacin-
stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
risnika mozZe da organizuje besplatno preuzimanje
kori§¢enog elektri¢nog uredaja. U tu svrhu stupite u
kontakt sa korisni¢kom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenjivati drugaciji propisi
za odlaganje kori§¢enih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na otpad.

www.scheppach.com RS | 263



13. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Sledeca tabela prikazuje simptome gre$aka i opisuje kako moZete da pomognete ukoliko se desi da va$ proizvod ne
radi kako treba. Ukoliko na taj nacin ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vaSem serviseru.

Smetnja Moguci uzrok Uputstva za spre€avanje

Kompresor ne radi. Proveriti kabl, mrezni utika¢, osigurag i uti¢nicu.

Izbegavajte preduge produzne kablove. Koristite
Mrezni napon je prenizak. produzni kabl sa dovoljnim popre¢nim presekom
Kompresor ne radi. Zila.

Spoljna temperatura je preniska. | Ne koristiti na spoljnoj temperaturi nizoj od +5° C.

Ostaviti motor da se ohladi i po potrebi otkloniti

Motor je pregrejan. uzrok pregrevanja.

Sigurnosni ventil (10) propusta. | Zamenite sigurnosni ventil (10).

Proverite zaptivke, oSte¢ene zaptivke treba da

Kompresor radi, ali Zaptivke su neispravne. R -
I zameni servis.
nema pritiska.
Zavrtanj za ispustanje Rukom dotegnuti zavrtanj. Proveriti i po potrebi
kondenzovane vode (6) curi. zameniti zaptivku zavrtnja.

Proverite i po potrebi zamenite crevo za rad pod

Spojevi creva propustaju. pritiskom | alate.

Kompresor radi,

na manometru se
prikazuje pritisak, ali
alati ne rade.

Brza spojnica propusta. Proveriti brzu spojnicu, po potrebi je zameniti.

Podesen prenizak pritisak na

regulatoru pritiska (8). Dodatno odvrnite regulator pritiska.
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Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir. Guvenlik
sembolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlasiimalidir. Uyarilar, risklerin giderilmesi
icin yeterli degildir ve kazalardan korunmaya yénelik alinmasi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

isletime almadan énce kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini okuyun ve bunlari
dikkate alin!

Bir koruyucu kulaklik kullanin. Girdilti etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir koruyucu gézlik kullanin.

Bir koruyucu gézlik kullanin. Calisma sirasinda olusan kivilcim ya da cihazdan ¢ikan
kiymik, talas ve tozlar goéris kaybi etkisi yaratabilir.

Sicak ylzeylere karsi uyari.

Elektrik gerilime karsi uyari.

Uyari! Cihaz otomatik bir baslatma kumandasi ile donatilmistir. Ugiincii sahislari cihazin
calisma alanindan uzak tutun!

Uyari ve glivenlik uyarilarini dikkate alin!

PR O@I

7y Makineyi yagmura maruz birakmayin. Cihaz sadece kuru ortam kosullari altinda
yerlestirilebilir, depolanabilir ve isletilebilir.

@ Lwa

97 dB olarak ses glcu duzeyi bilgisi.
B

c € Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.

>
b>

www.scheppach.com TR | 265



icindekiler: Sayfa:
1. .

2. Cihaz tanimi (ReS. 1, 2) ..ot 267
3. Teslimat KapSAMI......oceiiiiiiii e 267
4. Amacina uygun KUlanIm .........oooiiiii e 267
5. GUVENITK UYAIHAIT ...ttt 268
6. TEKNIK VEIIET ... e 270
7. Isletime almadan GNCe. ...............coueeiee e 271
8. Testerenin kurulumu ve Kullanimi.......cccooiiiiiiiince e 271
9. Elektrik Baglantist..........cooiiiii s 272
10 Temizlik, bakim ve depolama ... 272
11 L= 151 .1 - SRS 273
12 imha ve yeniden degerlendirmMe ............ccc.ovoveveuecceeeeeeeeeeee e 273
13 ATIZA GIAEIMIE ettt e et e et e et e e e anneeeeas 274
14 UygUNIUK DEYANT ... 280

266 | TR www.scheppach.com



1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni cihazi iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu cihazin Ureticisi, gecerli uriin sorumluluk yasasi

uyarinca cihaz tizerinde veya cihazin kullanimina bag-

Il olarak asagidaki nedenlerden 6turl olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

» Usulline aykiri kullanim,

« Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi,

+ Uglincl sahislar ve yetkisiz kigiler tarafindan yapi-
lan onarimlar,

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi,

* Amacina aykiri kullanim,

» Elektrik ile ilgili direktiflerin, 0100, DIN 57113 /
VDEO0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alinma-
masi nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalanmasi.

Dikkate almaniz gerekenler:

Montaj ve isletime alma 6ncesinde kullanim kilavuzunu
tamamen okuyun.

Bu kullanim kilavuzu, Urinl yakindan tanimanizi ve
amacina uygun sekilde kolayca kullanmanizi saglaya-
caktir.

Kullanim kilavuzu, trln ile glivenli, dogru ve ekonomik
calismalar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi,
onarim masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza siirele-
rinin kisaltilmasi ve Grtiindn uzun dmurld kullaniimasina
yénelik 6nemli bilgiler icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunun gavenlik uyarilarina ek olarak,
Ulkenizde Grundn kullanimi ile ilgili yénetmelikleri de
mutlaka dikkate alin.

Kullanim kilavuzunu kirden ve nemden korumak ama-
ciyla bir plastik torba icinde dogrudan uriiniin yaninda
muhafaza edin. Bu kilavuz, ¢aligma faaliyetine basla-
madan 6nce her kullanici kisi tarafindan dikkatle okun-
mali ve galigsma faaliyetleri sirasinda dikkate alinmalidir.

Uriin ile driiniin kullanimi konusunda egitim almis ve
kullanim ile baglantil olasi tehlikeler konusunda bilgi-
lendirilmis kisiler ¢alisabilir.

Belirlenen asgari yas sinirina uyulmahdir.

Bu kullanim kilavuzu ile birlikte verilen guvenlik talimat-
lari, Ulkenizde gecerli yonetmelikler ve yapisal olarak
es deger Urlnlerin isletimi icin gecerli genel teknik ku-
rallar dikkate alinmalidir.

Bu kilavuzun ve guvenlik bilgilerinin dikkate alinmama-
s nedeniyle ortaya gikan kazalar ya da hasarlar igin
higbir sorumluluk kabul edilmez.

2. Cihaz tanimi (Res. 1, 2)

1.  Tasima kulpu

2. Basing gostergesi (ayarlanan basing okunabilir)
3. Basing kabi

4. Kablo

5. Ayak (4x)

6. Yogusma suyu icin bosaltma tapasi

7. Basing gostergesi (kazan basinci okunabilir)
8. Basing regulatori

9. Hizh kaplin (ayarl basingh hava)

10. Emniyet valfi

11. Agma-/kapama salteri

3. Teslimat kapsami

* 1x kompresor
* 1x kullanim kilavuzu

4. Amacina uygun kullanim

Kompresor, yakl. 28 I/dak ile isletilebilen, basingli hava
ile galistinlan aletler (6rn. tekerlek doldurucu, temizlik
tabancas! ve boyama tabancasi) icin basingh hava
Uretmeye yaramaktadir.

Uriin, sadece 6ngériildiigi amag igin kullaniimaldir.
Bunun digindaki her kullanim amacina uygunsuz kul-
lanim olarak gegerlidir. Bunun sonucu ortaya gikan her
tin hasardan ya da yaralanmalarda kullanici/operator
sorumludur, uretici degil.

Amacina uygun kullanima, giivenlik uyarilarinin, mon-
taj kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki isletim uyari-
larinin dikkate alinmasi da dahildir.

Uriinin kullaniminda ve bakiminda gérev alan kisiler,
uriin hakkinda bilgi sahibi olmali ve olasi tehlikeler ile
ilgili egitim almis olmalidir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya cika-
ran hasarlar Ureticinin sorumlulugunda degildir.
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Uriin, sadece (reticinin orijinal pargalari ve orijinal ak-
sesuarlari ile kullanilabilir.

Ureticinin giivenlik, calisma ve bakim talimatlarina ya
da teknik verilerde belirtilen 6lglilere uyulmalidir.
Latfen drdnlerimizin ticari, zanaatkar ya da endistriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ur(in ticari,
zanaatkar ya da endustri isletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Gstlenmiyoruz.

Uretici, talimatlara uygun olmayan kullanimdan veya
hatali kullanim seklinden kaynaklanan hasarlardan so-
rumlu tutulmaz.

5.

Giivenlik uyarilar

A UYARI Bu elektrikli alet lizerinde bulunan tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik
verileri okuyun.

Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik ¢arp-
masina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik agikla-
malarini ve talimatlarini saklayin.

Glvenlik uyarilarinda kullanilan elektrikli alet terimi,
elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri
ve aku ile (elektrik kablosu olmadan) galisan elektrikli
aletleri kapsamaktadir.

1.
a)

b)

c)

a)

b)
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Caligma yeri giivenligi

Galigma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. Dizensizlik veya aydinlatiimamis calis-
ma yerleri kazalara sebep olabilir.

Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar uretir.

Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger
insanlari aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagil-
mas! durumunda elektrikli alet Gzerindeki kontro-
lGndiza yitirebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

Elektrikli aletin baglanti figi prize tam oturma-
hdir. Fis kesinlikle degistirilmemelidir. Top-
raklamal elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle
adaptor figler kullanmayin. Degistiriimemis fis-
ler ve uygun prizler, elektrik carpma riskini azaltir.
Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig yiizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin. Viicudunuz topraklandiysa elekt-
rik carpmasi riski daha yuksektir.

<

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Elektrikli aletleri yagmura ve i1slanmaya karsi
koruyun. Suyun elektrikli alete girmesi, elektrik
¢arpma riskini yukseltir.

Baglanti kablosunu, elektrikli aleti tagimak,
asmak veya fisi prizden ¢ekmek gibi amaci
disinda igler igin kullanmayin. Baglanti kablo-
sunu isi, yag, keskin kenarlar veya hareketli ci-
haz pargalarindan uzak tutun. Hasarl veya do-
lanmig glg kablolari, elektrik carpma riskini artirir.
Elektrikli alet ile agik havada galisirken sadece
acik havaya uygun uzatma kablolari kullanin.
Agik havaya uygun uzatma kablosu kullaniimasi
elektrik garpma riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zo-
runlu oldugunda, kagak akim rélesi kullanin.
Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik garpma
riskini azaltir.

insanlarin giivenligi
Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli alet ile caligsirken mantikli hareket
edin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya
ilag etkisi altindaysaniz elektrikli aleti kullan-
mayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anhk dikkat-
sizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.
Kisisel koruyucu donanim ve daima bir ko-
ruyucu gozliik takin. Elektrikli aletin tiriine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayi onleyici
koruyucu ayakkabilar, koruyucu kask veya koruyu-
cu kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim kullanil-
masi, yaralanma riskini azaltir.
Aletin kontrol disi igletime girmesini dnleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine ve/veya
akiiye baglamadan, aleti tutmadan veya tasi-
madan once aletin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli aleti tasirken parmaginiz salter
Gizerinde olursa veya elektrikli aleti agik haldeyken
elektrik beslemesine bagladiginiz takdirde kazalar
meydana gelebilir.
Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin.
Elektrikli takimin dénen bir pargcasinda bulunan
alet veya anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.
Viicudunuz anormal sekilde durmamalidir. Gii-
venli bir durug saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun kiyafet giyin. Bol kiyafet veya taki kul-
lanmayin. Saclarinizi ve kiyafetinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun saglar, hareketli pargalara kapilabilir.



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Toz emme ve toplama Uniteleri monte edildigi
takdirde, bunlarbaglanmali ve dogru kullaniima-
hdir. Toz emme Unitesi, toza bagl riskleri azaltabilir.
Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli
aletin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin. Dik-
katsizlik nedeniyle saniyeler igerisinde agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile galisma
Elektrikli alete agiri yiiklenmeyin. Calismaniza
uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli
alet ile, belirtilen gl¢ araliginda daha iyi ve daha
glvenli sekilde calisabilirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yapmadan, elektrikli alet par-
calarini degistirmeden veya elektrikli aleti rafa
kaldirmadan once fisi prizden cekin ve/veya
cikarilabilir akilyi g¢ikarin. Bu tedbir, elektrikli
aletin yanlislikla ¢calistirilmasini onler.
Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin eri-
semeyecegi sekilde muhafaza edin. Elektrikli
aletin kullanimini bilmeyen veya bu talimatlari
okumamis kisilere aleti kullandirtmayin. Elekt-
rikli aletler, deneyimsiz kisiler tarafindan kullanil-
diklari takdirde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve kullanilan diger aletlerin
bakimini 6zenli sekilde yapin. Hareketli parga-
larin sorunsuz bir sekilde calisip calismadigi-
ni ve sikismadigini, elektrikli aletin fonksiyonu
zarar gormeyecek sekilde pargalarin kirilmig
veya hasar gormiis olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce hasar
gormiig parcgalari onarimini saglayin. Birgok
kazanin sebebi, bakimi iyi yapilmamis elektrikli
aletlerdir.

Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz
olmasini saglayin. Bakimi diizenli yapilan keskin
agizl kesme takimlari daha az sikisir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, uygulama takimlari, kullanilan
diger aletleri bu talimatlara uygun sekilde kul-
lanin. Kullanimda c¢aligsma kosullarini ve uy-
gulanacak islemi dikkate alin. Elektrikli aletler
ongorilen uygulamalar haricinde kullanildigi tak-
dirde tehlikeli durumlar meydana gelebilir.

Tutma yerlerini ve tutma yiizeylerinin her za-
man kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis
olmasini saglayin.

a)

Kaygan tutma yerleri ve tutma ylzeyleri, elektrikli
aletin guvenli kullanimini ve 6ngoérilemeyen du-
rumlarda kontrol edilebilmesini engeller.

Servis
Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sa-
hip uzman personel tarafindan ve sadece oriji-
nal yedek pargalarla onarilmasini saglayin. Bu
sekilde elektrikli aletin guvenliginin korunmasini
saglarsiniz.

A UYARI! Bu elektrikli alet, galismasi sirasinda
elektromanyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik
alan, belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari
olumsuz etkileyebilir.

Ciddi ve 6limciil yaralanma tehlikesini azaltmak ama-
ciyla, tibbi implant tasiyan kisilerin, elektrikli aleti kul-
lanmadan 6nce doktora veya tibbi implant Ureticisine
danigsmalarini éneriyoruz.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

ilgili basingh hava aletlerinin / basingh hava ek ci-
hazlarinin igletim kilavuzlarini dikkate alin! Ayrica
asagidaki genel bilgiler dikkate alinmalidir:

Basing¢l hava ve hava tabancasi ile caligmaya ilig-
kin giivenlik uyarilar

Uriine yeterli mesafe, min. 2,50 m olmasina dikkat
edin ve basingh hava aletlerini / basingl hava ek ci-
hazlariniigletim sirasinda kompresérden uzak tutun.
Kompresdr pompasi ve hatlar isletim sirasinda yUk-
sek sicakliklara ulagsmaktadir. Temas edilmesi du-
rumunda yanmalar meydana gelir.

Kompresér tarafindan emilen hava kompresér pom-
pasinin icinde yangin veya patlamalara neden ola-
bilen katki maddelerden korunmalidir.

Hortum baglantisi ¢6zlldigiine, hortumun baglanti
parcasi, elle tutulmalidir. Béylece geri yaylanan hor-
tumdan kaynaklanan yaralanmalari 6nleyebilirsiniz.
Hava tabancasi ile yapilan islemlerde koruyucu
g6zlik kullanin. Yabanci cisimler ve firlatilan par-
calar kolayca yaralanmalar meydana gelebilir.
Basingl hava tabancasi ile yapilan ¢galismalarda ko-
ruyucu go6zlik ve koruyucu solunum maskesi kulla-
nin. Tozlar sagliga zararldir! Yabanci cisimler ve
firlatilan parcalar kolayca yaralanmalar meydana
gelebilir.

Hava tabancasini kisilere tutmayin veya vicuttaki
giysileri temizlemeyin. Yaralanma tehlikesi!



Enjeksiyon ve piiskiirtme ek cihazlarinin (6rn.

boya enjeksiyonu) kullaniminda giivenlik bilgileri:

* Dolum igleminde higbir sivinin kompresoér ile temas
etmemesi igin plskirtme ek cihazini kompresérden
uzak tutun.

+ Pusklrtme ek cihazlari (6rn. boya enjeksiyonu) ile
kesinlikle kompresor yoniinde piskirtme yapmayin.
Nem, elektriksel tehlikelere neden olabilir!

+ 55° C degerinden distk parlama noktasina sahip
boyalar veya ¢6ziici maddeler ile galismayin. Pat-
lama tehlikesi!

* Boya ve ¢6zlcli maddeleri isitmayin. Patlama teh-
likesi!

« Saghga zararl sivilarin islenmesi durumunda koru-
ma amagli filtre cihazlari (yliz maskeleri) gereklidir.
Ayrica bu malzemelerin Ureticileri tarafindan verilen
koruyucu 6nlemleri de dikkate alin.

+ Islenmis malzemelerin ambalajinda yer alan ve tehli-
keli maddelere iligkin veriler ve isaretler dikkate alin-
malidir. Gerekirse en 6nleyici tedbirler alinmalidir,
ozellikle uygun kiyafet ve maskeler kullaniimalidir.

+ Puskirtme islemi sirasinda ve ¢alisma alaninda si-
gara icilmesi yasaktir. Patlama tehlikesi! Boya bu-
harlari da kolayca yanabilir.

» Yangin yerleri, acik isiklar veya kivilcim Gireten maki-
neler mevcut olmamali veya isletiimemelidir.

* Yiyecek ve igecekleri caligma odasinda saklamayin
veya tiketmeyin. Boya buharlari sagliga zararlidir.

* Calisma odasi 30 m® alanindan buyuk olmali ve
puskirtme ile kurutma sirasinda yeterli hava akisi
mevcut olmalidir.

* Ruizgara karsi puskirtmeyin. Yanici veya tehlikeli
maddelerin puskurtilmesinde genel olarak yerel po-
lisin direktifleri dikkate alinmalidir.

* PVC basing hortumu ile baglantili olarak beyaz al-
kol, butil alkol ve metilen klorir gibi maddeler isle-
meyin. Bu maddeler basing hortumuna zarar verir.

* Calisma alani dogrudan g¢alisma araci ile temas et-
meyecek sekilde kompresdrden ayriimig olmalidir.

Basing kaplarinin igletilmesi

» Basing kabi igleten kisi, basing kabini usuliine uy-
gun durumda olmasini ve isletiimesini saglamali,
denetlemeli, gerekli servis ve bakim ¢alismalarini
geciktirmeden yaptirmali ve gerekirse gerekli gi-
venlik énlemlerini almaktan sorumludur.

* Denetleyici kurum munferit durumlarda gerekli de-
netleyici tedbirler talep edebilir.

» Basing kabi, kusurlu olmasi, ¢alisanlar veya Gglnci
kisiler icin tehlike teskil etmesi durumunda calisti-
rilmamalidir.

* Her isletim dncesinde basing kabini pas ve hasa-
ra dair kontrol edin. Kompresoér, hasarl veya pas-
Il basing kabi ile igletiimemelidir. Hasarlarin tespit
edilmesi durumunda litfen misteri hizmetleri ser-
visine bagvurun.

Giivenlik uyarilarini iyi muhafaza edin.

Diger riskler

Kullanim kilavuzunda belirtilen bakim ve giivenlik uya-

rilarina uyun.

Calisirken her zaman dikkatli olun ve tglinct sahisla-

rin galisma alanina giivenli mesafede olmasina dikkat

edin.

Cihaz dogru kullanilsa bile, her zaman g6z ardi edi-

lemeyecek belirli bir artik risk vardir. Cihazin turi ve

tasarimindan asagidaki potansiyel tehlikeler ortaya

cikabilir:

+ Uriiniin istemeden isletime alinmasi.

+ Ongériilen koruyucu kulakligin kullanilmamasi duru-
munda isitme hasari.

« Kir partikilleri, toz vs. koruyucu gézlik kullaniima-
sina ragmen gozunlze ya da yuziinize bulasabilir.

* Ucusan partikillerin solunmasi.

6. Teknik veriler

Sebeke baglantisi 220-2420\{_';
Motor glici 750 W
Calisma modu S325%
Kompresor devir sayisi 18000 dak'
Basing kabi hacmi 751
isletim basinci yakl. 8 bar
Teor. Emis glici yakl. 505;'4
1 bar'da etkin dagitim orani yakl. 28 I/dak
Koruma turu IP30
Cihaz agirligi Yakl. 9,4 kg
Maks. kurulum yuksekligi (deniz 1000 m

seviyesinin lUzerinde)

Koruma sinifi |

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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Gurulttd emisyon deg@erleri EN ISO 3744 standardina
uygun bir sekilde tespit edilmistir.

Bir koruyucu kulakhk kullanin.
Girultu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

A Uyari: Gurdltd, saghginizi son derece olumsuz etki-
leyebilir. Makine guriltiisti 85 dB'i asarsa, lutfen uygun
bir koruyucu kulaklik kullanin.

Ses gicl seviyesil,,, 97 dB
Ses basinci seviyesi LpA 75,36 dB
Belirsizlik K, . 2,02dB

7. ligletime almadan énce

* Ambalaji agin ve makineyi dikkatlice disari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagima emniyetle-
rini gikarin (varsa).

» Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

* Makine ve aksesuar pargalarinda tasima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin.

* Ambalaji, miimkiinse garanti suresinin sonuna ka-
dar saklayin.

TEHLIKE!

Cihaz ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar igin uygun
degildir! Gocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
ciik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

» Baglanti 6ncesinde tip etiketi Uzerindeki verilerin se-
beke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

* Cihazi tasima hasarlarina dair kontrol edin. Olasi
hasarlari, kompresérin eden tagima sirketine der-
hal bildirin.

* Kompresorin kurulumu tiiketicinin yakininda ya-
piimalidir.

* Uzun hava hatlari ve besleme hatlari (uzatma kab-
lolari) kullaniimamahdir.

+ Emme havasinin kuru ve tozsuz olmasina dikkat
edin.

* Kompresori nemli veya islak odalarda kurmayin.

+ Kompresor sadece uygun odalarda (iyi havalandiri-
lan, ortam sicakligi +5°C ile 40°C arasi) isletilebilir.
Odada toz, asit, buhar, patlayici ve yanici gazlar
bulunmamalidir.

+ Kompresor kuru odalardaki kullanim igin uygun-
dur. Piskurtme suyu ile galisilan alanlarda kulla-
nimi yasaktir.
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» Kompresor acik havadaki kuru ortam kosullarinda
cok kisa bir sire igletilebilir.

* Kompresér her zaman kuru olmali ve galigsma son-
rasinda agik havada kalmamalidir.

8. Testerenin kurulumu ve kullanimi

A Dikkat!
isletime almadan &énce cihazi mutlaka komple monte
edin!

8.1 Basingh hava hortumunun montaji (Res. 2)

« Basingl hava hortumunun (teslimat kapsamina da-
hil degildir) gegcme nipelini hizli baglanti elemanla-
rindan (9) birine baglayin. Ardindan basingh hava
aletini basingli hava hortumunun-hizli kapline bag-
layin.

8.2 Sebeke baglantisi

« Kompresér emniyet tapali sebeke hatti ile donatili-
dir. Bu emniyet tapasi her 230V ~ 50 Hz arasi ve
16 A ile emniyete alinmis olan her koruyucu temas
prizine takilabilir.

+ lsletime alma isleminden 6nce, sebeke geriliminin
isletim gerilimi ve veri levhasindaki makine gici ile
uyustugundan emin olun.

« Uzun besleme hatlari, uzatma kablolari, kablo tam-
burlari vs. gerilimin digsmesine neden olur ve moto-
run calismaya baglamasini engelleyebilir.

« +5°C altindaki disik sicakliklarda, motorun galis-
maya baslamasi, zor olabilir.

8.3 Ac¢ma ve kapatma salteri (Res. 2)

» Kompresér, digmenin (11) | konumuna getirilmesiy-
le calistirilir.

» Kompresorl kapatmak igin digmeyi (11) 0 konumu-
na getirin.

8.4 Basing ayari: (Res. 1)

« Basing regulatoru (8) ile basing, manometrede (2)
ayarlanir.

» Ayarlanan basing, hizli kaplinde (9) gorulebilir.

* Manometrede (7) kazan basinci okunur.

8.5 Basing salteri ayari

« Basing salteri fabrika tarafindan ayarlanmistir.
Acilma basinci yakl. 6 bar
Kapatma basinci yakl. 8 bar



8.6 Termik koruma salteri

Termik koruma salteri cihazda takihdir.

Termik koruma salteri tetiklendiginde asagidakileri uy-

gulayin:

» Elektrik figini gekin.

+ ki ila Gig dakika bekleyin.

+ Cihazi tekrar takin.

» Cihaz galismazsa islemi tekrarlayin.

+ Cihaz yine calismazsa cihazi agma/kapatma salte-
rinden (11) kapatip tekrar agin.

* Yukarida belirtilen tim adimlari gergeklestirdiniz ve
cihaz hala galismiyorsa servisimizle iletisime gegin.

9. Elektrik baglantisi

Takil elektro motor isletime hazir bir sekilde bag-
hdir. Baglant ilgili VDE ve DIN kurallarina uygun-
dur. Miisteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi
ya da kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun
olmalidir.

Enjeksiyon ve plskurtme ek cihazlari ile yapilan galis-
malarda ve agik havadaki gegici kullanim durumunda
cihaz mutlaka 30 mA'lik ya da daha az bir devreye
girme akimina sahip hatali akim koruma salteri tize-
rinden baglanmalidir.

Onemli notlar

Motor asiri yiklenme oldugunda kendiliginden kapa-
nir. Motor soguma siresinden (zamana gore farkli)
sonra tekrar galigir.

Hasarh elektrik baglanti kablosu.

Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon ha-

sarlari olugur.

Bunun olasi nedenleri:

+ Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

+ Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle bukilmesi.

« Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olusan ke-
silmeler.

» Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ izolasyonun eskimesine bagh catlaklar.

Bu gibi hasarl elektrik baglanti kablolari kullaniima-

malidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi

s6z konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda diizenli olarak hasar

kontrolli yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun

sebekeye bagli olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolari gegerli VDE ve DIN y6net-
meliklerine uygun olmalidir. Sadece "HO5VV-F" kodlu
baglanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi
zorunludur.

Alternatif akimli motor:

» Sebeke gerilimi 230-240 V~ olmahdir.

+ 25m'ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetre-
kare kesitli olmalidir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim galismalari
sadece bir elektrik uzmani tarafindan yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda liitfen agagidaki bilgi-
leri verin:

* Motorun akim tird

* Makine tip etiketinin verileri

* Motor tip etiketinin verileri

Baglant: tiiri Y

Sebeke baglantisi hattinin degistiriimesi gereken du-
rumda, guvenligi saglamak igin bunlar Uretici veya tem-
silcisi tarafindan gergeklestiriimelidir.

10. Temizlik, bakim ve depolama

A Dikkat!

Tdm temizlik ve bakim galismalarindan énce elektrik
fisini ¢ekin! Elektrik ¢arpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi!

A Dikkat!
Cihaz tamamen soguyana kadar bekleyin! Yanma teh-
likesi!

A Dikkat!
Tdm temizlik ve bakim galismalarindan énce cihaz ba-
singsiz duruma getirilmelidir! Yaralanma tehlikesi!

10.1 Temizlik

+ Cihazi tozdan ve kirden mimkin oldugu kadar te-
miz tutun. Cihazi temiz bir bezle silin ya da dusik
basing durumunda basingl hava ile ufleyin.

» Cihazi her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini dneriyoruz.

» Cihazi duzenli olarak nemli bezle ve biraz yaglama
sabunu ile temizleyin. Temizlik ya da ¢ézelti mad-
desi kullanmayin; bunlar cihazin plastik pargalarina
zarar verebilir.
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Cihazin igerisine su girmemesine dikkat edin.

* Hortum ve piskirtme aletleri temizlenmeden énce
kompresdrden ayrilmalidir. Kompresor, su, ¢oézlcu-
ler v.b. ile temizlenmemelidir.

10.2 Basing kabinin bakimi (Res. 1)

Dikkat! Basing kabinin (3) siirekli kullanilabilmesi
icin, her isletim sonrasinda yogusma suyu bosalt-
ma tapasinin (6) agilmasi ile bosaltiimalidir.

Once kazan basincini bosaltin (bkz. 10.4.1). Bosaltma
tapasi, yogusma suyunun tamamen basing kabindan
akabilmesi i¢in saat yoninin tersine agilir (kompresor
alt tarafindan civataya olan bakis yonu). Bosaltma ta-
pasini tekrar kapatin (saat yontinde gevirin). Her isletim
oncesinde basing kabini pas ve hasara dair kontrol edin.
Kompresor, hasarli veya pasli basing kabi ile isletiime-
melidir. Hasarlarin tespit edilmesi durumunda litfen
musteri hizmetleri servisine bagvurun.

A Dikkat!

Basing kabindaki yogusma suyu yag kalintilari icer-
mektedir. Yogusma suyunu gevre korumaya uygun se-
kilde ilgili toplama yerinde imha edin.

Yogusma suyunun bertaraf edilmesine yonelik bil-
giler:

Yogusma suyunu yerel ve ulusal ¢evre yénetmelikleri-
ne uygun olarak bertaraf edin. Kanalizasyon sistemine
yonlendirilmediginden emin olun.

10.3 Emniyet valfi (Res. 2)

Emniyet valfi (10), basing kabinin izin verilen en yiksek
basing degerine ayarlanmistir. Emniyet valfi ayarinin
degistiriimesi veya bosaltma somunu ile bosaltma so-
munun bashgi arasindaki baglanti emniyetinin ¢ikaril-
masi yasaktir.

Gerektiginde emniyet valfinin dogru ¢alismasi igin valf
yilda en az 3 defa olmak tzere her 30 calisma saatinde
bir etkinlestiriimelidir. Delikli bosaltma somununu ag-
mak i¢in saat yonu tersine gevirin. Valf duyulur sekilde
hava bosaltiyor.

Ardindan bosaltma somununu tekrar saat donme yo6-
nlinde gevirerek sikigtirin.

10.4 Depolama

A Dikkat!

Elektrik figini ¢ekin, cihazi ve tiim bagh basingh
hava aletlerinin havasini tahliye edin. Kompreso-
ri, yetkisiz kisiler tarafindan galistirnimayacak bir
yer birakin.

A Dikkat!

Kompresorii sadece kuru ve yetkisi olmayan kisi-
lerin erigmeyecegi ortamda saklayin. Devirmeyin,
sadece dik olarak saklayin!

10.4.1 Asini basincin tahliye edilmesi
Kompresdrdeki basinci, kompresori kapatarak ve orn.
bir basingli hava aletini veya temizlik tabancasini bos-
ta calistirarak, basing kabinda kalan basincli havayi
kullanarak bosaltin.

10.5 Servis bilgileri

Uriiniin agagidaki pargalarinin kullanima veya dogal
surece bagli olarak agsinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Kayis ve kavrama

* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

11. Tasima

Tasima i¢in tagima tutamagini (1) kullanin.
Kompresori motorlu tasitlarla tasirken yikin iyi bir se-
kilde sabitlendiginden emin olun.

12. imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler

o) .ﬁ Y Ambalaj malzemeleri geri donus-

%@ ﬁn @tumlebilir ozelliktedir. Litfen am-
balajlari gevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

E Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmali
N veya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden 6énce tahrip edilmeden ¢ikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukimludur.
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+ Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde ¢arpi olan ¢op kutusu semboli, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢épiline atilmayacagina
isaret eder.

» Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

- Saticilarin bunlari géniilli olarak geri almak veya
sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve ¢evrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santi-
metre olan yaklasik t¢ eski elektronik cihazi, 6nce-
sinde yeni bir cihaz satin almadan veya boélgeniz-
deki bagka bir yetkili toplama yerine gétiirmeden
Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

13. Ariza giderme

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Uzerine eski elektronik cihazin Ucretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi tlkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine
tabi olan cihazlar igin gegerlidir. Avrupa Birligi disin-
daki tlkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi i¢in farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Asagidaki tabloda hata belirtileri yer almaktadir ve trtininiz dogru calismadigdi takdirde nasil ¢6zim Ureteceginiz
anlatiimaktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise basvurun.

Ariza Olasi sebep

Kompresor ¢alismiyor.

Yardim

Kablo, elektrik fisi, sigorta ve prizi kontrol edin.

Sebeke gerilimi disik.

Kompresor ¢alismiyor.

Cok uzun uzatma kablolari kullanmayin. Yeterli
enine kesitli uzatma kablosu kullanin.

Dis ortam sicakhgi disuk.

+5° C degerinin altindaki dis ortam sicakliginda
calistirmayin.

Motor asiri isindi.

Motoru sogumaya birakin, gerekirse asiri isinma
nedenini giderin.

Emniyet valfinde (10) sizinti var.

Emniyet valfini (10) degistirin.

Kompresor galisiyor, Contalar bozuk.

ancak basing yok.

Contalari kontrol edin, bozuk contalari yetkili
serviste degistirtin.

civatasinda sizinti var.

Yodusma suyu (6) igin bosaltma

Civatay elle sikin. Civata lizerindeki contayi kontrol
edin, gerekirse degistirin.

Kompresor caligiyor,

Hortum baglantisinda sizinti var.

Basingl hava hortumu ve aletleri kontrol edin,
gerekirse degistirin.

basing manometrede

- . Hizl kaplinde sizinti var.
gOsteriliyor ancak

Hizli kaplini kontrol edin, gerekirse degistirin.

aletler galismiyor.
dislk basing ayarli.

Basing regulatérinde (8) cok

Basing regilatérini daha fazla agin.

274 | TR www.scheppach.com
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schypch €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Kompressor HC10-Twin Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n O € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Compressor HC10-Twin Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I’article: Compresseur HC10-Twin Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Compressore HC10-Twin Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Compressor HC10-Twin Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo*** ‘ Denominacién del articulo: Compresor HC10-Twin Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Compressor HC10-Twin Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Kompresor HC10-Twin Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v _sulade s predpismi sr'nernivc'te Egrép%l@ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Kompresor HC10-Twin Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Kompresszor HC10-Twin Marka ****

www.scheppach.com
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Kompresor HC10-Twin

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Kompresor HC10-Twin

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Kompresor HC10-Twin

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupédevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber ‘ Art nimetus: Kompressor HC10-Twin

Kaubamark ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apradytas gami-
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-
dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i§: **

Gaminio numeris *** ‘

Prekes Zenklas

[} Kompresorius HC10-Twin

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums
atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs ‘ Preces apziméjums: Kompresors HC10-Twin

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om 6verensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for férsékran som beskrivs hér éverensstammer med bestammelser-
na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-
niska produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

Artikelnummer ‘ Artikelbeteckning: Kompressor HC10-Twin

Mérke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kédannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesédkuuta 2011 annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro ‘ Tuotenimike: Kompressori HC10-Twin

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestemmelserne i
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Kompressor HC10-Twin

Maerke ****

EU-samsvarserklaering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av
bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer ***

Art.betegnelse: Kompressor HC10-Twin

Merke ****

www.scheppach.com
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EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBUE OnucaHusT NnpeaMeT B Jeknapauusita oTroBaps Ha pasnopeabure Ha [lupek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
BG E]_Eg_rBé)éq,rg?Ba%MrMHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpeBaTa Ha ONpeaeneHi ONacHK BelecTsa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

Kartanoxex Homep *** | O603Ha4yeHue Ha apTukyna: Komnpecop HC10-Twin Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouoag dHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI €5W, EKTIAN-
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
GR M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
uopewang OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *

AnAWVOUPE PE ATTOKAEIOTIKA Hag euBUvn OTI To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl
aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **

TUTIaL
Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia £id.: ZupmieoTtrig HC10-Twin Mapka ****
iectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei a
Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste p iptiile directivei 2011/65/UE
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii
Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
RO Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ Notatie art.: Compresor HC10-Twin Marca ****
vde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive
izjava o usaglasenosti Ovde opisani pred izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

Prevod Ongmalne 1zjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

=130 1zjavljujemo na nasu iskljucivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Kompresor HC10-Twin Brend ****
Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
Aq.uygunIUK beyanl L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
L1 Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirl tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayil direkifini

Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.
Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Kompresér HC10-Twin Marka ****
5906157901 SCHEPPACH
** 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
Matthias Herz 2014/30/EU ] Annexiv Noise:
. 2016/1628/EU measured L, = 95,56 dB
Glinzburger Str. 69 -
guaranteed L, = 97 dB
2014/29/EU "
D-89335 Ichenhausen
2014/35/EU ] Annex Vv
2004/22/EG Notified Body: Annex Vi
2014/68/EU ifi .
Notified Body No.: Notified Body: Intertek Testing Services Shanghai,
89/686/EWG_96/58/EG .
90/396/EWG Certificate No.: Building No. 86, 1198 Qinzhou Road (North),
Shanghai 200233, China
Notified Body No.: 0905
i.V. Simon Schunk / [ 2016r1628/EU Emission No.:
Division Manager Product Center
EN 1012-1:2010; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2-2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Ichenhausen, 01.07.2025
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

[CETEREN=S]

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito a garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatengéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zéaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zaginajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfisludi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajluce sa takejto vady. Pontikame zaruku na
naSe aparaty, ktoré su spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaru¢né pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie Skody st vyluc¢ené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly mddon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavald, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
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Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do cze$ci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcdw. Koszty instalacji nowych czesci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slucaju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jamé&imo za nase strojeve u
slucaju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodniji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavljac¢ima Tro$kove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljucene.

Garancija Sl

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak8nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izkljucene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige kasitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba ileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded vélistatakse.

Garantija LV

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razosanas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arT jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskatitas.

Garantija LT

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne misy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tdcker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselforeskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee iimoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakiséateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niistd takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister keberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som falge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som falge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og @vrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHums BG

O‘-ieBMLLHM HegocTaTbun TpH6Ba Aa 6'bF|aT AoKnaaBaHn B paMKuTe Ha 8 AHU OT Nofly4aBaHeTO Ha CTOKKU, B NPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT I'y6l/| BCAKaKBU
npeTeHuMn 3a Taknea ,Cled)eKTM. I'Ipeqnarame rapaHuua Ha HawuTe MawunH1 C NPaBUHOTO fie4eHne Ha CpoKa Ha nelﬁcmme Ha KOCBEeHa rapaHuus ot
[aTtaTta Ha AoCTaBKa Mo TakbB HAYMH, Ye HUe 3aMeHU BCAKa YacT B paMKUTe Ha ToBa BpeMe OTKpuBa B eJUH pej B maTepuana unun I/I3p360TKaTa TpﬂﬁEa
Aa 6'le,6 6e3none3Ho, 6eannatHo. 3a 4acTu, KOUTO HUEe HEe Ce Npou3BexXxaaT, HMe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMame npaBo Ha rapaHUNOHHKU
NCKOBE cpelly AocTaByuum. Paaxoqme 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acCTu Ha KynyBauva. I'Ipe06pasyBaHe W HamansiBaHe B3eMaHus U Opyru Uckoeete 3a
obe3LeTeHms, ca U3KNIYeHN.

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj na¢in besplatno
vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greske u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. Troskove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumparéator. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Ep@aviv EAATTWHATWY TTOU TIPETTEN VO KOIVOTIOIOUVTAI EVTOG 8 NUEPWY aTTd TNV TTapaAapn TwV EUTTOPEUPATWY. AIGPOPETIKE, Ta dIKalWPaTa buyeris Tng
agiwang Adyw TéToIwY EAATTWHATWY aKUPWOEL. EyyuduaoTe yia Tig unxavég pag o€ epimTwon KatdAAnAn BepaTreia yia 10 XpOvo TNG €K TOU VOLOU TTEPIO-
dou eyyUnong até Tnv Tapadoan pe TETOI0 TPOTTIO WOTE VA AVTIKATAOTACEI OTTOI03ATIOTE HEPOG SwPEGV pnxavh Tou atodedelypéva Ba axpnoTeuTei Adyw
eAATTWUPATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUNG PéCT O€ TETOIO XPOVIKR TEPind0. OTov apopd Ta THAPATA TTOU eV £XOUV KATAOKEUAOTEI aTTO EUAG
€XOUpE POVO EYYUATOI EQOTOV £XOUNE TO DIKAIWHA VA TIG A&INTEIG yyUNONG EVavT Twv TTPoUNBeuTWY. Ta £§0da yia TNV EYKATACTACN TWV VEWV TUNPATWY
6a mpémel va Bapuvouv Tov ayopaoTr. Mpétel va amokAeietal n akipwaon Tng TWANONG f N pEiWON TG TIHAG ayopdg, KaBWG kal oTToleadATTOTE GAAEG
agiwaeig yia amonuiwan. H Aemida pioviol gival avaAwaoipo €idog kal eaipolvTtal pnTd amd Kapia eyyunon.

Garanti TR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz Ucretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya is¢ilik Ust Uste saptanabilir bu sire iginde her bir pargca takmadan boyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siiresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakk olarak kendimizi iiretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestiriimesi i¢in maliyetleri. Donlisiim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.
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